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II. rész JOGSZABÁLYOK

Törvények

2002. évi LXV.
törvény

az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatalról*

A központi költségvetés, továbbá az egyes elkülönített
állami pénzalapok bevételeinek folyamatos biztosítása, az
onnan teljesítendõ kiutalások lebonyolítása, az adóztatási
feladatok a kor követelményeinek megfelelõ ellátása érde-
kében az Országgyûlés a következõ törvényt alkotja:

Az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal jogállása

1. § (1) Az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal
(a továbbiakban: APEH) a pénzügyminiszter irányítása és
felügyelete alatt álló, önálló jogi személyiséggel rendel-
kezõ, országos hatáskörû, önállóan gazdálkodó államigaz-
gatási szerv.

(2) Az APEH a Pénzügyminisztérium költségvetési
fejezetén belül önálló címként szerepel. A területi szervek,
az Oktatási Igazgatóság és a Számítástechnikai és Adó-
elszámolási Intézet (a továbbiakban: APEH-SZTADI)
költségvetését az APEH költségvetése tartalmazza.

(3) Az APEH területi szervei, az Oktatási Igazgatóság
és az APEH-SZTADI jogi személyiséggel rendelkezõ,
részben önállóan gazdálkodó, részjogkörrel rendelkezõ
költségvetési szervek.

Az APEH feladatai

2. § (1) Az APEH feladata:

a)  a részben vagy egészben a központi költségvetés, a
Nyugdíjbiztosítási Alap, az Egészségbiztosítási Alap vagy
az elkülönített állami pénzalap javára teljesítendõ kötele-
zõ befizetés,

b)  a központi költségvetés, az elkülönített állami pénz-
alap terhére juttatott támogatás, adóvisszaigénylés vagy
adóvisszatérítés [az a)—b)  pontokban foglaltak a továb-
biakban együtt: adó]

megállapítása, beszedése, nyilvántartása, végrehajtása,
visszatérítése, kiutalása és ellenõrzése.

* A törvényt az Országgyûlés a 2002. december 23-ai ülésnapján
fogadta el.

(2) Az APEH ellátja az államháztartásról szóló törvény
végrehajtására kiadott jogszabályokban a pénzellátással
kapcsolatban számára meghatározott feladatokat.

(3) Az APEH feladata az adó- és pénzforgalmi adatok-
nak, az ellenõrzések megállapításainak összegezése, fel-
dolgozása és ezekrõl a kormányzati gazdaságpolitika kiala-
kításában részt vevõ állami szervek, a törvényhozás részére
információk szolgáltatása.

(4) Az APEH szervei évente kötelesek a helyi, illetve
helyi kisebbségi önkormányzat költségvetését érintõ, szük-
séges és rendelkezésre álló bevételi adatokról az önkor-
mányzat részére tájékoztatást adni. Az adatszolgáltatás
tartalmát a belügyminiszter bevonásával a pénzügyminisz-
ter határozza meg.

(5) Az APEH az államháztartás mûködéséhez szükséges
és rendelkezésre álló adatokat feldolgozza és a Pénzügy-
minisztériumnak átadja, továbbá a pénzügyminiszter által
meghatározott körben a költségvetési szervek részére
számítástechnikai szolgáltatást nyújt.

(6) A területi szervek feladataik ellátása során együtt-
mûködnek az illetékességi területükön lévõ helyi, illetve
helyi kisebbségi önkormányzatokkal.

(7) Az állami adóhatóság hatáskörébe tartozó adóval,
vagy költségvetési támogatással kapcsolatban elkövetett
bûncselekménnyel okozott kár megtérítése iránt az állam
nevében a polgári jogi igény elõterjesztésére az APEH
területi szerve jogosult.

(8) Az APEH a felszámolás, illetõleg a végelszámolás
alatt álló szervezetekkel szemben fennálló, a központi
költségvetést, az elkülönített állami pénzalapokat, a Nyug-
díjbiztosítási és az Egészségbiztosítási Alapot megilletõ
követeléseivel kapcsolatos engedményezési jogát pályázta-
tás útján gyakorolhatja.

Az APEH szervezete

3. § (1) Az APEH feladatát központi szerve (a továb-
biakban: Központi Hivatal), illetõleg a területi szervei és
az APEH-SZTADI útján látja el.

(2) Az APEH területi szervei:
a)  a fõvárosban
  1. az APEH Észak-budapesti Igazgatósága,
  2. az APEH Kelet-budapesti Igazgatósága,
  3. az APEH Dél-budapesti Igazgatósága;
b)  a megyékben az APEH megyei igazgatóságai;
c) az APEH Pest Megyei és Fõvárosi Kiemelt Adózói-

nak Igazgatósága (kiemelt adózók igazgatósága).

(3) Az APEH-SZTADI összegyûjti, és tárolja az adóz-
tatással összefüggõ adatokat, azokról a gazdasági célú
elemzésekhez — az e feladatokat ellátó állami szervek
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részére — adatfeldolgozásokat végez és az adatok egyedi
azonosítására alkalmatlan adatszolgáltatásokat teljesít.

(4) Az APEH köztisztviselõi részére a munkavégzésük-
höz szükséges képzés, továbbképzés megszervezése és
lebonyolítása az Oktatási Igazgatóság feladata.

Irányítás és felügyelet

4. § (1) A területi szervek, az Oktatási Igazgatóság és az
APEH-SZTADI a Központi Hivatal irányítása és felügye-
lete alatt állnak.

(2) Hatósági eljárásban a területi szervek felettes szerve
a Központi Hivatal, a Központi Hivatal felettes szerve az
APEH elnöke.

Az APEH vezetõi

5. § (1) Az APEH-et az elnök vezeti. Az elnök az állam-
titkári juttatások teljes körére jogosult.

(2) Az APEH elnökét határozatlan idõtartamra a pénz-
ügyminiszter nevezi ki és menti fel. A felmentést írásban
részletesen indokolni kell.

(3) Az APEH elnökévé szakirányú felsõfokú végzettség-
gel, legalább öt év közigazgatási gyakorlattal, öt éves veze-
tõi tapasztalattal és kiemelkedõ szakmai tekintéllyel ren-
delkezõ magyar állampolgár nevezhetõ ki.

(4) Az APEH elnökének kinevezését az Állami Szám-
vevõszék elnöke elõzetesen véleményezi, a jelöltet a pénz-
ügyminiszter kezdeményezésére az Országgyûlés Költség-
vetési és Pénzügyi Bizottsága meghallgatja.

6. § (1) Az APEH elnökhelyetteseit és gazdasági vezetõ-
jét határozatlan idõtartamra az APEH elnökének javasla-
tára a pénzügyminiszter nevezi ki, és menti fel.

(2) Az APEH-nál elnökhelyettesi és gazdasági vezetõi
tisztséget tölthet be az a szakirányú felsõfokú végzettséggel
rendelkezõ magyar állampolgár, aki legalább öt éves köz-
igazgatási gyakorlattal és három év vezetõi tapasztalattal
rendelkezik.

(3) Az APEH informatikai elnökhelyettesévé olyan sze-
mély is kinevezhetõ, aki nem rendelkezik az elnökhelyet-
tesekre elõírt közigazgatási gyakorlattal.

7. § Az APEH elnöke felett a munkáltatói jogokat a
pénzügyminiszter gyakorolja. Az APEH elnökhelyettesei
és gazdasági vezetõje felett — a kinevezés és a felmentés
kivételével — a munkáltatói jogokat az APEH elnöke
gyakorolja.

8. § A területi szerveket, az Oktatási Igazgatóságot és
az APEH-SZTADI-t az APEH elnöke által kinevezett
igazgató vezeti.

Záró rendelkezések

9. § (1) E törvény 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) E törvény hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatalról szóló
55/1991. (IV. 11.) Korm. rendelet, és az ezt módosító
186/1991. (XII. 30.) Korm. rendelet, a 181/1993. (XII. 29.)
Korm. rendelet, a 169/1995. (XII. 27.) Korm. rendelet,
a 42/1997. (III. 5.) Korm. rendelet, a 11/1999. (II. 1.)
Korm. rendelet, a 48/1999. (III. 18.) Korm. rendelet, a
225/1999. (XII. 30.) Korm. rendelet azzal, hogy a folya-
matban lévõ ügyekben a jelen törvényben foglaltak szerint
kell eljárni.

(3) Az APEH önálló jogi személyiséggel rendelkezõ
területi szervei az átvett vagyoni jogok, kötelezettségek,
továbbá a munkáltatói jogok gyakorlása tekintetében az
APEH jogutódai.

Mádl Ferenc s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgyûlés elnöke

2002. évi LXVI.
törvény

az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal
Bûnügyi Igazgatósága megszûnésérõl*

1. § (1) Az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal
(a továbbiakban: APEH) Bûnügyi Igazgatósága meg-
szûnik, ezzel egyidejûleg az APEH Bûnügyi Igazgatósága
bûnüldözési és nyomozó hatósági feladatainak (a továb-
biakban együtt: pénzügyi nyomozás) ellátására az Országos
Rendõr-fõkapitányság (a továbbiakban: ORFK) szerveze-
tében a belügyminiszter nyomozó szervet (a továbbiakban:
ORFK pénzügyi nyomozó szerve) hoz létre.

(2) Az ORFK pénzügyi nyomozó szervének a vezetõjét
az országos rendõrfõkapitány nevezi ki az APEH elnöke
véleményének kikérése után.

* A törvényt az Országgyûlés a 2002. december 23-ai ülésnapján
fogadta el.
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(3) A pénzügyi nyomozást az ORFK pénzügyi nyomozó
szervének a tagja (a továbbiakban: pénzügyi nyomozó)
végzi.

2. § Ahol jogszabály adónyomozóról, az APEH bûnügyi
igazgatójáról, illetve az APEH nyomozó hatóságáról, az
APEH Bûnügyi Igazgatóságáról rendelkezik, az alatt
e törvény hatályba lépésének napjától pénzügyi nyomozót,
az ORFK pénzügyi nyomozó szervének a vezetõjét, illetve
az ORFK pénzügyi nyomozó szervét kell érteni.

3. § Az ORFK az APEH általános jogutódja az APEH
nyomozó hatósági feladatai, továbbá az APEH Bûnügyi
Igazgatóságát érintõ vagyoni jogok és kötelezettségek, az
APEH Bûnügyi Igazgatóságánál alkalmazásban állók
feletti munkáltatói jogok gyakorlása és az APEH Bûnügyi
Igazgatósága alkalmazottai közszolgálati jogviszonyának
fennállása, valamint az APEH Bûnügyi Igazgatósága által
folytatott büntetõeljárás és titkos információgyûjtés tekin-
tetében.

4. § (1) Az ORFK pénzügyi nyomozó szervének a feladat
elvégzéséhez szükséges vagyonnal történõ ellátását az
APEH vagyonából kell biztosítani.

(2) Az ORFK pénzügyi nyomozó szerve feladatainak
ellátásához szükséges pénzeszközöket a Belügyminiszté-
rium költségvetésében az Országos Rendõr-fõkapitányság
és háttérintézményeinél kell biztosítani.

(3) Az APEH Bûnügyi Igazgatósága vagyonának át-
adása — átvétele ügyében 2003. április 15-ig a pénzügy-
miniszter és a belügyminiszter külön megállapodást köt.

5. § (1) Ez a törvény 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) E törvény hatályba lépésével egyidejûleg hatályát
veszti:

a)  az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal egyes fel-
adatairól szóló 1998. évi XCIII. törvény, továbbá az ezt
módosító 1999. évi LXXV. törvény 78. §-a, az 1999. évi
XCIX. törvény 186. §-a, valamint a 2001. évi L. törvény
27—33. §-ai;

b)  a Magyar Köztársaság ügyészségérõl szóló 1972. évi
V. törvény Melléklete 1. pontjának f)  alpontjában, vala-
mint az ezt módosító 1999. évi CX. törvény 171. §-ának
(5) bekezdésében a ,, , valamint az Adó- és Pénzügyi Ellen-
õrzési Hivatal nyomozó hatósága állományába tartozó
adónyomozó által’’ szövegrész;

c) az államtitokról és a szolgálati titokról szóló 1995. évi
LXV. törvény 6. §-a (1) bekezdésének r) pontjában a
,,valamint az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal bûnügyi
igazgatója,’’ szövegrész, továbbá az Államtitokköri Jegy-
zékrõl szóló Mellékletének 137/A. pontjában az ,,és az
Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatalnál’’ szövegrész,

137/B. pontjában az ,,és az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési
Hivatal’’ szövegrész;

d)  a Szervezett Bûnözés Elleni Koordinációs Központ-
ról szóló 2000. évi CXXVI. törvény 10. §-a (1) bekezdésé-
nek e) pontja, továbbá (2) bekezdésében a ,, , valamint az
APEH Bûnügyi Igazgatóság vezetõje (a továbbiakban
együtt: országos parancsnok)’’ szövegrész;

e) a büntetõeljárásban résztvevõk, az igazságszolgálta-
tást segítõk Védelmi Programjáról szóló 2001. évi
LXXXV. törvény 38. §-ának (2) bekezdésében  ,,az Adó- és
Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal,’’ szövegrész.

6. § A köztisztviselõk jogállásáról szóló 1992. évi
XXIII. törvény 44. §-ának (1) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

,,(1) Az Országos Rádió és Televízió Testület Irodájá-
nál, a Gazdasági Versenyhivatalnál, a Magyar Tudományos
Akadémia Titkárságánál, a Miniszterelnöki Hivatalban, a
Kormányzati Ellenõrzési Hivatalnál, a Közbeszerzések
Tanácsánál, a minisztériumokban, a költségvetési fejezet
felügyeletét ellátó szervezeteknél, a Közigazgatásszervezé-
si és Közszolgálati Hivatalnál, az Adó- és Pénzügyi Ellen-
õrzési Hivatalnál — a területi szervek kivételével —,
a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeleténél, az Állam-
háztartási Hivatalnál, a Szerencsejáték Felügyeletnél, a
Nemzeti Földalapkezelõ Szervezetnél, az Országos Rendõr-
fõkapitányság pénzügyi nyomozó szervénél, továbbá jog-
szabály által országos hatáskörû szervnek nyilvánított, a
Kormány közvetlen felügyelete alatt álló, illetve a
Kormány által irányított központi költségvetési szervek-
nél, valamint — a belsõ igazgatási szervei kivételével —
az Országos Nyugdíjbiztosítási Fõigazgatóságnál és az
Országos Egészségbiztosítási Pénztárnál az illetmény-
kiegészítés mértéke a felsõfokú iskolai végzettségû köz-
tisztviselõ esetében az alapilletményének 50%-a, közép-
iskolai végzettségû köztisztviselõ esetében az alapilletmé-
nyének 15%-a.’’

7. § Az államtitokról és a szolgálati titokról szóló
1995. évi LXV. törvénynek az Államtitokköri Jegyzékrõl
szóló Melléklete 137/H. pontja helyébe az alábbi rendelke-
zés lép:

,,137/H. A személyi védelemrõl szóló jogszabály szerint
a Vám- és Pénzügyõrség által személyi védelemben része-
sített személy személyazonosító adatai, valamint — ha a
tanúvédelmi törvény szerint a programszerû védelmet a
Vám- és Pénzügyõrség kezdeményezte — a Védelmi Prog-
ramba felvett személy személyazonosító adatai, illetve a
védelem kezdeményezésével, a tanúvédelmi törvény végre-
hajtásával összefüggésben keletkezett és nyilvántartott
egyéb adatok.

Az államtitokká minõsítés leghosszabb érvényességi
ideje: 90 év.’’

Mádl Ferenc s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgyûlés elnöke
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2002. évi LXVII.
törvény

a géntechnológiai tevékenységrõl szóló
1998. évi XXVII. törvény, valamint az állatok védelmérõl

és kíméletérõl szóló 1998. évi XXVIII. törvény
módosításáról*

A géntechnológiai tevékenységrõl szóló
1998. évi XXVII. törvény módosítása

1. § A géntechnológiai tevékenységrõl szóló 1998. évi
XXVII. törvény (a továbbiakban: Gtv.) 2. §-a helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,2. § E törvény alkalmazásában:
a) természetes szervezet: bármely élõlény, amely képes

génállományának újratermelésére vagy annak örökítésére,
kivéve az embert;

b) géntechnológiával módosított szervezet: olyan termé-
szetes szervezet, amelyben a génállomány géntechnológiai
módosítás által változott meg, ideértve ennek a szervezet-
nek a módosítás következtében kialakult tulajdonságot
továbbvivõ utódait;

c) mikroorganizmus: bármely sejtes vagy nem sejtes
mikrobiológiai szervezet, amely képes génállományának
újratermelésére vagy annak örökítésére, beleértve a víru-
sokat, viroidokat, növényi és állati sejtkultúrákat; a mikro-
organizmusok, ha nincsenek külön nevesítve, beletartoz-
nak a természetes szervezet fogalmába;

d) géntechnológiával módosított mikroorganizmus: olyan
mikroorganizmus, amelyben a génállományt olyan módon
változtatták meg, amely természetes párosodás, illetve termé-
szetes rekombináció során nem következik be;

e) géntechnológiai tevékenység: géntechnológiai módo-
sítást végzõ létesítmény létrehozása, géntechnológiai mó-
dosítás, zárt rendszerû felhasználás, kibocsátás, forgalom-
ba hozatal, behozatal, kivitel, valamint ártalmatlanítás;

f) géntechnológiai módosítást végzõ létesítmény: labora-
tórium és egyéb olyan hely, ahol géntechnológiai módosí-
tást vagy zárt rendszerû felhasználást végeznek;

g) géntechnológiai módosítás: olyan külön jogszabály-
ban meghatározott eljárás, amely a gént vagy annak bár-
mely részét kiemeli a sejtbõl és átülteti egy másik sejtbe, és
ezáltal a természetes génállomány vagy annak bármely
része megváltozik;

h) zárt rendszerû felhasználás: minden olyan tevékeny-
ség, amely során mikroorganizmusokat géntechnológiával
módosítanak, vagy amely során ilyen géntechnológiával
módosított mikroorganizmusokat tenyésztenek, tárolnak,
szállítanak, megsemmisítenek, ártalmatlanítanak, vagy
bármely más módon használnak, és amely tevékenységek-
nél külön jogszabályban meghatározott különleges elszige-
telési intézkedéseket alkalmaznak a géntechnológiával
módosított mikroorganizmusoknak az emberi és termé-
szeti környezettel való érintkezése kizárására;

* A törvényt az Országgyûlés a 2002. december 23-i ülésnapján fogad-
ta el.

i) a zárt rendszerû felhasználás típusai:
1. ,,A’’ típusú tevékenység: a zárt rendszerû felhasz-

náláson belül a külön jogszabályban meghatáro-
zott kis nagyságrendben végzett oktatási, kutatási,
fejlesztési, illetve nem ipari vagy nem kereskedel-
mi célú tevékenység,

2. ,,B’’ típusú tevékenység: a zárt rendszerû felhasz-
náláson belül az ,,A’’ típustól eltérõ tevékenység;

j) kibocsátás: a géntechnológiával módosított szerveze-
tek, illetve azok részeinek vagy kombinációjának a szabad
környezetbe bármilyen módon történõ szándékos kijutta-
tása, amelyre nézve külön jogszabályban meghatározott
különleges elszigetelési intézkedéseket nem alkalmaztak
az emberi és a természeti környezettel való érintkezés
korlátozására, valamint a nagyfokú védelem biztosítására;
a nem zárt rendszerben végzett géntechnológiai módosítás,
illetve a géntechnológiával módosított szervezet nem zárt
rendszerben való felhasználása kibocsátásnak minõsül;

k) forgalomba hozatal: a géntechnológiával módosított
szervezeteknek, illetve az azokból elõállított termékeknek
a feldolgozókhoz, a viszonteladókhoz, a fogyasztókhoz
vagy az egyéb felhasználókhoz bármilyen módon való el-
juttatása;

l) ártalmatlanítás: a géntechnológiával módosított szer-
vezet, illetve annak elõállítása során keletkezett hulladék,
valamint a géntechnológiával módosított szervezet össze-
tevõi környezetszennyezõ hatásának megszüntetése, kör-
nyezetkárosító hatásuk kizárása vagy megszüntetése a kör-
nyezet elemeitõl történõ elszigeteléssel vagy anyagi minõ-
ségük megváltoztatásával;

m) hasznosító: géntechnológiai módosítást végzõ léte-
sítményt létrehozó, természetes szervezeteket géntechno-
lógiával módosító, illetve a géntechnológiával módosított
szervezeteket és az azokból elõállított termékeket zárt
rendszerben felhasználó, a szabad környezetbe kibocsátó
vagy forgalomba hozó természetes személy, jogi személy
vagy jogi személyiség nélküli gazdasági társaság, aki a fel-
sorolt tevékenységekért felelõs;

n) géntechnológiával módosított termék: olyan géntech-
nológiával módosított szervezetet, vagy géntechnológiával
módosított szervezetek kombinációját tartalmazó, illetve
azokból álló készítmény, amelyet forgalomba hoznak;

o) környezeti kockázat értékelés: az emberi és természeti
környezeti — közvetlen vagy közvetett, azonnali vagy ké-
sõbb várhatóan bekövetkezõ — kockázat külön jogszabály-
ban foglaltak szerint elvégzett értékelése, amely a géntech-
nológiával módosított szervezetek kibocsátása vagy forga-
lomba hozatala miatt indokolt;

p) baleset: bármely véletlen esemény, amelynek során,
illetve amelynek következtében a zárt rendszerben, és a
kibocsátás során használt géntechnológiával módosított
szervezetek jelentõs, nem szándékos kibocsátása történik,
és amely az emberi egészségre vagy környezetre azonnali,
illetve késõbb bekövetkezõ veszélyt jelenthet.’’
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2. § (1) A Gtv. 3. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) Engedély szükséges:
a)  géntechnológiai módosítást végzõ létesítmény létre-

hozásához,
b)  természetes szervezet géntechnológiával való módo-

sításához, kivéve az ,,A’’ típusú tevékenység keretében vég-
zett módosítást, amelyet be kell jelenteni a géntechnoló-
giai hatóságnak,

c) géntechnológiával módosított szervezetek és az
azokból elõállított termékek zárt rendszerben való felhasz-
nálásához, kibocsátásához, forgalomba hozatalához, beho-
zatalához, kiviteléhez, valamint ártalmatlanításához, kivé-
ve az ,,A’’ típusú zárt rendszerû felhasználást, amelyet be
kell jelenteni a géntechnológiai hatóságnak.’’

(2) A Gtv. 3. §-a a következõ (3) bekezdéssel egészül ki:
,,(3) Az engedély iránti kérelem formai és tartalmi kö-

vetelményeit külön jogszabály tartalmazza.’’

3. § A Gtv. 4. §-ának (1)—(4) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezések lépnek:

,,(1) Géntechnológiai módosítást végzõ létesítmény
létrehozását a Géntechnológiai Eljárásokat Véleménye-
zõ Bizottság (a továbbiakban: Géntechnológiai Bizott-
ság) véleménye alapján a géntechnológiával módosított
szervezet

a)  humán egészségügyi, humán gyógyszergyártási célú
felhasználás, az emberi testtel közvetlenül érintkezõ vegyi
anyagok és élelmiszer-elõállításban alkalmazott technoló-
giai segédanyagok esetén a Kormány által külön jogsza-
bályban meghatározott hatóságok,

b)  növénytermesztési, növényvédelmi, állattenyésztési,
állatgyógyászati, élelmiszer- vagy takarmány-elõállítási, és
egyéb ipari célú felhasználás (pl. szerves kémiai interme-
dier, aminosav elõállítás, enzimmel végzett katalízis) ese-
tén a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter, és a
gazdasági és közlekedési miniszter által együttesen, külön
jogszabályban meghatározott hatóságok
engedélyezik.

(2) Természetes szervezet géntechnológiával való mó-
dosítását, kivéve az ,,A’’ típusú tevékenység keretében vég-
zett módosítást, a Géntechnológiai Bizottság véleménye
alapján

a)  humán egészségügyi, humán gyógyszergyártási célú
felhasználás, az emberi testtel közvetlenül érintkezõ vegyi
anyagok és élelmiszer-elõállításban alkalmazott technoló-
giai segédanyagok esetén a Kormány által külön jogsza-
bályban meghatározott hatóságok,

b)  növények, növényvédelmi célú termékek, vetõmag-
vak, növényi szaporítóanyagok, mikroorganizmusok, álla-
tok, állati szaporítóanyagok, állatgyógyászati készítmé-
nyek, nyers és feldolgozott élelmiszerek, élelmiszer-nyers-
anyagok, takarmányok, takarmány-alapanyagok, -adalék-

anyagok, kiegészítõ takarmányok és egyéb ipari célú fel-
használás (pl. szerves kémiai intermedier, aminosav elõál-
lítás, enzimmel végzett katalízis) esetén a földmûvelésügyi
és vidékfejlesztési miniszter, és a gazdasági és közlekedési
miniszter által együttesen, külön jogszabályban meghatá-
rozott hatóságok

engedélyezik.

(3) A Géntechnológiai Bizottság véleménye alapján a
géntechnológiával módosított szervezetek és az azokból
elõállított termékek zárt rendszerben való felhasználását,
kibocsátását, illetve forgalomba hozatalát, kivéve az
,,A’’ típusú zárt rendszerû felhasználást,

a)  humán egészségügyi, humán gyógyszergyártási célú
felhasználás, az emberi testtel közvetlenül érintkezõ vegyi
anyagok és élelmiszer-elõállításban alkalmazott technoló-
giai segédanyagok esetén a Kormány által külön jogsza-
bályban meghatározott hatóságok,

b)  növények, növényvédelmi célú termékek, vetõmag-
vak, növényi szaporítóanyagok, mikroorganizmusok, álla-
tok, állati szaporítóanyagok, állatgyógyászati készítmé-
nyek, nyers és feldolgozott élelmiszerek, élelmiszer-nyers-
anyagok, takarmányok, takarmány-alapanyagok, -adalék-
anyagok, kiegészítõ takarmányok és egyéb ipari célú fel-
használás (pl. szerves kémiai intermedier, aminosav elõál-
lítás, enzimmel végzett katalízis) esetén a földmûvelésügyi
és vidékfejlesztési miniszter, és a gazdasági és közlekedési
miniszter által együttesen, külön jogszabályban meghatá-
rozott hatóságok

engedélyezik.

(4) A Géntechnológiai Bizottság véleménye alapján a
géntechnológiával módosított szervezetek és az azokból
elõállított termékek behozatalát, illetve kivitelét, kivéve az
,,A’’ típusú tevékenység keretében végzett módosítást szol-
gáló behozatalt és kivitelt,

a)  humán egészségügyi, humán gyógyszergyártási célú
felhasználás, az emberi testtel közvetlenül érintkezõ vegyi
anyagok és élelmiszer-elõállításban alkalmazott technoló-
giai segédanyagok esetén a Kormány által külön jogsza-
bályban meghatározott hatóságok,

b)  növények, növényvédelmi célú termékek, vetõmag-
vak, növényi szaporítóanyagok, mikroorganizmusok, álla-
tok, állati szaporítóanyagok, állatgyógyászati készítmé-
nyek, nyers és feldolgozott élelmiszerek, élelmiszer-nyers-
anyagok, takarmányok, takarmány-alapanyagok, -adalék-
anyagok, kiegészítõ takarmányok és egyéb ipari célú fel-
használás (pl. szerves kémiai intermedier, aminosav elõ-
állítás, enzimmel végzett katalízis) esetén a földmûvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter, és a gazdasági és közle-
kedési miniszter által együttesen, külön jogszabályban
meghatározott hatóságok

engedélyezik.’’
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4. § (1) A Gtv. 5. §-ának (2) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(2) A Géntechnológiai Bizottság

a)  a Magyar Tudományos Akadémia,

b)  a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter,

c) a gazdasági és közlekedési miniszter,

d)  a környezetvédelmi és vízügyi miniszter,

e) az oktatási miniszter, valamint

f)  az egészségügyi, szociális és családügyi miniszter által
e tisztségre megbízott, illetve

g) a környezetvédelmi,

h)  az egészségvédelmi,

i) a biotechnológiai,

j) a fogyasztóvédelmi céllal bejegyzett társadalmi szer-
vezeteknek az általuk meghatározott módon választott

képviselõibõl áll.’’

(2) A Gtv. 5. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép, egyidejûleg az 5. § a következõ (5) bekez-
déssel egészül ki, ennek megfelelõen az (5) és (6) bekezdés
számozása (6) és (7) bekezdésre változik:

,,(4) A Géntechnológiai Bizottságba a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia elnöke öt, a miniszterek önállóan egy-egy,
a környezetvédelmi céllal bejegyzett társadalmi szerveze-
tek közösen négy, az egészségvédelmi, a biotechnológiai és
a fogyasztóvédelmi céllal bejegyzett társadalmi szervezetek
közösen egy-egy képviselõt küldenek.

(5) A Géntechnológiai Bizottság ülésein a Bizottság
meghívására tanácskozási joggal részt vehet a hasznosító
is. A Géntechnológiai Bizottság mûködési feltételeirõl a
gazdasági és közlekedési, a környezetvédelmi és vízügyi,
az egészségügyi, szociális és családügyi, valamint az okta-
tási miniszterekkel együttesen — a szakterületükön véle-
ményezett ügyekkel arányosan — a földmûvelésügyi és
vidékfejlesztési miniszter gondoskodik, aki felkéri a tago-
kat a Géntechnológiai Bizottság mûködésében való rész-
vételre.’’

5. § A Gtv. 6. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,6. § (1) A 3. §-ban meghatározott engedély iránti kérel-
meket, illetve bejelentéseket a géntechnológiai hatóság-
hoz a hasznosító nyújtja be. Az engedélyben elõírt kötele-
zettségek és jogosultságok a hasznosítót terhelik, illetve
illetik.

(2) A 3. §-ban meghatározott engedélyek és az engedé-
lyek 10 évenkénti meghosszabbítása iránti kérelmek be-
nyújtásakor külön jogszabályban elõírt díj (a továbbiak-
ban: engedélyezési díj) fizetendõ, amelyet az engedélyt
kiadó géntechnológiai hatóság a törvényben és egyéb jog-
szabályokban meghatározott feladataival kapcsolatban fel-
merülõ költségei fedezésére használhat fel.’’

6. § (1) A Gtv. 7. §-ának (1) és (2) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezések lépnek:

,,(1) A géntechnológiai hatóság a Géntechnológiai
Bizottság véleményére figyelemmel a 4. § (1)—(4) bekez-
déseiben meghatározott engedélyeket tíz évre adja ki, de
az engedélyek érvényességét a fenti idõszakon belül a kü-
lön jogszabályban meghatározott módon évenként meg
kell hosszabbíttatni.

(2) Az engedély lejártával az engedély meghosszabbítha-
tó, ha a 4. § (1)—(4) bekezdéseiben meghatározott tevé-
kenység az e törvényben és a külön jogszabályokban foglalt
rendelkezéseknek megfelel.’’

(2) A Gtv. 7. §-a a következõ (5) és (6) bekezdéssel
egészül ki:

,,(5) Nem adható engedély olyan géntechnológiával
módosított szervezet kibocsátására és forgalomba hoza-
talára, amely humán- vagy állategészségügyi kezelésre
használt antibiotikumokkal szembeni rezisztenciát hor-
dozó géneket tartalmaz, és amely veszélyt jelenthet az
emberi egészségre és a környezetre. A forgalomba hoza-
talra engedélyezett, veszélyt jelentõ antibiotikumokkal
szembeni rezisztenciát hordozó géneket tartalmazó gén-
technológiával módosított szervezeteket 2004. december
31-ig, a kibocsátásra engedélyezett, veszélyt jelentõ anti-
biotikumokkal szembeni rezisztenciát hordozó géne-
ket tartalmazó géntechnológiával módosított szervezete-
ket pedig 2008. december 31-ig ki kell vonni a forgalom-
ból.

(6) A géntechnológiai, valamint az ellenõrzésre jogosult
hatóság köteles arról gondoskodni, hogy géntechnológiá-
val módosított, kibocsátott szervezetekbõl származó anyag
csak engedéllyel kerülhessen forgalomba hozatalra.’’

7. § (1) A Gtv. 8. §-ának (4) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(4) A Géntechnológiai Bizottság véleményének kiala-
kításánál — a (2) bekezdésben foglaltakkal összhang-
ban — vizsgálja a géntechnológiával módosított szervezet
alkalmazásának közvetlen vagy közvetett, azonnali vagy
késõbb várhatóan bekövetkezõ hatásait, így különösen:

— a hatására bekövetkezõ változást az emberben és a
természetes szervezetekben, mindenekelõtt a DNS-ben és
az ellenálló képességben,

— az új tulajdonságok kialakítására használt átvivõ
anyag (vektor) és a hatására létrejövõ új anyag kialakulá-
sát, beépülését az emberbe és a természetes szervezetekbe,
különös tekintettel az egészségügyi kockázatokra,

— az általa okozott változást a természetes szervezetek
életközösségeiben, különös tekintettel a spontán kereszte-
zõdés lehetõségére és a biológiai sokféleségre gyakorolt
hatásra,

— a természetes változása következtében kialakuló új
hatást.’’
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(2) A Gtv. 8. §-ának (5) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(5) A (2) bekezdés c) pontjában meghatározott ellen-
õrzõ kísérletek és vizsgálatok költségeit a hasznosító viseli.
A (3) bekezdésben meghatározott szakértõk közremûkö-
désének költségeit szakterületüknek megfelelõen a Föld-
mûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium, a Gazdasági
és Közlekedési Minisztérium, az Egészségügyi, Szociális és
Családügyi Minisztérium, a Környezetvédelmi és Vízügyi
Minisztérium, valamint az Oktatási Minisztérium költség-
vetési elõirányzatában kell biztosítani.’’

8. § A Gtv. 9. §-át megelõzõ alcím helyébe a következõ
alcím lép, egyidejûleg a Gtv. a következõ 8/A. §-sal egészül
ki:

,,Géntechnológiai módosítás, géntechnológiával
módosított szervezetek zárt rendszerû felhasználása

8/A. § (1) A géntechnológiával módosított mikroorga-
nizmusokat az emberi egészséggel és a környezettel szem-
beni biztonság szerint külön jogszabály rendelkezései alap-
ján kell csoportosítani.

(2) A hasznosítónak a zárt rendszerû felhasználásokat a
külön jogszabályban meghatározott értékelési szempon-
tok és eljárások alapján az emberi egészségre és a környe-
zetre irányuló kockázatok jellege szerint kell osztályoznia,
és a megfelelõ biztonsági elszigetelési szinteket kell alkal-
maznia.

(3) Ha kétség merülne fel, hogy a kérelemben elõterjesz-
tett zárt rendszerben történõ felhasználás esetében melyik
osztály a megfelelõ, a szigorúbb óvintézkedést kell alkal-
mazni, kivéve, ha az illetékes géntechnológiai hatóság
olyan bizonyítékkal rendelkezik, amely alapján a kevésbé
szigorú elszigetelési szintek alkalmazását engedélyezi.’’

9. § A Gtv. 10. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,10. § (1) Természetes szervezet géntechnológiával való

módosítására irányuló tevékenységet csak a tevékenység
folytatásához szükséges, külön jogszabályban meghatáro-
zott mûszaki, technológiai, környezetvédelmi, termé-
szetvédelmi és egészségügyi feltételeket teljesítõ hasznosí-
tók végezhetnek.

(2) Természetes szervezet géntechnológiával való mó-
dosítására irányuló tevékenységet a hasznosítóknál önál-
lóan csak egyetemi végzettséggel és szakirányú tudomá-
nyos gyakorlattal rendelkezõ személyek végezhetnek.’’

10. § A Gtv. 11. §-a a következõ (4)—(5) bekezdéssel
egészül ki:

,,(4) A géntechnológiai, valamint az ellenõrzésre jogo-
sult hatóság minden esetben értékeli azokat az emberi
egészség és a környezet szempontjából potenciálisan ked-
vezõtlen hatásokat, amelyek közvetlenül vagy közvetetten
elõfordulhatnak a géntechnológiával módosított szerveze-
tekbõl más szervezetekbe történõ génátvitel során. Ezt az

értékelést a beadott dokumentumok alapján a külön jog-
szabályban foglaltak szerint kell elvégezni, figyelembe véve
a bevitt szervezet és a befogadó környezet természetének
megfelelõ környezeti behatást.

(5) A géntechnológiai, illetve az ellenõrzésre jogosult
hatóságnak intézkedéseket kell tennie, hogy a külön jog-
szabályban elõírtakkal összhangban a géntechnológiai te-
vékenység, valamint a kibocsátásra és forgalomba hozatal-
ra engedélyezett géntechnológiával módosított szerveze-
tek a tevékenység, a kibocsátás és forgalomba hozatal során
folyamatosan nyomon követhetõek legyenek.’’

11. § (1) A Gtv. 12. §-ának (1) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

,,(1) Géntechnológiával módosított szervezetbõl álló,
illetve ilyen szervezetet a külön jogszabályban meghatáro-
zott határérték felett tartalmazó termék csomagolásán,
valamint a termék minõségét tanúsító okmányokon az
elõállító, a forgalomba hozó köteles feltüntetni, hogy a
termék géntechnológiával módosított szervezetet tartal-
maz. Ha a terméket géntechnológiával módosított szerve-
zetbõl állították elõ, de az géntechnológiával módosított
szervezetet nem tartalmaz, a termék csomagolásán, vala-
mint a termék minõségét tanúsító okmányokon az elõállí-
tó, a forgalomba hozó köteles a géntechnológiai módosítás
tényérõl tájékoztatni. A jelölésen fel kell tüntetni, hogy a
termékben milyen géntechnológiával módosított szervezet
van, illetve, hogy a terméket milyen géntechnológiával
módosított szervezetbõl állították elõ.’’

(2) A Gtv. 12. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) A jelölendõ, illetve a jelölési és engedélyezési köte-
lezettség alól kivett termékek körét, a jelölés tartalmát és
módját, valamint a jelölésre vonatkozó elõírások alkalma-
zásának idõpontját a termékkör szerint illetékes miniszter
külön rendeletben állapítja meg.’’

12. § A Gtv. 16. §-a, valamint az azt megelõzõ alcím
helyébe a következõ alcím lép:

,,Géntechnológiai módosítást végzõ létesítmény
létrehozása

16. § (1) A géntechnológiai módosítást végzõ létesít-
mény létrehozására vonatkozó engedély iránti kérelemrõl
annak kézhezvételétõl számított negyvenöt napon belül a
géntechnológiai hatóság határozatot hoz.

(2) A géntechnológiai módosítást végzõ létesítmény lét-
rehozására vonatkozó engedély iránti kérelem hatósági
elbírálására egyebekben a 9. § rendelkezései irányadóak
azzal az eltéréssel, hogy a 9. § (4) és (5) bekezdését nem
kell alkalmazni, valamint a géntechnológiai hatóság a Gén-
technológiai Bizottság véleményének kézhezvételétõl szá-
mított tíz napon belül dönt az engedély iránti kérelemrõl.’’
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13. § A Gtv. 21. §-ának (2) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(2) A Géntechnológiai Bizottság évente összefoglaló
beszámolót készít az (1) bekezdésben meghatározott tájé-
koztatók alapján, amelyet a Földmûvelésügyi és Vidékfej-
lesztési Minisztérium hivatalos lapjában közzétesz.’’

14. § A Gtv. II. Fejezete a következõ alcímmel és
21/A. §-sal egészül ki:

,,Baleset

21/A. § (1) Balesetek elkerülése érdekében a hasznosító
köteles a külön jogszabályban elõírtak szerint tervet készí-
teni. Baleset bekövetkezésekor a hasznosító köteles az
illetékes géntechnológiai, valamint az ellenõrzésre jogo-
sult hatóságot haladéktalanul értesíteni, és a külön jogsza-
bály szerinti adatokat megadni.

(2) Az illetékes géntechnológiai, valamint az ellenõr-
zésre jogosult hatóság köteles minden szükséges intézke-
dést megtenni, és minden olyan információt összegyûjteni,
amely a baleset teljes körû elemzéséhez szükséges, illetve
javaslatokat kidolgozni a hasonló balesetek jövõbeni elke-
rülésére, azok hatásainak korlátozására.’’

15. § A Gtv. 22. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,22. § (1) A természetes szervezetekkel kapcsolatos gén-

technológiai tevékenységet az ellenõrzésre jogosult hatóság
a tevékenység helyszínén ellenõrzi. A helyszíni ellenõrzés
eredménye alapján a tevékenységet felfüggeszti, ha

a)  a tevékenység eltér az engedélyben, valamint a vo-
natkozó jogszabályokban foglaltaktól,

b)  nem engedélyezett géntechnológiai tevékenységet
észlel,

c) az engedélyezett tevékenység kockázatának növeke-
désére vonatkozóan bármilyen új ismeret jut a tudomására,
különösen, ha az az emberi egészségre vagy a környezetre
jelentett kockázat mértékével függ össze.

(2) Az ellenõrzésre jogosult hatóság intézkedésérõl a
géntechnológiai hatóságot értesíti.

(3) Az ellenõrzésre jogosult hatóságokat az érintett mi-
niszterek együttes rendeletben jelölik ki.’’

16. § A Gtv. 23. §-a és az azt megelõzõ alcím helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,Az engedély visszavonása, bírság kiszabása

23. § (1) A géntechnológiai hatóság hivatalból vagy az
engedélyezési eljárásban közremûködött szakhatóságok
kezdeményezésére az engedélyt az elõállítótól, a felhasz-
nálótól, a kibocsátótól, a forgalomba hozótól, illetve a
behozatalt vagy a kivitelt végzõtõl a tevékenység azonnali
megszüntetésére kötelezés mellett visszavonhatja,
amennyiben a tevékenység az emberi egészség és a környe-
zet vonatkozásában kockázat-növekedést jelent.

(2) A géntechnológiai hatóság az (1) bekezdésben meg-
határozott engedély visszavonásáról haladéktalanul tájé-
koztatja a nyilvántartó szervet és az engedélyezési eljárás-
ban közremûködött szakhatóságokat.

(3) Az ellenõrzésre jogosult hatóság géntechnológiai
bírság megfizetését írhatja elõ, ha a géntechnológiai tevé-
kenység ellenõrzése során a 22. § (1) bekezdés a) és
b)  pontjában foglaltakat észleli.

(4) A bírság az azt kiszabó hatóság bevétele, amelyet az
e törvényben és annak végrehajtására kiadott rendeletek-
ben meghatározott feladataival kapcsolatban felmerülõ
költségei fedezésére használhat fel.’’

17. § A Gtv. ,,A géntechnológiai tevékenység korlátozása,
megtiltása’’ alcím alatt a következõ 24/A. §-sal egészül ki:

,,24/A. § Ha a hasznosító az engedélyezett tevékenység-
gel kapcsolatban fontos új adatokhoz jut, vagy a tevékeny-
séget olyan módon kívánja megváltoztatni, amely az ezzel
járó kockázatokat jelentõsen megnöveli, az illetékes gén-
technológiai hatóságot errõl haladéktalanul tájékoztatnia
kell, és a tevékenység módosítására kérelmet kell benyúj-
tania.’’

18. § (1) A Gtv. 25. §-ának (1) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

,,(1) A géntechnológiai hatóság az ellenõrzésre jogosult
hatóság 22. § (1) bekezdése szerinti értesítése, vagy a 22. §
(1) bekezdésében foglaltak észlelése esetén a tevékenység
folytatását korlátozhatja vagy megtilthatja. A géntechno-
lógiai hatóság az intézkedésrõl és annak okairól az intéz-
kedés megtétele után haladéktalanul tájékoztatja a Gén-
technológiai Bizottságot.’’

(2) A Gtv. 25. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) A tevékenység folytatásának megtiltása esetén, a Gén-
technológiai Bizottságnak az intézkedés fenntartását indo-
koltnak tartó véleménye kézhezvétele után a géntechnológiai
hatóság a géntechnológiával módosított szervezetek azonnali
megsemmisítését rendeli el. A megsemmisítést a géntechno-
lógiai hatóság által kijelölt helyen kell elvégezni, és azt az
ellenõrzésre jogosult hatóság ellenõrzi.’’

19. § (1) A Gtv. 34. §-ának (1) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

[34. § Felhatalmazást kap]
,,(1) a Kormány, hogy rendeletben szabályozza, illetve a

d)  pont esetében kijelölje
a)  a géntechnológiával módosított élõ szervezetek hu-

mán egészségügyben és gyógyszergyártásban, valamint az
emberi testtel közvetlenül érintkezõ vegyi anyagok és élel-
miszer-elõállításban alkalmazott technológiai segédanya-
gok elõállításában való alkalmazását, használatát, környe-
zetvédelmi szempontú szállíthatóságát,
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b)  az a) pontban meghatározott körben a jelölendõ,
illetve a jelölési és engedélyezési kötelezettség alól kivett
termékek körét, a jelölés tartalmát és módját, a jelölésre
vonatkozó elõírások alkalmazásának idõpontját, valamint
azokat a határértékeket, amelyek alatt a termékek nem
tekintendõk géntechnológiával módosítottnak,

c) az a) pontban meghatározott körben a géntechnoló-
giai tevékenység folytatásához szükséges mûszaki, techno-
lógiai, környezetvédelmi, természetvédelmi és egészség-
ügyi feltételeket,

d)  a 4. § (1) bekezdésének a) pontjában, (2) bekezdésé-
nek a)  pontjában, (3) bekezdésének a) pontjában és
(4) bekezdésének a) pontjában meghatározott engedélye-
ket kiadó, illetve a 4. § (5) bekezdésében meghatározott
közremûködõ hatóságokat,

e) a géntechnológiai bírság kiszabásának eseteit, mód-
ját és mértékét,

f)  a géntechnológiai tevékenység engedélyezési és beje-
lentési eljárási rendjét, valamint az eljárás során az Euró-
pai Unió Bizottságával való kapcsolattartást;’’

(2) A Gtv. 34. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[34. § Felhatalmazást kap]
,,(3) a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter és a

gazdasági és közlekedési miniszter, hogy a környezetvédel-
mi és vízügyi miniszterrel, valamint az egészségügyi, szo-
ciális és családügyi miniszterrel egyetértésben együttes
rendeletben szabályozza

a)  a géntechnológiával módosított szervezetek mezõ-
gazdasági, takarmányozási, állatgyógyászati, élelmiszer-
termelési, valamint egyéb ipari célú (pl. szerves kémiai
intermedier, aminosav elõállítás, enzimmel végzett katalí-
zis) elõállítását, zárt rendszerû felhasználását, kibocsátá-
sát, a genetikai védõsáv kialakítását, a géntechnológiával
módosított szervezetek környezetvédelmi szempontú szál-
líthatóságát és kereskedelmi forgalomba hozatalát,

b)  a mezõgazdasági, élelmiszer-termelési és egyéb ipari
célú (pl. szerves kémiai intermedier, aminosav elõállítás,
enzimmel végzett katalízis) géntechnológiai tevékenység
folytatásához szükséges mûszaki, technológiai, környezet-
védelmi, természetvédelmi és egészségügyi feltételeket, va-
lamint, hogy

c) kijelölje a 4. § (1) bekezdésének b) pontjában,
(2) bekezdésének b) pontjában, (3) bekezdésének
b)  pontjában és (4) bekezdésének b) pontjában meghatá-
rozott engedélyeket kiadó hatóságokat;’’

(3) A Gtv. 34. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[34. § Felhatalmazást kap]
,,(4) a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter, va-

lamint a gazdasági és közlekedési miniszter, hogy az érin-
tett miniszterekkel egyetértésben, feladat- és hatáskörében
szabályozza a jelölendõ, illetve a jelölési és engedélyezési

kötelezettség alól kivett termékek körét, a jelölés tartalmát
és módját, a jelölésre vonatkozó elõírások alkalmazásának
idõpontját, valamint azokat a határértékeket, amelyek
alatt a termékek nem tekintendõk géntechnológiával mó-
dosítottnak;’’

(4) A Gtv. 34. §-ának (10) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

[34. § Felhatalmazást kap]

,,(10) a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter,
hogy a gazdasági és közlekedési miniszterrel, az egészség-
ügyi, szociális és családügyi miniszterrel, valamint a kör-
nyezetvédelmi és vízügyi miniszterrel együttesen rendelet-
ben határozzák meg a géntechnológiai módosításnak te-
kinthetõ, illetve annak nem minõsülõ eljárásokat, továbbá
jelöljék ki a géntechnológiai tevékenység ellenõrzésére
jogosult hatóságokat.’’

20. § A Gtv. 35. §-ának helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,35. § E törvény a végrehajtására kiadott rendeletekkel
a Magyar Köztársaság és az Európai Közösségek és azok
tagállamai között társulás létesítésérõl szóló, Brüsszelben,
1991. december 16-án aláírt Európai Megállapodás tárgy-
körében a megállapodást kihirdetõ 1994. évi I. törvény
3. §-ával összhangban az Európai Közösségek következõ
jogszabályaival összeegyeztethetõ szabályozást tartalmaz:

a)  a Tanács 98/81/EK irányelvével módosított, a Tanács
90/219/EGK irányelve a géntechnológiával módosított
mikroorganizmusok zárt rendszerû felhasználásáról,

b)  az Európai Parlament és a Tanács 2001/18/EK irány-
elve a genetikailag módosított szervezetek környezetbe
történõ szándékos kibocsátásáról és a Tanács 90/220/EGK
irányelvének hatályon kívül helyezésérõl.’’

21. § A Gtv.

a)  4. §-ának (6) bekezdésében, 11. §-ának (1) és (3) be-
kezdésében, 12. §-ának (2) bekezdésében, 14. §-ának (2),
(4) és (5) bekezdésében, 17. §-ának (1) bekezdésében, va-
lamint 20. §-ának (1) bekezdésében a ,,forgalmazására’’
szó ,,forgalomba hozatalára’’ kifejezésre,

b)  11. §-a elõtti alcímben, valamint 11. §-ának (3) be-
kezdésében a ,,forgalmazás’’ szó a ,,forgalomba hozatal’’
kifejezésre,

c) 11. §-ának (3) bekezdésében a ,,forgalmazó’’ szó
,,forgalomba hozó’’ kifejezésre,

d)  13. §-ának (3) bekezdésében a ,,forgalmazója’’ szó
,,forgalomba hozója’’ kifejezésre,

e) 14. §-ának (3) bekezdésében a ,,forgalmazása’’ szó
,,forgalomba hozatala’’ kifejezésre,

f)  24. §-ának (1) bekezdésében a ,,forgalmazásával’’ szó
,,forgalomba hozatalával’’ kifejezésre

módosul.
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Az állatok védelmérõl és kíméletérõl szóló
1998. évi XXVIII. törvény módosítása

22. § (1) Az állatok védelmérõl és kíméletérõl szóló
1998. évi XXVIII. törvény (a továbbiakban: Ávt.) 2. §-a
(1) bekezdésének b) pontja helyébe a következõ rendelke-
zés lép:

[(1) E törvény hatálya kiterjed:]
,,b)  a kutatási-kísérleti célra szolgáló állatokra, a diag-

nosztikai vizsgálat és az oltóanyag-termelés céljából tartott
állatokra, a génbankként kezelt állatokra, a géntechnoló-
giával módosított gerinces állatokra, valamint a tudomá-
nyos ismeretterjesztés és az oktatási demonstráció céljából
tartott állatokra;’’

(2) Az Ávt. 2. §-a (1) bekezdésének d) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[(1) E törvény hatálya kiterjed:]
,,d)  a pásztorebekre, az õrzõ-, védõ-, mentõ-, jelzõ-,

vakvezetõ, rokkantsegítõ és terápiás kutyákra;’’

(3) Az Ávt. 2. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) E törvénynek az állat kíméletére, az állatkínzás és
az állatkárosítás tilalmára, valamint a jó gazda gondossá-
gára vonatkozó rendelkezéseit a vadon élõ állatokra is
alkalmazni kell. A vadászható vadfajokra, valamint a ha-
lászható, horgászható halfajokra és a természetvédelmi
oltalom alatt álló, illetõleg nemzetközi természetvédelmi
egyezmény hatálya alá tartozó állatokra külön jogszabály
eltérõ rendelkezéseket is megállapíthat.’’

23. §   (1) Az Ávt. 3. §-ának 1. pontja helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

[3. § E törvény alkalmazásában:]
,,1. állattartó: az állat tulajdonosa, illetve aki az állatot

vagy az állatállományt gondozza, felügyeli;’’

(2) Az Ávt. 3. §-ának 3. pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[3. § E törvény alkalmazásában:]
,,3. állatkert: a természet- és állatvédelmet szolgáló,

megfelelõ engedéllyel rendelkezõ állandó létesítmény,
ahol az állatokat évente folyamatosan hét napnál hosszabb
idõn keresztül a nagyközönség részére való bemutatás cél-
jából tartják, és amely az ismeretterjesztést, oktatást és
nevelést az ott élõ állatok folyamatos és szakszerû bemu-
tatásával, valamint tájékoztatással biztosítja; nem minõsül
állatkertnek a cirkuszi menazséria és az állatkereskedés;’’

(3) Az Ávt. 3. §-a a következõ 9—11. ponttal egészül ki:
[3. § E törvény alkalmazásában:]
,,9. állatkísérlet: állat kísérleti vagy egyéb tudományos

célból való felhasználása, amely esetleg az állatnak fájdal-
mat, szenvedést, tartós nélkülözést vagy maradandó káro-
sodást okozhat — beleértve bármely olyan tevékenységet
is a kísérlet során, amely állat születését eredményezi ilyen

körülmények közé — és amely az állat kísérletre való elõ-
készítésével kezdõdik, és akkor fejezõdik be, amikor továb-
bi megfigyelést már nem végeznek a kísérlet érdekében; az
állat ilyen felhasználása akkor is kísérletnek minõsül, ha a
fájdalom, szenvedés, tartós nélkülözés vagy maradandó
károsodás kiküszöbölése céljából végzett altatást, fájda-
lomcsillapítást vagy egyéb módszert sikeresen alkalmaz-
nak; nem minõsül állatkísérletnek a nem kísérleti jellegû,
mezõgazdasági vagy állatorvosi tevékenység, illetve az ál-
latok leölésének vagy megjelölésének a termé-
szettudományok által elfogadott korszerû, kevéssé fájdal-
masnak tartott módszereinek alkalmazása;

10. állat életének megengedett módon való kioltása: az
állat életének a legkisebb szenvedés okozásával, valamint
a faj adottságainak figyelembevételével történõ szakszerû
és gyors kioltása;

11. cirkuszi menazséria: olyan, állatok tartására szolgáló
létesítmény, amelyet cirkuszi elõadásra, mutatványra beta-
nított, illetve betanítandó állatokból álló állatsereglet tar-
tására — hatósági engedély alapján — létesítettek, illetve
tartanak fenn, és amely az állatok tartására a jogszabályi és
a hatósági elõírásoknak megfelelõ létesítménnyel, beren-
dezésekkel és eszközökkel, továbbá az állatok ellátására,
betanítására, felügyeletére az ilyen elõírásoknak megfelelõ
szakszemélyzettel rendelkezik.’’

24. § (1) Az Ávt. 5. §-ának (1) bekezdése helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

,,(1) Az állattartó gondoskodni köteles az állat megfele-
lõ és biztonságos elhelyezésérõl, szakszerû gondozásáról,
szökésének megakadályozásáról.’’

(2) Az Ávt. 5. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) A szabadban tartott állatot — különleges igényeit
is figyelembe véve — védeni kell az idõjárás káros hatásai-
tól és természetes ellenségeitõl. Az állandóan zárt körül-
mények között tartott állat számára az állattartó köteles az
állat szükségleteihez igazodó, megfelelõ mozgásteret biz-
tosítani.’’

25. § (1) Az Ávt. 6. §-a (1) bekezdésének bevezetõ mon-
data helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,(1) Az állatnak tilos indokolatlan vagy elkerülhetõ
fájdalmat, szenvedést vagy sérülést okozni, így különösen
az állatot nem szabad:’’

(2) Az Ávt. 6. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) A 2. § (1) bekezdésének g) pontjában meghatáro-
zott állatok esetében az (1) bekezdés b) pontját a külön
jogszabályban meghatározottak szerint kell alkalmazni.’’

26. § Az Ávt. 7. §-ának (1) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:
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,,(1) Tilos az állat fizikai, pszichikai állapotának olyan
megterhelése, küzdelemre késztetése egy másik állattal
vagy emberrel, amely sérülést vagy halált okozhat (a továb-
biakban együtt: állatviadal). Tilos az állatviadal szervezése,
tartása, továbbá az állatviadalra fogadás szervezése, az ál-
latviadalon való közremûködés, részvétel, fogadáskötés.’’

27. § Az Ávt. 9. §-ának (1) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

,,(1) Az állaton fájdalommal vagy károsodással járó be-
avatkozást — az állat érdekében szükséges azonnali be-
avatkozások kivételével — kizárólag szakirányú végzett-
séggel, illetve az állattartók körében szokásos beavatkozás
esetében csak gyakorlattal rendelkezõ személy végezhet.’’

28. § Az Ávt. 10. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) Az állat küllemének megváltoztatása érdekében,
továbbá más, nem az állat egészsége vagy késõbbi egész-
ségkárosodásának megelõzése céljából történõ sebészeti
beavatkozás — az ivartalanítás, valamint kutya esetében a
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium által el-
ismert tenyésztõ szervezet tenyésztési programjában meg-
határozott küllemi elõírások kialakítását biztosító sebé-
szeti beavatkozás (fül-, illetve farokkorrekció) kivételé-
vel — nem végezhetõ.’’

29. § Az Ávt. 11. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,11. § Az állat életét elfogadható ok vagy körülmény
nélkül kioltani nem szabad. Elfogadható oknak, körül-
ménynek minõsül különösen az élelmezési cél vágóállat
esetében, a prém termelése a hagyományosan e célból
tartott állat esetében, az állományszabályozás, a gyógyítha-
tatlan betegség, illetve sérülés, a fertõzõ betegségek kont-
rollja, valamint az azok ellen való védekezés, a kártevõk
irtása, a másként el nem hárítható támadás megakadályo-
zása és a tudományos kutatás. Kutya és macska tekinteté-
ben az élelmezési cél, illetve a prém termelése nem minõsül
elfogadható oknak, körülménynek.’’

30. § Az Ávt. 13. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,13. § (1) A vágóállatok körét külön jogszabály állapítja
meg.

(2) E fejezet elõírásai nem vonatkoznak az engedélye-
zett tudományos kísérletekre, valamint a vadon élõ állatok
elejtésére.’’

31. § Az Ávt. 14. §-a a következõ (3) bekezdéssel egészül
ki:

,,(3) A vágóhidak kialakításának, berendezéseinek és
felszerelésének, valamint azok mûködésének biztosítania

kell az állatok kíméletét mindenfajta elkerülhetõ izgalom-
tól, fájdalomtól és szenvedéstõl.’’

32. § (1) Az Ávt. 20. §-ához tartozó alcím helyébe a
következõ alcím lép, egyidejûleg az Ávt. 20. §-ának
(1)—(3) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,A veszélyes állat tartása és szaporítása

20. § (1) Veszélyes állat tartása, szaporítása, illetve az
országba történõ behozatala elõzetes hatósági engedély-
hez kötött. Az állatkertekre a 39. § szerinti hatósági enge-
délyezés vonatkozik.

(2) A természetvédelmi oltalom alatt nem álló, illetve
nemzetközi természetvédelmi egyezmény hatálya alá nem
tartozó veszélyes állat tartására, szaporítására a tervezett
tartás helye szerint illetékes települési, fõvárosban kerületi
önkormányzat jegyzõje (a továbbiakban: jegyzõ) — az
állategészségügyi hatóság és a természetvédelem illetékes
állami szervének szakhatósági hozzájárulásával — adhat
engedélyt. Az engedély kizárólag abban az esetben adható
meg, ha a tartás, illetve szaporítás a környezet nyugalmát
és biztonságát nem sérti vagy veszélyezteti, és az egyed
tartási feltételei — ideértve a tartáshoz, illetve szaporítás-
hoz szükséges szakismeretet is — biztosítottak. Az enge-
délyben — ha az állat azonosíthatósága megoldható —
rendelkezni kell a veszélyes állat azonosíthatóságának
módjáról.

(3) A természetvédelmi oltalom alatt álló, illetve nem-
zetközi természetvédelmi egyezmény hatálya alá tartozó
veszélyes állat tartását, szaporítását a természetvédelem
illetékes állami szerve engedélyezi, a tervezett tartás helye
szerint illetékes jegyzõ és állategészségügyi hatóság szak-
hatósági hozzájárulásával.’’

(2) Az Ávt. 20. §-ának (7) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

,,(7) A veszélyes állat tartását, illetõleg szaporítását jog-
szabály vagy hatósági határozat megtilthatja, illetve felté-
telhez kötheti. A veszélyes állatok körét, valamint tartásuk,
szaporításuk, illetve a veszélyes állattá nyilvánítás feltéte-
leit külön jogszabály állapítja meg.’’

33. § Az Ávt. 21. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,21. § (1) A természetvédelmi oltalom alatt nem álló,
illetve nemzetközi természetvédelmi egyezmény hatálya
alá nem tartozó veszélyes állatnak az országba való beho-
zatalához a tervezett tartás helye szerint illetékes jegyzõ
elõzetes tartási engedélye szükséges. A jegyzõ az engedélyt
az állategészségügyi hatóság és a természetvédelem illeté-
kes állami területi szervének szakhatósági hozzájárulásá-
val adja ki. A jegyzõ a határozatát az illetékes rend-
õrhatóságnak megküldi.

(2) A természetvédelmi oltalom alatt álló, illetve nem-
zetközi természetvédelmi egyezmény hatálya alá tartozó
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veszélyes állat országba való behozatalát a termé-
szetvédelem illetékes állami szerve engedélyezi, a tervezett
tartás helye szerint illetékes jegyzõ és állategészségügyi
hatóság hozzájárulásával.

(3) A veszélyes állat országba való behozatalához a föld-
mûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter (a továbbiakban:
miniszter) külön jogszabályban meghatározott, elõzetes
engedélye is szükséges.’’

34. § Az Ávt. 22. §-ának (2) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép, egyidejûleg az Ávt. 22. §-a a követ-
kezõ (3) bekezdéssel egészül ki:

,,(2) A veszélyes állat tartója a veszélyes állat
a)  eltûnését a jegyzõnek és a rendõrhatóságnak, a ter-

mészetvédelmi oltalom alatt álló, illetõleg nemzetközi ter-
mészetvédelmi egyezmény hatálya alá tartozó veszélyes
állat esetében a természetvédelem illetékes állami szervé-
nek is,

b)  elhullását a jegyzõnek és az állatorvosnak
haladéktalanul köteles bejelenteni.

(3) Nemzetközi természetvédelmi egyezmény hatálya
alá tartozó veszélyes állat eltûnését, elhullását a veszélyes
állat tartója 15 napon belül a természetvédelemért felelõs
minisztériumnak is köteles bejelenteni.’’

35. § Az Ávt. 23. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,23. § (1) Ha a veszélyes állat tartója az engedélyben
foglalt feltételeket nem, vagy nem megfelelõen teljesíti,
illetve veszélyes állatot engedély nélkül tart, vagy behoz az
országba, a jegyzõ, illetve természetvédelmi oltalom alatt
álló, vagy nemzetközi természetvédelmi egyezmény hatá-
lya alá tartozó veszélyes állat esetében a természetvédelem
illetékes területi állami szerve — a tulajdonos költségére,
a feltételek biztosításáig — a veszélyes állat állatkertbe
vagy más megfelelõ helyre való szállítását rendelheti el,
vagy egyéb megfelelõ intézkedést hozhat.

(2) Ha az állattartó a hatóság által elõírt idõpontig
gondoskodik a feltételek biztosításáról és a szükséges en-
gedélyek beszerzésérõl, úgy a veszélyes állatot részére
vissza kell szolgáltatni, ellenkezõ esetben az engedélyt
vissza kell vonni, az illetékes hatóságnak a veszélyes állatot
le kell foglalnia, illetve el kell koboznia, és a tulajdonos
költségére intézkednie kell a veszélyes állat végleges elhe-
lyezése iránt. Ennek eredménytelensége esetén a veszélyes
állat életét megengedett módon ki kell oltani.’’

36. § Az Ávt. 25. §-ának (4) és (5) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,(4) Állatkísérlet kizárólag akkor engedélyezhetõ, ha
annak elvégzését

a)  az ember, a gerinctelen és gerinces állatok vagy nö-
vények betegségének, kóros egészségi állapotának, egyéb
rendellenességének elkerülése, megelõzése, felismerése és

gyógyítása, valamint azok élettani állapotának feltárása,
felderítése, szabályozása vagy módosítása érdekében
gyógyszerek, élelmiszerek, egyéb adalékanyagok vagy ter-
mékek fejlesztése, termelése, minõsítése, hatékonyságá-
nak és ártalmatlanságának vizsgálata,

b)  az emberek vagy állatok egészsége vagy jólléte érde-
kében a természetes környezet védelme,

c) tudományos kutatás,
d)  oktatási és gyakorlati képzés, vagy
e) igazságügyi orvostani vizsgálatok elvégzése

teszi szükségessé.
(5) Az engedélyezés során — a kérelmezõ által benyúj-

tott dokumentáció, továbbá a miniszter által felkért szak-
értõi testület véleménye alapján — különösen figyelembe
kell venni:

a)  az állatkísérlet elvégzésének indokoltságát és tudo-
mányos megalapozottságát,

b)  az alkalmazott korszerû módszertan indokoltságát
és tudományos megalapozottságát az állatlétszám, illetve a
fájdalom, szenvedés, tartós nélkülözés és maradandó káro-
sodás lehetõ legkisebb mértékûre csökkentésének követel-
ménye szempontjából,

c) a kísérlet személyi és tárgyi feltételeinek rendelke-
zésre állását.’’

37. § Az Ávt. 26. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,26. § (1) Nem engedélyezhetõ és nem végezhetõ állat-
kísérlet abban az esetben, ha ismert olyan más tudományo-
san megfelelõ és a várt eredményt szolgáltató módszer,
amely állat használata nélkül megvalósítható, illetve vég-
rehajtható.

(2) Az állatkísérletek szükségtelen megismétlésének el-
kerülése érdekében a kérelmezõnek és az engedélyezõnek
törekednie kell a témához kapcsolódó, már elvégzett kísér-
letek eredményeinek megismerésére.

(3) Ugyanazon cél elérése érdekében két vagy több kí-
sérlet közül azt kell választani, amelyik kevesebb számú és
kisebb érzékenységû állatot igényel, és amely kisebb mér-
tékû fájdalmat, szenvedést, szorongást, tartós nélkülözést,
illetve maradandó károsodást okoz, valamint amely nagyobb
valószínûséggel szolgáltatja az elvárható eredményt.’’

38. § Az Ávt. 27. §-a következõ (3) bekezdéssel egészül
ki:

,,(3) Minden kísérletet úgy kell megtervezni, hogy elke-
rülhetõ legyen a szükségtelen fájdalom, szenvedés, tartós
nélkülözés, illetve maradandó károsodás okozása.’’

39. § Az Ávt. 28. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,28. § (1) Minden állatkísérletet általános vagy helyi
érzéstelenítés mellett kell végezni, kivéve, ha ez — arra
tekintettel, hogy a kísérlet nem jár fájdalommal, illetõleg
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szenvedéssel — nem szükséges, illetve az érzéstelenítés a
kísérleti állat számára nagyobb megterheléssel járna, mint
maga a kísérlet, vagy a kísérlet eredményét értékelhetet-
lenné tenné.

(2) Ha az érzéstelenítés nem lehetséges, akkor fájdalom-
csillapítást, vagy egyéb megfelelõ módszert kell alkalmazni
annak biztosítása érdekében, hogy az állatnak a lehetõ
legkevesebb fájdalmat, szenvedést, tartós nélkülözést vagy
károsodást okozzák, valamint egyetlen esetben se legyen az
állat jelentõs fájdalomnak, szenvedésnek vagy tartós nél-
külözésnek kitéve.

(3) Ha a kábítás után az állat fájdalomérzete visszatér —
és a kísérlet célja ezt nem zárja ki — újabb fájdalomcsilla-
pítást kell alkalmazni, vagy ha ez nem lehetséges, az állat
életét azonnal, megengedett módon ki kell oltani.

(4) Az állaton végzett ismételt kísérletnek szintén meg
kell felelnie az e törvényben foglaltaknak. Az (1)—(3) be-
kezdés szerinti módszerek alkalmazása nélkül végzett, tar-
tós vagy súlyos szenvedéssel járó kísérlet ugyanazon az
állaton ismételten nem végezhetõ.’’

40. § Az Ávt. 29. §-ának (2) és (3) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezés lép, egyidejûleg a 29. § a következõ
(4) bekezdéssel egészül ki:

,,(2) A kísérlet befejezésekor szakképzett személynek —
lehetõleg állatorvosnak — kell eldöntenie, hogy az állat
életben tartható-e, vagy életét megengedett módon ki kell
oltani. Az állat nem tartható életben, ha valószínûleg tartós
fájdalmat vagy nélkülözést szenvedne el, illetve véglegesen
és súlyosan károsodott.

(3) Az életben hagyott állat gondozásáról, ellátásáról,
elhelyezésérõl a kísérletet végzõ intézmény köteles gon-
doskodni. Az életben hagyott állatot egészségi állapotának
megfelelõen kell gondozni, valamint a külön jogszabályban
elõírt módon, állatorvos vagy egyéb szakképzett személy
felügyelete alatt kell tartani, kivéve, ha állatorvos vélemé-
nye alapján az ezektõl való eltérés nem eredményezi az
állat szenvedését.

(4) Az állategészségügyi hatóság a kísérlet céljára tekin-
tettel engedélyezheti az állat származási helyére vagy ter-
mészetes környezetébe helyezését, ha az állat jóllétének
biztosítása érdekében a lehetõ legnagyobb gondossággal
járnak el, az állat egészségi állapota ezt lehetõvé teszi, és
nem veszélyezteti a környezetet, valamint nem jelent állat-
egészségügyi vagy közegészségügyi kockázatot.’’

41. § Az Ávt. 31. §-ának (2) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(2) Kísérlet céljára — külön engedély hiányában —
kizárólag e célra tenyésztett állatot szabad felhasználni.
Háziasított állatfaj kóbor egyedét kísérlet céljára felhasz-
nálni nem szabad.’’

42. § Az Ávt. 35. §-ának helyébe a következõ rendelke-
zés lép:

,,35. § (1) Az e fejezetben foglalt elõírásokat kizárólag a
gerinces állatokon végzett kísérletekre kell alkalmazni.

(2) Az állatkísérletek gerinces állatokon történõ végzé-
sének részletes szabályait külön jogszabály állapítja meg.
Külön jogszabály a nem gerinces állatokon végzett kísérle-
tekre is feltételeket állapíthat meg.’’

43. § Az Ávt. VI. Fejezetének címe és alcíme helyébe a
következõ cím lép:

,,Az állatkert, a cirkuszi menazséria és a kedvtelésbõl
tartott állatok kereskedésének létesítésére és fenntartására

vonatkozó általános szabályok’’

44. § Az Ávt. 40. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,40. § (1) A cirkuszi menazséria, valamint a kedvtelés-
bõl tartott állatok kereskedése létesítésének, mûködteté-
sének engedélyezésére, mûködésére, továbbá a kedvtelés-
bõl tartott állatokra, a cirkuszi állatokra és a bemutatás
céljára tartott állatokra vonatkozó részletes szabályokat
külön jogszabály állapítja meg.

(2) Állandó telephellyel nem rendelkezõ vándorcirkusz-
nak, cirkuszi menazsériának állat tartására, állat, valamint
állatszám bemutatására engedély nem adható.

(3) Delfin és cápa országba történõ behozatala, utazta-
tása és bemutatása — a (4) bekezdésben foglalt kivétel-
lel — tilos.

(4) A természetvédelem illetékes területi állami szerve
engedélyezheti állatkert részére cápa behozatalát, utazta-
tását, illetve bemutatását, amennyiben a megfelelõ tartás
feltételei tartósan biztosítottak.’’

45. § Az Ávt. 43. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) Aki tevékenységével vagy mulasztásával az állatok
védelmére, kíméletére vonatkozó jogszabály vagy hatósági
határozat elõírását megsérti, magatartásának súlyához, is-
métlõdéséhez igazodó mértékû állatvédelmi bírságot köte-
les fizetni. Állatvédelmi bírság kiszabása helyett, illetve
azzal egyidejûleg az állattartót a hiányosságok kijavítására,
illetve pótlására kell kötelezni.’’

46. § Az Ávt. 45. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) Az állategészségügyi hatóság köteles az állat éle-
tének fájdalom nélküli kioltásáról gondoskodni, ha annak
továbbélése megszüntethetetlen vagy csillapíthatatlan
szenvedéssel járna, az állat meggyógyulása nem várható, az
állat tartója ismeretlen, továbbá vadon élõ állat esetében
az egyed a szabadon élésre alkalmatlan. Az állat éle-
tének kioltásával kapcsolatban felmerült igazolt költ-
ségeket — védett állatfaj esetében is — az állattartó, illetve
vadászható állatfaj esetében a vadászatra jogosult köteles
megtéríteni.’’
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47. § Az Ávt. a következõ 45/A. §-sal egészül ki:
,,45/A. § Az e törvényben foglaltak végrehajtását — fel-

adat- és hatáskörében eljárva — az állategészségügyi
hatóság, a jegyzõ, illetve a természetvédelmi hatóság ellen-
õrzi.’’

48. § Az Ávt. 46. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

,,(1) Az állatokkal szembeni megfelelõ magatartásra,
gondoskodásra nevelést, az állatok megismertetését az is-
kolai általános képzésbe, a szakképzésbe és az ismeretter-
jesztésbe be kell építeni.’’

49. § Az Ávt. a következõ 48/A. §-sal egészül ki:
,,48/A. § (1) A települési, fõvárosban a kerületi önkor-

mányzat önkormányzati állatvédelmi õrszolgálatot mû-
ködtethet.

(2) Az önkormányzati állatvédelmi õrszolgálatra vo-
natkozó részletes szabályokat külön jogszabály állapítja
meg.’’

50. § (1) Az Ávt. 49. §-ának (3) bekezdése a következõ
c)—f)  ponttal egészül ki:

[(3) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy]

,,c) az önkormányzati állatvédelmi õrszolgálat létre-
hozására, mûködtetésére, feladat- és hatáskörére, valamint
tagjaira vonatkozó részletes szabályokat,

d)  az állatkísérletek végzésének részletes szabályait,
e) a cirkuszi menazséria létesítése és mûködtetése en-

gedélyezésének, valamint fenntartásának részletes szabá-
lyait,

f)  a kedvtelésbõl tartott állatok kereskedése létesítésé-
nek és mûködtetésének engedélyezésére, valamint mûkö-
désére, továbbá ezen állatok tartására és forgalmazására és
a kedvtelésbõl tartott állatok kereskedése mûködésének és
az állatok forgalmazásának ellenõrzésére vonatkozó rész-
letes szabályokat,’’
[rendeletben állapítsa meg.]

(2) Az Ávt. 49. §-a (4) bekezdésének b) pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

[(4) Felhatalmazást kap]

,,b)  a környezetvédelmi és vízügyi miniszter, hogy a mi-
niszterrel, a nemzeti kulturális örökség miniszterével, va-
lamint a belügyminiszterrel együttesen a veszélyes állatok
körét, tartásuk és szaporításuk részletes feltételeit, a veszé-
lyes állattá nyilvánítás feltételeit, valamint az állatkert és
állatotthon létesítésének, mûködésének és fenntartásának
részletes szabályait,’’
[rendeletben állapítsa meg.]

51. § Az Ávt. 50. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,50. § Ez a törvény a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl
szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a Megállapodást kihirdetõ
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban — a végrehajtá-
sára kiadott jogszabályokkal együtt — az Európai Közös-
ségek következõ jogszabályaival összeegyeztethetõ szabá-
lyozást tartalmaz:

— a Tanács 78/923/EGK határozata: Európai Egyez-
mény az állatok védelmérõl a mezõgazdasági állattartás
során,

— a Tanács 88/306/EGK határozata: Európai Egyez-
mény a vágóállatok védelmérõl,

— a Tanács 88/166/EGK irányelve a ketrecben tartott
tojótyúkok védelmének minimális követelményeirõl,

— a Tanács 91/628/EGK irányelve az állatok szállítás
közbeni védelmérõl,

— a Tanács 91/629/EGK irányelve a borjak védelmé-
nek minimális követelményeirõl,

— a Tanács 91/630/EGK irányelve a sertések védelmé-
nek minimális követelményeirõl,

— a Tanács 93/119/EGK irányelve az állatok védelmé-
rõl levágásukkor,

— a Tanács 86/609/EGK irányelve a kísérleti vagy más
tudományos célra használt állatok védelmérõl szóló tagál-
lami törvények, rendeletek és közigazgatási rendelkezések
összehangolásáról,

— a Tanács 98/58/EK irányelve az állatok védelmérõl a
mezõgazdasági haszonállattartás során,

— a Tanács 99/22/EK irányelve a vadon élõ állatok
állatkertben való tartásáról.’’

Záró rendelkezések

52. § (1) E törvény 1—21. §-a a törvény kihirdetését
követõ negyedik hónap elsõ napján, 22—51. §-a
— a (2) bekezdésben foglalt kivétellel — a kihirdetését
követõ harmadik hónap elsõ napján lép hatályba, rendel-
kezéseit azonban csak a hatálybalépését követõen indult
eljárásokban kell alkalmazni.

(2) E törvény 41. §-a 2004. január 1-jén lép hatályba.

(3) E törvény hatálybalépésével egyidejûleg a Gtv.
4. §-ának (7) bekezdése, továbbá az Ávt. 25. §-ának (1) be-
kezdése, és 49. §-a (4) bekezdésének c) pontja hatályát
veszti.

Mádl Ferenc s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgyûlés elnöke

10184 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2002/165. szám



A Kormány rendeletei

A Kormány
309/2002. (XII. 28.) Korm.

rendelete
az autóbusszal végzett nemzetközi nem menetrend

szerinti személyszállításról szóló (INTERBUS)
megállapodás kihirdetésérõl

(A Magyar Köztársaság a Megállapodás jóváhagyásáról
szóló jegyzéket 2002. január 4-én küldte meg.

A Megállapodás a Magyar Köztársaság tekintetében
2003. január 1-jén lép hatályba.)

1. §

A Kormány az autóbusszal végzett nemzetközi nem
menetrend szerinti személyszállításról szóló (INTER-
BUS) megállapodást e rendelettel kihirdeti.

2. §

A Megállapodás angol nyelvû szövege és hivatalos ma-
gyar nyelvû fordítása a következõ:

,,Agreement
on the International Occasional Carriage of Passengers

by Coach and Bus
(INTERBUS Agreement)

The contracting parties:

having regard to the desire to promote the development
of international transport in Europe and especially to
facilitate the organisation and operation thereof;

having regard to the desire to facilitate tourism and
cultural exchange between the Contracting Parties;

whereas the Agreement on the international Carriage of
Passengers by Road by means of Occasional Coach and Bus
Services (ASOR), signed in Dublin on the 26 May 1982
does not provide for any scope for the accession of new
Parties;

whereas the experience and the liberalisation achieved
by this latter Agreement should be maintained;

whereas it is desirable to provide for harmonised
liberalisation of certain international occasional services
by coach and bus and the transit operations thereof;

whereas it is desirable to provide for certain harmonised
rules of procedure for non-liberalised international
occasional services, that are thus still subject to
authorisation;

whereas it is necessary to provide for a high degree of
harmonisation of the technical conditions applying to
buses and coaches carrying out international occasional
services between Contracting Parties in order to improve
road safety and protection of the environment;

whereas it is necessary that Contracting Parties should
apply uniform measures concerning the work of the crews
of buses and coaches engaged in international road
transport;

whereas it is desirable to provide for harmonisation of
the conditions for access to the occupation of road
passenger transport operator;

whereas the principle of non-discrimination on grounds
of nationality or the place of establishment of the transport
operator, and of the origin or destination of the bus or
coach, should be considered to be a basic condition
applying to the provision of international transport
services;

whereas it is necessary to provide for uniform models for
transport documents such as the control document for
liberalised occasional services and also the authorisation
and the application form for non-liberalised services in
order to facilitate and simplify inspection procedures;

whereas it is necessary to provide for certain harmonised
measures on the enforcement of the Agreement, especially
as far as control procedures, penalties and mutual
assistance are concerned;

whereas it is appropriate to establish certain procedures
for the management of the Agreement in order to ensure
proper enforcement and to permit some technical
adaptation of the Annexes;

whereas the Agreement should be open for accession to
future Members of the European Conference of Ministers
of Transport and to certain other European countries;

have decided to establish uniform rules for the
international occasional carriage of passengers by coach
and bus,

have agreed as follows:
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Section I

SCOPE AND DEFINITIONS

Article 1

Scope

1. This Agreement shall apply:

a)  to the international carriage of passengers, of any
nationality, by road by means of occasional services:

— between the territories of two Contracting Parties,
or starting and finishing on the territory of the same
Contracting Party and, should the need arise during such
services, in transit through the territory of another
Contracting Party or through the territory of a
non-Contracting State;

— carried out by transport operators for hire or reward
established in a Contracting Party in accordance with its
law and holding a licence to undertake carriage by means
of international occasional services by coach and bus;

— using buses and coaches registered in the
Contracting Party where the transport operator is
established;

b)   to unladen journeys of the buses and coaches
concerned with these services.

2. None of the provisions of this Agreement may be
interpreted as providing the possibility to operate national
occasional services in the territory of a Contracting Party
by operators established in another Contracting Party.

3. The use of buses and coaches designed to carry
passengers for the transport of goods for commercial
purposes shall be excluded from the scope of this
Agreement.

4. This Agreement does not concern own-account
occasional services.

Article 2

Non-discrimination

Contracting Parties shall ensure that the principle of
non-discrimination on the grounds of the nationality or the
place of establishment of the transport operator, and of the
origin or destination of the bus or coach, is applied, in
particular with regard to fiscal provisions as established in
Section VI as well as control and penalties as established
in Section IX.

Article 3

Definitions

For the purposes of this Agreement, the following
definitions shall apply:

1. ,,Buses and coaches’’ are vehicles which, by virtue of
their construction and their equipment, are suitable for
carrying more than nine persons, including the driver, and
are intended for that purpose.

2. ,,International occasional services’’ are services
between the territory of at least two Contracting Parties
falling within neither the definition of regular services or
special regular services nor the definition of a shuttle
service. Such services may be operated with some degree
of frequency without thereby ceasing to be occasional
services.

3. ,,Regular Services’’ are services which provide for the
carriage of passengers according to a specified frequency
and along specified routes, whereby passengers may be
taken up or set down at predetermined stopping points.
Regular services can be subject to the obligation to respect
previously established timetables and tariffs.

4. ,,Special Regular Services’’ are services, by
whomsoever organised, which provide for the carriage of
specified categories of passengers to the exclusion of other
passengers, insofar as such services are operated under the
conditions specified in point 3. Special regular services
shall include:

— the carriage of workers between home and work;
— the carriage of school pupils and students to and

from the educational institution.
The fact that a special regular service may be varied

according to the needs of users shall not affect its
classification as a regular service.

5. (1) ,,Shuttle services’’ are services whereby, by means
of repeated outward and return journeys, previously
formed groups of passengers are carried from a single place
of departure to a single destination. Each group, consisting
of the passengers who made the outward journey, shall be
carried back to the place of departure on a later journey by
the same transport operator.

Place of departure and destination shall mean,
respectively, the place where the journey begins and the
place where the journey ends, together with, in each case,
the surrounding localities within a radius of 50 km.

(2) In the course of shuttle services, no passenger may
be taken up or set down during the journey.

(3) The first return journey and the last outward journey
in a series of shuttles shall be made unladen.
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(4) However, the classification of a transport operation
as a shuttle service shall not be affected by the fact that,
with the agreement of the competent authorities in the
Contracting Party or Parties concerned:

— passengers, notwithstanding the provisions of
subparagraph 1, make the return journey with another
group or another transport operator;

— passengers, notwithstanding the provisions of
subparagraph 2, are taken up or set down along the way;

— the first outward journey and the last return journey
of the series of shuttles are, notwithstanding the provisions
of subparagraph 3, made unladen.

6. ,,Contracting Parties’’ are those signatories that have
consented to be bound by this Agreement and for which
this Agreement is in force.

This Agreement applies to those territories where the
Treaty establishing the European Community is applied
and under the conditions laid down in that Treaty and to
BOSNIA-HERZEGOVINA, BULGARIA, CROATIA,
THE CZECH REPUBLIC, ESTONIA, HUNGARY,
LATVIA, LITHUANIA, MOLDOVA, POLAND,
ROMANIA, SLOVAKIA, SLOVENIA and TURKEY, as
far as they have concluded this Agreement.

7. ,,Competent Authorities’’ are those authorities
designated by the Member States of the Community and by
the other Contracting Parties to carry out the tasks set out
in Sections V, VI, VII, VIII and IX of this Agreement.

8. ,,Transit’’ means the part of a transport operation
through the territory of a Contracting Party without
passengers being picked up or set down.

Section II

CONDITIONS APPLYING TO ROAD PASSENGER
TRANSPORT OPERATORS

Article 4

1. Contracting Parties which have not yet done so shall
apply provisions equivalent to those established by the
European Community Directive referred to in Annex 1.

2. Concerning the condition on the appropriate
financial standing referred to in Article 3, paragraph 3 of
such Directive, Contracting Parties may apply a minimum
available capital and reserves lower than the amount
established in point c)  of the said paragraph (3), up to the
date of 1 January 2003 or even to 1 January 2005 under
condition in the latter case that a corresponding
declaration be made at the time of the ratification of the
Agreement, without prejudice to the provisions included
in the Europe Agreement establishing an association

between the European Communities and their Member
States and certain Contracting Parties of the present
Agreement.

Section III

TECHNICAL CONDITIONS APPLYING
TO VEHICLES

Article 5

The buses and coaches used to carry out the
international occasional services covered by this
Agreement shall comply with the technical standards laid
down in Annex 2.

Section IV

ACCESS TO THE MARKET

Article 6

Liberalised occasional services

The following occasional services shall be exempted
from authorisation on the territory of any Contracting
Party other than that in which the transport operator is
established:

1. Closed-door tours, that is to say services whereby the
same bus or coach is used to carry the same group of
passengers throughout the journey and to bring them back
to the place of departure. The place of departure is in the
territory of the Contracting Party in which the transport
operator is established.

2. Services which make the outward journey laden and
the return journey unladen. The place of departure is in the
terrritory of the Contracting Party in which the transport
operator is established.

3. Services during which the outward journey is made
unladen and all the passengers are taken up in the same
place, provided that one of the following conditions is met:

a)   passengers constitute groups, on the territory of a
non-Contracting Party or of a Contracting Party other than
that in which the transport operator is established or that
where the passengers are taken up, that have been formed
under contracts of carriage made before their arrival in the
territory of the latter Contracting Party. Passengers are
carried on the territory of the Contracting Party in which
the transport operator is established;
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b)   passengers have been previously brought, by the
same transport operator in the circumstances provided for
under point 2, into the territory of the Contracting Party
where they are taken up again and carried into the territory
of the Contracting Party in which the transport operator is
established;

c)  passengers have been invited to travel into the
territory of another Contracting Party, the cost of transport
being borne by the person issuing the invitation. Such
passengers must constitute a homogeneous group, which
has not been formed solely with a view to undertaking that
particular journey and which is brought into the territory
of the Contracting Party in which the transport operator is
established.

The following shall also be exempted from
authorisation:

4. Transit operations through the territory of
Contracting Parties in conjunction with occasional
services that are exempted from authorisation.

5. Unladen buses and coaches to be used exclusively for
the replacement of a bus or a coach damaged or broken
down, while performing an international service covered
by this Agreement.

For services provided by transport operators established
within the European Community, the points of departure
and/or destination of the services can be in any Member
State of the European Community, independently of the
Member State in which the bus or coach is registered or the
Member State in which the transport operator is
established.

Article 7

Non-liberalised occasional services

1. Occasional services other than those referred to in
Article 6 shall be subject to authorisation in accordance
with Article 15.

2. For services provided by transport operators
established within the European Community, the points of
departure and/or destination of the services can be in any
Member State of the European Community,
independently of the Member State in which the bus or
coach is registered or the Member State in which the
transport operator is established.

Section V

SOCIAL PROVISIONS

Article 8

The Contracting Parties to this Agreement which have
not yet done so shall accede to the European Agreement
concerning the work of Crews of Vehicles engaged in
International Road Transport (AETR) of 1 July 1970, as
subsequently amended, or shall apply Community
Regulations 3820/85 and 3821/85 as in force at the entry
into force of this Agreement.

Section VI

CUSTOM AND FISCAL PROVISIONS

Article 9

1. Buses and coaches that are engaged in transport
operations in accordance with this Agreement shall be
exempted from all vehicle taxes and charges levied on the
circulation or possession of vehicles as well as from all
special taxes or charges levied on transport operations in
the territory of the other Contracting Parties.

Buses and coaches shall not be exempted from payment
of taxes and charges on motor fuel, Value Added Tax on
transport services, road tolls and user charges levied on the
use of infrastructure.

2. Contracting Parties shall ensure that tolls and any
other form of user charges may not be imposed at the same
time for the use of a single road section. However,
Contracting Parties may also impose tolls on networks
where user charges are levied, for the use of bridges,
tunnels and mountain passes.

3. The fuel for buses and coaches, contained in the fuel
tanks established by the manufacturer for this purpose, and
in any case not more than 600 litres, as well as the lubricants
contained in buses and coaches for the sole purpose of their
operation, shall be exempted from import duties and any
other taxes and payments imposed in other Contracting
Parties.

4. The Joint Committee established in Article 23 will
draft a list of the taxes concerning road transport of
passengers by bus and coach levied in each Contracting
Party. This list will indicate the taxes falling under the
provisions of paragraph 1, first subparagraph, of this
Article that can only be levied in the Contracting Party of
registration of the vehicle. This list will also indicate the
taxes falling under the provisions of paragraph 1, second
subparagraph, of this Article that may be levied in
Contracting Parties other than the Contracting Party of
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registration of the vehicle. Contracting Parties which
replace any tax included in the lists referred to with another
tax of the same or a different kind shall notify the Joint
Committee in order to make the necessary amendments.

5. Spare parts and tools imported for the repair of a
damaged bus or coach while performing an international
road transport operation shall be exempted from customs
duty and from all taxes and charges at the time of
importation into the territory of the other Contracting
Party under the conditions laid down in its provisions
concerning temporary admission of such goods. The spare
parts which are replaced should be re-exported or
destroyed under the control of the competent customs
authority of the other Contracting Party.

Section VII

CONTROL DOCUMENTS FOR OCCASIONAL
SERVICES EXEMPTED FROM AUTHORISATION

Article 10

The provision of services referred to in Article 6 shall be
carried out under cover of a control document issued by
the competent authorities or by any duly authorised agency
of the Contracting Party in which the transport operator is
established.

Article 11

1. The control document shall consist of detachable
passenger waybills in duplicate in books of 25. The control
document shall conform to the model shown in Annex 3 to
this Agreement.

2. Each book and its component passenger waybills
shall bear a number. The passenger waybills shall also be
numbered consecutively, running from 1 to 25.

3. The wording on the cover of the book and that on the
passenger waybills shall be printed in the official language
or several official languages of the Contracting Party in
which the transport operator is established.

Article 12

1. The book referred to in Article 11 shall be made out
in the name of the transport operator; it shall not be
transferable.

2. The top copy of the passenger waybill shall be kept
on the bus or coach throughout the journey to which it
refers.

3. The transport operator shall be responsible for
seeing that passenger waybills are duly and correctly
completed.

Article 13

1. The passenger waybill shall be completed in
duplicate by the transport operator for each journey before
the start of the journey.

2. For the purpose of providing the names of
passengers, the transport operator may use a previously
completed list on a separate sheet, which shall be annexed
to the passenger waybill. The transport operator’s stamp
or, where appropriate, the transport operator’s signature
or that of the driver of the bus or coach shall be placed both
on the list and on the passenger waybill.

3. For the services involving an outward unladen
journey referred to in Article 6(3), the list of passengers
may be completed as provided for in paragraph 2 at the
time when the passengers are taken up.

Article 14

The competent authorities of two or more Contracting
Parties may agree that the list of passengers need not be
drawn up. In that case, the number of passengers must be
shown on the control document.

The Joint Committee established in Article 23 shall be
informed of these agreements.

Section VIII

AUTHORISATION FOR NON-LIBERALISED
OCCASIONAL SERVICES

Article 15

1. An authorisation for each occasional service which
has not been liberalised under the provisions of Article 6
shall be issued, in mutual agreement by the competent
authorities of the Contracting Parties where passengers are
picked up or set down as well as by the competent
authorities of the Contracting Parties, crossed in transit.
When the point of departure or destination is situated in a
Member State of the European Community, the transit
through other Member States of this Community will not
be subject to authorisation.

2. The authorisation shall conform to the model laid
down in Annex 5.
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Article 16

Application for authorisation

1. The application for authorisation shall be submitted
by the transport operator to the competent authorities of
the Contracting Party on whose territory the point of
departure is situated.

Applications shall conform to the model laid down in
Annex 4.

2. Transport operators shall fill in the application form
and attach evidence that the applicant is licensed to
perform carriage by means of international occasional
services by coach and bus referred to in Article 1/1. a) ,
second indent.

3. The competent authorities of the Contracting Party
in whose territory the place of departure is situated shall
examine the application for authorisation of the service
concerned and, in the case of its approval, shall forward it
to the competent authorities of the Contracting Party(ies)
of destination as well as the competent authorities of the
Contracting Parties in transit.

4. As a derogation from Article 15 paragraph 1,
Contracting Parties whose territories are crossed in transit
may decide that their agreement is no longer necessary for
services envisaged in this Section. In this case, the Joint
Committee established in Article 23 shall be informed of
this decision.

5. The competent authorities of the Contracting
Party(ies) whose agreement has been requested shall issue
the authorisation within one month, without
discrimination as to the nationality or place of
establishment of the transport operator. If these
authorities do not agree on the terms of the authorisation
they shall inform the competent authorities of the
Contracting Party(ies) concerned of the relevant reasons.

Article 17

The competent authorities of two or more Contracting
Parties may agree to simplify the authorisation procedure,
the model of application for authorisation and the model
of authorisation for the occasional services carried out
between these Contracting Parties. The Joint Committee
established in Article 23 shall be informed of these
agreements.

Section IX

CONTROLS, PENALTIES AND MUTUAL
ASSISTANCE

Article 18

The control documents referred to in Article 10 and the
authorisations referred to in Article 15 shall be carried on
the bus or coach and shall be presented at the request of
any authorised inspecting officer.

Article 19

The competent authorities in the Contracting Parties
shall ensure that transport operators comply with the
provisions of this Agreement.

Article 20

A certified true copy of the licence to perform carriage
by means of international occasional services by bus and
coach referred to in Article 1/1. a)  , second indent, shall
be kept on the bus or coach and shall be presented at the
request of any authorised inspecting officer.

The Joint Committee established in Article 23 shall be
informed about the models of such a document issued by
the competent authorities of the Contracting Parties.

Article 21

The competent authorities of the Contracting Parties
shall lay down a system of penalties for breaching this
Agreement. The penalties thus provided for shall be
effective, proportionate and dissuasive.

Article 22

1. Where serious or repeated infringements of
regulations concerning road transport, especially those
concerning driving and resting time and road safety, have
been committed by non-resident transport operators and
might lead to withdrawal of the licence to practise as a road
passenger transport operator, the competent authorities of
the Contracting Party concerned shall provide the
competent authorities of the Contracting Party in which
such a transport operator is established with all of the
information in their possession concerning those
infringements and the penalties that they have imposed.
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2. The competent authorities of the Contracting Party
in whose territory the serious or repeated infringement of
regulations concerning road transport, especially those
concerning driving and resting time and road safety have
occurred, may temporarily deny access for the transport
operator concerned to the territory of this contracting
party.

As far as the European Community is concerned, the
competent authority of a Member State may only
temporarily deny access to the territory of that Member
State.

Competent authorities of the Contracting Party of
establishment of the transport operator and the Joint
Committee established in Article 23 shall be informed of
such measures.

3. Where serious or repeated infringements of
regulations concerning road transport, especially those
concerning driving and resting time and road safety, have
been committed by a transport operator, the competent
authorities of the Contracting Parties where the transport
operator is established shall take the appropriate measures
to avoid repetition of those infringements; these measures
may include the suspension or the withdrawal of the licence
to practise as a road passenger transport operator. The
Joint Committee established in Article 23 shall be
informed of such measures.

4. Contracting Parties shall guarantee the right of the
transport operator to appeal against the sanctions
imposed.

Section X

THE JOINT COMMITTEE

Article 23

1. In order to facilitate the management of this
Agreement, a Joint Committee is hereby established. This
Committee shall be made up of representatives of the
Contracting Parties.

2. The Joint Committee shall meet for the first time
within six months of the entry into force of this Agreement.

3. The Joint Committee shall establish its own rules of
procedure.

4. The Joint Committee shall meet at the request of at
least one Contracting Party.

5. The Joint Committee may adopt decisions only when
two thirds of the Contracting Parties, including the

European Community, are represented in the Joint
Committee meetings.

6. In so far as the Joint Committee is required to take
decisions, unanimity of the Contracting Parties
represented shall be required. In the event that unanimity
cannot be achieved, the competent authorities concerned
shall, following a request by one or more of the Contracting
Parties concerned, meet for consultation within a period
of six weeks.

Article 24

1. The Joint Committee shall ensure proper
implementation of this Agreement. The Committee will be
informed of any measure adopted or to be adopted in order
to implement the provisions of this Agreement.

2. The Joint Committee shall in particular:
a)   on the basis of the information provided by the

Contracting Parties, draw up a list of competent
authorities of the Contracting Parties responsible for the
tasks referred to in Sections V, VI VII, VIII and IX of this
Agreement;

b)   amend or adapt the control documents and other
models of documents established in the Annexes to this
Agreement;

c)  amend or adapt the Annexes concerning the
technical standards applying to buses and coaches, as well
as Annex 1 regarding the conditions applying to road
passenger transport operators referred to in Article 4, in
order to incorporate future measures taken within the
European Community;

d)   on the basis of the information provided by the
Contracting parties, draw up a list, for information, of all
customs duties, taxes and charges referred to in Article 9,
paragraphs 4 and 5;

e)  amend or adapt the requirements concerning the
social provisions referred to in Article 8 in order to
incorporate future measures taken within the European
Community;

f)   resolve any dispute which may arise over the
implementation and interpretation of this Agreement;

g)  recommend further steps towards the liberalisation
of those occasional services still subject to authorisation.

3. The Contracting Parties shall take the measures
necessary to enforce any decisions adopted by the Joint
Committee in accordance, where necessary, with their own
internal procedures.

4. If an agreement cannot be reached to settle a dispute
in accordance with paragraph 2, point f)   of this Article,
the Contracting Parties concerned may submit the case to
an arbitration panel. Each Contracting Party concerned
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shall appoint an arbitrator. The Joint Committee itself
shall also appoint an arbitrator.

The arbitrators’ decisions shall be taken by majority
vote.

Contracting Parties involved in the dispute shall take the
steps required to implement the arbitrators’ decisions.

Section XI

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 25

Bilateral Agreements

1. The provisions of this Agreement shall replace those
relevant provisions of the agreements concluded between
Contracting Parties. As far as the European Community is
concerned, this provision applies to agreements concluded
between any Member State and a Contracting Party.

2. Contracting Parties other than the European
Community may agree not to apply Article 5 and Annex 2
of this Agreement and apply other technical standards to
buses and coaches executing occasional services between
these Contracting Parties including transit of their
territories.

3. Notwithstanding the provisions of Article 6 of Annex
2, the provisions of this Agreement shall replace those
relevant provisions of the agreements concluded between
the Member States of the European Community and other
Contracting Parties.

However, the provisions granting an exemption from
authorisation contained in existing bilateral agreements
between Member States of the European Community and
other Contracting Parties for occasional services
mentioned in Article 7 may be maintained and renewed. In
that case, the Contracting Parties concerned will
immediately inform the Joint Committee established in
Article 23.

Article 26

Signature

This Agreement shall be open for signature at Brussels
from 14 April 2000 to30 June 2001, at the General
Secretariat of the Council of the European Union which
shall act as the depository of the Agreement.

Article 27

Ratification or Approval and Depository of the Agreement

This Agreement shall be approved or ratified by the
signatories in accordance with their own procedures. The
instruments of approval or ratification shall be deposited
by Contracting Parties with the General Secretariat of the
Council of the European Union, which shall notify all
other signatories.

Article 28

Entry into force

1. This Agreement shall enter into force for the
Contracting Parties that have approved or ratified it, when
four Contracting Parties including the European
Community have approved or ratified it, on the first day of
the third month following the date on which the fourth
instrument of approval or ratification is deposited, or even
on the first day of the sixth month, under condition in the
latter case that a corresponding declaration be made at the
time of the ratification of the Agreement.

2. This Agreement shall enter into force, for each
Contracting Party that approves or ratifies it after the entry
into force provided for in paragraph 1, on the first day of
the third month following the date on which the
Contracting Party concerned has deposited its instrument
of approval or ratification.

Article 29

Duration of the Agreement — evaluation of the
functioning of the Agreement

1. This Agreement shall be concluded for a period of
five years, dating from its entry into force.

2. The duration of this Agreement shall be
automatically extended for successive periods of five years
among those Contracting Parties who do not express their
wish not to do so. In the latter case the Contracting Party
concerned shall notify the Depository of its intention
according to Article 31.

3. Before the end of each period of five years, the Joint
Committee shall evaluate the functioning of this
Agreement.
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Article 30

Accession

1. After its entry into force, this Agreement shall be
open to accession by countries which are full members of
the European Conference of Ministers of Transport
(ECMT). In the event of the accession to this Agreement
by countries that are members of the Agreement on the
European Economic Area, this Agreement shall not apply
among the Contracting Parties of the Agreement on the
European Economic Area.

2. This Agreement shall also be open to accession by
the Republic of San Marino, the Principality of Andorra
and the Principality of Monaco.

3. For each State acceding to this Agreement after the
entry into force provided for in Article 28, the Agreement
shall enter into force on the first day of the third month
after deposit by such State of its instrument of accession.

4. Each State acceding to this Agreement after the entry
into force provided for in Article 28 may be granted a
period of three years maximum for the adoption of
provisions equivalent to the directive(s) referred to in
Annex 1. The Joint Committee shall be informed of any
such measures adopted.

Article 31

Denunciation

Each Contracting Party may, for its part, denounce this
Agreement with one year’s notice by simultaneous
notification of the other Contracting Parties through the
Depository of the Agreement. The Joint Committee shall
also be informed of the reasons of the denunciation.
However, the Agreement cannot be denounced during the
first four years which follow its entry into force, as provided
for under Article 28.

If the Agreement is denounced by one or more
Contracting Parties, and the number of Contracting
Parties falls below the number agreed for the original entry
into force as provided for in Article 28, the Agreement
shall remain in force unless the Joint Committee,
comprising the remaining Contracting Parties, decides
otherwise.

Article 32

Termination

A Contracting Party that has acceded to the European
Union shall cease to be treated as a Contracting Party from
the date of such accession.

Article 33

Annexes

Annexes to this Agreement shall constitute an integral
part thereof.

Article 34

Languages

This Agreement, drawn up in the English, French and
German languages, these texts being authentic, shall be
deposited in the archives of the General Secretariat of the
Council of the European Union, which shall transmit a
certified true copy to each of the Contracting Parties.

Each Contracting Party shall ensure a proper
translation of this Agreement in its official language or
official languages. A copy of this translation shall be
deposited in the archives of the General Secretariat of the
Council of the European Union.

A copy of all translations of the Agreement and the
Annexes will be sent by the Depository to all Contracting
Parties.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned
plenipotentiaries have signed this Agreement.

ANNEX

Annex 1

The conditions applying to road passenger transport
operators referred to in Article 4

The European Community Directive referred to in
Article 4 is the following:

Council Directive 96/26/EC of 29 April 1996 on
admission to the occupation of road haulage operator and
road passenger transport operator and mutual recognition
of diplomas, certificates and other evidence of formal
qualification intended to facilitate for these operators the
right to freedom of establishment in national and
international transport operations (Official Journal of the
European Communities L 124, 23.5.1996, p.1) as last
amended by Council Directive 98/76/EC of 1 October 1998
(Official Journal of the European Communities L 277,
14.10.1998 p.17).
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Annex 2

Technical standards applying to buses and coaches

Article 1

As from the date of entry into force for each Contracting
Party of the INTERBUS Agreement, buses and coaches
carrying out international occasional carriage of
passengers shall comply with the rules established in the
following legal texts:

a)   Council Directive 96/96/EC of 20 December 1996
on the approximation of the laws of the Member States
relating to roadworthiness tests for motor vehicles and
their trailers (Official Journal of the European
Communities L 46, 17.2.1997, p.1).

b)   Council Directive 92/6/EEC of 10 February 1992 on
the installation and use of speed limitation devices for
certain categories of motor vehicles in the Community
(Official Journal of the European Communities L 57,
2.3.1992, p.27).

c)  Council Directive 96/53/EC of 25 July 1996 laying
down for certain road vehicles circulating within the
Community the maximum authorised dimensions in
national and international traffic and the maximum
authorised weights in international traffic (Official Journal
of the European Communities L 235, 17.9.1996, p.59).

d)   Council Regulation (EEC) No 3821/85 of 20
December 1985 on recording equipment in road transport
(Official Journal of the European Communities L 370 of
31.12.1985, p.8) as last amended by Commission
Regulation (EC) No 2135/98 of 24.9.1998 (Official Journal
of the European Commities L 274, 9.10.1998, p.1) or
equivalent rules established by AETR Agreement
including its Protocols.

Article 2

As from the date of entry into force of the INTERBUS
Agreement for each Contracting Party, Contracting
Parties other than the European Community shall comply,
for buses and coaches carrying out international occasional
carriage of passengers, with the technical requirements of
the following Community Directives or equivalent
UN-ECE Regulations on uniform provisions concerning
the type-approval for new vehicles and their equipment.

Item

UN-ECE
Regulation /

last
amendment

EC-Directive
(original-latest)

Date of
implementation

within the EU

Exhaust
emission

49/01
49/02,

approval A
49/02,

approval B

88/77
—91/542 step 1
—91/542 step 2

—96/1

01/10/1993
01/10/1996

Item

UN-ECE
Regulation /

last
amendment

EC-Directive
(original-latest)

Date of
implementation

within the EU

Smoke 24/03 72/306 02/08/1972

Noise emission 51/02
—70/157
—84/424

92/97

01/10/1989
01/10/1996

Brake system 13/09

—71/320
—88/194
—91/422
—98/12

01/10/1991
01/10/1994

Tyres 54 92/23 01/01/1993

Light
installation

48/01
—76/756
—91/663
—97/28

01/01/1994

Article 3

The buses and coaches carrying out the following
services:

a)   services from any Member State of the Community
(except Greece) to any Contracting Party of INTERBUS;

b)   services from any Contracting Party of INTERBUS
to any Member State of the Community (except Greece);

c)  services from any Contracting Party of INTERBUS
to Greece in transit through any other Member State of the
Community carried out by transport operators established
in any Contracting Party of INTERBUS;
shall be subject to the following rules:

1. Buses and coaches first registered before 1.1.1980
cannot be used for the occasional services covered by
the INTERBUS Agreement.

2. Buses and coaches first registered between 1.1.1980
and 31.12.1981 can be used only until 31.12.2000.

3. Buses and coaches first registered between 1.1.1982
and 31.12.1983 can be used only until 31.12.2001.

4. Buses and coaches first registered between 1.1.1984
and 31.12.1985 can be used only until 31.12.2002.

5. Buses and coaches first registered between 1.1.1986
and 31.12.1987 can be used only until 31.12.2003.

6. Buses and coaches first registered between 1.1.1988
and 31.12.1989 can be used only until 31.12.2004.

7. Only buses and coaches first registered as from
1.1.1990 (EURO 0) can be used from 1.1.2005.

8. Only buses and coaches first registered as from
1.10.1993 (EURO 1) can be used from 1.1.2007.

Article 4

Buses and coaches carrying out the following services:
a)   services from Greece to Contracting Parties of

INTERBUS;
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b)   services from Contracting Parties of INTERBUS to
Greece;
shall be subject to the following rules:

1. Buses and coaches first registered before 1.1.1980
cannot be used for the occasional services covered by
the INTERBUS Agreement.

2. Buses and coaches first registered between 1.1.1980
and 31.12.1981 can be used only until 31.12.2000.

3. Buses and coaches first registered between 1.1.1982
and 31.12.1983 can be used only until 31.12.2001.

4. Buses and coaches first registered between 1.1.1984
and 31.12.1985 can be used only until 31.12.2003.

5. Buses and coaches first registered between 1.1.1986
and 31.12.1987 can be used only until 31.12.2005.

6. Buses and coaches first registered between 1.1.1988
and 31.12.1989 can be used only until 31.12.2007.

7. Only buses and coaches first registered as from
1.1.1990 (EURO 0) can be used from 1.1.2008.

8. Only buses and coaches first registered as from
1.10.1993 (EURO 1) can be used from 1.1.2010.

Article 5

Community buses and coaches used in bilateral traffic
between Greece and other Member States of the
Community in transit through Contracting Parties of the
INTERBUS Agreement are not covered by present rules
on technical standards, but are subject to European
Community rules.

Article 6

1. The rules on technical standards included in bilateral
agreements or arrangements between Member States of
the Community and Contracting Parties of the
INTERBUS Agreement, concerning bilateral traffic and
transit, which are stricter than the rules established in this
Agreement may be applied until 31 December 2006.

2. Member States of the Community and Contracting
Parties of the INTERBUS Agreement concerned shall
inform the Joint Committee established in Article 23 of the
Agreement on the contents of such bilateral agreements or
arrangements.

Article 7

1. A document proving the date of the vehicle’s first
registration shall be kept on board and shall be presented
at the request of any authorised inspecting officer. For the

purpose of this Annex, the terms ,,date of vehicle’s first
registration’’ shall refer to the first registration of the
vehicle after its manufacture. When this date of
registration is not available, it will be referred to as the date
of construction.

2. Where the original bus engine has been replaced by
a new engine, the document referred to in paragraph 1 of
this Article shall be substituted by a document proving the
compliance of the new engine with the relevant
type-approval rules mentioned in Article 3.

Article 8

1. Notwithstanding the provision referred to in
paragraph a)   of Article 1 of this Annex, Contracting
Parties may establish random inspections in order to
control that the buses and coaches concerned comply with
the provisions of Directive 96/96/EC. For the purpose of
this Annex ,,random inspections’’ shall mean an
unscheduled and therefore unexpected inspection of a bus
or coach circulating on the territory of a Contracting Party
carried out by the authorities at the roadside.

2. In order to carry out the roadside inspection provided
for in this Annex, competent authorities of Contracting
Parties shall use the checklist included in Annex II a and
II b. A copy of this checklist drawn up by the authority
which carried it out shall be given to the driver of the bus
or coach and presented on request in order to simplify or
avoid, where possible, subsequent inspections within a
short and unreasonable period.

3. If the vehicle examiner considers that the deficiency
in the maintenance of the bus or coach justifies further
examination, the bus or coach may be subjected to a
roadworthiness test at an approved testing centre in
accordance with Article 2 of Directive 96/96/EC.

4. Without prejudice to other penalties which may be
imposed, if the consequence of the random inspection is
that the bus or coach does not comply with the provisions
of Directive 96/96/EC and therefore is considered to
present a serious risk to its occupants or other road users,
the bus or coach may be banned immediately from use on
public roads.

5. Roadside checks shall be carried out without
discrimination on the grounds of nationality, residence or
registration of buses and coaches and drivers respectively.
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Annex II a

Checklist

 1. Place of check  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 2. Date  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 3. Time  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 4. Vehicle nationality mark and registration number ....

    ..............................................................................................

 5. Class of vehicle

    Coach1

 6. Name and address of transport operator carrying out

    transport ...........................................................................

 7. Nationality  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 8. Driver  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 9. Consignor, address, place of loading  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. Consignee, address, place of unloading  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. Gross mass of unit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12. Reason for failure:
    — Braking system and components
    — Steering linkages
    — Lamps, lighting and signalling devices
    — Wheels / hubs (tyres
    — Exhaust system
    — Smoke opacity (diesel)
    — Gaseous emissions (petrol)

13. Miscellaneous / remarks

14. Authority / officer having carried out the inspection

15. Result of inspection
    — pass
    — passed with minor defects
    — serious defects
    — immediate prohibition

Signature of testing inspector/Authorisation

1 Motor vehicle with at least four wheels used for the carriage of
passengers, comprising more than eight seats in addition to the driver’s
seat (categories M2, M3).

Annex II b

Technical standards of the roadside check

Buses and coaches as defined in Article 3 of this
Agreement shall be maintained in such a condition that
they can be deemed as roadworthy by the inspection
authorities.

The items that shall be inspected will include those that
are considered to be important for the safe and clean
operation of the bus or coach. As well as simple functional
checks (lighting, signalling, tyre condition etc.), specific
tests and/or inspections shall be carried out on the vehicle’s
brakes and the motor vehicle’s emissions in the following
manner:

1. Brakes
Every part of the braking system and its means of

operation shall be maintained in good and efficient
working order and be properly adjusted.

The bus or coach’s brakes shall be capable of performing
the following three braking functions:

a)   For buses and coaches and their trailers and
semi-trailers, a service brake capable of slowing down the
vehicle and of stopping it safely, rapidly and efficiently,
whatever its conditions of loading and whatever the
upward or downward gradient of the road on which it is
moving;

b)   For buses and coaches and their trailers and
semi-trailers a parking brake capable of holding the bus or
coach stationary, whatever its condition of loading, on a
noticeable upward or downward gradient, the operative
surfaces of the brake being held in the braking position by
a device whose action is purely mechanical;

c)  For buses and coaches, a secondary (emergency)
brake capable of slowing down and stopping the bus or
coach, whatever its condition of loading, within a
reasonable distance, even in the event of failure of the
service brake.

Where the maintenance condition of the bus or coach is
in doubt, the inspection authorities may test the bus or
coach’s braking performance in accordance with some or
all of the provisions of Directive 96/96/EC Annex II, item I.

2. Exhaust Emissions

2.1. Exhaust emission

2.1.1. Buses and coaches equipped with
positive-ignition (petrol) engines.

a)   Where the exhaust emissions are not controlled by
an advanced emission control system such as a three-way
catalytic converter which is lambda-probe controlled:

1. Visual inspection of the exhaust system in order to
check that there is no leakage.
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2. If appropriate, visual inspection of the emission
control system in order to check that the required
equipment has been fitted.

   After a reasonable period of engine conditioning
(taking account of the bus or coach manufacturer’s
recommendations) the carbon monoxide (CO)
content of the exhaust gases is measured when the
engine is idling (no load).

   The maximum permissible CO content in the exhaust
gases is that stated by the bus or coach manufacturer.
Where this information is not available or where
Member States’ competent authorities decide not to
use it as a reference value, the CO content must not
exceed the following:

   — for buses and coaches registered or put into
service for the first time between the date from which
Contracting Parties required the buses and coaches
to comply with Directive 70/220/EEC2 and 1 October
1986: CO — 4,5% vol.

   — for buses and coaches registered or put into
service for the first time after 1 October 1986: CO —
3,5% vol.

b)   Where the exhaust emissions are controlled by an
advanced emission control system such as a three-way
catalytic converter which is lambda-probe controlled:

1. Visual inspection of the exhaust system in order to
check that there are no leakages and that all parts are
complete.

2. Visual inspection of the emission control system in
order to check that the required equipment has been
fitted.

3. Determination of the efficiency of the bus or coach’s
emission control system by measuring the lambda
value and the CO content of the exhaust gases in
accordance with Section 4 or with the procedures
proposed by the manufacturers and approved at the
time of type-approval. For each of the tests, the
engine is conditioned in accordance with the bus or
coach manufacturer’s recommendations.

2 Council Directive 70/220/EEC of 20 March 1970 on the approxima-
tion of the laws of the Member States relating to measures to be taken
against air pollution by emissions from motor vehicles (OJ L 76,9.3.1970,
p.1) and corrigendum (OJ L 81, 11.4.1970.p.15), as last amended by
European Parliament and Council Directive 94/12/EC (OJ L 100,
19.4.1994,p.42).

4. Exhaust pipe emissions — limit values

   Measurement at engine idling speed:

   The maximum permissible CO content in the exhaust
gases is that stated by the bus or coach manufacturer.
Where this information is not available, the
maximum CO content must not exceed 0,5% vol.

   Measurement at high idle speed, engine speed to be
at least 2 000 min—1:

   CO content: maximum 0,3% vol.

   Lambda: 1± 0,03 in accordance with the
manufacturer’s specifications.

2.1.2. Buses and coaches equipped with compression
ignition (diesel) engines.

Measurement of exhaust gas opacity with free
acceleration (no load from idling up to cut-off speed). The
level of concentration must not exceed the level recorded
on the plate pursuant to Directive 72/306/EEC3. Where
this information is not available or where Contracting
Parties’ competent authorities decide not to use it as a
reference, the limit values of the coefficient of absorption
are as follows:

Maximum coefficient of absorption for:

naturally aspirated diesel engines = 2,5 m—1,

turbo-charged diesel engines = 3,0 m—1

or equivalent values where use is made of equipment of
 a type different from that used for EC type-approval.

2.1.3. Test equipment

Buses’ and coaches’ emissions are tested using
equipment designed to establish accurately whether the
limit values prescribed or indicated by the manufacturer
have been complied with.

2.2. Where appropriate, a check on the correct
functioning of the On Board Diagnostic (OBD) emission
monitoring system.

3 Council Directive 72/306/EEC of 2 August 1972 on the approxima-
tion of the laws of the Member States relating to the measures to be taken
against the emission of pollutants from diesel engines for use in vehicles
(OJ L 190, 20.8.1972, p.1), Directive as last amended by Commission
Directive 89/491/EEC (OJ L 238, 15.8.1989, p.43).
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Annex 3

Model of Control Document for occasional services exempted from authorisation

(green-coloured paper: DIN A4 + 29.7× 21 cm)

(Front cover — recto)

(To be worded in the official language(s) or one of the official languages
of the Contracting Party where the transport operator is established)

State in which the control document is issued Competent authority or duly authorised agency Book No ........................
— Distinguishing sign of the country4

INTERBUS

BOOK OF PASSENGER WAYBILLS

For the international carriage of passengers by road by means of occasional coach and bus services established pursuant
to:

— Articles 6 and 10 of the Agreement on the International Occasional Carriage of Passengers by Coach and Bus —
INTERBUS Agreement.

Name or trade name of the transport operator:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Address:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

....................................................................................... .................................................................................................
(Place and issue of book) (Signature and stamp of the authority issuing the book)

4 Belgium (B), Denmark (DK), Germany (D), Greece (GR), Spain (E), France (F), Ireland (IRL), Italy (I), Luxembourg (L), Netherlands
(NL),Portugal (P),United Kingdom (UK), Finland (FIN), Austria (A), Sweden (S), Bulgaria(BG), Czech Republik (CZ), Estonia (EST), Hungary (H),
Lithuania (LT), Latvia (LV), Poland (PL), Romania (RO), Slovak Republik (SK), Slovenia (SLO) to be completed.
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(green-coloured paper: DIN A4 = 29.7× 21 cm)

(Flyleaf of the book of waybills — recto)

(To be worded in the official language(s) or one of the official languages of the
Contracting Party where the transport operator is established)

IMPORTANT NOTICE

1. Services covered by the INTERBUS Agreement are the
following:

1.1. International carriage of passengers of any
nationality, by road by means of occasional services :

— between the territories of two Contracting Parties,
or starting and finishing in the territory of the same
Contracting Party, and should the need arise during such
service, in transit through the territory of another
Contracting Party or through the territory of a
non-Contracting State;

— carried out by transport operators for hire or reward
established in a Contracting Party in accordance with its
law and holding a licence to undertake carriage by means
of international occasional services by coach and bus;

— using buses and coaches registered in the territory of
the Contracting Party where the transport operator is
established which by virtue of their construction and their
equipment, are suitable for carrying more than nine
persons, including the driver, and are intended for that
purpose.

1.2. Unladen journeys of the buses and coaches
concerned with these services.

1.3. For the purposes of the INTERBUS Agreement,
the term ’territory of a Contracting Party’ covers, as far as
the European Community is concerned, those territories
where the Treaty establishing that Community is applied
and under the conditions laid down in that Treaty.

1.4. The possibility to operate national occasional
services in a Contracting Party by operators established in
another Contracting Party is excluded from the scope of
the INTERBUS Agreement.

1.5. The use of buses and coaches designed to carry
passengers, for the transport of goods for commercial
purposes is excluded from the scope of this Agreement.

1.6. the INTERBUS Agreement does not concern own
account occasional services.

2. International occasional Services exempted from
authorisation on the territory of any Contracting Party other
than that in which the transport operator is established under

the terms of Article 6 of the INTERBUS Agreement are the
following:

2.1. Closed-door tours, that is to say services whereby
the same buse or coach is used to carry the same group of
passengers throughout the journey and to bring them back
to the place of departure. The place of departure is in the
territory of the Contracting Party in which the transport
operator is established.

2.2. Services which make the outward journey laden and
the return journey unladen. The place of departure is in the
territory of the Contracting Party in which the transport
operator is established.

2.3. Services during which the outward journey is made
unladen and all the passengers are taken up in the same
place, provided that one of the following conditions is met:

a)  passengers constitute groups, on the territory of a
non-Contracting Party or a Contracting Party other than
that in which the transport operator is established or that
where the passengers are taken up, that have been formed
under contracts of carriage made before their arrival in the
territory of the latter Contracting Party. Passengers are
carried on the territory of the Contracting Party in which
the transport operator is established.

b)  passengers have been previously brought, by the
same transport operator in the circumstances provided for
under point 2, into the territory of the Contracting Party
where they are taken up again and carried into the territory
of the Contracting Party in which the transport operator is
established.

c) passengers have been invited to travel into the
territory of another Contracting Party, the cost of transport
being borne by the person issuing the invitation. Such
passengers must constitute a homogeneous group, which
has not been formed solely with a view to undertaking that
particular journey and which is brought into the territory
of the Contracting Party in which the transport operator is
established.

2.4. transit operations through Contracting Parties in
conjonction with occasional services that are exempted
from authorisation shall also be exempted from
authorisation.
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2.5. Unladen buses and coaches to be used exclusively
for the replacement of a damaged or broken down bus or
coach, performing an international service covered by this
Agreement shall also be exempted from authorisation.

For services provided by transport operators established
within the European Community, the points of departure
and/or destination of the services can be in any Member
State of the European Community, independently of the
Member State in which the bus or coach is registered or the
Contracting Party in which the transport operator is
established.

3. Conditions applicable to buses and coaches
Buses and coaches used to carry out international

occasional services covered by the INTERBUS Agreement
shall comply with the technical standards according to
Article 5 and Annex 2 of such Agreement

4. Information concerning the completion of the waybill.

4.1. For each journey carried out as an occasional
service the transport operator must complete a passenger
waybill in duplicate, before the start of the journey.

For the purpose of providing the names of passengers,
the transport operator may use a list previously completed
on a separate sheet, which shall be annexed to the
passenger waybill. The transport operator’s stamp or,
where appropriate, the transport operator’s signature or
that of the driver of the vehicle must be placed both on the
list and on the passenger waybill.

For services where the outward journey is made
unladen, the list of passengers may be completed as
provided above at the time when the passengers are taken
up.

The top copy of the passenger waybill must be kept on
board the bus or coach throughout the journey and be
produced whenever required by any authorised inspecting
officer.

4.2. For services where the outward journey is made
unladen, referred to in point 4C of the waybill, the
transport operator must attach the following supporting
documents to the passenger control document.

— in cases mentioned under 4 C1: the copy of the
contract of carriage in so far as some countries require it,
or any other equivalent document which establishes the
essential data of this contract (especially place, country and
date of conclusion, place, country and date when
passengers are taken up, place and country of destination);

— in the case of services falling within 4 C1: the
passenger waybill which accompanied the bus or coach
during the corresponding journey made by the transport
operator outward laden/return unladen in order to bring
the passengers into the territory of the Contracting Party
where they are taken up again;

— in the case of services falling within 4 C3: the letter
of invitation from the person issuing the invitation or a
photocopy thereof.

4.3. In the course of occasional services no passenger
may be taken up or set down during the journey, save for
exemption authorised by the competent authorities. In that
case an authorisation is needed.

4.4. The transport operator is responsible for seeing
that passenger waybills are duly and correctly completed.
They shall be completed in block letters and in indelible
ink.

5. The book of waybills is not transferable.
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  INTERBUS              (PASSENGER WAYBILL — RECTO)   (Green coloured paper- DIN A4 = 29.7×21 cm)

(To be worded in the official language(s) or one of the official languages of
the Contracting Party where the transport operator is established)

  Book No ..................
  Waybill No ..............

(State in which the document is issued)
— Distinguishing sign of the country

Vehicle Registration Number Number of Passenger seats available

2

Name or Trade name of transport operator

...........................................................................................

...........................................................................................

...........................................................................................

3

Name of Driver or Drivers

1 ........................................................................................
2 ........................................................................................
3 ........................................................................................

Type of service (put a cross in the appropriate box and add the required supplementary information

A

Closed-Door Tours

B

Outward journey laden/
Return journey unladen
✪ Locality where passengers are set down and distinguishing
sign of the country ...............................................................

4

C

Outward journey unladen and all the passengers
are taken up in the same place and transported
to the country in which the transport operator is established.
✪ Locality where passengers are picked up and distinguishing sign of 
the country ............................................................................................

C1 a) The passengers were grouped together, under a contract of carriage made on ...................................... (Date)
  With ................................................................................................................. (travel agency, association, etc.)
b) The passengers were grouped together on the territory of:
  a) non contracting Party ……………………………… (Name of this country)
  b) Contracting Party other than that in which the transport operator is established ……………… (Name of this country)
c) Place and Contracting Party where the Passengers have been taken up …………………………… (Name of this country)
d) To be carried to the Contracting Party of establishment of the transport operator ………………… (Name of this country)
• Copy of the contract of carriage or equivalent document is attached (cf. Important notice point 4).

C2 Passengers have previously been brought by the same transport operator on a service referred to in B, to the contracting Party
in which they are to be taken up again and carried out into the territory of the Contracting Party in which the transport operator
is established
• The passenger waybill for the previous outward laden journey and unladen return journey is attached.

C3 Passengers have been invited to travel to .................................................. (Name of the place and country)
Cost of transport being borne by the person issuing the invitation and the passengers constitute a homogeneous group which
has not been formed solely with a view to undertaking that particular journey. The letter of invitation (or a photocopy thereof)
is attached.
The group is brought into the territory of the Contracting Party where the transport operator is established.
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(Passenger waybill — verso)

5

Itinerary Daily Stages

Dates
from

Locality / Country
to

Locality / Country
Km

Laden
Km

Unladen
Border-crossing

points

6

List of passengers

1 22 43

2 23 44

3 24 45

4 25 46

5 26 47

6 27 48

7 28 49

8 29 50

9 30 51

10 31 52

11 32 53

12 33 54

13 34 55

14 35 56

15 36 57

16 37 58

17 38 59

18 39 60

19 40 61

20 41 62

21 42 63

7 Date of completion of waybill Signature of the transport operator

8 Unforeseen changes

9 Control stamps if
any

(Item 6, if necessary, can be completed on a separate sheet that will be firmly stuck to this document)
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Annex 4

Model of application for an authorisation for an international occasional service

(White paper — A4)

To be worded in the official language(s) or one of the official languages
of the Contracting Parties where the request is made

APPLICATION FOR AN AUTHORISATION

TO START AN INTERNATIONAL OCCASIONAL SERVICE

carried out by coach or bus
between Contracting Parties

in accordance with Article 7 of the Agreement on the International
Occasional Carriage of Passengers by Coach or Bus

(INTERBUS Agreement)

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
(Competent authority of the Contracting Party from which the service departs,

namely, the first pick up point for passengers)

1. Information concerning the applicant for authorisation:

Name or trade name:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Address:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Country:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel.:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fax:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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(Second page of the application)

2. Purpose, reasons and description of the occasional service:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Information concerning the route:

a)  Place of departure of service: .................................... Country: ........................................................................

b) Place of destination of service: .................................. Country: ........................................................................

  Principal route of service and border crossing points

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Countries whose territory is crossed without passengers being picked up or set down

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Date of carrying out of service:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Number of registration of bus(es) or coach (es):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Any additional information:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7.  ........................................................              ........................................................
       (Place and date)                    (signature of applicant)       
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(Third page of the application)

Important notice

1. Transport operators shall fill in the application form and attach evidence that the applicant has a licence to undertake
carriage by means of international occasional services by coach and bus referred to in Article 1 (1) a)  second indent of
the INTERBUS agreement.

2. Occasional services other than those referred to in Article 6 of the INTERBUS agreement shall be subject to authorisation
namely, services other than the following:

1. Closed-door tours, that is to say services whereby the same bus or coach is used to carry the same group of passengers
throughout the journey and to bring them back to the place of departure. The place of departure is in the territory of
the Contracting Party in which the transport operator is established.

2. Services which make the outward journey laden and the return journey unladen. The place of departure is in the
territory of the Contracting Party in which the transport operator is established.

3. Services during which the outward journey is made unladen and all the passengers are taken up in the same place,
provided that one of the following conditions is met :

a) passengers constitute groups, on the territory of a non-Contracting Party or of a Contracting Party other than that
in which the transport operator is established or that where the passengers are taken up, that have been formed
under contracts of carriage made before their arrival in the territory of the latter Contracting Party. Passengers are
carried on the territory of the Contracting Party in which the transport operator is established.

b) passengers have been previously brought, by the same transport operator in the circumstances provided for under
point 2, into the territory of the Contracting Party where they are taken up again and carried into the territory of
the Contracting Party in which the transport operator is established.

c) passengers have been invited to travel into the territory of another Contracting Party, the cost of transport being
borne by the person issuing the invitation. Such passengers must constitute a homogeneous group, which has not
been formed solely with a view to undertaking that particular journey and which is brought into the territory of the
Contracting Party in which the transport operator is established.

4. Transit operations through Contracting Parties in conjunction with occasional services that are exempted from
authorisation shall also be exempted from authorisation.

5. Unladen buses and coaches to be used exclusively for the replacement of a bus or coach damaged or broken down
while performing an international service covered by this Agreement shall also be exempted from authorisation.

For services provided by transport operators established within the European Community, the points of departure and/or
destination of the services can be in any Member State of the European Community, independently of the Member State
in which the bus or coach is registered or the Member State in which the transport operator is established

3. The application shall be made to the competent authority of the Contracting Party in which the service departs, namely,
the first pick-up point for passengers.

4. The buses and coaches to be used shall be registered on the territory of the Contracting Party of establishment of the
transport operator.

5. The buses and coaches used to carry out international occasional services covered by the INTERBUS Agreement shall
comply with the technical standards laid down in Annex 2 of that agreement.

2002/165. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 10205



Annex 5

Model of authorisation for non-liberalised occasional services

(First page of authorisation)
(Pink paper — A4)

To be worded in the official language(s) or one of the official languages
of the Contracting Parties issuing the authorisation

ISSUING CONTRACTING PARTY                      COMPETENT AUTHORITY
— International distinguishing sign5 —                          (Stamp)

AUTHORISATION No …………

for an international occasional service
carried out by coach

or bus between Contracting Parties
in accordance with Article 7 of the Agreement on the
International Occasional Carriage of Passengers by

Coach and Bus
(INTERBUS Agreement)

to:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
             (Surname, first name or trade name of transport operator)

Address:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Country:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fax:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

   ...................................................................        ...................................................................
      (Place and date of issue)            (Signature and stamp of issuing authority)      

5 Belgium (B), Denmark (Dk), Germany (D), Grece (GR), Spain (E), France (F), Ireland (IRL), Italy (I), Luxembourg (L), Netherlands (NL), Portugal (P),
United Kingdom (UK), Finland (FIN), Austria (A), Sweden (S), Bulgaria (BG), Czech Republic (CZ), Estonia (EST), Hungary (H), Lithuania (LT), Latvia
(LV), Poland (PL), Romania (RO), Slovak Republic (SK), Slovenia (SLO) to be completed.
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(Second page of authorisation)

1. Purpose, reasons and description of the occasional service:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Information concerning the route:

a)  Place of departure of service: ...................................... Country: .......................................................................

b)  Place of destination of service: .................................... Country: ......................................................................

Principal route of service and border crossing points:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Date of provision of the service: ..................................................................................................................................

4. Registration number of the bus(es) or coach(es): ........................................................................................................

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Other conditions:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Passenger list attached.

                                  ………………………………………
                                (Stamp of authority issuing authorisation)
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(Third page of authorisation)

To be worded in the official language(s) or one of the official languages of the
Contracting Parties issuing the authorisation

Important notice

1. The authorisation is valid for the entire journey. It may only be used by a transport operator whose name and registration
number of the bus or coach is indicated thereon.

2. The authorisation shall be kept on the bus or coach for the duration of the journey and shall be presented whenever
enforcement officials so request.

3. The list of passengers is to be annexed to this authorisation.
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MODEL OF DECLARATION
TO BE MADE BY INTERBUS CONTRACTING PARTIES

CONCERNING ARTICLE 4 AND ANNEX 1

Conditions applying to road passenger transport operators

DECLARATION BY ……………………………………………………………………… (Name of the Contracting Party)
CONCERNING ARTICLE 4 AND ANNEX 1

1. The three conditions established in Title I of Council Directive 96/26/EC of 29 April 1996 on admission to the occupation
of road haulage operator and road passenger transport operator and mutual recognition of diplomas, certificates and other
evidence of formal qualification intended to facilitate for these operators the right to freedom of establishment in national
and international transport operations (Official Journal of the European Communities L 124 of 23. 5. 1996, p. 1), as last
amended by Council Directive 98/76/EC of 1 October 1998, (Official Journal of the European Community L 277
of 14. 1. 1998. p. 17).

a)  have been introduced in the national legislation by

…………………………………………… (reference to the Law);

b) will be introduced in the national legislation

…………………………………………… (date).

2. As far as the condition concerning the ,,appropriate financial standing’’ is concerned, the existing legislation establishes
that the transport operator must have available capital and reserves of at least:

— EUR …………………………………………………… (or equivalent in national currency) per vehicle used or

— EUR …………………………………………………… (or equivalent in national currency) per seat of the

passenger transport buses or coaches used by the transport operator.

It is envisaged that the amount of the ,,appropriate financial standing’’ will be adapted to the requirements of Directive
96/26/EC on ………………………… (date, or no later than 1.1.2005).
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Megállapodás
az autóbusszal végzett nem menetrend szerinti

személyszállításról
(INTERBUS Megállapodás)

A Szerzõdõ Felek

azzal a szándékkal, hogy elõmozdítsák az európai nem-
zetközi közlekedés fejlõdését, különös tekintettel annak
szervezésére és üzemeltetésére,

azzal a szándékkal, hogy megkönnyítsék a Szerzõdõ Fe-
lek közötti idegenforgalmat és kölcsönös kulturális forgal-
mat,

mivel az autóbusszal végzett nemzetközi különjárati
személyszállításról szóló, 1982. május 26-án Dublinban
aláírt Megállapodás (ASOR) nem teszi lehetõvé új felek
csatlakozását,

mivel az utóbb említett Megállapodás eredményekép-
pen szerzett tapasztalatokat és kialakult liberalizációt meg
kell õrizni,

mivel célszerû összehangolt szabályozást bevezetni
egyes nemzetközi autóbusz-különjáratok és azok tranzit-
forgalomban történõ közlekedésének liberalizációjával
kapcsolatban,

mivel célszerû a nem liberalizált, következésképpen
még mindig engedélyköteles nemzetközi különjáratokat
összehangolt eljárási szabályokkal szabályozni,

mivel a biztonságosabb közúti közlekedés és a környezet
fokozott védelme érdekében szükség van a Szerzõdõ Felek
között nemzetközi különjáratként közlekedõ autóbuszok-
ra vonatkozó mûszaki feltételek nagyfokú összehangoltsá-
gára,

mivel a Szerzõdõ Feleknek a nemzetközi közúti közle-
kedésben részt vevõ autóbuszok személyzetének munkáját
illetõen egységes intézkedéseket kell alkalmazniuk,

mivel a közúti személyszállító vállalkozói szakmába való
bejutás feltételeit célszerû összehangolni,

mivel a szállítási vállalkozó állampolgársága vagy szék-
helye, és az autóbusz indulási helye vagy célállomása sze-
rinti diszkriminációmentesség elvét a nemzetközi szállítási
szolgáltatások alapfeltételének kell tekinteni,

mivel az ellenõrzések egyszerûsítése és megkönnyítése
érdekében egységes mintán alapuló szállítási okmányokat
— így például a liberalizált különjáratokhoz ellenõrzõ ok-
mányokat, a nem liberalizált járatokhoz engedélyt és enge-
délykérelmet — kell biztosítani,

mivel a Megállapodás végrehajtása — különösen az el-
lenõrzési eljárások, a büntetések és a kölcsönös segítség-
nyújtás — területén összehangolt intézkedésekre van szük-
ség,

mivel a Megállapodás irányítására meghatározott eljá-
rásokat szükséges kialakítani a Megállapodás megfelelõ
végrehajtása, valamint a mellékletek mûszaki szempontból
történõ módosításának lehetõsége érdekében,

mivel a Megállapodásnak nyitottnak kell lennie, és lehe-
tõvé kell tennie a Közlekedési Miniszterek Európai Kon-
ferenciája (CEMT) késõbbi tagjainak és egyes más európai
országoknak a csatlakozását,

elhatározták, hogy egységes szabályokat dolgoznak ki az
autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállí-
tásra,

az alábbiakban állapodtak meg:

I. Fejezet

A MEGÁLLAPODÁS HATÁLYA 
ÉS MEGHATÁROZÁSOK

1. cikk

Hatály

1. A Megállapodás hatálya alá tartoznak a következõk:
a)  bármilyen állampolgárságú utasok nem menetrend

szerint történõ nemzetközi közúti szállítása,
— két Szerzõdõ Fél területe között, vagy ugyanazon

Szerzõdõ Fél területén megkezdve és befejezve, de az út
során szükség esetén egy másik Szerzõdõ Fél területén
vagy valamely nem szerzõdõ állam területén tranzitban
áthaladva;

— amelyet valamelyik Szerzõdõ Fél országában alapí-
tott fizetés vagy díjazás ellenében szolgáltatást végzõ szál-
lítási vállalkozók saját országuk jogszabályaival összhang-
ban és autóbusszal történõ nemzetközi nem menetrend
szerinti személyszállítás végzésére jogosító engedély birto-
kában végeznek;

— amely azon Szerzõdõ Fél területén bejegyezett autó-
buszokkal történik, ahol a szállítási vállalkozó székhelye
található.

b)  az ilyen járatokra használt autóbuszok üresen meg-
tett útjai.

2. A Megállapodás egyetlen rendelkezése sem értel-
mezhetõ úgy, mintha lehetõséget adna az egyik Szerzõdõ
Fél területén székhellyel rendelkezõ szállítási vállalkozók-
nak egy másik Szerzõdõ Fél területén belföldi nem menet-
rend szerinti járatok közlekedtetésére.
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3. A személyszállításra tervezett autóbuszok kereske-
delmi célú áruszállításra való használata nem tartozik a
Megállapodás hatálya alá.

4. A Megállapodás nem vonatkozik a sajátszámlás kü-
lönjáratokra.

2. cikk

Diszkriminációmentesség

A Szerzõdõ Feleknek biztosítaniuk kell a szállítási vál-
lalkozó állampolgársága vagy székhelye, illetve az autóbusz
indulási helye vagy célállomása szerinti diszkrimináció-
mentesség elvének érvényesülését, különös tekintettel a
VI. fejezetben rögzített pénzügyi elõírásokra, valamint a
IX. fejezet szerinti ellenõrzésekre és büntetésekre.

3. cikk

Meghatározások

A jelen Megállapodás alkalmazásában az alábbi meg-
határozások az irányadók:

1. ,,Autóbuszok’’ — olyan jármûvek, amelyek felépíté-
süknél és felszereltségüknél fogva a gépkocsivezetõvel
együtt kilencnél több személy szállítására alkalmasak, és
erre a célra szolgálnak.

2. ,,Nem menetrend szerinti járatok’’ — legalább két
Szerzõdõ Fél területe között közlekedõ járatok, amelyek
nem tartoznak sem a menetrend szerinti járat, sem a kü-
lönleges menetrend szerinti járat, sem az ingajárat fogal-
mába. Az ilyen járatok akkor is különjáratnak minõsülnek,
ha bizonyos gyakorisággal üzemeltetik azokat.

3. ,,Menetrend szerinti járatok’’ — olyan járatok, ame-
lyek személyek szállítását meghatározott gyakorisággal és
meghatározott útvonalon látják el, és elõre meghatározott
megállóhelyeken veszik fel és szállítják le az utasokat. A
menetrend szerinti járatokhoz elõre meghatározott, köte-
lezõen betartandó menetrendet és díjszabást írhatnak elõ.

4. ,,Különleges menetrend szerinti járatok’’ — olyan
járatok, amelyek a szervezõ személyétõl függetlenül más
utasok kizárásával az utasok meghatározott csoportjainak
szállítását biztosítják, amennyiben az ilyen járatot a 3. pont
feltételei szerint üzemeltetik. A különleges menetrend sze-
rinti járatok magukban foglalják

— dolgozók szállítását lakásuk és munkahelyük között;
-— iskolások és diákok tanintézetbe való oda- és

visszaszállítását.
A különleges menetrend szerinti járat az igénybe vevõi

kör igényeinek megfelelõ változtatása esetén is menetrend
szerinti járatnak minõsül.

5. (1) ,,Ingajárat’’ — olyan járat, amelynek során több-
szöri oda- és visszaúton utasok elõre kialakított csoportjait
szállítják azonos indulási helytõl azonos célállomásig. Az
odaúton szállított utascsoportot egy késõbbi út során
ugyanaz a szállítási vállalkozó szállítja vissza az indulási
helyre.

Az indulási hely és a célállomás az a hely, ahonnan az
utazás indul, illetve ahol véget ér, mindenkor beleértve a
környezõ 50 km-es körzeten belüli helyiségeket is.

(2) Ingajárat esetén útközben nem szállhatnak fel és le
utasok.

(3) Többszöri ingázáskor az elsõ visszaút és az utolsó
odaút üresjárat.

(4) Egy szállítási mûvelet ingajárati minõsítését azon-
ban nem befolyásolja az, ha az érintett Szerzõdõ Fél vagy
Felek illetékes hatóságainak hozzájárulásával

— az utasok az 1. albekezdésben foglaltakkal ellentét-
ben másik csoporttal vagy szállítási vállalkozóval térnek
vissza;

— a 2. albekezdésben foglaltakkal ellentétben útköz-
ben utasok szállnak fel vagy le;

— többszöri ingázáskor az elsõ odaút és az utolsó
visszaút a 3. albekezdésben foglaltakkal ellentétben üres-
járat.

6. ,,Szerzõdõ Felek’’ — azon aláíró felek, amelyek ma-
gukra nézve kötelezõnek fogadják el a Megállapodást, és
akikre vonatkozóan a Megállapodás létrejött.

E Megállapodás azokra a területekre alkalmazandó,
amelyekre az Európai Közösséget létrehozó Egyezmény is
vonatkozik, és a szóban forgó Egyezményben foglalt felté-
telek vonatkoznak rá, valamint Bosznia-Hercegovinára,
Bulgáriára, Horvátországra, a Cseh Köztársaságra, Észtor-
szágra, Magyarországra, Lettországra, Litvániára, Moldo-
vára, Lengyelországra, Romániára, Szlovákiára, Szlové-
niára és Törökországra, amennyiben aláírták a Megállapo-
dást.

7. ,,Illetékes hatóságok’’ — a Közösség tagállamai és a
többi Szerzõdõ Fél által a Megállapodás V., VI., VII., VIII.
és IX. fejezetében elõírt feladatok elvégzésére kijelölt ha-
tóságok.

8. ,,Tranzit’’ — a szállítási mûvelet azon része, amikor
az autóbusz úgy halad keresztül valamely Szerzõdõ Fél
területén, hogy közben nem vesz fel és nem szállít le uta-
sokat.

II. Fejezet

A KÖZÚTI SZEMÉLYSZÁLLÍTÁST VÉGZÕ
VÁLLALKOZÓKRA VONATKOZÓ FELTÉTELEK

4. cikk

1. Ha még nem tették meg, a Szerzõdõ Feleknek az
Európai Közösség 1. mellékletben hivatkozott irány-
elvével bevezetett rendelkezéseknek megfelelõ rendelke-
zéseket kell alkalmazniuk.
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2. Ami az irányelv 3. cikke 3. bekezdésében hivatkozott,
megfelelõ pénzügyi teljesítõképességre vonatkozó feltételt
illeti, a Szerzõdõ Felek kérhetik, hogy a minimálisan ren-
delkezésre álló tõke és tartalék 2003. január 1-jéig vagy
akár 2005. január 1-jéig alacsonyabb legyen az említett
3. bekezdés c) pontjában szereplõ összegnél, az utóbbi
esetben azzal a feltétellel, hogy a Megállapodás ratifikálá-
sakor megfelelõ nyilatkozatot tesznek, amely nem érinti az
Európai Közösség és tagállamai, valamint az e Megállapo-
dás egyes aláírói közötti társulást létrehozó Európai Meg-
állapodásban foglalt feltételeket.

III. Fejezet

JÁRMÛVEKRE VONATKOZÓ MÛSZAKI
FELTÉTELEK

5. cikk

A Megállapodás hatálya alá tartozó nemzetközi nem
menetrend szerinti személyszállítás végzésére használt au-
tóbuszok meg kell hogy feleljenek a 2. mellékletben sze-
replõ mûszaki elõírásoknak.

IV. Fejezet

A PIACHOZ VALÓ HOZZÁFÉRÉS

6. cikk

Liberalizált különjáratok

Az alábbi különjáratokat a szállítási vállalkozó szék-
helye szerinti Szerzõdõ Fél területén kívül nem kell más
Szerzõdõ Fél területén engedélyeztetni:

1. Körutazás zárt ajtókkal,
vagyis olyan járatok, ahol egész úton ugyanaz az autó-

busz szállítja és ugyanaz az autóbusz viszi vissza az indulási
helyre az utasok ugyanazon csoportját. Az indulási hely a
szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél terüle-
tén található.

2. Olyan járatok, amelyek odafelé utasokkal, visszafelé
pedig üresen közlekednek. Az indulás helye a szállítási
vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területén talál-
ható.

3. Olyan járatok, amelyek odafelé üresen közlekednek,
és az összes utast ugyanazon a helyen veszik fel, amennyi-
ben teljesül az alábbi feltételek valamelyike:

a)  az utascsoportot nem Szerzõdõ Fél területén, nem a
szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél terüle-
tén, vagy pedig az utasok felvételének helye szerinti Szer-
zõdõ Fél területén szervezték az utolsóként említett Szer-
zõdõ Fél területére való megérkezésük elõtt kötött szállí-

tási szerzõdés alapján. Az utasokat a szállítási vállalkozó
székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területére szállítják;

b)  az utasokat elõzõleg ugyanaz a szállítási vállalkozó
szállította — a 2. pontban ismertetett körülmények között
— azon Szerzõdõ Fél területére, ahol ismét felveszi, majd
a székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területére szállítja õket;

c) az utasokat meghívták valamely másik Szerzõdõ Fél
területére történõ utazásra, melynek költségeit a meghívó
fedezi. Az ilyen utasoknak homogén csoportot kell alkot-
niuk, amely nemcsak az adott utazásra jött létre, és amelyet
a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél terü-
letére szállítanak.

Ugyancsak nincs szükség engedélyre a következõkhöz:

4. A Szerzõdõ Felek területén keresztüli tranzitmûve-
letekhez, amennyiben azokra nem engedélyköteles nem
menetrend szerinti járatokkal kapcsolatban kerül sor.

5. Azokhoz az üresen közlekedõ autóbuszokhoz, ame-
lyekkel kizárólag a Megállapodás hatálya alá tartozó nem-
zetközi szállítási mûvelet során megsérült vagy meghibáso-
dott autóbuszt kívánják pótolni.

Az Európai Közösségen belül székhellyel rendelkezõ
szállítási vállalkozók járatainak indulási helye és/vagy cél-
állomása az Európai Közösség bármely tagállamában le-
het, függetlenül attól, hogy melyik tagállamban tartják
nyilván az autóbuszt, vagy melyik tagállamban van a szállí-
tási vállalkozó székhelye.

7. cikk

Nem liberalizált különjáratok

1. A 6. cikkben hivatkozotton kívüli különjáratokra a
15. cikkben foglaltak szerint engedélyt kell szerezni.

2. Az Európai Közösségen belül székhellyel rendelkezõ
szállítási vállalkozók járatainak indulási helye és/vagy cél-
állomása az Európai Közösség bármely tagállamában le-
het, függetlenül attól, hogy melyik tagállamban tartják
nyilván az autóbuszt, vagy melyik tagállamban van a szállí-
tási vállalkozó székhelye.

V. Fejezet

SZOCIÁLIS RENDELKEZÉSEK

8. cikk

Ha még nem tették meg, akkor a Megállapodásban ré-
szes szerzõdõ feleknek csatlakozniuk kell az 1970. július
1-jén létrejött, késõbb módosított AETR Egyezményhez
(a nemzetközi közúti közlekedésben részt vevõ gépjármû-
vek személyzetének munkájára vonatkozó európai egyez-
ményhez), vagy a 3820/85 és 3821/85 közösségi rendeletek-
nek a Megállapodás hatálybalépésekor érvényben lévõ vál-
tozatát kell alkalmazniuk.
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VI. Fejezet

VÁM- ÉS ADÓÜGYI RENDELKEZÉSEK

9. cikk

1. A Megállapodás szerinti szállítási mûveletekben
részt vevõ autóbuszok mentesülnek a jármûvek forgalom-
ba helyezésével vagy birtoklásával kapcsolatos minden
gépjármûadó és -illeték, valamint a többi Szerzõdõ Fél
területén a szállítási mûveletekre kivetett valamennyi kü-
lön adó és illeték alól.

Az autóbuszok nem mentesülnek az üzemanyagadók és
-illetékek, a közlekedési szolgáltatásokra kivetett hozzá-
adottérték-adó, valamint az autópályadíjak és az infra-
struktúra használatáért felszámított használati díjak meg-
fizetése alól.

2. A Szerzõdõ Felek biztosítják, hogy ugyanazon útsza-
kasz használatáért ne kelljen egyszerre autópályadíjat és
másfajta használati díjat is fizetni. A Szerzõdõ Felek azon-
ban hidak, alagutak és hágón átvezetõ utak használatáért
autópályadíjat is kivethetnek azokon az útszakaszokon,
ahol használati díj van érvényben.

3. Az autóbuszok e célra gyárilag rendszeresített üzem-
anyagtartályaiban lévõ, legfeljebb 600 liter mennyiségû
üzemanyag, valamint az autóbuszban lévõ, kizárólag annak
mûködtetéséhez szükséges kenõanyag mentesül a behoza-
tali vám, valamint a többi Szerzõdõ Félnél kivetett minden
egyéb adó és fizetési kötelezettség alól.

4. A 23. cikk alapján felállított Vegyes Bizottság listát
állít össze az egyes Szerzõdõ Felek autóbusszal végzett
közúti személyszállítással kapcsolatos adóiról. Ugyanezen
a listán szerepelnek azok a jelen cikk 1. pont 1. bekezdésé-
ben szabályozott adók, amelyek csak annak a Szerzõdõ
Félnek az országában vethetõk ki, ahol a jármûvet nyilván-
tartásba vették. A szóban forgó listán szerepelnek azok a
jelen cikk 1. pont 2. bekezdésének rendelkezései alá esõ
adók is, amelyeket a jármûvet nyilvántartó Szerzõdõ Félen
kívüli Szerzõdõ Felek országában vethetnek ki. Az a Szer-
zõdõ Fél, amely a hivatkozott listákon szereplõ adók vala-
melyikét egy másik ugyanolyan vagy másfajta adóval he-
lyettesíti, a szükséges módosítások végrehajtása érdekében
értesíti a Vegyes Bizottságot.

5. A nemzetközi közúti személyszállítási mûvelet vég-
zése közben megsérült autóbusz javítása céljából behozott
tartalékalkatrészek és szerszámok mentesülnek a másik
Szerzõdõ Fél területére történõ behozataluk idõpontjában
érvényes vám, minden adó és illeték alól, e Szerzõdõ Fél-
nek az ilyen áruk ideiglenes behozatalára vonatkozó elõ-
írásai alapján. A kicserélt alkatrészeket vissza kell szállíta-
ni, vagy a másik Szerzõdõ Fél illetékes vámhatóságának
felügyelete mellett meg kell semmisíteni.

VII. Fejezet

A NEM ENGEDÉLYKÖTELES NEM MENETREND
SZERINTI JÁRATOK ELLENÕRZÉSI OKMÁNYAI

10. cikk

A 6. cikkben hivatkozott járatokat a szállítási vállalkozó
székhelye szerinti Szerzõdõ Fél illetékes hatósága vagy
bármely hivatalosan megbízott szerve által kiállított ellen-
õrzési okmány birtokában kell üzemeltetni.

11. cikk

1. Az ellenõrzési okmány 25 darab kitéphetõ kétpéldá-
nyos személyszállítási menetlevelet tartalmazó tömb. Az
ellenõrzési okmány meg kell hogy feleljen a Megállapodás
3. mellékletében bemutatott mintának.

2. Az egyes tömbök és a bennük lévõ személyszállítási
menetlevelek meg vannak számozva. A személyszállítási
menetleveleket is 1-tõl 25-ig folyamatos sorszámmal kell
ellátni.

3. A tömb borítóján és a személyszállítási menetlevele-
ken a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél
hivatalos nyelvén vagy több hivatalos nyelvén kell kinyom-
tatni a szöveget.

12. cikk

1. A 11. cikkben hivatkozott tömböt a szállítási vállal-
kozó nevére kell kiállítani; nem szabad átruházni.

2. Az adott útra vonatkozó személyszállítási menetlevél
elsõ példányát a vonatkozó út során mindvégig az autó-
buszon kell tartani.

3. A szállítási vállalkozó felelõs a személyszállítási me-
netlevél megfelelõ és pontos kitöltéséért.

13. cikk

1. A szállítási vállalkozó minden nem menetrend sze-
rinti járat esetében az út megkezdése elõtt köteles kiállíta-
ni a kétpéldányos személyszállítási menetlevelet.

2. Az utasok nevének megadása céljából a szállítási
vállalkozó használhat egy külön lapon már meglévõ név-
sort is, amelyet hozzá kell tûznie a menetlevélhez. Az
utaslistán és a személyszállítási menetlevélen szerepelnie
kell a szállítási vállalkozó bélyegzõjének, valamint szükség
esetén a szállítási vállalkozó vagy az autóbuszvezetõ alá-
írásának.

3. A Megállapodás 6. cikke 3. pontjában hivatkozott,
azon járatok esetében, amelyek az odautat üresen teszik
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meg, az utaslistát a 2. bekezdésben foglaltaknak megfele-
lõen az utasok felvételekor is ki lehet tölteni.

14. cikk

Két vagy több Szerzõdõ Fél illetékes hatóságai megálla-
podhatnak abban, hogy az utaslistát nem követelik meg. Ez
esetben az utasok számát az ellenõrzési okmányon fel kell
tüntetni.

A 23. cikk szerinti Vegyes Bizottságot tájékoztatni kell
ezekrõl a megállapodásokról.

VIII. Fejezet

A NEM LIBERALIZÁLT NEM MENETREND
SZERINTI JÁRATOK ENGEDÉLYEZTETÉSE

15. cikk

1. Minden olyan különjárat számára, amelynek libera-
lizálása még nem történt meg a 6. cikk alapján, engedélyt
kell kiadni azon Szerzõdõ Felek illetékes hatóságainak
kölcsönös megállapodása alapján, amelyek területén az
utasok fel- vagy leszállnak és az autóbusz tranzitban átha-
lad. Amennyiben az indulási hely vagy a célállomás az
Európai Közösség valamely tagállamában található, úgy a
Közösség más tagállamain keresztüli tranzithoz nem kell
engedély.

2. Az engedélyt az 5. mellékletben szereplõ minta sze-
rint kell elkészíteni.

16. cikk

Engedélykérelem

1. A szállítási vállalkozónak az indulási hely szerinti
Szerzõdõ Fél illetékes hatóságához kell benyújtania az
engedélykérelmet.

A kérelmet a 4. mellékletben szereplõ minta szerint kell
elkészíteni.

2. A szállítási vállalkozónak ki kell töltenie az engedély-
kérelmet, és mellékelnie kell annak igazolását, hogy a kér-
vényezõ az 1/1. a)  cikk második francia bekezdésének meg-
felelõen, autóbusszal történõ nemzetközi nem menetrend
szerinti járati személyszállítás végzésére jogosult.

3. Azon Szerzõdõ Fél illetékes hatósága, amelynek te-
rületén az indulási hely található, elbírálja az érintett járat-
ra vonatkozó engedélykérelmet, és jóváhagyása esetén a
célállomás helye szerinti Szerzõdõ Fél, illetve a tranzit
szerinti Szerzõdõ Fél/Felek illetékes hatóságához/hatósá-
gaihoz továbbítja azokat jóváhagyás végett.

4. A 15. cikk 1. bekezdésétõl eltérõen, azon Szerzõdõ
Felek, amelyek területén az autóbusz tranzitban áthalad,
dönthetnek úgy is, hogy egyetértésük a továbbiakban nem
szükséges az ezen fejezet alapján indítandó járatokhoz. Ez
esetben a 23. cikk alapján létrehozott Vegyes Bizottságot
tájékoztatniuk kell a döntésrõl.

5. Azon Szerzõdõ Fél/Felek illetékes hatóságai,
amely(ek) jóváhagyását kérték, a szállítási vállalkozó ál-
lampolgársága, illetve székhelye szerinti diszkrimináció
nélkül egy hónapon belül köteles(ek) kiadni az engedélyt.
Amennyiben e hatóságok nem állapodnak meg az engedély
feltételeirõl, az okokról tájékoztatniuk kell az érintett
Szerzõdõ Fél/Felek illetékes hatóságait.

17. cikk

Két vagy több Szerzõdõ Fél illetékes hatóságai a közöt-
tük bonyolódó forgalomra vonatkozóan megállapodhat-
nak az engedélyezési eljárás, valamint az engedélykérel-
mek és engedélyek mintáinak egyszerûsítésérõl. Az ilyen
megállapodásokról tájékoztatni kell a 23. cikk alapján lét-
rehozott Vegyes Bizottságot.

IX. Fejezet

ELLENÕRZÉSEK, BÜNTETÉSEK ÉS KÖLCSÖNÖS
SEGÍTSÉGNYÚJTÁS

18. cikk

A 10. cikkben hivatkozott ellenõrzési okmányokat, va-
lamint a 15. cikkben hivatkozott engedélyeket az autó-
buszon kell tartani, és az ellenõrzésre jogosult hivatalos
személy kérésére be kell mutatni.

19. cikk

A Szerzõdõ Felek illetékes hatóságainak biztosítaniuk
kell, hogy a szállítási vállalkozók betartsák a Megállapodás
rendelkezéseit.

20. cikk

Az 1/1. a)  cikk második francia bekezdésében hivatko-
zott, autóbusszal történõ nemzetközi nem menetrend sze-
rinti járatoknak a személyszállítás végzésére jogosító enge-
dély hitelesített másodpéldányát az autóbuszon kell tarta-
ni, és az ellenõrzésre jogosult hivatalos személy kérésére
be kell mutatni.

A 23. cikk alapján létrehozott Vegyes Bizottság számára
meg kell küldeni a Szerzõdõ Felek illetékes hatóságai által
kiadott okmány mintáját.
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21. cikk

A Szerzõdõ Felek illetékes hatóságai kidolgozzák a
Megállapodás megsértése esetén kiszabható büntetések
rendszerét. A kiszabott büntetéseknek hatásosnak, ará-
nyosnak és elrettentõnek kell lenniük.

22. cikk

1. Amennyiben egy külföldi szállítási vállalkozó súlyo-
san vagy ismétlõdõen megsérti a közúti közlekedésre, kü-
lönösen a vezetési idõre, a pihenõidõre vagy a közúti köz-
lekedés biztonságára vonatkozó elõírásokat, ami esetleg
okot adhat közúti személyszállítási mûködési engedélyé-
nek bevonására, úgy az érintett Szerzõdõ Fél illetékes ha-
tóságai kötelesek tájékoztatni az illetõ szállítási vállalkozó
székhelye szerinti Szerzõdõ Fél illetékes hatóságait a sza-
bálysértéssel és a kiszabott büntetésekkel kapcsolatos ada-
tokról.

2. Azon Szerzõdõ Fél illetékes hatóságai, melynek te-
rületén a közúti közlekedéssel — különösen a vezetési
idõvel, a pihenõidõvel vagy a közúti közlekedés biztonsá-
gával — kapcsolatos elõírások súlyos vagy ismételt megsér-
tésére került sor, átmenetileg megtilthatják az illetõ szállí-
tási vállalkozónak a területükre való belépést.

Az Európai Közösség valamely tagállamának illetékes
hatósága csak a saját tagállama területére történõ belépés-
re vezethet be átmeneti tiltást.

Az ilyen intézkedésrõl a szállítási vállalkozó székhelye
szerinti Szerzõdõ Fél illetékes hatóságát, valamint a
23. cikk értelmében létrehozott Vegyes Bizottságot tájé-
koztatni kell.

3. Amennyiben a közúti közlekedésre, különösen a ve-
zetési idõre, a pihenõidõre és a közúti közlekedés bizton-
ságára vonatkozó elõírásokat a szállítási vállalkozó súlyo-
san vagy ismétlõdõen megsérti, úgy a szállítási vállalkozó
székhelye szerinti Szerzõdõ Fél illetékes hatóságának meg
kell tennie a megfelelõ intézkedéseket e szabálysértések
megismétlõdésének elkerülése érdekében; ilyen intézke-
dés lehet például a közúti személyszállító mûködési enge-
délyének felfüggesztése vagy bevonása. Az intézkedésrõl a
23. cikk értelmében létrehozott Vegyes Bizottságot tájé-
koztatni kell.

4. A Szerzõdõ Feleknek biztosítaniuk kell a szállítási
vállalkozó részére a kiszabott szankciókkal szembeni fel-
lebbezés jogát.

X. Fejezet

A VEGYES BIZOTTSÁG

23. cikk

1. A Megállapodás irányítása céljából ezennel Vegyes
Bizottság alakul. A Vegyes Bizottság a Szerzõdõ Felek
képviselõibõl áll.

2. A Bizottság elsõ alkalommal a Megállapodás hatály-
balépésétõl számított 6 hónapon belül ül össze.

3. A Bizottság saját maga állapítja meg ügyrendjét.

4. A Vegyes Bizottság legalább egy Szerzõdõ Fél kéré-
sére összeül.

5. A Vegyes Bizottság csak akkor hozhat határozatot,
ha az Európai Közösséget is beleértve a Szerzõdõ Felek
kétharmada képviselteti magát a vegyes bizottsági ülésen.

6. A Vegyes Bizottság a képviselt Szerzõdõ Felek egy-
hangú szavazatával hozhat határozatot. Ha az egyhangúság
nem biztosított, akkor az érintett illetékes hatóságok —
egy vagy több érintett Szerzõdõ Fél kérésére — hat héten
belül konzultációra ülnek össze.

24. cikk

1. A Vegyes Bizottság gondoskodik a Megállapodás
megfelelõ végrehajtásáról. A Bizottság a Megállapodás
rendelkezéseinek végrehajtása érdekében tájékoztatást
kap az elfogadott vagy elfogadásra váró intézkedésekrõl.

2. A Vegyes Bizottság hatáskörébe különösen az aláb-
biak tartoznak:

a)  a Szerzõdõ Felek által szolgáltatott információk
alapján lista összeállítása a Szerzõdõ Felek illetékes ható-
ságairól, amelyek felelõsek a Megállapodás V., VI., VII.,
VIII. és IX. fejezetében hivatkozott feladatokért;

b)  a Megállapodás mellékleteiben szereplõ ellenõrzési
okmányok és egyéb okmányok mintáinak módosítása vagy
adaptálása;

c) az autóbuszok mûszaki elõírásaival kapcsolatos mel-
lékletek, valamint a 4. cikkben hivatkozott, a közúti sze-
mélyszállítási vállalkozókra vonatkozó 1. melléklet módo-
sítása és adaptálása, az Európai Közösség késõbbiekben
elfogadott intézkedéseinek beépítése céljából;

d)  a Szerzõdõ Felek által szolgáltatott adatok alapján
tájékoztató jellegû lista összeállítása a 9. cikk 4. és 5. bekez-
désében hivatkozott valamennyi vámról, adóról és díjról;

e) a 8. cikkben hivatkozott szociális elõírásokkal kap-
csolatos rendelkezések módosítása és adaptálása, az Euró-
pai Közösség késõbbiekben elfogadott intézkedéseinek
beépítése céljából;

f)  a Megállapodás alkalmazásával vagy értelmezésével
kapcsolatban felmerült vitás kérdések rendezése;

g) javaslatok elõterjesztése a még mindig engedély-
köteles nem menetrend szerinti járatok liberalizálását cél-
zó további lépésekre.

3. A Szerzõdõ Felek megteszik a megfelelõ intézkedé-
seket — szükség esetén saját belsõ eljárásaikkal összhang-
ban — a Vegyes Bizottság határozatainak végrehajtása
érdekében.

4. Amennyiben a vita nem rendezhetõ e cikk 2. bekez-
désének f)  pontja szerint, akkor az érintett Szerzõdõ Felek
az ügyet választott bíróság elé terjeszthetik. Az érintett
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Szerzõdõ Felek mindegyike kijelöl egy-egy választott bírót.
Maga a Vegyes Bizottság is kijelöl egy választott bírót.

A választott bíróság szótöbbséggel hozza határozatait.
A vitában részt vevõ Szerzõdõ Feleknek meg kell ten-

niük a választott bíróság határozatainak végrehajtásához
szükséges lépéseket.

XI. Fejezet

ÁLTALÁNOS ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

25. cikk

Kétoldalú megállapodások

1. A Megállapodás rendelkezései a Szerzõdõ Felek kö-
zötti megállapodások megfelelõ rendelkezései helyébe
lépnek. Ami az Európai Közösséget illeti, e rendelkezés
bármely tagállam és egy Szerzõdõ Fél között létrejött meg-
állapodásokra vonatkozik.

2. Az Európai Közösségen kívüli Szerzõdõ Felek meg-
állapodhatnak abban, hogy a Megállapodás 5. cikkének és
2. mellékletének alkalmazása helyett más mûszaki elõírá-
sokat alkalmaznak az országaik között különjáratként köz-
lekedõ vagy területükön áthaladó autóbuszokra.

3. A 2. melléklet 6. cikkében foglaltaktól eltérõen e
Megállapodás rendelkezései az Európai Közösség tagálla-
mai és más Szerzõdõ Felek között létrejött megállapodá-
sok megfelelõ rendelkezései helyébe lépnek.

Azok a rendelkezések azonban fenntarthatók és meg-
újíthatók, amelyek az Európai Közösség tagállamai és más
Szerzõdõ Felek között érvényben lévõ kétoldalú megálla-
podások alapján felmentést adnak a 7. cikkben említett
nem menetrend szerinti járatok engedélyeztetése alól. Er-
rõl az érintett Szerzõdõ Feleknek haladéktalanul tájékoz-
tatniuk kell a 23. cikk alapján létrehozott Vegyes Bizott-
ságot.

26. cikk

Aláírás

A Megállapodás 2000. április 14-tõl 2001. június 30-ig
aláírásra nyitva áll Brüsszelben, az Európai Unió Tanácsá-
nak Fõtitkárságán, amely a Megállapodás letéteményese.

27. cikk

A Megállapodás ratifikálása vagy jóváhagyása 
és letéteményese

A Megállapodást az aláírók saját eljárásaik szerint hagy-
ják jóvá vagy ratifikálják. A jóváhagyási és ratifikálási ok-

mányokat a Szerzõdõ Felek az Európai Unió Tanácsának
Fõtitkárságán helyezik letétbe, amely értesíti az összes
többi aláírót.

28. cikk

Hatálybalépés

1. A Megállapodás a jóváhagyó vagy ratifikáló Szerzõdõ
Felek számára az Európai Közösséget is beleszámítva négy
Szerzõdõ Fél jóváhagyásával vagy ratifikálásával lép ha-
tályba a negyedik jóváhagyási vagy ratifikálási okmány le-
tétbe helyezését követõ harmadik hónap elsõ napján, vagy
akár a letétbe helyezést követõ hatodik hónap elsõ napján,
ez utóbbi esetben azonban a Megállapodás ratifikálásakor
megfelelõ nyilatkozatot kell tenni.

2. Minden olyan Szerzõdõ Fél esetében, amely a Meg-
állapodást az 1. bekezdésben foglalt hatálybalépést köve-
tõen hagyja jóvá vagy ratifikálja, a Megállapodás az illetõ
Szerzõdõ Fél jóváhagyási vagy ratifikálási okmányának le-
tétbe helyezését követõ harmadik hónap elsõ napján lép
hatályba.

29. cikk

A Megállapodás tartama — a Megállapodás
mûködésének értékelése

1. A Megállapodás a hatálybalépésétõl számított öt évig
marad érvényben.

2. A Megállapodás tartama automatikusan további öt
éves idõszakokkal meghosszabbodik azon Szerzõdõ Felek
között, amelyek nem jelzik ettõl eltérõ szándékukat. Ez
utóbbi esetben az illetõ Szerzõdõ Fél a 31. cikkben foglal-
taknak megfelelõen értesíti szándékáról a Letéteményest.

3. A Vegyes Bizottság minden ötéves idõszak vége elõtt
értékeli a Megállapodás mûködését.

30. cikk

Csatlakozás

1. A Megállapodás a hatálybalépését követõen nyitva
áll a Közlekedési Miniszterek Európai Konferenciájában
(CEMT) teljes jogú tagként részt vevõ országok csatlako-
zására. Az Európai Gazdasági Térségrõl szóló megállapo-
dást aláíró országok csatlakozása esetén ez a Megállapodás
nem vonatkozik az Európai Gazdasági Térségrõl szóló
megállapodás aláírói közötti jogviszonyra.

2. A Megállapodás a San Marinói Köztársaság, az An-
dorrai Hercegség és a Monacói Hercegség számára is nyit-
va áll a csatlakozására.
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3. A 28. cikk szerinti hatálybalépés után csatlakozó ál-
lamok vonatkozásában a Megállapodás az illetõ állam csat-
lakozási okmányának letétbe helyezését követõ harmadik
hónap elsõ napján lép hatályba.

4. Megállapodáshoz a 28. cikk szerinti hatálybalépés
után csatlakozó államoknak legfeljebb három év áll rendel-
kezésükre az 1. mellékletben hivatkozott irányelv(ek)knek
megfelelõ rendelkezések meghozatalához. A Vegyes Bi-
zottságot tájékoztatni kell minden ilyen meghozott intéz-
kedésrõl.

31. cikk

Felmondás

Bármelyik Szerzõdõ Fél a saját részérõl egy év felmon-
dási idõvel felmondhatja a Megállapodást, amirõl egyide-
jûleg a többi Szerzõdõ Felet is értesítenie kell a Megálla-
podás Letéteményesén keresztül. A Vegyes Bizottságot a
felmondás okairól is tájékoztatni kell. A Megállapodás
azonban nem mondható fel a 28. cikk szerinti hatályba-
lépést követõ elsõ négy évben.

Amennyiben a Megállapodást egy vagy több Szerzõdõ
Fél felmondja, és a Szerzõdõ Felek száma a 28. cikk szerinti
hatálybalépés idõpontjában elõírt szám alá csökken, úgy a
Megállapodás továbbra is érvényben marad, hacsak a meg-
maradt Szerzõdõ Felekbõl álló Vegyes Bizottság máskép-
pen nem dönt.

32. cikk

Megszûnés

Az Európai Unióhoz csatlakozó államok a csatlakozás
idõpontjától nem minõsülnek Szerzõdõ Félnek.

33. cikk

Mellékletek

A mellékletek a Megállapodás elválaszthatatlan részét
képezik.

34. cikk

Nyelvek

A Megállapodást — amely angol, francia és német nyel-
ven, hiteles szöveggel készült —, az Európai Unió Tanácsa
Fõtitkárságának irattárában kell letétbe helyezni, amely a

Szerzõdõ Felek mindegyike részére egy hitelesített másod-
példányt ad ki.

A Szerzõdõ Feleknek a Megállapodást le kell fordíttat-
niuk saját hivatalos nyelvükre, illetve nyelveikre. E fordí-
tások egy-egy példányát az Európai Unió Tanácsa Fõtit-
kárságának irattárában kell õrizni.

A Megállapodásnak és mellékleteinek fordításaiból a
Letéteményes valamennyi Szerzõdõ Félnek másolatot
küld.

Ennek hiteléül az alulírott teljhatalmú megbízottak a
Megállapodást aláírták.

(Aláírások)

P. H.

Aláírásra nyitva áll Brüsszelben, 2000. április 14. és
2001. június 30. között

Az Európai Közösség részérõl aláírva 2001. június 22-én

Bosznia-Hercegovina részérõl aláírva 2001. június 14-én

A Bolgár Köztársaság részérõl aláírva 2000. december 11-én

A Horvát Köztársaság részérõl aláírva 2001. április 27-én

A Cseh Köztársaság részérõl aláírva 2001. június 26-án

Az Észt Köztársaság részérõl

A Magyar Köztársaság részérõl aláírva 2001. június 27-én

A Lett Köztársaság részérõl aláírva 2000. december 15-én

A Litván Köztársaság részérõl aláírva 2000. szeptember 29-én

A Moldáv Köztársaság részérõl aláírva 2000. szeptember 28-án

A Lengyel Köztársaság részérõl aláírva 2000. december 11-én

Románia részérõl aláírva 2000. október 2-án

A Szlovák Köztársaság részérõl aláírva 2000. december 14-én

A Szlovén Köztársaság részérõl aláírva 2000. december 22-én

A Török Köztársaság részérõl aláírva 2001. június 11-én

1. Melléklet

A 4. cikkben hivatkozott, közúti személyszállítást végzõ
vállalkozókra vonatkozó feltételek

A 4. cikkben hivatkozott európai közösségi irányelv:
A Tanács 1996. április 29-i 96/26/EK irányelve a közúti

árufuvarozói és közúti személyszállító vállalkozói szakmá-
ba való bejutásról, valamint az ilyen vállalkozók oklevelei-
nek, bizonyítványainak és képesítését igazoló egyéb okira-
tainak hazai vagy nemzetközi szállítási szakmában való
szabad elhelyezkedést megkönnyítõ kölcsönös elismerésé-
rõl (az Európai Közösség 1996.5.23-i L124 számú Hivata-
los Lapjának 1. oldala), amelyet legutóbb a Tanács 1998.
október 1-jei 98/76/EK irányelvével módosítottak (az Eu-
rópai Közösség 1998.10.14-i L277 számú Hivatalos Lapjá-
nak 17. oldala).
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2. Melléklet

Autóbuszokra vonatkozó mûszaki elõírások

1. cikk

A nemzetközi különjárati személyszállítást végzõ autó-
buszok az INTERBUS Megállapodás egyes Szerzõdõ Fe-
lekre vonatkozó hatálybalépésétõl kezdõdõen meg kell,
hogy feleljenek az alábbi jogi szövegekben elõírt szabá-
lyoknak:

a)  A Tanács 1996. december 20-i 96/96/EK irányelve a
tagállamok gépjármûvek és pótkocsijuk idõszakos mûsza-
ki alkalmassági vizsgálatával kapcsolatos jogszabályainak
harmonizálásáról (az Európai Közösségek 1997. 2. 17-i
L46 számú Hivatalos Lapja, 1. oldal).

b)  A Tanács 1992. február 10-i 92/6/EGK irányelve a
közösségi szállításban részt vevõ gépjármûvek bizonyos
kategóriáinak sebességkorlátozó berendezéssel való fel-
szerelésérõl és azok használatáról (az Európai Közösségek
1992. 3. 2-i L57 számú Hivatalos Lapja, 27. oldal).

c) A Tanács 1996. július 25-i 96/53/EGK irányelve egyes
közúti gépjármûvek legnagyobb megengedett méreteirõl a
belföldi és nemzetközi forgalomban és legnagyobb megen-
gedett tömegeirõl a nemzetközi forgalomban (az Európai
Közösségek 1996. 9. 17-i L235 számú Hivatalos Lapja, 59.
oldal).

d) A Tanács 1985. december 20-i 3821/85 rendelete a
közúti közlekedésben használt menetíró készülékrõl (az Eu-
rópai Közösségek 1985. 12. 31-i L370 számú Hivatalos Lapja,
8. oldal), amelyet legutóbb a Bizottság 1998. 9. 24-i 2135/98
számú rendelete (1998. 10. 9-i L274 számú Hivatalos Lap,
1. oldal), illetve az AETR Egyezményben és jegyzõkönyvei-
ben rögzített megfelelõ szabályok módosítottak.

2. cikk

Az INTERBUS Megállapodás egyes Szerzõdõ Felekre
vonatkozó hatálybalépésétõl kezdõdõen a nemzetközi kü-
lönjárati személyszállítást végzõ autóbuszok tekintetében
az Európai Közösségen kívüli Szerzõdõ Feleknek is eleget
kell tenniük a Közösség alábbi irányelveiben vagy az azok-
nak megfelelõ ENSZ—EGB szabályzatokban foglalt mû-
szaki követelményeknek, amelyek az új gépjármûvek és
azok berendezéseinek típusengedélyezésével kapcsolatos
egységes rendelkezéseket tartalmazzák:

Téma

ENSZ—EGB
szabályozás /

utolsó
módosítás

EK-irányelv
(eredeti — 
legfrissebb)

Az EU-n belüli
végrehajtás
idõpontja

Kipufogógáz-
kibocsátás

49/01
49/02,

,,A’’ jóváhagyás
49/02,

,,B’’ jóváhagyás

—88/77
—91/542 — 

1. lépés
—91/542 — 

2. lépés
—96/1

1993. 10.01
1996. 10. 01

Téma

ENSZ—EGB
szabályozás /

utolsó
módosítás

EK-irányelv
(eredeti — 
legfrissebb)

Az EU-n belüli
végrehajtás
idõpontja

Füst 24/03 72/306 1972. 08. 02.

Zajkibocsátás 51/02
—70/157
—84/424
—92/ 97

1989. 10. 01.
1996. 10. 01

Fékrendszer 13/09

—71/320
—88/194
—91/422
—98/12

1991. 10. 01.
1994. 10. 01.

Gumiabron -
csok

54 92/23 1993. 01. 01.

Világítás 48/01
—76/756
—91/663
—97/ 28

1994. 01. 01.

3. cikk

a)  A Közösség bármely tagállamából (kivéve Görög-
országot) az INTERBUS Megállapodást aláíró országok
bármelyikébe közlekedõ autóbuszjáratokra;

b)  az INTERBUS Megállapodást aláíró országok bár-
melyikébõl a Közösség bármely tagállamába (kivéve Gö-
rögországot) közlekedõ autóbuszjáratokra;

c) az INTERBUS Megállapodást aláíró országok bár-
melyikében székhellyel rendelkezõ szállítási vállalkozó ál-
tal az INTERBUS Megállapodást aláíró országok bárme-
lyikébõl a Közösség bármely más tagországán keresztül
Görögországba indított autóbuszjáratokra az alábbi szabá-
lyok vonatkoznak:

1. Azon autóbuszok, amelyeket 1980. 1. 1. elõtt vettek
elõször nyilvántartásba, nem használhatók a Megál-
lapodás szerinti különjáratokra.

2. Azon autóbuszok, amelyeket 1980. 1. 1. és 1981.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2000. 12. 31-ig használhatók.

3. Azon autóbuszok, amelyeket 1982. 1. 1. és 1983.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2001. 12. 31-ig használhatók.

4. Azon autóbuszok, amelyeket 1984. 1. 1. és 1985.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2002. 12. 31-ig használhatók.

5. Azon autóbuszok, amelyeket 1986. 1. 1. és 1987.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2003. 12. 31-ig használhatók.

6. Azon autóbuszok, amelyeket 1988. 1. 1. és 1989.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2004. 12. 31-ig használhatók.

7. 2005. 1. 1-tõl csak azok az autóbuszok használhatók,
amelyeket 1990. 1. 1. után vettek elõször nyilvántar-
tásba (EURO 0).

8. 2007. 1. 1-tõl csak azok az autóbuszok használhatók,
amelyeket 1993. 10. 1. után vettek elõször nyilvántar-
tásba (EURO 1).
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4. cikk

a)  A Görögországból az INTERBUS Megállapodást
aláíró országokba közlekedõ járatokra;

b)  az INTERBUS Megállapodást aláíró országokból
Görögországba közlekedõ járatokra
az alábbi szabályok vonatkoznak:

1. Azon autóbuszok, amelyeket 1980. 1. 1. elõtt vettek
elõször nyilvántartásba, nem használhatók a Megál-
lapodás szerinti különjáratokra.

2. Azon autóbuszok, amelyeket 1980. 1. 1. és 1981.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2000.12.31-ig használhatók.

3. Azon autóbuszok, amelyeket 1982. 1. 1. és 1983.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2001. 12. 31-ig használhatók.

4. Azon autóbuszok, amelyeket 1984. 1. 1. és 1985.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2003. 12. 31-ig használhatók.

5. Azon autóbuszok, amelyeket 1986. 1. 1. és 1987.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2005. 12. 31-ig használhatók.

6. Azon autóbuszok, amelyeket 1988. 1. 1. és 1989.
12. 31. között vettek elõször nyilvántartásba, csak
2007. 12. 31-ig használhatók.

7. 2008. 1. 1-jétõl csak azok az autóbuszok használha-
tók, amelyeket 1990. 1. 1. után vettek elõször nyilván-
tartásba (EURO 0).

8. 2010. 1. 1-jétõl csak azok az autóbuszok használha-
tók, amelyeket 1993. 10. 1 után vettek elõször nyil-
vántartásba (EURO 1).

5. cikk

A Görögország és a Közösség többi tagállama közötti
kétoldalú forgalomban az INTERBUS Megállapodást alá-
író országokon keresztül tranzitban áthaladó közösségi
autóbuszokra nem vonatkoznak a mûszaki elõírásokkal
kapcsolatban itt rögzített elõírások, azokra az Európai
Közösség szabályai az irányadók.

6. cikk

1. Azok a mûszaki elõírásokkal kapcsolatos szabályok,
amelyeket a Közösség tagországai és az INTERBUS Meg-
állapodást aláíró országok közötti kétoldalú forgalomról
és tranzitról szóló kétoldalú megállapodások tartalmaz-
nak, és szigorúbbak az ezen Megállapodásban rögzített
szabályoknál, 2006. december 31-ig alkalmazhatók.

2. A Közösség érintett tagállamainak és az INTERBUS
Megállapodást aláíró országoknak tájékoztatniuk kell a

Megállapodás 23. cikke szerint létrehozott Vegyes Bizott-
ságot e kétoldalú megállapodások tartalmáról.

7. cikk

1. A jármû elõszöri nyilvántartásba vételének idõpont-
ját igazoló okmányt a jármûvön kell tartani, és az ellenõr-
zésre jogosult hivatalos személy kérésére be kell mutatni.
Ezen Melléklet alkalmazásában a ,,jármû elõszöri nyilván-
tartásba vételének idõpontja’’ kifejezés a jármû gyártását
követõ elsõ nyilvántartásba vételre vonatkozik. Ha e nyil-
vántartásba vételi idõpont nem áll rendelkezésre, akkor az
összeszerelés idõpontjára kell hivatkozni.

2. Abban az esetben, ha az autóbusz eredeti motorját új
motorra cserélték ki, akkor az e cikk 1. bekezdésében hivat-
kozott dokumentumot olyan dokumentummal kell helyette-
síteni, amely igazolja, hogy az új motor megfelel a 3. cikkben
említett, típusengedélyre vonatkozó szabályoknak.

8. cikk

1. Az e Melléklet 1. cikkének a) bekezdésében hivatko-
zott rendelkezésektõl eltérõen a Szerzõdõ Felek véletlen-
szerû ellenõrzéseket végezhetnek annak megállapítására,
hogy az illetõ autóbuszok megfelelnek-e a 96/96/EK irány-
elv rendelkezéseinek. E Melléklet alkalmazásában ,,vélet-
lenszerû ellenõrzés’’ alatt Szerzõdõ Fél területén közleke-
dõ autóbusz hatóság által végzett, nem terv szerinti, követ-
kezésképpen váratlan közúti ellenõrzését kell érteni.

2. Az e Mellékletben elõírt közúti ellenõrzéshez a Szer-
zõdõ Felek illetékes hatóságai a II a és II b Mellékletben
szereplõ ellenõrzõlistát használják. Az ellenõrzõlistából,
amelyet az ellenõrzést végzõ hatóság tölt ki, egy példányt
át kell adni az autóbusz vezetõjének, aki azt kérésre köteles
bemutatni a rövid és indokolatlan idõtartamon belül egy-
mást követõ ellenõrzések egyszerûsítése, esetleg elkerülé-
se végett.

3. Amennyiben az autóbuszt vizsgáló szakember úgy
ítéli meg, hogy az autóbusz karbantartásbeli hiányossága
további vizsgálatot indokol, akkor az autóbuszt a Közösség
96/96/EK irányelvének 2. cikkével összhangban egy elis-
mert vizsgaközpontban mûszaki vizsgálatnak vethetik alá.

4. Más büntetés kiszabásának lehetõsége mellett,
amennyiben a véletlenszerû ellenõrzés során megállapít-
ják, hogy az autóbusz nem felel meg a 96/96/EK irányelv
elõírásainak, és ezért komoly veszélyt jelent a rajta tartóz-
kodók vagy a közúti közlekedés többi résztvevõje számára,
akkor az autóbusz közúton való közlekedése azonnali ha-
tállyal megtiltható.

5. A közúti ellenõrzések során nem szabad diszkrimi-
nációt alkalmazni azon az alapon, hogy az autóbuszt me-
lyik országban vették nyilvántartásba, sem pedig az autó-
buszvezetõ állampolgársága vagy lakóhelye alapján.
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II a Melléklet

Ellenõrzõlista

 1. Ellenõrzés helye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 2. Ideje:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 3. Órája:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 4. A jármû felségjele és forgalmi rendszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . .

 5. Jármûosztály

     autóbusz1

 6. A szállítást végzõ vállalkozó neve és címe:  . . . . . . . . . . . . . . . . .

 7. Állampolgársága/nemzetisége:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 8. Gépkocsivezetõ:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 9. Küldõ neve, címe, utasfelvétel helye:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. Címzett neve, címe, utasok leszállásának helye:  . . . . . . . .

11. Szerelvény bruttó tömege:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12. Hiba oka:
    — fékrendszer és alkotóelemei
    — kormányrudazat
    — lámpák, világítás és jelzõberendezések
    — kerekek / kerékagyak / gumiabroncsok
    — kipufogórendszer
    — füst áttetszõsége (dízelüzemû jármû esetén)
    — gázkibocsátás (benzinüzemû jármû esetén)

13. Egyéb / megjegyzések

14. A vizsgálatot végzõ hatóság/hivatalos személy neve

15. A vizsgálat eredménye
    — megfelelt
    — kis hibákkal megfelelt
    — komoly hibák
    — azonnali kitiltás
A vizsgálatot végzõ ellenõr aláírása/engedélye

1 Személyek szállítására szolgáló gépjármû, amelynek legalább 4 kere-
ke van, és amely a vezetõülésen kívül nyolcnál több üléssel rendelkezik
(M2, M3 kategória).

II b Melléklet

A közúti ellenõrzésre vonatkozó mûszaki elõírások

A Megállapodás 3. cikkében meghatározott autóbuszo-
kat olyan állapotban kell tartani, hogy azokat az ellenõr-
zést végzõ hatóságok mûszakilag megfelelõ minõsítéssel
láthassák el.

Az ellenõrzésnek az autóbusz biztonságos és kifogásta-
lan mûködése szempontjából lényegesnek tartott dolgokra
kell kiterjednie. Az egyszerû funkcionális ellenõrzéseken
(világítás, jelzések, gumiabroncsok állapota stb.) kívül a
jármû fékjeit és a gépjármû szennyezõanyag-kibocsátását
külön meg kell vizsgálni, illetve külön ellenõrizni kell az
alábbiak szerint:

1. Fékek
A fékrendszert és az azt mûködtetõ eszközöket megfe-

lelõ és jó üzemi állapotban kell tartani, és megfelelõen be
kell állítani.

Az autóbusz fékjeinek alkalmasnak kell lenniük az aláb-
bi három fékfunkció ellátására:

a)  Autóbuszok, pótkocsijaik és félpótkocsijaik eseté-
ben az üzemi féknek a terheléstõl, valamint a lejtõk vagy
az emelkedõk meredekségétõl függetlenül képesnek kell
lennie a jármû biztonságos, gyors és eredményes lelassítá-
sára és megállítására.

b)  Autóbuszok, pótkocsijuk és félpótkocsijuk esetében
a rögzítõféknek a terheléstõl függetlenül és látható lejtõn
vagy emelkedõn is képesnek kell lennie az utóbusz mozdu-
latlan helyzetben tartására, és a fék munkafelületeit telje-
sen mechanikus mûködetésû eszköznek kell lefékezve tar-
tania.

c) Autóbuszokban egy kisegítõ féknek (vészféknek) is
kell lennie, amely a terheléstõl függetlenül az üzemi fék
meghibásodása esetén is képes az autóbuszt megfelelõ tá-
volságon belül lelassítani és megállítani.

Ha az autóbusz mûszaki állapota kétséges, akkor az
ellenõrzõ hatóságok a 96/96/EK irányelv II. függelékének
I. pontja összes vagy néhány rendelkezése alapján az autó-
busz fékteljesítményét is vizsgálhatják.

2. Szennyezõanyag-kibocsátás
2.1. Szennyezõanyag-kibocsátás
2.1.1. Szabályozott gyújtású (benzinüzemû) motorral

felszerelt autóbuszok.
a)  Ha a kipufogógáz-kibocsátást nem szabályozza kor-

szerû kibocsátás-szabályozó rendszer, például lambda-
szondás háromutas katalizátor,

1. Szemrevételezéssel kell ellenõrizni, hogy a kipufogó-
rendszerben nincs-e szivárgás.

2. Ha szükséges, szemrevételezéssel kell ellenõrizni,
hogy a kibocsátás-szabályozó rendszer fel van-e sze-
relve a szükséges berendezéssel.
A motor megfelelõ ideig történõ (a gyártó ajánlása
szerinti) kondicionálása után üresjárati (terheletlen)
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motormûködés mellett megmérik a kipufogógázok
szén-monoxid- (CO-) tartalmát.
A kipufogógázok megengedett CO-tartalma az autó-
busz gyártója által megadott érték. Ha ez az informá-
ció nem áll rendelkezésre, illetve a tagállamok illeté-
kes hatóságai úgy döntenek, hogy az nem alkalmaz-
ható referenciaértékként, akkor a CO-tartalom nem
haladhatja meg az alábbi értékeket:
— CO =  4,5 térfogatszázalék azon autóbuszok ese-
tében, melyeket 1986. október 1. elõtt, de az után az
idõpont után vettek elõször nyilvántartásba vagy he-
lyeztek elõször forgalomba, amikortól a Szerzõdõ
Felek elõírták, hogy az autóbuszoknak meg kell fel-
elniük a 70/220/EGK2 irányelvnek;
— CO =  3,5 térfogatszázalék azon autóbuszok ese-
tében, melyeket 1986. október 1. után vettek elõször
nyilvántartásba vagy helyeztek elõször forgalomba.

b)  Ha a kibocsátást korszerû kibocsátás-szabályozó
rendszer, például lambdaszondás háromutas katalizátor
szabályozza:

1. Szemrevételezéssel ellenõrizni kell a kipufogórend-
szert annak megállapítása érdekében, hogy nincs-e
szivárgás, és megvan-e minden alkotórész.

2. Szemrevételezéssel ellenõrizni kell a kibocsátás-
szabályozó rendszert annak megállapítása érdeké-
ben, hogy a szükséges berendezés fel lett-e szerelve.

3. Meg kell állapítani az autóbusz kibocsátás-szabályo-
zó rendszerének hatásfokát a lambdaértéknek és a
kipufogógázok CO-tartalmának 4. fejezet szerinti
vagy a gyártó által javasolt és a típusengedélyezés
idõpontjában jóváhagyott eljárásokkal történõ mé-
résével. A motort minden vizsgálat esetében az autó-
busz gyártójának ajánlása szerint kell kondicionálni.

2 A Tanács 1970. március 20-i 70/220/EGK irányelve a tagállamok
jogszabályainak közelítésérõl a gépjármûvek kipufogógázai által elõidé-
zett légszennyezés elleni intézkedésekkel kapcsolatban (1970. 3. 9-i L76
számú Hivatalos Lap, 1. oldal), annak hibajegyzéke (1970. 4. 11-i L81
számú Hivatalos Lap, 15. oldal), amelyet legutóbb az Európai Parlament
és a Tanács 94/12/EK irányelve módosított (1994. 4. 19-i L100 számú
Hivatalos Lap, 42. oldal).

4. Kipufogógáz-kibocsátás — határértékek
   Üresjárati motorfordulatszámon történõ mérés:
   A kipufogógázok maximálisan megengedett CO-tar-

talma az autóbusz gyártója által megadott érték. Ha
ez az adat nem áll rendelkezésre, akkor a maximális
CO-tartalom nem haladhatja meg a 0,5 térfogatszá-
zalékot.
Magas üresjárati fordulatszámon, legalább 2000
perc —1 motorfordulatszám mellett:
CO-tartalom: maximum 0,3 térfogatszázalék
Lambda: 1±  0,03, a gyártó specifikációjának
megfelelõen.

2.1.2 Kompressziós gyújtású (dízelüzemû) motorral fel-
szerelt autóbuszok.

A kipufogógáz áttetszõségének mérése szabad gyorsí-
tással (terheletlen állapotban, üresjáratba történõ felpör-
getéstõl leállítási sebességig). A koncentráció nem halad-
hatja meg a 72/306/EGK3 irányelv szerinti adattáblán meg-
adott értéket. Ha ez az adat nem áll rendelkezésre, vagy a
tagállamok illetékes hatóságai úgy döntenek, hogy nem azt
használják referenciaként, akkor az abszorbciós együttha-
tó határértékei az alábbiak:

Az abszorbciós együttható maximális értéke:
— atmoszférikus dízelmotorok esetén =  2,5 m—1

— turbófeltöltésû dízelmotorok esetén =  3,0 m—1,
vagy ezeknek megfelelõ határértékek, amennyiben EK-
típusengedéllyel nem rendelkezõ berendezéstípusok alkal-
mazására kerül sor.

2.1.3. Vizsgálóberendezés
Az autóbuszok kibocsátását olyan berendezéssel kell

vizsgálni, amellyel pontosan megállapítható a gyártó által
elõírt vagy jelzett határértékek betartása.

2.2. Szükség esetén a fedélzeti diagnosztika (OBD) ki-
bocsátás-ellenõrzõ rendszerének megfelelõ mûködését is
ellenõrizni kell.

3 A Tanács 1972. augusztus 2-i 72/306/EGK irányelve a tagállamok
jogszabályainak közelítésérõl a gépjármûvekben használt dízelüzemû mo-
torok szennyezõanyag-kibocsátása elleni intézkedésekkel kapcsolatban
(1972. 8. 20-i L190 számú Hivatalos Lap, 1. oldal), amelyet legutóbb a
Bizottság 89/491/EGK irányelve módosított (1989. 8. 15-i L238 számú
Hivatalos Lap, 43. oldal)
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3. Melléklet

A nem engedélyköteles különjáratok ellenõrzési okmányának mintája

(zöld színû papír: DIN A4 + 29,7× 21 cm)

(Borítólap — elülsõ oldal)

(A szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél hivatalos nyelvén/nyelvein
vagy egyik hivatalos nyelvén kell megszövegezni)

Okmányt kibocsátó állam Illetékes hatóság vagy A tömb sorszáma:
Ország megkülönböztetõ jele4 hivatalosan megbízott szerv

INTERBUS

MENETLEVÉLTÖMB

Autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításhoz

— az Autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításról szóló INTERBUS Megállapodás 6. és 10. cikke
alapján

A szállítási vállalkozó neve vagy cégneve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

............................................................................................... ...............................................................................................
(A tömb kibocsátásának helye és idõpontja) (A tömböt kibocsátó hatóság vagy szerv bélyegzõje)

4 Az országot az alábbiak szerint kell feltüntetni: Belgium (B), Dánia (DK), Németország (D), Görögország (GR), Spanyolország (E), Franciaország
(F), Írország (IRL), Olaszország (I), Luxemburg (L), Hollandia (NL), Portugália (P), Egyesült Királyság (UK), Finnország (FIN), Ausztria (A),
Svédország (S), Bulgária (BG), Cseh Köztársaság (CZ), Észtország (EST), Magyarország (H), Litvánia (LT), Lettország (LV), Lengyelország (PL),
Románia (RO), Szlovák Köztársaság (SK), Szlovénia (SLO).
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(zöld színû papír: DIN A4 + 29,7× 21 cm)
(A menetlevéltömb elõzéklapja — hátlap)

(A szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél
hivatalos nyelvén/nyelvein
vagy egyik hivatalos nyelvén kell megszövegezni)

FONTOS TUDNIVALÓK

1. Az INTERBUS Megállapodás hatálya alá tartozó já-
ratok:

1.1. Tetszõleges állampolgárságú utasok különjárattal
történõ nemzetközi közúti szállítása

— két Szerzõdõ Fél területe között, illetve ugyanazon
Szerzõdõ Fél területén megkezdve és befejezve, de az út során
szükség esetén egy másik Szerzõdõ Fél területén vagy vala-
mely nem szerzõdõ állam területén tranzitban áthaladva;

— amelyet valamely Szerzõdõ Fél országában alapított,
díj ellenében szolgáltatást nyújtó szállítási vállalkozó saját
országának törvényeivel összhangban és autóbusszal törté-
nõ nemzetközi különjárati személyszállításra vonatkozó
engedély birtokában végez;

— olyan autóbusszal, amelyet a szállítási vállalkozó
székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területén tartanak nyilván,
felépítésénél és felszereltségénél fogva a gépkocsivezetõ-
vel együtt kilencnél több személy szállítására alkalmas, és
e célra is készült;

1.2. Az ilyen járatokat bonyolító autóbuszok üresen
megtett útjai.

1.3. Az INTERBUS Megállapodás alkalmazásában
,,Szerzõdõ Fél területe’’ alatt az Európai Közösség eseté-
ben azon területeket kell érteni, amelyekre a Közösséget
létrehozó Szerzõdés hatálya az abban foglalt feltételekkel
kiterjed.

1.4. Az INTERBUS Megállapodás hatálya nem terjed
ki az egyik Szerzõdõ Fél területén alapított vállalkozó
másik Szerzõdõ Fél területén közlekedtetett belföldi kü-
lönjárataira.

1.5. A személyszállításra tervezett autóbuszok kereske-
delmi célú áruszállításra való használata nem tartozik a
Megállapodás hatálya alá.

1.6. Az INTERBUS Megállapodás nem vonatkozik a
sajátszámlás különjáratokra.

2. Nemzetközi különjáratok, amelyekre az INTERBUS
Megállapodás 6. cikke értelmében nem kell engedély a szállí-
tási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Félen kívüli Szer-
zõdõ Felek területén:

2.1. Körutazás zárt ajtókkal, vagyis olyan járatok, ahol
egész úton ugyanaz az autóbusz szállítja és ugyanaz az
autóbusz viszi vissza az indulási helyre az utasok ugyanazon
csoportját. Az indulási hely a szállítási vállalkozó székhelye
szerinti Szerzõdõ Fél területén található.

2.2. Olyan járatok, amelyek odafelé utasokkal, vissza-
felé pedig üresen közlekednek. Az indulás helye a szállítási
vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területén talál-
ható.

2.3. Olyan járatok, amelyek odafelé üresen közleked-
nek, és az összes utast ugyanazon a helyen veszik fel,
amennyiben teljesül az alábbi feltételek valamelyike:

a)  az utascsoportot valamely nem Szerzõdõ Fél terüle-
tén, nem a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ
Fél területén vagy az utasok felvételének helye szerinti
Szerzõdõ Fél területén szervezték az utolsóként említett
Szerzõdõ Fél területére való megérkezésük elõtt kötött
szállítási szerzõdés alapján. Az utasokat a szállítási vállal-
kozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területén szállítják;

b)  az utasokat elõzõleg ugyanaz a szállítási vállalkozó
szállította — a 2. pontban ismertetett  körülmények kö-
zött — azon Szerzõdõ Fél területére, ahol ismét felveszi,
majd a székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területére szállítja
õket;

c) az utasokat meghívták valamely másik Szerzõdõ Fél
területén történõ utazásra, melynek költségeit a meghívó
fedezi. Az ilyen utasoknak homogén csoportot kell alkot-
niuk, amely nemcsak az adott utazásra jött létre, és amelyet
a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél terü-
letére szállítanak.

2.4. Nincs szükség engedélyre a Szerzõdõ Felek területén
keresztüli tranzitmûveletekhez, amennyiben azokra nem en-
gedélyköteles különjáratokkal kapcsolatban kerül sor.

2.5. Ugyancsak nincs szükség engedélyre azokhoz az
üresen közlekedõ autóbuszokhoz, amelyekkel kizárólag a
Megállapodás hatálya alá tartozó nemzetközi szállítási
mûvelet során megsérült vagy meghibásodott autóbuszt
kívánják pótolni.

Az Európai Közösségen belül székhellyel rendelkezõ
szállítási vállalkozók járatainak indulási helye és/vagy cél-
állomása az Európai Közösség bármely tagállamában le-
het, függetlenül attól, hogy melyik tagállamban tartják
nyilván az autóbuszt, illetve melyik tagállamban van a szál-
lítási vállalkozó székhelye.

3. Autóbuszokra vonatkozó feltételek

Az INTERBUS Megállapodás hatálya alá tartozó nem-
zetközi különjáratokhoz használt autóbuszoknak meg kell
felelniük az említett Megállapodás 5. cikke és 2. melléklete
szerinti mûszaki elõírásoknak.
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4. A menetlevél kitöltésére vonatkozó tudnivalók
4.1. A szállítási vállalkozónak minden különjárat indí-

tásakor az út megkezdése elõtt kétpéldányos személyszál-
lítási menetlevelet kell kiállítania.

Az utasok nevének megadása céljából a szállítási vállal-
kozó használhat egy külön lapon már meglévõ névsort is,
amelyet hozzá kell tûznie a menetlevélhez. Az utaslistán és
a menetlevélen szerepelnie kell a szállítási vállalkozó bé-
lyegzõjének, valamint szükség esetén a szállítási vállalkozó
vagy az autóbuszvezetõ aláírásának.

Azon járatok esetében, amelyek az odautat üresen teszik
meg, az utaslistát az utasok felvételekor is ki lehet tölteni.

A menetlevél elsõ példányát az út során mindvégig az
autóbuszon kell tartani, és az ellenõrzõ hatóság kérésére
be kell mutatni.

4.2. Azon járatok esetében, amelyek az odautat a me-
netlevél 4 C pontjában hivatkozottak szerint utasok nélkül
teszik meg, a szállítási vállalkozónak az alábbi kiegészítõ
dokumentumokat kell mellékelnie az utasok ellenõrzésére
szolgáló dokumentumhoz:

— a 4 C1 pontban említett esetekben: a szállítási szer-
zõdés egy példányát, amennyiben azt egyes országok meg-

követelik, vagy bármilyen más, annak megfelelõ dokumen-
tumot, amelyben szerepelnek az említett szerzõdés alapve-
tõ adatai (fõként a szerzõdéskötés helye, országa és idõ-
pontja, az utasok felvételének helye, országa és idõpontja,
valamint a célállomás és a célország);

— a 4 C2 pontban említett járatok esetében: azt a me-
netlevelet, amely az autóbuszt azon az úton kísérte, ame-
lyet a szállítási vállalkozó odafelé utasokkal/visszafelé uta-
sok nélkül tett meg annak érdekében, hogy az utasokat
annak a Szerzõdõ Félnek a területére szállítsa, ahol késõbb
ismét felveszi õket;

— a 4 C3 pontban említett járatok esetében: a meghí-
vótól származó meghívólevelet vagy annak fénymásolatát.

4.3. A különjárat útja során csak az illetékes hatóság
engedélyével szabad utasokat felvenni vagy lerakni. Ez
esetben be kell szerezni a megfelelõ engedélyt.

4.4. A szállítási vállalkozó felelõs a menetlevelek meg-
felelõ és pontos kitöltéséért. A menetleveleket nyomtatott
nagybetûkkel, kitörölhetetlenül kell kitölteni.

5. A menetlevéltömb nem ruházható át másra.
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INTERBUS (SZEMÉLYSZÁLLÍTÁSI MENETLEVÉL
— HÁTOLDAL)

(zöld színû papír:
DIN A4 = 29,7× 21 cm)

A szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ
Fél hivatalos nyelvén/nyelvein vagy egyik hivatalos
nyelvén kell megszövegezni)

Tömb sorszáma:
Menetlevél száma:

Okmányt kibocsátó állam:

Ország megkülönböztetõ jele:

Jármû rendszáma Rendelkezésre álló ülõhelyek száma

2
A szállítási vállalko-
zó neve vagy cégneve

...........................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gépkocsivezetõ(k) 
neve

1. ......................................................................................................................................................................
2. ......................................................................................................................................................................
3.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3 A járat típusa (ikszelje be a megfelelõ négyzetet, és adja meg a szükséges kiegészítõ információkat)

A Körutazás zárt 
ajtókkal

B Odaút utasokkal
   Visszaút utasok nélkül
   * Az utasok lerakásának helye és az ország megkülönböztetõ jele: …………

C Az odaút utasok nélkül történik, az autóbusz minden utast ugyanott vesz fel, és a szállítási vállalkozó székhelye sze-
rinti
   országba szállítja õket.
   * Az utasok felvételének helye és az ország megkülönböztetõ jele: …………

4

C1 a) Az utascsoportot a ………-val (utazási iroda, társaság stb.) …………-n (dátum) kötött szállítási szerzõdés alap-
ján
    szervezték.
   b) Az utascsoportot az alább megjelölt ország területén szervezték:
    a) Nem Szerzõdõ Fél :....................................................................... (ország neve)
    b) Szerzõdõ Fél, de nem a szállítási vállalkozó székhelye szerinti ország …………………………… (ország neve)
   c) Hely és Szerzõdõ Fél, ahol az utasokat az autóbusz felvette: …………………………………… (ország neve)
   d) Az utasokat a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél országába kell szállítani:
     ……………………………… (ország neve)
   •  A szállítási szerzõdés vagy annak megfelelõ dokumentum egy példánya mellékelve (Lásd ,,Fontos tudnivalók’’, 
   4. Pont)

C2 Az utasokat elõzõleg ugyanaz a szállító szállította — a B pontban megjelölt járattal — azon Szerzõdõ Fél területére,
   ahol ismét fel kell vennie és a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területére kell szállítania õket;
   •  Az elõzõ, utasokkal megtett odaút és az üresen megtett visszaút menetlevele mellékelve.

C3 Az utasok meghívás alapján utaznak …………………………………… -ba (hely és ország).
   Az utazás költségeit a meghívó fedezi, és az utasok homogén, nem csupán az adott útra szervezõdött csoportot 
   alkotnak. A meghívólevél (vagy fénymásolata) mellékelve.
   Az autóbusz a csoportot a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területére szállítja.

Útvonal Napi útszakaszok

Dátum
Honnan

Helység/ország
Hova

Helység/ország
Utasokkal megtett km

Utasok nélkül
megtett km

Határátkelõhelyek

A 6. pont szerinti adatok szükség esetén külön lapon is szerepelhetnek, amelyet erõsen hozzá kell tûzni e menetlevél-
hez.
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(Menetlevél — hátoldal)

5

Útvonal Napi útszakaszok

Dátum
Honnan

Helység/ország
Hová

Helység/ország
Utasokkal megtett km

Utasok nélkül
megtett km

Határátkelõhelyek

6

Utaslista

1. ... 22 43

. . .

. . .

. . .

. . .

. . .

21 42 63

7 Menetlevél kiállításának idõpontja Szállítási vállalkozó aláírása

8 Elõre nem látott változások

9 Esetleges ellenõrzõ
bélyegzõk helye

(A 6. tétel kitölthetõ külön lapon is, azokat rögzíteni kell ehhez a dokumentumhoz.)
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4. Melléklet

Nemzetközi különjáratok engedélyezésére vonatkozó kérelem mintája

(Fehér papír — A4)

(A kérelem benyújtásának helye szerinti Szerzõdõ Fél hivatalos nyelvén vagy/nyelvein
vagy egyik hivatalos nyelvén kell megszövegezni)

ENGEDÉLYKÉRELEM

NEMZETKÖZI KÜLÖNJÁRAT INDÍTÁSÁHOZ

a Szerzõdõ Felek között, autóbusszal, az Autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításról szóló
Megállapodás (INTERBUS Megállapodás) 7. cikkével összhangban

---------------------------------------------------------------------------------------------------- -------------------------------------------------

(A járat indulási helye szerinti, vagyis az elsõ utasfelvétel szerinti Szerzõdõ Fél illetékes hatósága)

1. Az engedélykérelmet benyújtó adatai:

   Név vagy cégnév:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

   Cím:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

   Ország:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

   Tel.:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

   Fax:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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(A kérelem második oldala)

2. A különjárat célja, okai és ismertetése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Az útvonallal kapcsolatos információk: 

a)  Járat indulási helye: ......................................................... Ország: ...............................................................

b)  Járat célállomása: ............................................................. Ország: ...............................................................

A járat fõ útvonala és az érintett határátkelõhelyek:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az út során érintett országok, ahol az autóbusz nem vett fel és nem tett le utasokat:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. A szolgáltatás idõpontja:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Az autóbuszok rendszáma: ..................................................................

..................................................................

..................................................................

6. További adatok: ..................................................................

7.
       ...................................................               .......................................................

(Hely és dátum) (kérelmezõ aláírása)
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(A kérelem harmadik oldala)

FONTOS TUDNIVALÓK

1. A szállítási vállalkozónak ki kell töltenie a kérelmet, és mellékelnie kell annak igazolását, hogy a kérelmezõ jogosult
az INTERBUS megállapodás 1/1. a)  cikke második bekezdésében hivatkozott, autóbusszal történõ nemzetközi külön-
járati személyszállítás végzésére.

2. Az INTERBUS Megállapodás 6. cikkében foglaltak körén kívül esõ, vagyis az alábbiakban felsoroltakon kívüli
nemzetközi különjáratokhoz engedély kell:

2.1. Körutazás zárt ajtókkal, vagyis olyan járatok, ahol egész úton ugyanaz az autóbusz szállítja és ugyanaz az autóbusz
viszi vissza az indulási helyre az utasok ugyanazon csoportját. Az indulási hely a szállítási vállalkozó székhelye szerinti
Szerzõdõ Fél területén található.

2.2. Olyan járatok, amelyek odafelé utasokkal, visszafelé pedig üresen közlekednek. Az indulás helye a szállítási
vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területén található.

2.3. Olyan járatok, amelyek odafelé üresen közlekednek, és az összes utast ugyanazon a helyen veszik fel, amennyiben
teljesül az alábbi feltételek valamelyike:

a)  az utascsoportot valamely nem Szerzõdõ Fél területén, nem a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél
területén vagy az utasok felvételének helye szerinti Szerzõdõ Fél területén szervezték az utolsóként említett Szerzõdõ
Fél területére való megérkezésük elõtt kötött szállítási szerzõdés alapján. Az utasokat a szállítási vállalkozó székhelye
szerinti Szerzõdõ Fél területén szállítják;

b)  az utasokat elõzõleg ugyanaz a szállítási vállalkozó szállította — a 2. pontban ismertetett körülmények között —
azon Szerzõdõ Fél területére, ahol ismét felveszi, majd a székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területére szállítja õket;

c) az utasokat meghívták valamely másik Szerzõdõ Fél területén történõ utazásra, melynek költségeit a meghívó
fedezi. Az ilyen utasoknak homogén csoportot kell alkotniuk, amely nemcsak az adott utazásra jött létre, és amelyet a
szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területére szállítanak.

2.4. Nincs szükség engedélyre a Szerzõdõ Felek területén keresztüli tranzitmûveletekhez, amennyiben azokra nem
engedélyköteles különjáratokkal kapcsolatban kerül sor.

2.5. Ugyancsak nincs szükség engedélyre azokhoz az üresen közlekedõ autóbuszokhoz, amelyekkel kizárólag a
Megállapodás hatálya alá tartozó nemzetközi szállítási mûvelet során megsérült vagy meghibásodott autóbuszt kívánják
pótolni.

Az Európai Közösségen belül székhellyel rendelkezõ szállítási vállalkozók járatainak indulási helye és/vagy célállo-
mása az Európai Közösség bármely tagállamában lehet, függetlenül attól, hogy melyik tagállamban tartják nyilván az
autóbuszt, illetve melyik tagállamban van a szállítási vállalkozó székhelye.

3. A kérelmet azon Szerzõdõ Fél illetékes hatóságához kell benyújtani, melynek területérõl a járat indul, nevezetesen
ahol az elsõ utasfelvétel történik.

4. Az igénybe vett autóbuszokat a szállítási vállalkozó székhelye szerinti Szerzõdõ Fél területén kell nyilvántartani.

5. Az INTERBUS Megállapodás hatálya alá tartozó nemzetközi különjáratokra használt autóbuszok meg kell hogy
feleljenek a 2. mellékletben foglalt mûszaki elõírásoknak.
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5. Melléklet

A nem liberalizált nemzetközi különjáratok engedélyének mintája

(Az engedély elsõ oldala)

(rózsaszínû papír — A4)

(Az engedélyt kibocsátó Szerzõdõ Fél hivatalos nyelvén/nyelvein
vagy egyik hivatalos nyelvén kell megszövegezni)

 KIBOCSÁTÓ SZERZÕDÕ FÉL
— Nemzetközi megkülönböztetõ jel5

ILLETÉKES HATÓSÁG
    (Bélyegzõ)

..............................................

.................. SZ. ENGEDÉLY

Szerzõdõ Felek közötti, autóbusszal végzett nemzetközi különjárathoz,

az Autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításról szóló Megállapodás (INTERBUS Megállapodás)
7. cikkével összhangban

.............................................................................................................................................
a szállítási vállalkozó vezetékneve és keresztneve vagy cégneve)

számára.

Cím:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ország:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel.:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fax:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

............................................................................................... ...............................................................................................
(Engedély kiadásának helye és idõpontja) (Az engedélyt kiadó hatóság vagy szerv 

aláírása és bélyegzõje)

5 Az országot az alábbiak szerint kell feltüntetni: Belgium (B), Dánia (DK), Németország (D), Görögország (GR), Spanyolország (E), Franciaország
(F), Írország (IRL), Olaszország (I), Luxemburg (L), Hollandia (NL), Portugália (P), Egyesült Királyság (UK), Finnország (FIN), Ausztria (A),
Svédország (S), Bulgária (BG), Cseh Köztársaság (CZ), Észtország (EST), Magyarország (H), Litvánia (LT), Lettország (LV), Lengyelország (PL),
Románia (RO), Szlovák Köztársaság (SK), Szlovénia (SLO).
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(Az engedély második oldala)

1. A különjárat célja, okai és ismertetése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Az útvonallal kapcsolatos információk:

a)  Járat indulási helye: ......................................................... Ország: ...............................................................

b)  Járat célállomása: ............................................................. Ország: ...............................................................

A járat fõ útvonala és az érintett határátkelõhelyek:

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. A szolgáltatás idõpontja:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Az autóbuszok rendszáma: ..................................................................

..................................................................

..................................................................

5. Egyéb feltételek:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Utaslista mellékelve.

……………………………………………………
(Az engedélyezõ hatóság bélyegzõje)
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(Az engedély harmadik oldala)

(Az engedélyt kibocsátó Szerzõdõ Fél hivatalos nyelvén/nyelvein vagy egyik hivatalos nyelvén kell megszövegezni)

FONTOS TUDNIVALÓK

1. Az engedély az egész útra érvényes. Az engedélyt csak az a szállítási vállalkozó használhatja, akinek nevére és
autóbuszának rendszámára az engedélyt kiadták.

2. Az engedélyt az út során mindvégig az autóbuszon kell tartani, és a végrehajtásra jogosult hatósági személy kérésére
be kell mutatni.

3. Az utaslistát csatolni kell az engedélyhez.
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MINTA AZ INTERBUS MEGÁLLAPODÁS ALÁÍRÓNAK 4. CIKK

ÉS 1. MELLÉKLET ALAPJÁN ADANDÓ NYILATKOZATÁHOZ

A közúti személyszállítást végzõkre vonatkozó feltételek

(a Szerzõdõ Fél neve) NYILATKOZATA A 4. CIKKBEN

ÉS AZ 1. MELLÉKLETBEN FOGLALTAKKAL KAPCSOLATBAN

1. A Tanács közúti árufuvarozói és közúti személyszállító vállalkozói szakmába való bejutásról, valamint az ilyen
vállalkozók okleveleinek, bizonyítványainak és képesítését igazoló egyéb okiratainak a belföldi vagy nemzetközi szállítási
szakmában való szabad elhelyezkedést megkönnyítõ kölcsönös elismerésérõl szóló 1996. április 29-i 96/26/EK irány-
elvében (az Európai Közösség 1996. 5. 23-i L124 számú Hivatalos Lapjának 1. oldala), amelyet legutóbb a Tanács 1998.
október 1-jei 98/76/EK irányelvével módosítottak (az Európai Közösség 1998. 1. 14-i L277 számú Hivatalos Lapjának
17. oldala) foglalt három feltétel

a)  a(z) …………………………………… (jogszabályhely) jogszabállyal beépült a hazai jogba.

b)  ………………………………-n (dátum) be fog épülni a hazai jogba.

2. A ,,megfelelõ pénzügyi teljesítõképességgel’’ kapcsolatos feltételt illetõen a vállalkozónak az érvényben lévõ
jogszabályok alapján legalább az alábbi összegû szabadon felhasználható tõkével és tartalékkal kell rendelkeznie:

— igénybe vett gépjármûvenként ………………… euró (vagy ennek megfelelõ hazai pénzeszköz, illetve

— az igénybe vett személyszállító autóbuszok egy ülõhelyére vetítve ………………… euro (vagy ennek megfelelõ
hazai pénzeszköz).

A ,,megfelelõ pénzügyi teljesítõképesség’’ összegét …………………………-ig (idõpont, illetve legkésõbb 2005.
1. 1-jéig) a 96/26/EK irányelvnek megfelelõen fogjuk módosítani.

                  ...........................................................

aláírás

P. H.’’
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3. §

A Megállapodás
(1) 4. cikkében és 1. mellékletében szereplõ, a Tanács

96/26/EK irányelvével a belföldi és nemzetközi közlekedés
terén a közúti árufuvarozók és személyszállítók szakmába
történõ bejutásáról, valamint e személyek szabad letelepe-
déséhez való joga gyakorlásának elõmozdítása érdekében
a diplomák, bizonyítványok és a képesítésekre vonatkozó
egyéb tanúsítványok kölcsönös elismerésérõl és a

Tanács 98/76/EK irányelve a belföldi és nemzetközi köz-
lekedés terén a közúti fuvarozók és személyszállítók szak-
mába történõ bejutásáról, valamint e személyek szabad
letelepedéséhez való joga gyakorlásának elõmozdítása ér-
dekében a diplomák, bizonyítványok és a képesítésekre
vonatkozó egyéb tanúsítványok kölcsönös elismerésérõl
szóló 96/26/EK irányelv módosításáról tagállami jogszabá-
lyok összehangolásáról

a)  a belföldi és nemzetközi közúti árufuvarozás szak-
mai feltételeirõl és engedélyezési eljárásáról szóló 14/2001.
(IV. 20.) KöViM rendelet, valamint a közúti közlekedési
szolgáltatásokról és a közúti jármûvek üzemben tartásáról
szóló 89/1988. (XII. 20.) MT rendelet [módosította a
68/2001. (IV. 20.) Korm. rendelet],

b)  az autóbusszal végzett belföldi és nemzetközi sze-
mélyszállítás szakmai feltételeirõl és engedélyezési eljárá-
sáról szóló 49/2001. (XII. 22.) KöViM rendelet, valamint a
közúti közlekedési szolgáltatásokról és a közúti jármûvek
üzemben tartásáról szóló 89/1988. (XII. 20.) MT rendelet
[módosította a 277/2001. (IV. 20.) Korm. rendelet],

(2)
a)  2. Mellékletének 1. cikkében szereplõ, a Tanács

96/96/EK irányelvével a gépkocsik és a pótkocsik mûszaki
felülvizsgálatára vonatkozó tagállami jogszabályok össze-
hangolásáról a közúti jármûvek mûszaki felülvizsgálatáról
szóló 5/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet,

b)  a Tanács 96/53/EGK irányelvében meghatározott, a
hazai elõírásoktól eltérõen megengedett tengelyterhelési
és tömeghatárértékeket a meghatározott össztömeget, ten-
gelyterhelést és méretet meghaladó jármûvek közúti köz-
lekedésérõl, a közútkezelõi és a hatósági eljárás, valamint
a díjfizetés feltételeirõl szóló 4/1999. (II. 12.) KHVM ren-
deletet módosító 24/2002. (VI. 18.) KöViM rendelet és a
közúti jármûvek forgalomba helyezésének és forgalomban
tartásának mûszaki feltételeirõl szóló 6/1990. (IV. 12.)
KöHÉM rendelet,

(3)
a)  4. cikkében és 1. mellékletében szereplõ, a Tanács

92/6/EGK irányelvével bizonyos gépjármû-kategóriáknál
sebességkorlátozó készülékek beépítésérõl és használatá-
ról a közösség területén,

b)  2. Mellékletének 2. cikkében szereplõ, a Tanács
88/77/EGK irányelvével a diesel-motorok szennyezõanyag
kibocsátásának korlátozására vonatkozó tagállami jogsza-
bályok összehangolásáról, valamint az azt módosító, a Ta-
nács 91/542/EGK és 96/1/EK irányelvével;

c) a Tanács 70/157/EGK irányelvével a gépkocsik meg-
engedett zajszintjére és kipufogó berendezéseire vonatko-

zó tagállami jogszabályok összehangolásáról, valamint az
azt módosító, a Tanács 81/337/EGK, 84/424/EGK,
87/354/EGK, 89/491/EGK, 92/97/EK és 96/20/EK irány-
elvével;

d)  a Tanács 71/320/EGK irányelvével a gépkocsik és
pótkocsik fékberendezéseire vonatkozó tagállami jogsza-
bályok összehangolásáról, valamint az azt módosító, a
Tanács 74/132/EGK, 75/524/EGK, 79/489/EGK,
85/647/EGK, 88/194/EGK, 91/422/EGK és 98/12/EK
irányelvével;

e) II. b) Mellékletében szereplõ 72/306/EGK irány-
elvével a dízelmotorok füstölésmérésére vonatkozó tagál-
lami jogszabályok összehangolásáról, valamint az azt mó-
dosító, a Tanács 89/491/EGK és 97/20/EK irányelvével;

f)  a Tanács 70/220/EGK irányelve az M1 és N1 kategó-
riájú gépkocsik szennyezõanyag-kibocsátásának jóváha-
gyására vonatkozó tagállami jogszabályok összehangolásá-
ról, valamint az azt módosító, a Tanács 77/102/EGK,
78/665/EGK, 83/351/EGK, 88/436/EGK, 88/76/EGK,
89/491/EGK, 93/59/EK, 94/12/EK és 96/96/EK irányelvével
a közúti jármûvek forgalomba helyezésének és forgalom-
ban tartásának mûszaki feltételeirõl szóló 6/1990. (IV. 12.)
KöHÉM rendelet tartalmaz összeegyeztethetõ szabályo-
zást.

4. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) A Megállapodásban hivatkozott ,,illetékes hatóság’’
kifejezés alatt hazánk tekintetében a Közlekedési Fõfel-
ügyeletet kell érteni.

(3) Ezen rendelet végrehajtásának részletes szabályairól
a gazdasági és közlekedési miniszter rendeletben gondos-
kodik.

A miniszterelnök helyett:

Dr. Kiss Elemér s. k.,
a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

A Kormány
310/2002. (XII. 28.) Korm.

rendelete

a gazdálkodó szervezetek 2003. évi egyedi termelési
támogatásáról

A Magyar Köztársaság 2003. évi költségvetésérõl szóló
2002. évi LXII. törvény 104. §-a (1) bekezdésének b) pont-
jában kapott felhatalmazás alapján a Kormány a követke-
zõket rendeli el:
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1. §

(1) Az érintett gazdálkodó szervezetek e rendelet alapján
a 2003. gazdasági évre a központi költségvetésbõl
(XXII. Pénzügyminisztérium fejezet, 14. cím, 2. alcím, 1. jog-
címcsoport, valamint 3. alcím) legfeljebb a (2)—(5) bekez-
désben meghatározott összegû egyedi termelési támogatá-
sokat igényelhetik.

Millió forintban
2003. év

(2) Bányászati támogatásokra
a)  bányabezárásra 2 500,0
b)  mecseki bányászatban foglalkoztatot-

tak keresetkiegészítésére 40,0
c) mecseki uránbányászok baleseti jára-

dékainak és egyéb kártérítési kötele-
zettségeinek átvállalására 220,0

(3) Magyar Államvasutak (a továbbiak-
ban: MÁV) Rt. termelési támogatására 57 814,8

(4) Gyõr—Sopron—Ebenfurti Vasút (a
továbbiakban: GySEV) Rt. termelési
támogatására 1 128,4

(5) Mezõgazdasági Biztosító Egyesületek
alapításának és mûködésének támoga-
tására 50,0

2. §

(1) Az 1. § (2) bekezdésének a) pontja esetében a
költségvetési elõirányzat a bányavagyon-hasznosító
részvénytársaságok kötelezettségeinek vagyonértékesí-
tésbõl nem fedezett hányadát, a Lencsehegyi Szénbánya
bezárása mûszaki kötelezettségeinek állami hányadát,
valamint a Lencsehegyi Szénbánya Kft. 2003. évben a
széntermelési tevékenység megszüntetését követõen le-
építendõ munkavállalóinak újrakezdési támogatását fi-
nanszírozza. A támogatás folyósítására havi ütemezés-
sel, a Szénbányászati Szerkezetátalakítási Központ
(a továbbiakban: SZÉSZ EK) által a Pénzügyminiszté-
riumnak (a továbbiakban: PM) — a Gazdasági és Közle-
kedési Minisztérium (a továbbiakban: GKM) egyidejû
tájékoztatása mellett — a tárgyhó 3-áig megküldött lik-
viditási terve alapján kerül sor. A likviditási tervben a
bányavagyon-hasznosító részvénytársaságok kötelezett-
ségének teljesítésénél pénzügyi forrásként elõször az
adott idõszakban a vagyonértékesítésbõl származó bevé-
telt kell elõirányozni. A PM az Adó- és Pénzügyi Ellen-
õrzési Hivatal (a továbbiakban: APEH) felé a támogatás
folyósításáról a SZ ÉSZEK — a GKM egyidejû tájékoz-
tatása melletti — kezdeményezése alapján intézkedik a
bányavagyon-hasznosító részvénytársaságok, illetve a
Lencsehegyi Szénbánya Kft. részére. A támogatás jog-
címenkénti felhasználásáról a SZÉSZ EK havonta — a
tárgyhót követõ hónapban — tájékoztatást ad a GKM-
nek és a PM-nek.

(2) Az 1. § (2) bekezdésének b) pontja esetében a
bányásznyugdíjról szóló 150/1991. (XII. 4.) Korm. rendelet
végrehajtására kiadott, a mecseki bányászatban munkát
végzõk bányászati keresetkiegészítésérõl szóló 6/1994.
(II. 18.) IKM—PM—NM együttes rendelet alapján, az
1993. december 31-ig jogosultságot szerzõknek a Mecsek-
érc Környezetvédelmi Rt., valamint a Mecseki Bánya-
vagyon-hasznosító Rt. által fizetett bányászati keresetki-
egészítést és a nyugdíjas szénjárandóságot a központi költ-
ségvetés negyedévenként utólag — az APEH-on keresztül
— megtéríti a GKM által benyújtott elszámolás alapján.

(3) Az 1. § (2) bekezdésének c) pontja esetében a
Mecsekérc Környezetvédelmi Rt. által kifizetett, az urán-
bányászatban 1993. december 31-ig keletkezett baleseti
járadékokat és a munkavégzéssel kapcsolatos egyéb kár-
térítési kötelezettségeket a központi költségvetés negyed-
évenként utólag — az APEH-on keresztül — megtéríti a
GKM által benyújtott elszámolás alapján.

(4) Az 1. § (3) bekezdésének esetében a MÁV Rt. részé-
re elõirányzott termelési támogatás (a személyszállítási
alapellátás termelési támogatására, a Szent Korona, a
budai Millenáris Park, a Terror Háza Múzeum és az orszá-
gos múzeumok iskolai csoportos, díjmentes vasúti utazás
igénybevételével történõ látogatására, a Budapesti Közle-
kedési Szövetség mûködésébõl adódó bevételkiesésének,
valamint a Kormány által megállapított egyéb feladatok
ellentételezésére) havonként egyenlõ részletekben vehetõ
igénybe. Az összeget az APEH akkor folyósíthatja, ha a
MÁV Rt. eleget tett az elõzõ havi társadalombiztosítási
befizetési kötelezettségének.

(5)  Az 1. § (4) bekezdésének esetében a GySEV részé-
re elõirányzott termelési támogatás ( a személyszállítási
alapellátás termelési támogatására, valamint a Szent
Korona, a budai Millenáris Park, a Terror Háza Múzeum
és az országos múzeumok iskolai csoportos, díjmentes
vasúti utazás igénybevételével történõ látogatására,
valamint a Kormány által megállapított egyéb feladatok
ellentételezésére) havonként egyenlõ részletekben
vehetõ igénybe.

(6) Az 1. § (5) bekezdésében elõirányzott összeg felhasz-
nálása a mezõgazdasági biztosító egyesületek alapításának
és mûködésének támogatásáról szóló 101/2001. (VI. 20.)
Korm. rendelet, valamint az ennek végrehajtására kiadott
25/2001. (VI. 25.) PM rendelet szerint történik.

3. §

A támogatások folyósítására az 1. § (2) bekezdésének
a)  pontja és a (3)—(5) bekezdése esetében az APEH
10032000-01905049 Egyedi támogatás folyósítási számlá-
ról, az 1. § (2) bekezdésének b), c) pontja esetében a
10032000-01905135 Egyéb vállalati támogatás folyósítási
számláról történik, az adózás rendjérõl szóló 1990. évi
XCI. törvény rendelkezései alapján. Az 1. § (2)—(4) be-
kezdése esetében a szükséges igazolások csatolása alapján
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történõ támogatás folyósítására, ellenõrzésére az általános
szabályok érvényesek.

Záró rendelkezések

4. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg
a)  a gazdálkodó szervezetek 2001. és 2002. évi egyedi

termelési támogatásáról szóló 270/2000. (XII. 26.) Korm.
rendelet, valamint az azt módosító 184/2001. (X. 11.)
Korm. rendelet, a 276/2001. (XII. 22.) Korm. rendelet,
továbbá a 207/2002. (IX. 26.) Korm. rendelet;

b)  a felszámolási eljárás alatt lévõ vállalkozások vagyo-
nának megvásárlását elõsegítõ támogatásról szóló 48/1994.
(IV. 1.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.), valamint az
azt módosító 16/1996. (I. 31.) Korm. rendelet és 24/1997.
(II. 13.) Korm. rendelet hatályát veszti.

(3) Az e rendelet hatálybalépéséig benyújtásra került
kérelmeket az R.-ben foglaltak szerint kell elbírálni.

(4) Az e rendelet hatálybalépéséig megkötött kamat-
támogatási szerzõdésben foglaltakra — a szerzõdés meg-
szûnéséig — az R. elõírásait kell alkalmazni.

(5) Az R.-ben foglaltak, illetve a támogatási szerzõdés
alapján keletkezõ visszafizetési kötelezettséget a Magyar
Államkincstár 10032000-01034004 számú, különleges be-
vételek elnevezésû számlára, kamattámogatás visszafizeté-
se közleménnyel kell teljesíteni.

A miniszterelnök helyett:

Dr. Kiss Elemér s. k.,
a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

A Kormány tagjainak
rendeletei

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

18/2002. (XII. 28.) ESZCSM
rendelete

a szerzett immunhiányos tünetcsoport kialakulását
okozó fertõzés terjedésének megelõzése érdekében

szükséges intézkedésekrõl és a szûrõvizsgálatok
elvégzésének rendjérõl

A szerzett immunhiányos tünetcsoport kialakulását
okozó vírussal (a továbbiakban: HIV) fertõzõdött szemé-
lyek emberi méltóságának, diszkrimináció-mentes egész-

ségügyi ellátásának szem elõtt tartásával, a fertõzõdés
továbbterjedésének megelõzése érdekében, a megelõzés-
nek elsõdlegesen az érintettek felvilágosításán, az önkén-
tesség elvén nyugvó szûrõvizsgálatok kiterjesztésén, vala-
mint a szûrõvizsgálatok és a tanácsadás végzésére jogosult
intézményrendszer fejlesztésén alapuló rendszerének
eredményes mûködése érdekében, a munkavédelemrõl
szóló 1993. évi XCIII. törvény 88. §-ának (2) bekezdésé-
ben, valamint az egészségügyrõl szóló 1997. évi CLIV.
törvény 247. §-a (2) bekezdésének d) pontjában kapott
felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

I.

Kötelezõ szûrõvizsgálat, gondozásba vétel,
a HIV fertõzöttek gyógykezelése

1. §

(1) Az egészségügyrõl szóló 1997. évi CLIV. törvény
(a továbbiakban: Eütv.) 59. §-a (4) bekezdésének a) pont-
ja alapján kötelezõ HIV ellenanyag szûrõvizsgálatnak
(a továbbiakban: szûrõvizsgálat) kötelesek magukat alá-
vetni azok, akik

a)  a fertõzõ betegségek és a járványok megelõzése érde-
kében szükséges járványügyi intézkedésekrõl szóló
18/1998. (VI. 3.) NM rendelet 2. számú mellékletében fog-
lalt, megerõsítetten HIV fertõzött (a továbbiakban: HIV
fertõzött) egészségügyi dolgozók által nem végezhetõ
invazív beavatkozásokat végeznek, vagy

b)  a foglalkozásuk gyakorlása, illetve egyéb jövedelem-
szerzõ tevékenységük során — ide nem értve az egészség-
ügyi dolgozók által az egészségügyi szolgáltatások nyújtá-
sával vagy annak érdekében végzett tevékenységet — rend-
szeresen vagy esetenként az emberi vérrel, illetõleg a fer-
tõzés átvitelére alkalmas emberi ondóval, illetve hüvely-
váladékkal (a továbbiakban: váladék) közvetlen érint-
kezésbe kerülhetnek

amennyiben ezen tevékenységük végzése közben bekövet-
kezett sérülésük HIV fertõzõdésüket eredményezhette, és
saját vérükkel vagy váladékukkal másokat megfertõzhetnek.

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában foglalt kötelezõ szûrõ-
vizsgálat elvégzése feltételeinek fennálltáról és ennek alap-
ján a szûrõvizsgálat elvégzésének szükségességérõl a mun-
kaköri alkalmasság vizsgálatára jogosult foglalkozás-
egészségügyi alapellátást nyújtó orvos, illetõleg — elõzetes
infektológiai szakorvosi vélemény figyelembevételével —
a személyi higiénés alkalmasság vizsgálatát végzõ házior-
vos dönt. Az (1) bekezdés szerinti szûrõvizsgálatot és meg-
erõsítõ vizsgálatot a HIV fertõzés kimutatásához szük-
séges idõtartam megfelelõ figyelembevételével meghatá-
rozott idõpontban kell elvégezni.

(3) A szervezett bûnözés, valamint az azzal összefüggõ
egyes jelenségek elleni fellépés szabályairól és az ehhez
kapcsolódó törvénymódosításokról szóló 1999. évi
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LXXV. törvény 4. § e) pontja szerinti prostituált által kez-
deményezett, a szexuális szolgáltatás nyújtásának feltétele-
ként elõírt kötelezõ szûrõvizsgálatra, a részére kiadandó or-
vosi igazolás kiállításának, vagy a kiállítás megtagadásának
feltételeire külön jogszabály* rendelkezései az irányadóak.

2. §

Amennyiben az 1. § (1)—(2) bekezdéseiben meghatáro-
zott esetben soron kívüli munkaköri alkalmassági vizsgálat
vagy személyi higiénés alkalmassági vizsgálat vált szüksé-
gessé és a sérülést elszenvedett személy a szûrõvizsgálat
elvégzését megtagadja, az érintett személy további foglal-
koztatására csak olyan munkakörben kerülhet sor, amely-
nek betöltéséhez a szûrõvizsgálat elvégzésére nincs szük-
ség, illetõleg az arra jogosult hatóság a tevékenység végzé-
séhez kiadott engedélyt visszavonja.

3. §

(1) Szervátültetés (szövetátültetés) céljára szerv, illetõ-
leg szövetadományozásból származó szervek, illetõleg szö-
vetek akkor használhatók fel, ha az adományozó a szûrõ-
vizsgálatnak aláveti magát és az negatív eredménnyel zárul.
Az adományozót a szûrõvizsgálat eredményérõl tájékoz-
tatni kell. Nem élõ személybõl átültetés céljára történõ
szerv, illetõleg szövet kivétel esetén a kivételt kizáró, az
elhunyt életében tett nyilatkozat hiányában a szûrõvizsgá-
latnak történõ alávetést vélelmezni kell. A nem élõ sze-
mélybõl átültetés céljára kivett szerv (szövet) felhasználása
esetén a szûrõvizsgálatot donorvérbõl kell elvégezni.

(2) Vérátömlesztésre vagy vérkészítmény elõállítására
használt véregységek ellenõrzõ szûrõvizsgálatának ki kell
terjednie a HIV-vel való esetleges fertõzöttség kimutatá-
sára is. A vizsgálat elvégzésérõl a véradókat elõzetesen
tájékoztatni kell. Egyidejûleg a véradó nyilatkozik arról,
hogy tudomása szerint nála HIV fertõzõdés, illetõleg AIDS
megbetegedés, valamint olyan körülmény nem áll fent,
amely a fertõzõdésének fokozott kockázatát veti fel.

(3) Az adományozás céljából felajánlott anyatej meg-
felelõ hõkezelésérõl az anyatej átadását megelõzõ szûrõ-
vizsgálat elvégzésének kötelezettségétõl függetlenül gon-
doskodni kell.

4. §

Amennyiben az egészségügyi szolgáltató tevékenysége
során a rendelkezésére álló ismeretek alapján észleli a

kötelezõ szûrõvizsgálat elvégzésének szükségességét az
erre irányuló vizsgálatokat is köteles elvégezni, illetve el-
végeztetni.

5. §

(1) Megerõsítetten pozitív szûrõvizsgálati eredmény
esetén a vérvételt végzõ orvos az egészségügyi és a hozzájuk
kapcsolódó személyes adatok védelmérõl szóló 1997. évi
XLVII. törvény (a továbbiakban: Eak. tv.) 10. § (1) bekez-
dése alapján értesíti a fertõzött személy gondozásba véte-
lére a (3) bekezdés szerint jogosult valamely egészségügyi
szolgáltatót (a továbbiakban: gondozó), amely a fertõzött
személyt a lelet kézhezvételétõl számított egy héten belül
gondozásba veszi.

(2) A gondozásba vételrõl az értesítést zárt borítékban,
tértivevényes küldeményként kell megküldeni, biztosítva
azt, hogy az értesítésbõl a címzetten kívül más személy
számára ne tûnjön ki a küldemény tartalma, és azt a cím-
zetten kívül más személy ne vehesse át.

(3) A megerõsítetten pozitív személy gondozását a fer-
tõzõdés módjától függetlenül

a)  az Országos Bõr-, Nemikórtani Intézet (a továbbiak-
ban: OBNI), vagy

b)  a Fõvárosi Szent László Kórház felnõtt, illetve gyer-
mek HIV ambulanciái

végzik.

(4) A gondozó orvosa a fertõzött személyt, illetve törvé-
nyes képviselõjét tájékoztatja a vizsgálati eredményrõl és
az ezzel kapcsolatos tudnivalókról. Egyidejûleg átadja a
fertõzés terjedésének körülményeirõl, a terjedés megaka-
dályozása érdekében betartandó magatartási, életmódbeli
szabályokról, a rendszeres orvosi ellenõrzés szükségessé-
gérõl szóló írásos tájékozatót, valamint a HIV fertõzöttség
tényét bizonyító orvosi igazolást. A tájékoztató és az orvosi
igazolás átvételét a gondozásba vett személy, illetõleg tör-
vényes képviselõje aláírásával igazolja.

6. §

(1) A fertõzött személy fertõzõdési körülményeire
vonatkozó epidemiológiai adatokat tartalmazó kérdõívet,
— személyazonosításra alkalmatlan módon — az õt gon-
dozásba vevõ orvos az Eak tv. 15. § (2) bekezdése szerint
megküldi a Johan Béla Országos Epidemiológiai Központ-
nak (a továbbiakban: OEK).

(2) A gondozó orvosa az Eütv. 26. § (2) bekezdésének
c) pontja alapján ismertté vált személyek részére felajánlja
az önkéntes szûrõvizsgálat elvégzését.

(3) A gondozó orvosa a HIV fertõzés terjedésének meg-
akadályozása érdekében tett valamennyi intézkedését rög-

* A prostituáltak részére kiadandó orvosi igazolásról szóló 41/1999.
(IX. 8.) EüM rendelet.
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zíti a gondozásba vett személy egészségügyi dokumentáció-
jában.

(4) A gondozásba vett HIV fertõzött személyt a gyógyke-
zelés megkezdése céljából, illetõleg a valószínûsíthetõen ki-
alakult AIDS megbetegedésben szenvedõ személyt a gondo-
zó orvosa a Fõvárosi Szent László Kórházba utalja be.

7. §

(1) Az egészségügyi szolgáltatások nyújtása során a
betegellátással összefüggõ tevékenységet úgy kell megszer-
vezni, hogy a HIV-vel történõ fertõzõdés lehetõségét a
munkavédelmi, a kórházhigiénés szabályok maradéktalan
betartásával a lehetséges legkisebb mértékûre csökkentsék.

(2) Amennyiben az egészségügyi dolgozót tevékenysége
közben HIV fertõzött vérrel tû-, éleseszköz-sérülés vagy
tartós nyálkahártya-, bõrexpozíció ért, a közvetlen ellátását
követõen a fertõzõdés kialakulásának kockázatát infekto-
lógus szakorvosnak értékelnie kell, és a fertõzõdési kocká-
zat megléte esetén haladéktalanul, a sérülést, illetõleg az
expozíció megszûnését követõ lehetõ legrövidebb idõn be-
lül számára fel kell ajánlani a fertõzõdés kockázatának
csökkentésére alkalmas megelõzõ kezelést.

II.

Önkéntes szûrõvizsgálat

8. §

(1) Az 1. § (1) bekezdésben, illetõleg az Eütv. 59. §
(4) bekezdésében nem említett esetekben szûrõvizsgálat
kizárólag az érintett személy kérelmére, illetõleg beleegye-
zése alapján végezhetõ el. Ebben az esetben az Eütv. 59. §
(2) bekezdésében foglalt, az ÁNTSZ kötelezõ szûrõvizs-
gálat elrendelésére irányuló jogkörére vonatkozó rendel-
kezés nem alkalmazható.

(2) Az önkéntes szûrõvizsgálatot kérelmére az érintett
személy e rendelet keretei között személyazonosságának
elõzetes felfedése nélkül (a továbbiakban: anonim szûrõ-
vizsgálat) is igénybe veheti.

9. §

(1) A HIV-vel történõ megfertõzõdés szempontjából
fokozott fertõzõdési veszélynek kitett, de kötelezõ szûrõ-
vizsgálat alá nem vonható személyek, illetõleg törvényes
képviselõjük számára az érintett személy vizsgálatát,
gyógykezelését végzõ egészségügyi szolgáltató, az érintett
elõzetes tájékoztatását követõen az önkéntes szûrõvizsgá-

lat elvégzését felajánlja, amennyiben e veszélyhelyzetet
ismeri, vagy az egészségügyi szolgáltatás nyújtása során a
fertõzõdés fokozott kockázatára utaló adatok, informá-
ciók birtokába jut.

(2) Amennyiben valamely egészségügyi szolgáltatás
nyújtása során a HIV-vel való fertõzöttség gyanúja az
(1) bekezdésben nem említett okból felmerül, az érintett,
kötelezõ szûrõvizsgálat alá nem vonható személy vizsgá-
latát, gyógykezelését végzõ egészségügyi szolgáltató az
(1) bekezdés szerint jár el.

(3) Az (1) bekezdés alkalmazásában fokozott fertõzõ-
dési veszélynek kitett személyeknek tekintendõk külö-
nösen

a)  a HIV fertõzött személyek szexuális partnerei;
b)  a szexuális úton terjedõ aktív nemi betegségben

szenvedõk és azok szexuális partnerei;
c) a HIV fertõzött anya vér szerinti gyermeke;
d)  kábítószert nem orvosi rendelvény alapján intra-

vénásan alkalmazó személyek, amennyiben a kötelezõ szû-
rõvizsgálat esetükben az Eütv. 59. §-a (4) bekezdésének
e)—f)  pontjai alapján nem alkalmazható;

e) kötelezõ szûrõvizsgálat elvégzését indokolttá nem
tevõ bûncselekmény elkövetése miatt büntetés-végrehajtá-
si intézetben, illetve rendõrségi fogdában elõzetes letartóz-
tatásban lévõ vagy szabadságvesztés büntetésüket, illetve
javítóintézeti nevelésüket töltõ személyek.

(4) A mesterséges megtermékenyítés céljára donortól
vett sperma, illetõleg reprodukciós eljárás céljából más
testébe történõ beültetéshez emberi embrió csak akkor
használható fel, ha a donor a sperma adományozásakor és
ismételten az azt követõ 6 hónap elteltével, illetõleg az
adományozott embriót létrehozó személyek mindegyike az
embrió beültetését megelõzõen két alkalommal, 6 hóna-
pos idõközzel aláveti magát a szûrõvizsgálatnak és mindkét
vizsgálat negatív eredménnyel zárul.

III.

A szûrõvizsgálatok elvégzésének rendje

10. §

(1) Az OBNI, az OEK, valamint a bõr- és nemibeteg
gondozók és az ÁNTSZ megyei (fõvárosi) intézeteinek
kijelölt orvosai — a területi hovatartozástól függetlenül —
kötelesek a szûrõvizsgálat céljából történõ vérvételt el-
végezni.

(2) A 4. §-ban, valamint a 9. § (1)—(2) bekezdéseiben
meghatározott esetekben az (1) bekezdésben nem említett
egészségügyi szolgáltató e feladatra kijelölt orvosa sem
tagadhatja meg a szûrõvizsgálat céljából történõ vérvételt.
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11. §

(1) A HIV-vel való fertõzöttség megállapítása céljából
szûrõvizsgálat végzésére az e rendelet melléklete szerinti
laboratóriumok jogosultak.

(2) A megerõsítõ vizsgálat végzésére az e rendelet mel-
léklete szerint jogosult laboratórium vezetõje a megerõsí-
tetten HIV fertõzött személyek virológiai vizsgálatának
eredményérõl — személyazonosításra alkalmatlan mó-
don — az e célra rendszeresített nyomtatványon értesíti az
OEK-et.

12. §

(1) A vizsgált személy nevét, lakcímét és TAJ számát
kötelezõ szûrõvizsgálat esetén, valamint ha azokat a vizs-
gálatban részt vevõ személy egyébként rendelkezésre bo-
csátotta, a vérvételt végzõ orvos rögzíti, és a vért a szûrõ-
vizsgálatot végzõ laboratóriumba küldi a kísérõ lappal
együtt. A kísérõ lap kizárólag a vizsgált személy TAJ szá-
mát, a vérvétel dátumát és kezdeményezésének módját
tartalmazhatja. A vizsgált személy nevét, lakcímét és TAJ
számát úgy kell rögzíteni és kezelni, hogy ahhoz illeték-
telen személy ne férhessen hozzá.

(2) Amennyiben az érintett személy anonim szûrõvizs-
gálat keretében vesz részt szûrõvizsgálaton, a vizsgálatra
jelentkezõt az elsõ vérvételt megelõzõen az egészségügyi
szolgáltató azonosítási jellel, valamint azonosítási szám-
mal látja el. Az azonosítási szám a vérvételt végzõ egész-
ségügyi szolgáltató mûködési engedélyének számából, a
vérvétel dátumából, továbbá a vérvétel naptári nap szerinti
sorszámából képzett azonosító számsorból áll. Az azono-
sítási jelet és az azonosítási számot az egészségügyi szolgál-
tató a vizsgált személyrõl felvett egészségügyi dokumentá-
cióban rögzíti, egyidejûleg az azonosítási jelet és azonosí-
tási számot tartalmazó igazolást ad át a kérelmezõnek. Az
elsõ szûrõvizsgálat céljából levett vérnek a szûrõvizsgálatot
végzõ laboratóriumba küldése során alkalmazott kísérõ
lap az azonosítási jelet, az azonosítási számot, továbbá
külön is megjelölve a vérvétel dátumát, valamint helyét
tartalmazza.

(3) A szûrõvizsgálat pozitív eredményét megerõsítõ
vizsgálatnak kell alávetni. A megerõsítõ vizsgálat céljából
levett vér kizárólag az (1)—(2) bekezdések szerinti adato-
kat tartalmazó kísérõ lappal küldhetõ meg a megerõsítõ
vizsgálat végzésére a melléklet VI. pontja szerint jogosult
laboratóriumba.

(4) A megerõsítõ szûrõvizsgálat negatív eredménye ese-
tén az egészségügyi szolgáltató — amennyiben azok ren-
delkezésre állnak — a vizsgált személy egészségügyi, illetõ-
leg személyazonosító adatait a nyilvántartásból haladék-
talanul törli.

(5) Anonim szûrõvizsgálat elvégzésére, valamint a
szûrõvizsgálattal összefüggõ tanácsadó tevékenységre az
ÁNTSZ megyei (fõvárosi) intézetei, a területi bõr- és ne-
mibeteg gondozó intézetek, valamint azon egészségügyi
szolgáltatók jogosultak, amelyek a szûrõvizsgálat céljából
történõ vérvételhez, valamint az ahhoz kapcsolódó tanács-
adáshoz megfelelõ mûködési engedéllyel rendelkeznek, és
biztosítani tudják a megfelelõ képzettséggel és tanácsadási
gyakorlattal rendelkezõ egészségügyi dolgozók állandó
részvételét a tanácsadásban.

13. §

(1) Az anonim szûrõvizsgálat keretében vizsgált HIV
fertõzött személy esetében, a szûrõvizsgálatot végzõ orvos
tájékoztatja a HIV fertõzött személyt a gondozó orvosánál
történõ önkéntes megjelenés lehetõségérõl. A szûrõvizs-
gálat elvégzését követõen tájékoztatni kell a vizsgált sze-
mélyt, illetõleg törvényes képviselõjét a gondozásba vétel
elmaradásából a vizsgált személyre, illetõleg a környezeté-
re háruló kockázatokról, a megfelelõ intézménybe történõ
irányítás egyidejû felajánlásával a gondozásba vételre ille-
tékes egészségügyi szolgáltatókról és azok elérhetõségérõl,
valamint a HIV fertõzött személy számára fel kell ajánlani
a szexuális partnereinek önkéntes szûrõvizsgálatát.

(2) A gondozásba vétel hiányában is az 5. § (4) bekezdé-
sében foglalt rendelkezést — a tájékoztató, illetve orvosi
igazolás átvételét igazoló aláírásra vonatkozó rendelkezés
kivételével — az anonim szûrõvizsgálat elvégzése esetében
is megfelelõen alkalmazni kell. A tájékoztatást a gondozás-
ba vétel elmaradása esetén a szûrõvizsgálatot végzõ egész-
ségügyi szolgáltató orvosa biztosítja.

(3) A gondozó orvosa az anonim szûrõvizsgálat kereté-
ben diagnosztizált HIV fertõzött személy gondozásba vé-
telének megtörténtérõl a vizsgálatot végzõ egészségügyi
szolgáltatót tájékoztatja.

(4) A (2) bekezdés szerinti tájékoztatást a szûrõvizsgá-
latot végzõ egészségügyi szolgáltató azon személy részére
biztosítja, aki bemutatja az azonosítási jelet és számot
tartalmazó igazolást.

14. §

Ez a rendelet 2003. január 1. napján lép hatályba, egy-
idejûleg a munkaköri, szakmai, illetve személyi higiénés
alkalmasság orvosi vizsgálatáról és véleményezésérõl szóló
33/1998. (VI. 24.) NM rendelet

a)  3. §-a a következõ (7) bekezdéssel egészül ki:
,,(7) A soron kívüli munkaköri, illetve személyi higiénés

alkalmasság vizsgálata keretében végzett, HIV fertõzés
megállapítására irányuló szûrõvizsgálati kötelezettség
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körét, a szûrõvizsgálatok elvégzésének rendjét külön jog-
szabály állapítja meg.’’

b)  14. §-ának (3) bekezdése a következõ szövegrésszel
egészül ki:

,,A vizsgált személynek az állapota változásának be-
jelentésérõl aláírt nyilatkozata nem érinti a HIV fertõzés
megállapítására irányuló, a soron kívüli munkaköri, illetve
személyi higiénés alkalmassági vizsgálat keretében történõ
szûrõvizsgálatok külön jogszabály szerinti elvégzésének
kötelezettségét.’’

Dr. Csehák Judit s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter

Melléklet

a 18/2002. (XII. 28.) ESZCSM rendelethez

A HIV-vel való fertõzöttség megállapítása céljából
szûrõvizsgálat végzésére jogosult laboratóriumok

I. A véradás során levett vérek, valamint az átültetés
céljából történõ szerv-, szövetadományozáshoz, illetve ki-
vételhez kapcsolódó kötelezõ szûrõvizsgálat elvégzésére
jogosult laboratóriumok:

a)  Budai Regionális Vérellátó Központ, Budapest,
b)  Délpesti Területi Vérellátó, Budapest,
c) Bajai Területi Vérellátó, Baja,
d)  Békéscsabai Területi Vérellátó, Békéscsaba,
e) Debreceni Regionális vérellátó Központ, Debrecen,
f)  Egri Területi Vérellátó, Eger,
g) Gyõri Regionális Vérellátó Központ, Gyõr,
h)  Kecskeméti Területi Vérellátó, Kecskemét,
i) Miskolci Területi Vérellátó, Miskolc,
j) Nyíregyházi Területi Vérellátó, Nyíregyháza,
k)  Pécsi Regionális Vérellátó Központ, Pécs,
l) Salgótarjáni Területi Vérellátó, Salgótarján,
m)  Soproni Területi Vérellátó, Sopron,
n)  Szegedi Regionális Vérellátó Központ, Szeged,
o)  Szekszárdi Területi Vérellátó, Szekszárd,
p)  Szentesi Területi Vérellátó, Szentes,
q)  Székesfehérvári Területi Vérellátó, Székesfehérvár,
r) Szombathelyi Területi Vérellátó, Szombathely,
s) Zalaegerszegi Területi Vérellátó, Zalaegerszeg,
t)  Váci Területi Vérellátó, Vác,
u)  Veszprémi Regionális Vérellátó Központ, Veszprém.

II. A I., illetve a III. pontban nem említett szûrõvizsgá-
latok, valamint az anonim szûrõvizsgálatok, továbbá az
önkéntes, nem anonim módon elvégzett szûrõvizsgálatok
elvégzésére jogosult laboratóriumok:

a)  az OBNI AIDS Laboratóriuma,
b)  az OEK Mikrobiológiai Kutató Csoportja,
c) az ÁNTSZ fõvárosi intézete és megyei intézetei,

d)  az Országos Gyógyintézeti Központ Klinikai és
Kísérleti Orvosi Laboratóriumi Intézete,

e) a Fõvárosi Szent László Kórház Víruslaboratóriuma.

III. A mesterséges megtermékenyítés céljára levett sper-
ma adományozása során a donortól levett vér szûrõvizsgá-
latára és megerõsítõ vizsgálatára jogosult laboratórium:

— az OBNI AIDS Laboratóriuma.

IV. A Magyar Honvédség Központi Honvédkórházának
Vérellátó Osztálya az intézetben ellátott betegek, illetve
levett vérek szûrõvizsgálata tekintetében, a III. és VI. pont-
ban meghatározott szûrõvizsgálat kivételével.

V. Az Országos Traumatológiai Intézet Központi Labo-
ratóriuma az intézetben átültetés céljából végzett szerv-,
szövet kivétel esetében.

VI. Megerõsítõ szûrõvizsgálatok elvégzésére jogosult
laboratóriumok:

1. Anonim szûrõvizsgálat esetén:
a)  az OBNI AIDS Laboratóriuma,
b)  a Fõvárosi Szent László Kórház Víruslaboratóriuma,

2. Nem anonim módon elvégzett szûrõvizsgálat esetén:
a)  az 1. pontban felsorolt laboratóriumok,
b)  az OEK Mikrobiológiai Kutató Csoportja,
c) az Országos Vérellátó Szolgálat Központi Laborató-

riuma kizárólag a I. pontban felsorolt laboratóriumok által
végzett szûrõvizsgálatok tekintetében.

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter, valamint a környezetvédelmi

és vízügyi miniszter
19/2002. (XII. 28.) ESZCSM—KvVM

együttes rendelete

az egyes veszélyes anyagokkal, illetve veszélyes
készítményekkel kapcsolatos egyes tevékenységek

korlátozásáról szóló 41/2000. (XII. 20.) EüM—KöM
együttes rendelet módosításáról

A kémiai biztonságról szóló 2000. évi XXV. törvény
34. §-a (4) bekezdésének f) pontjában foglalt felhatalma-
zás alapján a következõket rendeljük el:

1. §

Az egyes veszélyes anyagokkal, illetve veszélyes készít-
ményekkel kapcsolatos egyes tevékenységek korlátozásá-
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ról szóló 41/2000. (XII. 20.) EüM—KöM együttes rendelet
4. §-ának (5) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,(5) Az e rendelet 1. számú mellékletének 44. pontjában
foglalt korlátozást 2003. június 30. napjától kell alkalmazni.’’

2. §

Ez a rendelet 2003. január 1. napján lép hatályba.

Dr. Csehák Judit s. k., Dr. Kóródi Mária s. k.,
egészségügyi, szociális környezetvédelmi és vízügyi
és családügyi miniszter miniszter

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

20/2002. (XII. 28.) ESZCSM
rendelete

az egészségügyi közszolgáltatások nyújtásáról, valamint
az orvosi tevékenység végzésének formáiról szóló

2001. évi CVII. törvény végrehajtásáról rendelkezõ
egyes miniszteri rendeletek alkalmazásának

elhalasztásáról, illetve módosításáról

Az egészségügyi közszolgáltatások nyújtásáról, valamint
az orvosi tevékenység végzésének formáiról szóló 2001. évi
CVII. törvény 28. §-ának b) és e) pontjában kapott fel-
hatalmazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

Az egészségügyi közszolgáltatások alvállalkozásba adá-
sának szakmai feltételeirõl szóló 14/2002. (III. 28.) EüM
rendelet 2. §-ának (4) bekezdése, 3. §-a (1) bekezdésének
b)  pontja és (2) bekezdése, valamint 4. és 5. §-ai 2003. jú-
lius 1-jétõl alkalmazhatóak.

2. §

Az egészségügyi közintézmények mûködési rendjérõl,
illetve szakmai vezetõtestületérõl szóló 15/2002. (III. 28.)
EüM rendelet 10. §-ának

a)  (2) bekezdésében a ,,2002. szeptember 30-ig’’ szö-
vegrész ,,2003. december 31-ig’’,

b)  (3) bekezdésében a ,,2002. december 31-ig’’ szöveg-
rész ,,2003. december 31-ig’’

szövegrészre módosul.

3. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) E rendelet nem érinti az 1. §-ban meghatározott
rendelet szerint már megkötött alvállalkozói szerzõdé-
seket.

Dr. Csehák Judit s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

21/2002. (XII. 28.) ESZCSM
rendelete

az Állami Népegészségügyi és Tisztiorvosi Szolgálat
szervezetérõl és mûködésérõl szóló

7/1991. (IV. 26.) NM rendelet módosításáról

Az Állami Népegészségügyi és Tisztiorvosi Szolgálatról
szóló 1991. évi XI. törvény 9. §-ának c) és d) pontjában
foglalt felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

Az Állami Népegészségügyi és Tisztiorvosi Szolgálat
szervezetérõl és mûködésérõl szóló 7/1991. (IV. 26.)
NM rendelet (a továbbiakban: R.) 3. §-a a következõ új
(3) bekezdéssel egészül ki, és a jelenlegi (3) bekezdés szá-
mozása (4) bekezdésre változik.

,,(3) Az országos tisztifõorvos nevezi ki, menti fel és
bízza meg vezetõi teendõkkel a megyei és fõvárosi tiszti-
fõorvosokat.’’

2. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.
(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát

veszti az R. 3. §-a (1) bekezdésének d) pontja.

Dr. Csehák Judit s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter
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Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

22/2002. (XII. 28.) ESZCSM
rendelete

a gyógyszertárban forgalmazható termékekrõl szóló
43/1996. (XI. 29.) NM rendelet módosításáról

A gyógyszertárak létesítésérõl és mûködésük egyes sza-
bályairól szóló, többször módosított 1994. évi LIV. törvény
42. §-a (2) bekezdésének a) és d) pontjaiban kapott fel-
hatalmazás alapján az alábbiakat rendelem el:

1. §

A gyógyszertárban forgalmazható termékekrõl szóló
43/1996. (XI. 29.) NM rendelet (a továbbiakban: R.) 1. szá-
mú melléklete a következõ 6. ponttal egészül ki:

,,6. A kizárólag orvosi vényre kiadható, továbbá a kizá-
rólag orvosi vényre kiadható és a külön jogszabályban
meghatározott társadalombiztosítási támogatással rendel-
hetõ tápszerek, valamint azok a tápszerek, amelyek után
társadalombiztosítási támogatást vesznek igénybe.’’

2. §

(1) Az R. 2. számú mellékletének 4. pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,4. Külön jogszabályban meghatározott engedéllyel
a törzskönyvezett állatgyógyászati készítmények és
premixek.’’

(2) Az R. 2. számú mellékletének 7. pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,7. Az élelmiszerekrõl szóló 1995. évi XC. törvény vég-
rehajtásáról szóló 1/1996. (I. 9.) FM—NM—IKM együttes
rendelet 8. számú mellékletének különleges táplálkozási
igényt kielégítõ élelmiszereket tartalmazó I. részének 1., 2.,
3. és 5. pontja alatti termékek, a II. részben meghatározott
étrend-kiegészítõk és funkcionális készítmények, valamint
a 9. számú melléklet 1., 2., 3. c), 7., 8. b) és 9. pontjai szerinti
termékek.’’

(3) Az R. 2. számú melléklete a következõ 10. ponttal
egészül ki:

,,10. Tápszerek.’’

3. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1. napján lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg az R. 1. szá-
mú mellékletének 1. pontjából a ,,tápszereket’’, 3. pont-
jából az ,,és tápszerek’’ szövegrészek hatályukat vesztik.

Dr. Csehák Judit s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

23/2002. (XII. 28.) ESZCSM
rendelete

a mentésrõl szóló 20/1998. (VI. 3.) NM rendelet egyes
rendelkezéseinek hatályon kívül helyezésérõl

Az egészségügyrõl szóló 1997. évi CLIV. törvény
(a továbbiakban: Eütv.) 247. §-a (2) bekezdésének f) és
g) pontjában, valamint az egészségügyi szolgáltatás gya-
korlásának általános feltételeirõl, a mûködési engedélyrõl
és az egyéni vállalkozás keretében végezhetõ egészségügyi
szolgáltatásról szóló 69/2002. (IV. 12.) Korm. rendelet
29. §-a (6) bekezdésében foglalt felhatalmazás alapján az
alábbiakat rendelem el:

1. §

A mentésrõl szóló 20/1998. (VI. 3.) NM rendelet 10. §-a
(1) bekezdésének a) pontjában a ,,amelynek melléklete az
OMSZ-szal kötött együttmûködési megállapodás,’’ szö-
vegrész hatályát veszti.

2. §

Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.

Dr. Csehák Judit s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

24/2002. (XII. 28.) ESZCSM
rendelete

az emberen végzett orvostudományi kutatásokról szóló
23/2002. (V. 9.) EüM rendelet módosításáról

Az egészségügyrõl szóló 1997. évi CLIV. törvény
247. §-a (2) bekezdésének o) és p) pontjaiban kapott fel-
hatalmazás alapján a következõket rendelem el:
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1. §

Az emberen végzett orvostudományi kutatásokról szóló
23/2002. (V. 9.) EüM rendelet 7. §-ának (2) bekezdése he-
lyébe az alábbi rendelkezés lép:

,,(2) Az Eütv. 159. §-ának (5) bekezdése és a 161. §-ának
(1) és (3) bekezdései szerinti esetekben az etikai bizottság
szakmai és etikai véleményének beszerzését követõen, de
az (1) bekezdés szerinti engedély kiadását megelõzõen, az
országos tisztifõorvos engedélyét is be kell szerezni.’’

2. §

Ez a rendelet 2003. január 1. napján lép hatályba.

Dr. Csehák Judit s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter

25/2002. (XII. 28.) ESZCSM
rendelete

az emberi felhasználásra kerülõ vizsgálati készítmények
klinikai vizsgálatáról és a helyes klinikai gyakorlat
alkalmazásáról szóló 24/2002. (V. 9.) EüM rendelet

módosításáról

Az egészségügyrõl szóló 1997. évi CLIV. törvény
247. §-a (2) bekezdésének o) pontjában, valamint az em-
beri felhasználásra kerülõ gyógyszerekrõl szóló 1998. évi
XXV. törvény 24. §-a (2) bekezdésének d) pontjában
kapott felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

Az. emberi felhasználásra kerülõ vizsgálati készítmé-
nyek klinikai vizsgálatáról és a helyes klinikai gyakorlat
alkalmazásáról szóló 24/2002. (V. 9.) EüM rendelet
(a továbbiakban: R.) 7. §-ának (1) bekezdése helyébe az
alábbi rendelkezés lép:

,,(1) Vizsgálati készítmény emberi felhasználásához, al-
kalmazásához — a kutatási terv külön jogszabályban meg-
határozott intézményvezetõi jóváhagyásán kívül, valamint
az Eütv. 159. §-ának (5) bekezdése és 161. §-a (1) és (3) be-
kezdései szerinti esetekben az országos tisztifõorvosnak az
Országos Egészségbiztosítási Pénztár fõigazgatója elõze-
tes véleményének figyelembevételével kiadott engedélye
mellett — az Országos Gyógyszerészeti Intézet (a továb-
biakban: OGYI) engedélye is szükséges.’’

2. §

Az R. 10. §-ának (2) bekezdése helyébe az alábbi rendel-
kezés lép:

,,(2) Az Eütv. 159. §-ának (5) bekezdése, valamint az
Eütv. 161. §-ának (1) és (3) bekezdésében meghatározott
esetekben a klinikai vizsgálat megkezdéséhez szükséges
engedély iránti kérelmet az országos tisztifõorvoshoz az
OGYI határozatának jogerõre emelkedését követõen kell
benyújtani. Az intézményvezetõ — a külön jogszabályban
meghatározott engedélyt — ez esetben az országos tiszti-
fõorvos engedélyének jogerõre emelkedését követõen adja
meg.’’

3. §

Ez a rendelet 2003. január 1. napján lép hatályba.

Dr. Csehák Judit s. k.,
egészségügyi, szociális és családügyi miniszter

Az egészségügyi, szociális és családügyi
miniszter, valamint a pénzügyminiszter

26/2002. (XII. 28.) ESZCSM—PM
együttes rendelete

az egyes gyógyszerek és gyógyászati segédeszközök
beszerzésérõl és forgalmazásáról szóló

110/2000. (VI. 29.) Korm. rendelet alapján beszerzésre
kerülõ gyógyszerhatóanyagokról és gyógyászati

segédeszközökrõl szóló 46/2000. (XII. 18.)
PM—EüM együttes rendelet módosításáról

A kötelezõ egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi
LXXXIII. törvény végrehajtásáról rendelkezõ 217/1997.
(XII. 1.) Korm. rendelet 7. §-ának (2) bekezdésében foglalt
felhatalmazásra tekintettel az alábbiakat rendeljük el:

1. §

Az egyes gyógyszerek és gyógyászati segédeszközök be-
szerzésérõl és forgalmazásáról szóló 110/2000. (VI. 29.)
Korm. rendelet alapján beszerzésre kerülõ gyógyszerható-
anyagokról és gyógyászati segédeszközökrõl szóló 46/2000.
(XII. 18.) PM—EüM együttes rendelet melléklete helyébe
e rendelet melléklete lép.
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2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 3. napon lép hatályba.

Dr. Csehák Judit s. k., Dr. László Csaba s. k.,
egészségügyi, szociális pénzügyminiszter
és családügyi miniszter

Melléklet

a 26/2002. (XII. 28.) ESZCSM—PM együttes rendelethez

,,Melléklet
a 46/2000. (XII. 18.) PM—EüM együttes rendelethez

Gyógyszerhatóanyagok

Magyar név   Angol név

Aktivált alfa-eptakog Eptacog alfa (activated)

Aldeszleukin Aldesleukin

Alfa-2a-interferon Interferon alfa-2a

Alfa-2b-interferon Interferon alfa-2b

Amifosztin Amifostine

Aminosavak Amino acids

Anasztrozol Anastrozole

Antitrombin III Antithrombine III

Béta-1a-interferon Interferon beta-1a

Béta-1b-interferon Interferon beta-1b

Béta-follitropin
 (rekomb. FSH)

Follitropin beta
 (recomb. FSH)

Bikalutamid Bicalutamide

Buszerelin Buserelin

Clostridium botulinum Clostridium botulinum

Dexrazoxán Dexrazoxane

Didanozin Didanosine

Docetaxel Docetaxel

Doxorubicin Doxorubicin

Efavirenz Efavirenz

Epirubicin-hidroklorid Epirubicin
 hydrochloride

Eritropoietin Erythropoietin

Fibrinragasztó készlet Fibrin sealent kit

Filgrasztim Filgrastim

Flutamid Flutamide

Follikulus stimuláló hormon FSH

Formesztán Formestane

Ganciklovir Ganciclovir

Gemcitabin Gemcitabine

Magyar név   Angol név

Glatiramer-acetát Glatiramer acetate

Goszerelin Goserelin

II., VII., IX., X. véralvadási
 faktorok kombinációja

Coagulation factor II.,
 VII., IX., X. in combi-
 nation

Imatinib Imatinib

Indinavir Indinavir

Irinotekán Irinotecan

Kalcitriol Calcitriol

Kapecitabin Capecitabine

Klodronsav Clodronic acid

Lamivudin Lamivudine

Lamivudin+Zidovudin Lamivudine+ Zidovudine

Lenograsztim Lenograstim

Letrozol Letrozole

Leuprorelin Leuprorelin

Mikofenolsav Mycophenolic acid

Mitomicin Mitomycin

Molgramosztim Molgramostim

Mycobacterium bovis Mycobacterium bovis

Nafarelin Nafarelin

Nelfinavir Nelfinavir

Nevirapin Nevirapine

Nilutamid Nilutamide

Oktreotid Octreotide

Paklitaxel Paclitaxel

Pamidronsav Pamidronic acid

Raltitrexed Raltitrexed

Riluzol Riluzole

Ritonavir Ritonavir

Rituximab Rituximab

Szakinavir Saquinavir

Szomatropin Somatropin

Sztavudin Stavudine

Tegafur+Uracil Tegafur+Uracil

Temozolomid Temozolomide

Természetes alfa-interferon Interferon alfa natural

Tisszukol koncentrátum Tissucol concentrate

Topotekán Topotecan

Trasztuzumabin Trastuzumabine

Triptorelin Triptorelin

VIII. Faktor gátlótestet
 megkerülõ aktivitás

Factor VIII. inhibitor
 bypassing activity
 (FEIBA)
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Magyar név   Angol név

VIII. véralvadási faktor Coagulation factor VIII.

IX. véralvadási faktor Coagulation factor IX.

Von Willebrand faktor
 és VIII. véralvadási faktor
 kombinációja

Von Willebrand factor
 and coagulation factor
 VIII.: in combination

Zalcitabin Zalcitabine

Zidovudin Zidovudine

Gyógyászati segédeszközök

ISO-kód    Megnevezés

02 03 Filmkötszerek

02 06 Polimer kötszerek

02 09 Habszivacsok, habok

02 12 Hydrokolloidok

02 15 Hydrogélek

02 18 Alginátok

02 21 Szigetkötszerek

02 24 Mull-lapok, mull-pólyák

02 27 Rugalmas csõháló-kötszerek

02 30 Impregnált gézlapok

02 33 Nedvszívó sebpárnák

02 36 Ragtapaszok

02 39 Kötésrögzítõk

02 42 Vatták

03 06 06 Ödéma elleni harisnyák alsó végtagra

03 06 09 Ödéma elleni harisnyák felsõ végtagra

03 06 15 03 40%-os megnyúlású kompressziós pólyák

03 06 15 06 70%-os megnyúlású kompressziós pólyák

03 06 18 Kompressziós öltözetek

09 18 03 Ostomias zárt zacskók

09 18 06 Ostomias üríthetõ zacskók

09 18 12 Ostomias eszközök rögzítõi

09 24 Vizeletürítõk

09 27 Vizeletgyûjtõk

09 30 Betétek és tamponok

21 03 06 Szemüvegkeretek’’

A foglalkoztatáspolitikai és munkaügyi
miniszter

11/2002. (XII. 28.) FMM
rendelete

a munkavédelemrõl szóló 1993. évi XCIII. törvény
egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló

5/1993. (XII. 26.) MüM rendelet módosításáról

A munkavédelemrõl szóló 1993. évi XCIII. törvényben
(a továbbiakban: Mvt.) kapott felhatalmazás alapján — az
érintett munkáltatói és munkavállalói érdekképviseleti
szervezetekkel, illetõleg a 13. § (1) bekezdésének tekinte-
tében a pénzügyminiszterrel egyetértésben — a következõ-
ket rendelem el:

1. §

A munkavédelemrõl szóló 1993. évi XCIII. törvény
egyes rendelkezéseinek végrehajtásáról szóló 5/1993.
(XII. 26.) MüM rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §-a helyébe
a következõ rendelkezés lép:

[Az Mvt. 21. § (2) bekezdéséhez]

,,1. § Az Mvt. 21. §-ának (2) bekezdése alá tartozó veszé-
lyes munkaeszközök jegyzékét az 1/a. számú melléklet tar-
talmazza.’’

2. §

Az R. 2. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Az Mvt. 21. § (5) bekezdéséhez]

,,2. § Az Mvt. 21. §-ának (5) bekezdése alá tartozó egyes
veszélyes munkaeszközök jegyzékét az 1/b. számú mellék-
let tartalmazza.’’

3. §

Az R. 3. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Az Mvt. 23. § (1) bekezdéséhez]

,,3. § (1) Az idõszakos biztonsági felülvizsgálatot az üze-
meltetõnek ötévenként kell elvégeznie, ha jogszabály,
szabvány vagy az üzemeltetési dokumentáció ennél gyako-
ribb felülvizsgálati idõszakot nem ír elõ.

(2) A felülvizsgálat eredményét a felülvizsgálatot végzõ
személynek vagy szervezetnek vizsgálati jegyzõkönyvbe
kell foglalnia és — ha a felülvizsgálatot nem az üzemeltetõ
munkáltató végezte — annak egy példányát az üzemeltetõ
munkáltató rendelkezésére kell bocsátania. Az üzemeltetõ
munkáltató a felülvizsgálatot követõ vizsgálatig köteles a
vizsgálati jegyzõkönyvet megõrizni.
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(3) Az Mvt. 23. §-ának (1) bekezdése szerinti munkaesz-
közt (gépet) a telephelyen kívül csak akkor szabad üzemel-
tetni, ha az azon elhelyezett jelzésrõl nyilvánvalóan meg-
állapítható, hogy a felülvizsgálatot az (1) bekezdésben
meghatározott idõszaknak megfelelõen elvégezték.’’

4. §

Az R. 12. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Az Mvt. 83. § a) pontjához]

,,12. § (1) Munkabiztonsági szakértõi tevékenység az
Országos Munkabiztonsági és Munkaügyi Fõfelügyelõség
(a továbbiakban: OMMF), valamint a Magyar Mérnöki
Kamara (a továbbiakban: MMK) területi kamarai szerve-
zetei által kiadott engedély alapján a 6. számú melléklet-
ben felsorolt szakterületeken folytatható.

(2) Szakértõi engedélyt az kaphat, aki az adott szakterü-
leten egyetemi vagy fõiskolai végzettséggel és felsõfokú
munkavédelmi (munkabiztonsági) szakképesítéssel, leg-
alább 5 éves munkabiztonsági gyakorlattal, valamint a
szakértõi mûködésrõl szóló külön jogszabályban elõírt fel-
tételekkel, illetve mûszaki szakterület esetén mérnök ka-
marai tagsággal rendelkezik.

(3) A tervezõ- és szakértõ mérnökök, valamint építészek
szakmai kamaráiról szóló törvény szerint mérnök kamarai
tagságra jogosult mérnökök, illetve a felsõoktatási alap-
képzés mûszaki, természettudományi vagy agrár szakán
szerzett végzettséggel rendelkezõk engedély iránti kérel-
müket az MMK területi kamarai szervezeteinél nyújthat-
ják be.

(4) A (3) bekezdésben fel nem sorolt, felsõfokú végzett-
séggel rendelkezõk (pl. jogász, közgazdász, orvos, böl-
csész) engedély iránti kérelmüket az OMMF-hez nyújthat-
ják be.

(5) A munkabiztonsági szakértõi engedély az alapképe-
sítéshez tartozó szakterületre, valamint a 6. számú mellék-
let 30—32. pontjaiban felsorolt szakterületekre adható
meg.

(6) A szakértõi engedély iránti kérelemnek tartalmaznia
kell az (1) bekezdés szerinti szakterületet a szakágazat
megjelölésével, továbbá a kérelemhez csatolni kell a
(2) bekezdésben elõírt feltételekre vonatkozó érvényes
okiratok, bizonyítványok hiteles másolatát, valamint az
eddigi szakértõi mûködés részletes leírását.

(7) Ha a kérelem nem felel meg az (1)—(2) bekezdések-
ben foglaltaknak, a hatáskörrel rendelkezõ (1) bekezdés
szerinti engedélyezõ szerv a hiányok megjelölése mellett a
kérelmezõt hiánypótlásra szólítja fel és egyben figyelmez-
teti, ha a kérelmet újra hiányosan nyújtja be vagy a hiány-
pótlási határidõt elmulasztja, az engedély kiadása iránti
kérelmet elutasítja. Ha a kérelmezõ az e rendeletben, illet-
ve a tervezõ- és szakértõ mérnökök, valamint építészek
szakmai kamaráiról szóló törvényben elõírt feltételeknek

megfelel, akkor az engedélyezõ szerv az engedély kiadását
és a szakértõ nyilvántartásba vételét nem tagadhatja meg.

(8) A kiadott engedély 5 évig érvényes, amely kérelemre
meghosszabbítható.

(9) A szakértõi engedélyt hivatalból vissza kell vonni, ha
az engedélyezõ szerv megállapítja, hogy az engedély kiadá-
sának feltételei nem álltak fenn. Az engedély visszavonha-
tó, ha a szakértõ a tevékenységét az engedélyében foglal-
taktól eltérõen vagy az e rendeletben, illetve a szakértõi
mûködésrõl szóló külön jogszabályokban elõírt rendelke-
zések megsértésével (pl. szakszerûtlenül) folytatja és a jog-
sértést az engedélyezõ szerv felszólítására sem szünteti
meg.

(10) A munkavédelemmel kapcsolatos hatósági jogkört
gyakorló személy [Mvt. 81. § (1) bekezdés] az illetékességi
területén mûködõ munkáltatónál munkabiztonsági szak-
értõi tevékenységet nem végezhet.’’

5. §

Az R. 13. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,13. § (1) A munkabiztonsági szakértõi engedély kiadá-

sáért 5000 Ft összegû igazgatási szolgáltatási díjat kell
fizetni, a szakértõi nyilvántartásba vételért pedig az illeté-
kekrõl szóló törvényben meghatározott összegû illetéket
kell illetékbélyegben a kérelmen leróni. A díjat a kérelem
benyújtásával egyidejûleg kell az OMMF, illetve az MMK
területi kamarája részére befizetni. A befizetés postai vagy
banki átutalási megbízással történhet.

(2) A díjat, illetve túlfizetés esetén a díjtöbbletet hiva-
talból, harminc napon belül vissza kell téríteni, ha

a)  a kérelem visszavonásáról — a kérelmezõ írásbeli
bejelentése alapján — az engedélyezõ szerv a tevékenysé-
gének megkezdését megelõzõen tudomást szerzett, vagy

b)  a befizetést igazoló okiratok alapján megállapítható,
hogy a kérelmezõ az (1) bekezdésben meghatározott
összeget meghaladó díjat fizetett.

(3) A díjat a kérelem elutasítása esetén, illetve a (2) be-
kezdésben meghatározott eseteken túlmenõen az engedé-
lyezõ szerv nem köteles visszatéríteni.

(4) A nyilvántartásba vett munkabiztonsági szakértõk
névjegyzékét és az engedélyek érvényességi idejét az
OMMF a hivatalos lapjában, az MMK pedig a szakértõi
névjegyzékében évenkénti rendszerességgel teszi közzé.’’

6. §

(1) Az R. 1. számú melléklete helyébe e rendelet 1. és
2. számú mellékletei lépnek.

(2) Az R. 2. számú mellékletének 1. pontja helyébe
e rendelet 3. számú melléklete lép.
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(3) Az R. 4. számú melléklete helyébe e rendelet 4. szá-
mú melléklete lép.

(4) Az R. 5. számú melléklete helyébe e rendelet 5. szá-
mú melléklete lép.

7. §

(1) Ez a rendelet — a (3) bekezdésben foglalt kivétel-
lel — 2003. január 1. napján lép hatályba, ezzel egyidejûleg
az R. 2. számú mellékletének 2. a) pontjában és 4. pontjá-
ban a ,,100’’ szövegrész helyébe az ,,50’’ szövegrész lép.

(2) Az R. 5. számú mellékletének elsõ bekezdése helyé-
be az alábbi rendelkezés lép:

,,A munkáltatónak — írógéppel, számítógéppel vagy
nyomtatott betûkkel — ki kell töltenie a munkabaleseti
jegyzõkönyv (a továbbiakban: jegyzõkönyv) valamennyi,
szöveges választ igénylõ rovatát, továbbá a következõ kód-
négyzeteket: 1—38., 62—66. és 70. A 39—61., 67—69. kód-
négyzeteket az illetékes felügyelet (OMMF megyei, fõ-
városi felügyelõsége, MBH területi bányakapitánysága)
tölti ki.’’

(3) A rendelet 4—5. §-ai és 6. §-ának (3)—(4) bekez-
dései 2004. január 1. napján lépnek hatályba.

Kiss Péter s. k.,
foglalkoztatáspolitikai és munkaügyi miniszter

1. számú melléklet

a 11/2002. (XII. 28.) FMM rendelethez

[1/a. számú melléklet
az 5/1993. (XII. 26.) MüM rendelethez]

Az Mvt. 21. §-ának (2) bekezdése alá tartozó
veszélyes munkaeszközök jegyzéke

A gépek biztonsági követelményeirõl és megfelelõségé-
nek tanúsításáról szóló 21/1998. (IV. 17.) IKIM rendelet
alapján:

1. Körfûrészek egy vagy több fûrészlappal, fa vagy
hasonló, hús vagy hasonló anyagokhoz.

1.1. Rögzített szerszámmal dolgozó fûrészgépek, ame-
lyeknek fix a gépágyuk és a munkadarabot kézi vagy lesze-
relhetõ elõtolással juttatják a szerszámhoz.

1.2. Rögzített szerszámmal dolgozó fûrészgépek, ame-
lyeknél az alternáló mozgású fûrészállványt kézzel vezérlik
vagy azt hajtómûvel szerelték fel.

1.3. Rögzített szerszámmal dolgozó fûrészgépek, ame-
lyek a munkadarabot gépi elõtolással mozgatják és a mun-
kadarab behelyezése (adagolása) és/vagy kivétele kézzel
történik.

1.4. Mozgószerszámú fûrészgépek gépi elõtolással és a
munkadarab kézzel végzett behelyezésével és/vagy kivéte-
lével.

2. Faipari gyalugépek kézi elõtolással.

3. Faipari vastagsági gyalugépek egyoldali megmunká-
lásra, ha a munkadarab behelyezése és/vagy kivétele kézzel
történik.

4. Szalagfûrészek egy vagy több fûrészlappal, fa vagy
hasonló, hús vagy hasonló anyagokhoz, ha a munkadarab
behelyezése és/vagy kivétele kézzel történik.

5. Az 1—4. és a 7. pont alatti munkaeszköz kombinált
kivitelben.

6. Faipari csapmarógépek több szerszámtartóval, kézi
elõtolással.

7. Kézi láncfûrészgépek fa megmunkálására.

8. Függõleges marógépek kézi elõtolással, fa és hasonló
anyagok megmunkálására.

9. Prések, hajlítógépek fémmegmunkáláshoz, ha a
munkadarab behelyezése és/vagy kivétele kézzel történik
és a mozgó elemek lökete túllépheti a 6 millimétert, vala-
mint a sebesség a 30 mm/s-ot.

10. Mûanyag-feldolgozó fröccsöntõgépek vagy formá-
zóprések, ha a munkadarab behelyezése és/vagy kivétele
kézzel történik.

11. Gumiipari fröccsöntõgépek vagy formázóprések, ha
a munkadarab behelyezése és/vagy kivétele kézzel történik.

12. Föld alatti munkára szolgáló
— vasúti munkagépek, mozdonyok és fékezõkocsik;
— hidraulikus energiával mûködtetett emelõtalpak;
— munkagépekbe beépített belsõ égésû motorok.

13. Háztartási hulladékgyûjtõ teherjármûvek kézi töl-
tésû és présmechanizmussal rendelkezõ kivitelben.

14. A 21/1998. (IV. 17.) IKIM rendelet 1. számú mellék-
letének 3.4.7. pontjában meghatározott védõburkolatok és
erõátviteli tengelyek univerzális csatlakozóval.

15. Jármûvekre szerelt emelõk.

16. Személyek emelésére szolgáló gépek, amelyeknél
fennáll a több mint 3 méter magasból történõ leesés veszélye.

17. Pirotechnikai termékeket gyártó gépek.

Egyéb jogszabályok alapján:

18. Daruk és futómacskák gépi meghajtással.
19. Gépi hajtású emelõtargoncák.
20. Villamos emelõdobok.
21. Rakodógépek.
22. Mezõgazdasági és erdészeti traktorok.
23. Jármûürítés és -mozgatás különleges berendezései.
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2. számú melléklet

a 11/2002. (XII. 28.) FMM rendelethez

[1/b. számú melléklet
az 5/1993. (XII. 26.) MüM rendelethez]

Az Mvt. 21. §-ának (5) bekezdése alá tartozó egyes
veszélyes munkaeszközök jegyzéke

1. Helyszíni összeszerelésû gépi meghajtású daruk

2. Jármûürítés és -mozgatás helyszíni összeszerelésû
különleges berendezései

3. számú melléklet

a 11/2002. (XII. 28.) FMM rendelethez

[2. számú melléklet
az 5/1993. (XII. 26.) MüM rendelethez]

,,1. A munkáltatók tevékenységük alapján a következõ
munkavédelmi szempontú veszélyességi osztályba tartoz-
nak [ágazati számjelként a gazdasági tevékenységek egysé-
ges ágazati osztályozás rendszerérõl szóló 9003/2002.
(SK. 6.) KSH közlemény számjele szerepel]:

Ágazati számjel Gazdasági tevékenység megnevezése

I. VESZÉLYESSÉGI OSZTÁLY

02.01 Erdõgazdálkodási termék-elõállítás
10 Szénbányászat, tõzegkitermelés
11.10 Kõolaj-, földgázkitermelés
12 Urán-, tóriumérc-bányászat
13 Fémtartalmú érc bányászata
14 Egyéb bányászat
15.1 Húsfeldolgozás
15.2 Halfeldolgozás
20 Fafeldolgozás, fonottáru gyártása

Kivéve:
20.52 Parafa-, fonottáru gyártása

21 Papír, papírtermék gyártása
23 Kokszgyártás, kõolaj-feldolgozás, nukleáris fûtõ-

anyag gyártása
24 Vegyi anyag, termék gyártása
25 Gumi-, mûanyag termék gyártása
26 Nemfém ásványi termék gyártása
27 Fémalapanyag gyártása
28.2 Fémtartály, fûtési kazán, radiátor gyártása
28.3 Gõzkazán gyártása
28.4 Fémalakítás, porkohászat
29 Gép, berendezés gyártása
35.11 Hajógyártás, -javítás
35.2 Vasúti, kötöttpályás jármû gyártása
37.10 Fém visszanyerése hulladékból
40 Villamosenergia-, gáz-, gõz-, melegvízellátás

Ágazati számjel Gazdasági tevékenység megnevezése

45 Építõipar
60 Szárazföldi, csõvezetékes szállítás
61 Vízi szállítás
62 Légi szállítás
63 Szállítást kiegészítõ tevékenység, utazásszervezés

Kivéve:
63.3 Utazásszervezés
63.4 Szállítmányozás

73 Kutatás, fejlesztés
Kivéve:
73.2 Humán kutatás, fejlesztés

90 Szennyvíz-, hulladékkezelés, szennyezõdés men-
tesítés

II. VESZÉLYESSÉGI OSZTÁLY

01 Mezõgazdaság, vadgazdálkodás
02 Erdõgazdálkodás

Kivéve:
02.01. Erdõgazdálkodási termék-elõállítás

05 Halgazdálkodás
15 Élelmiszer, ital gyártása

Kivéve:
15.1 Húsfeldolgozás
15.2 Halfeldolgozás

16 Dohánytermék gyártása
17 Textília gyártása
18 Ruházati termék gyártása, szõrme-kikészítés,

-konfekcionálás
19 Bõrkikészítés, táskafélék, szíjazat, lábbeli gyár-

tása
20.52 Parafa-, fonottáru gyártása
22 Kiadói, nyomdai, egyéb sokszorosítási tevékeny-

ség
28 Fémfeldolgozási termék gyártása

Kivéve:
28.2 Fémtartály, fûtési kazán, radiátor gyártása
28.3 Gõzkazán gyártása
28.4 Fémalakítás, porkohászat

30 Iroda-, számítógépgyártás
31 Máshova nem sorolt villamos gép gyártása
32 Híradástechnikai termék, készülék gyártása
33 Mûszergyártás
34 Közúti jármû gyártása
35 Egyéb jármû gyártása

Kivéve:
35.11 Hajógyártás, -javítás
35.2 Vasúti, kötöttpályás jármû gyártása

36 Bútorgyártás, máshova nem sorolt feldolgozó-
ipari termék gyártása

37 Nyersanyag visszanyerése hulladékból
Kivéve:
37.10 Fém visszanyerése hulladékból

41 Víztermelés, -kezelés, -elosztás
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Ágazati számjel Gazdasági tevékenység megnevezése

50.2 Gépjármûjavítás
64 Posta, távközlés

Kivéve:
64.1 Postai, futárpostai tevékenység

74.3 Mûszaki vizsgálat, elemzés
74.6 Nyomozási, biztonsági tevékenység
74.7 Takarítás, tisztítás
80.22 Szakmai középfokú oktatás
80.3 Felsõoktatás
80.42 Máshova nem sorolt felnõtt- és egyéb oktatás
85 Egészségügyi, szociális ellátás

Kivéve:
85.3 Szociális ellátás

92.11 Film-, videogyártás
92.2 Rádió-televízió mûsorszolgáltatás
92.3 Egyéb szórakoztatás
93 Egyéb szolgáltatás

III. VESZÉLYESSÉGI OSZTÁLY

50 Jármûkereskedelem, -javítás, üzemanyag-keres-
kedelem
Kivéve:
50.2 Gépjármûjavítás

51 Nagykereskedelem
52 Kiskereskedelem
55 Szálláshely-szolgáltatás, vendéglátás
63.3 Utazásszervezés
63.4 Szállítmányozás

Ágazati számjel Gazdasági tevékenység megnevezése

64 Posta, távközlés
Kivéve:
64.2 Távközlés

65 Pénzügyi közvetítés
66 Biztosítás, nyugdíjalap
67 Pénzügyi kiegészítõ tevékenység
70 Ingatlanügyletek
71 Kölcsönzés
72 Számítástechnikai tevékenység
73.2 Humán kutatás, fejlesztés
74 Egyéb gazdasági szolgáltatás

Kivéve:
74.3 Mûszaki vizsgálat, elemzés
74.6 Nyomozási, biztonsági tevékenység
74.7 Takarítás, tisztítás

75 Közigazgatás, védelem, kötelezõ társadalombiz-
tosítás

80 Oktatás
Kivéve:
80.22 Szakmai középfokú oktatás
80.3 Felsõoktatás
80.42 Máshova nem sorolt felnõtt- és egyéb
oktatás

85.3 Szociális ellátás
91 Érdekképviselet
92 Szórakoztatás, kultúra, sport

Kivéve:
92.11 Film-, videogyártás
92.2 Rádió-televízió mûsorszolgáltatás’’
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4. számú melléklet a 11/2002. (XII. 28.) FMM rendelethez

Munkabaleseti  jegyzõkönyv

5 évig irattárban megõrzendõ! Év Hó Sorszám

Munkabaleseti nyilvántartás sorszáma:

MUNKABALESETI   JEGYZÕKÖNYV

[Az 5/1993. (XII. 26.) MüM rendelet 4. sz. melléklete alapján]
Írógéppel, számítógéppel vagy nyomtatott betûvel töltendõ ki!

Az 56—83., a 85—88. és a 93—95. kódnégyzeteket a felügyelet tölti ki! 1 2

Területi kód:

A MUNKÁLTATÓ  neve: A létszám-kategória
szerinti besorolása:

3

Címe:                   E-mail címe: Irányítószáma:

Telefon-(fax-)száma:

–

Statisztikai számjele: Törzsszám: Szakágazat: Gazd. forma Terület

4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

A SÉRÜLT neve:
(és elõzõ, leánykori neve)
Anyja neve:

TAJ-száma:

21 22 23

–
24 25 26

–
27 28 29

Születési helye: Neme; Születési év, hó, nap; Áll.polg. Lakóhelye (lakáscíme):
Irányítószáma:30

19
31 32 33 34 35 36 37

A sérült foglalkoztatásának jellege: 38 Munkaköre: (FEOR számmal is) 39 40 41 42

A foglalkoztatási viszony tartama: 43 A munkaidõ mértéke:      44 A sérülés mértéke:        45

A BALESET
idõpontja: 20

46 47 48 49 50 51 52 53 A baleset helyszíne: (postai cím) Irányítószám

A baleset körülményeinek meghatározása:                                54

A BALESET  ELÕZMÉNYEI  ÉS  RÉSZLETES  LEÍRÁSA

A baleset leírása a második oldalon folytatható!
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A  BALESET  ELÕZMÉNYEI ÉS  RÉSZLETES  LEÍRÁSA (folytatás)

A baleset leírása külön lapon folytatható!

A BALESET  HELYSZÍNVÁZLATA

Méretarányos helyszínrajz a dokumentációhoz külön csatolható!
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A munkavégzés helye: Munkahelyi környezet*

0 Nem meghatározott 1 Állandó (szokásos) munkahely 55 56 57 58 59 60

2 Változó munkavégzési hely 9 Egyéb munkavégzési hely

Munkafolyamat:* 61—62

A sérült konkrét fizikai tevékenysége:* 63—67

A munkabalesethez kapcsolható munkafolyamat:* 68—74

A balesetet kiváltó esemény:* 75—76

A sérüléssel összefüggésben lévõ anyag:* 77—79

A baleseti sérülés (károsodás) külsõ oka:* 80—81

Személyi tényezõ:* 82—83

A munkaképtelenség idõtartama: 84

Baleseti sérülés, mérgezés és külsõ okok következményei: 85 86 87 88

A védõ- és jelzõberendezések, egyéni védõeszközök alkalmassága

1 Alkalmas, rendeltetésszerûen használták 5 Alkalmatlan, nem rendeltetésszerûen h. Védõburkolat 89

2 Alkalmas, nem rendeltetésszerûen h. 6 Alkalmatlan, nem használták Biztonsági berendezés 90

3 Alkalmas, nem használták 7 Szükséges, de nem volt Jelzõberendezés 91

4 Alkalmatlan, rendeltetésszerûen h. 8 Nem szükséges Egyéni védõeszköz 92

Munkáltatói INTÉZKEDÉS a hasonló munkabaleset megelõzése érdekében                    93

A MUNKAVÉDELMI KÉPVISELÕ 94 95 EGYÉB ÉSZREVÉTELEK, 

RÉSZVÉTELE, ILLETVE VÉLEMÉNYE MEGJEGYZÉSEK

A munkavédelmi képviselõ aláírása

A MUNKÁLTATÓ képviselõjének Az adatszolgáltatás jellege:              96

Neve: 1 Új

Beosztása: 2 Módosítás (kiegészítés)

Aláírása: 3 Törlés

Kelt: 20 év hó nap Felügyelõi észrevétel intézkedés

A *-gal jelölt sorokba a baleset leírásán túl — az 5. számú mellékletben meghatározottak alapján — egy-egy szóval a megfelelõ fogalmakat be kell írni!
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A  MUNKABALESET  VIZSGÁLATÁVAL  ÖSSZEFÜGGÕ,  (CSATOLT)  DOKUMENTÁCIÓK  JEGYZÉKE
(Pl. meghallgatási jegyzõkönyvek, fénykép-, videó felvételek, orvosi vizsgálatok, technológiai, kezelési, karbantartási utasítások,
oktatás dokumentációi, a munkavédelmi képviselõ külön lapon leírt észrevétele)
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5. számú melléklet

a 11/2002. (XII. 28.) FMM rendelethez

[5. számú melléklet
az 5/1993. (XII. 26.) MüM rendelethez]

A munkabaleseti jegyzõkönyv kitöltési útmutatója

A munkáltatónak — írógéppel, számítógéppel vagy
nyomtatott betûvel — ki kell töltenie a munkabaleseti
jegyzõkönyv (a továbbiakban: jegyzõkönyv) valamennyi
szöveges választ igénylõ rovatát. Szöveges választ igényel-
nek az 1—55., 84., 89—92. és 96. kódnégyzetek és a *-gal
jelölt rovatok. Az 56—83., 85—88. és a 93—95. kódnégy-
zeteket az illetékes felügyelet (OMMF megyei felügyelõsé-
ge, MBH területi bányakapitánysága) tölti ki.

A munkáltatónak figyelemmel kell lennie a munkavéde-
lemrõl szóló törvény (Mvt.) 65. §-ának (2) bekezdésében
foglalt azon elõírásra, amely munkabaleseti szaktevékeny-
ségnek minõsíti a súlyos munkabaleset, valamint az olyan
munkaeszköz, illetve technológia által okozott munkabal-
eset kivizsgálását, amely kettõnél több személy egyszerre
(egy idõben), azonos helyen történõ sérülését vagy más
egészségkárosodását okozta. A kivizsgálás egyik tartalmi
eleme a jegyzõkönyv szakszerû kitöltése, amely jogszabály-
ban elõírt szakképzettséggel rendelkezõ szakember bevo-
násával történhet.

TERÜLETI KÓD: (1—2. kódnégyzet)

Annak a területnek (Budapest / megye / külföld) megfe-
lelõ kódszámát kell beírni az 1—2. kódnégyzetbe ahol a
munkabaleset bekövetkezett.

 Területi kód

01 Budapest
02 Baranya
03 Bács-Kiskun
04 Békés
05 Borsod-Abaúj-Zemplén
06 Csongrád
07 Fejér
08 Gyõr-Moson-Sopron
09 Hajdú-Bihar
10 Heves
11 Komárom-Esztergom
12 Nógrád
13 Pest
14 Somogy
15 Szabolcs-Szatmár-Bereg
16 Jász-Nagykun-Szolnok
17 Tolna
18 Vas
19 Veszprém
20 Zala
21 Külföld

A MUNKÁLTATÓ LÉTSZÁM KATEGÓRIA SZE-
RINTI BESOROLÁSA (3. kódnégyzet)

A 3. kódnégyzet kitöltésekor a munkáltató összlétszá-
mát kell beírni. Az összlétszám alatt a rész- és teljes mun-
kaidõben, a munkáltató központjában és telephelyén (te-
lephelyein) foglalkoztatott munkavállalók együttes létszá-
ma értendõ. Abban az esetben is a munkáltató összlétszá-
mát kell beírni, ha a munkáltató valamely telephelyén
(változó munkaterületén) tevékenységet végzõ munkavál-
laló szenved munkabalesetet.

Létszám kategória
kódszám

 Létszám kategória határok

0 Nincs munkavállaló

1 1—9 fõ munkavállaló

2 10—49 fõ munkavállaló

3 50—249 fõ munkavállaló

4 250—499 fõ munkavállaló

5 500 vagy több munkavállaló

9 A munkavállalók száma ismeretlen

A MUNKÁLTATÓ STATISZTIKAI SZÁMJELE
(4—20. kódnégyzet)

Amennyiben az adatszolgáltatásra kötelezett munkál-
tató statisztikai számjellel nem rendelkezik, akkor a
4—20. kódnégyzetekbe a munkáltató adószámát kell be-
írni.

[A szakágazatot jelölõ kódnégyzetekbe — 12—15. kód-
négyzet — a 9003/2002. (SK 6.) KSH közlemény melléklete
szerinti TEÁOR 03. kódszámot, a gazdasági forma jelölé-
sére szolgáló kódnégyzetekbe — 16—18. kódnégyzet — a
9001/2002. (SK 3.) KSH közlemény 2. számú melléklete
szerinti kódszámot kell beírni.]

A SÉRÜLT NEVE

Amennyiben a sérült a születésekor anyakönyvezett ne-
vétõl eltérõ házassági nevet használ, úgy minden esetben a
születésekor anyakönyvezett (pl. leánykori név) nevet is fel
kell tüntetni.

E rovatban a megfelelõ helyen a sérült adatai közül az
,,anyja nevét’’ kell feltüntetni.

TÁRSADALOMBIZTOSÍTÁSI AZONOSÍTÓ JEL
(21—29. kódnégyzet)

A kódnégyzetekbe a munkabalesetet szenvedett munka-
vállaló a személyazonosító jel helyébe lépõ azonosítási
módokról és az azonosító kódok használatáról szóló 1996.
évi XX. törvény 6. §-ának (2) bekezdése szerinti egészség-
ügyi, szociális, társadalombiztosítási és a magánnyugdíj
rendszerrel kapcsolatos nyilvántartások azonosító kódját
(TAJ-szám) kell beírni.
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SZÜLETÉSI HELY, A SÉRÜLT NEME, SZÜLETÉSI
ÉV, HÓ, NAP (30—36. kódnégyzet)

Ha a munkabalesetet szenvedett munkavállaló születési
helye Magyarország államhatárán kívüli területre esik, ak-
kor annak az országnak a nevét kell feltüntetni a jegyzõ-
könyvben, ahol a születési okmányt kiállították.

A sérült nemének megjelölésekor a 30. kódnégyzetbe
magyar állampolgárságú férfi esetén 1-es, nõ esetén 2-es,
külföldi állampolgárságú férfi esetén 5-ös, nõ esetén
6-os kódszámot kell beírni, ismeretlen nem esetén 9-es
kódszámot kell alkalmazni.

A hónap és nap kódokba (33—36.) egytagú, egykarakte-
rû szám esetén 0-át kell a szám elé beírni. (Pl. 1954. augusz-
tus 03-án született magyar állampolgárságú férfi esetében
a 30—36. kódnégyzeteket a következõ módon kell kitölte-
ni: 1 19 54 08 03.)

A SÉRÜLT ÁLLAMPOLGÁRSÁGA (37. kódnégy-
zet)

A 37. kódnégyzetbe külön meg kell jelölni a munkabal-
esetet szenvedett munkavállaló állampolgárságát az alábbi
kódszámokkal:

0 Ismeretlen állampolgárságú
1 Magyar állampolgár (belföldi)
2 Nem belföldi, de EU-tagállamból

való
3 Nem belföldi és EU-tagállamon

kívüli

9 Egyéb (pl. kettõs állampolgárság)

A SÉRÜLT LAKÓHELYE (LAKÁSCÍME)

Itt a személyi igazolványba vagy más, személyazonosítás-
ra alkalmas okmányba bejegyzett és postai irányítószám-
mal ellátott lakóhelyet (annak a lakásnak a címét, amely-
ben él) kell feltüntetni. Ha ez nem állapítható meg, úgy
ebbe a rovatba a tartózkodási helyet kell beírni. Errõl a
körülményrõl a munkáltatónak a ,,megjegyzés’’ rovatban
tájékoztatást kell adnia.

A SÉRÜLT FOGLALKOZTATÁSÁNAK JELLEGE
(38. kódnégyzet)

A 38. kódnégyzetbe a munkabalesetet szenvedett mun-
kavállaló — a munkáltató vezetõi szintû munkavállalóját
is beleértve — foglalkoztatásának jellegét kell beírni az
alábbi kódszámok felhasználásával:

0 Ismeretlen
1 Munkavállaló (illetve a munkáltató

— vállalkozás, társadalmi szervezet,
stb. — bármilyen szintû vezetõje)

2 Tanuló (gyakorlati foglalkozás)
9 Egyéb

A SÉRÜLT MUNKAKÖRE (39—42. kódnégyzet)

A szövegbeírásra alkalmas rovatba azt a munkakört kell
beírni, amelyben a sérült munkavállalót a szervezett mun-
kavégzés (Mvt. 87. § 9. pont) keretében foglalkoztatták.
A 39—42. kódnégyzetekbe a többszörösen módosított
9029/1993. (SK.1./1994) KSH közlemény melléklete sze-
rinti FEOR kódszámot kell beírni (FEOR: Foglalkoztatá-
sok Egységes Osztályozási Rendszere).

A FOGLALKOZTATÁSI VISZONY TARTAMA
(43. kódnégyzet)

A 43. kódnégyzetbe a munkabalesetet szenvedett mun-
kavállaló foglalkoztatási viszonyának tartamára utaló kód-
számot kell beírni.

1 Határozatlan, határozott idõtar-
tamra létrejött foglalkoztatási
viszonyban foglalkoztatott munka-
vállaló

2 Idénymunka jellegû foglalkoztatási
viszonyban foglalkoztatott munka-
vállaló

A MUNKAIDÕ MÉRTÉKE (44. kódnégyzet)

A 44. kódnégyzetben kell jelölni, hogy a munkabalesetet
szenvedett munkavállalót teljes vagy részmunkaidõben
foglalkoztatták-e.

1 Teljes munkaidõ

2 Részmunkaidõ (a Munka Törvény-
könyvérõl szóló 1992. évi XXII. tör-
vényben meghatározott teljes mun-
kaidõ mértékét el nem érõ munka-
idõ)

A SÉRÜLÉS MÉRTÉKE (45. kódnégyzet)

A 45. kódnégyzetbe a nem súlyos, de 3 napot meghaladó
munkaképtelenséggel járó munkabaleset, valamint a
súlyos munkabaleset súlyosságának mértékét jelölõ kód-
számot kell beírni.

0 Nem súlyos munkabaleset, a mun-
kaképtelenség idõtartama 1—3 nap

1 Nem súlyos munkabaleset a munka-
képtelenség idõtartama meghaladja
a 3 napot

2 Nem súlyos csonkulással járó mun-
kabaleset

3 Súlyos csonkulásos munkabaleset

4 Halálos munkabaleset (sérült, mag-
zata, újszülöttje)

5 Önálló életvezetést gátló maradan-
dó károsodás
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6 Valamely érzékszerv (vagy érzékelõ
képesség) és a reprodukciós képes-
ség elvesztésével, illetve jelentõs
mértékû károsodásával járó munka-
baleset

7 Orvosi vélemény szerint életveszé-
lyes sérüléssel, károsodással járó
munkabaleset

8 A beszélõ képesség elvesztésével,
feltûnõ torzulással, bénulással,
elmezavarral járó munkabaleset

A BALESET IDÕPONTJA (46—53. kódnégyzet)

A 46—47. kódnégyzetekbe az év utolsó 2 számát
(pl. 2003. esetében 03-at), a 48—49. kódnégyzetekbe a bal-
eset hónapját (pl. május hó: 05-öt), az 50—51. kódnégyze-
tekbe a munkabaleset napját (pl. harmadika: 03-at) kell
beírni. Az 52—53. kódnégyzetbe a baleset bekövetkezésé-
nek idõpontját, 24 órás idõszámítás szerint kell kódolni
(pl. ha a munkabaleset délután 4 és 5 óra között követke-
zett be, akkor 16-ot, ha hajnali 4 és 5 óra között történt,
04-et kell írni).

A BALESET HELYSZÍNE ÉS IRÁNYÍTÓSZÁMA

A baleset helyszínét postai cím, irányítószám megjelölé-
sével akkor kell csak beírni, ha a baleset helyszíne nem
egyezik meg a munkáltató ,,címe’’ rovatban megjelölt cím-
zéssel (pl. a munkáltató címe Budapest XXV. ker., Kecs-
kevirág u. 42., de a munkabaleset a VIII. kerületi építés-
kivitelezési munkahelyen történt, akkor ebbe a rovatba az
építés-kivitelezési munkahely pontos címét kell bejelölni:
Bp. VIII., Népszínház u. 33., irányítószám: 1081).

A BALESET KÖRÜLMÉNYEINEK MEGHATÁ-
ROZÁSA (54. kódnégyzet)

Az 54. kódszámnál meg kell jelölni, hogy a munkabal-
esetet a munkavállaló milyen fõ tevékenység közben szen-
vedte el.

1 Munkavégzés közben

2 Nem munkavégzés közben, de
kiegészítõ tevékenység során
(pl. anyag-, szerszámvételezés stb.)

3 Nem munkavégzés közben, de nem
kiegészítõ tevékenység során
(pl. tisztálkodás, étkezés, vereke-
dés)

4 Telephelyen kívüli munkaterü-
let(ek) megközelítése közben — a
munkakezdést követõen — a mun-
káltató saját vagy általa bérelt, a
munkavállaló saját engedéllyel
használt jármûvével. A telephelyen
kívüli munkaterület(ek)rõl a telep-
hely megközelítése közben a mun-
káltató saját vagy általa bérelt, a
munkavállaló saját, engedéllyel
használt jármûvével.

A BALESET ELÕZMÉNYEI ÉS RÉSZLETES LE-
ÍRÁSA

A munkáltató ebben a rovatban a lehetõ legpontosab-
ban köteles leírni a baleset tényleges lefolyását (hogyan
történt maga a baleset), tömören és egyértelmûen rögzíte-
ni kell a balesettel kapcsolatos összes tényt, körülményt,
tevékenységet. Pontosan meg kell jelölni a

— munkahelyi környezetet (pl. nagyolvasztó-garat ada-
golószint, színesfém elõkészítõ-üzem),

— azt a munkafolyamatot, fõ tevékenységet, amelyben
a munkavállaló a baleset idõpontjában részt vett (pl. rak-
tározás, állattenyésztés),

— a munkabalesetet szenvedett munkavállaló konkrét
fizikai tevékenységét (pl. textilnyomógép indítása, leállítá-
sa, emelõgép kezelése),

— azt a munkaeszközt (anyagi tényezõt), amellyel a
munkabalesetet szenvedett munkavállaló a baleset pillana-
tában tevékenységet végzett, érintkezésbe került (pl. esz-
tergagép, botlásveszélyes járófelület),

— a balesetet kiváltó eseményt (különleges), amely a
balesetet kiváltotta (pl. robbanás, munkaeszköz, anyag tö-
rése),

— a sérüléssel összefüggésben lévõ anyagot (pl. jármû-
baleset esetén a jármûvezetõ hastáji sérülést szenved a
kormánykeréktõl, akkor a kormánykerék anyagát — mû-
anyag),

— a sérülés, károsodás külsõ okát (pl. villamos áram
hatása, mérgezõ anyag szervezetbe jutása belégzéssel),

— a baleset bekövetkezésében szerepet játszó személyi
tényezõt (pl. a sérült munkavállaló szakképzetlensége,
kioktatásának hiánya, gyógyszer, kábítószer hatása, egyéb
abnormális élettani hatás, figyelmetlenség, fegyelmezet-
lenség, szabályszegõ, utasításellenes magatartás, tevékeny-
ség).

A baleset leírása külön lapon folytatható!
A kitöltésnél külön figyelemmel kell lenni a követke-

zõkre:
A baleset elõzményeinek és részletes leírásán túl, a *-gal

jelölt — 56—83. kódnégyzetekhez tartozó — sorokban,
egy-egy szóval jelölni kell: a munkahelyi környezetet, a
munkafolyamatot, a sérült konkrét fizikai tevékenységét, a
munkabalesethez kapcsolható munkaeszközt, a balesetet
kiváltó eseményt, a sérüléssel összefüggésben lévõ anyagot,
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a baleseti sérülés, károsodás külsõ okát (BNO—10 XX. fe-
jezete alapján), valamint azt a személyi tényezõt, amely
befolyással volt a baleset bekövetkezésére.

Az 56—83. kódszámok kitöltése a felügyelet feladata.

Példák:

1. Két munkavállaló feladata volt, hogy a 148-as számú
közút és a vasút szintbeli keresztezõdésében a szalagkorlát
végénél a növényzetet kézi motoros kaszával vágja le.
Az egyik munkavállaló a vasúti pálya menetirány szerinti
jobb oldalánál, a másik a menetirány szerinti bal oldalánál
végezte a munkát. Idõközben egy gyorsvonat érkezett az
átjáróhoz. A mozdonyvezetõ az útátjáró elõtt észlelte a
menetirány szerinti jobb oldalán munkavégzõ személyt,
ezért az utasításoknak megfelelõen hangjelzést adott.
Az átjáró áttekintése során észrevette, hogy a menetirány
szerinti baloldalon az elsodrási határon belül egy személy
tartózkodik. Gyors fékezést alkalmazott és a jármûvét
megállította. A megállás után tapasztalták, hogy a vasúti
szerelvény menetiránya szerinti baloldalon munkát végzõ
személy a földön fekszik. Értesítették a mentõket, akik
rövid idõn belül a helyszínre érkeztek. A mentõorvos a
munkavállaló halálát állapította meg.

A munkabaleset kivizsgálása során megállapították,
hogy a munkáltató elmulasztotta a vasúti pálya közelében
végzett munkát a vasút üzemeltetõje — MÁV Rt. — ille-
tékes szervének bejelenteni, a munkavállalókat a vasút
közelében végzendõ munkák veszélyforrásaira kioktatni.
A vizsgálat egyéb, a baleset bekövetkezésével összefüggés-
ben lévõ tényeket is feltárt.

A fenti tényállás alapján az 56—83. *-gal jelzett kód-
négyzetekhez tartozó sorok a következõképpen tölthetõk ki:

— munkahelyi környezet: vágányterület közelsége,
— munkafolyamat: növényzet nyírás,
— konkrét fizikai tevékenység: fûnyírás,
— munkaeszköz: személyszállító vonat (jelen esetben

nem a motoros fûkaszát — amellyel a munkavállaló dolgo-
zott — kell figyelembe venni),

— a balesetet kiváltó esemény: elsodródás (elütés),
— a sérüléssel összefüggésben lévõ anyag: fém (a moz-

dony burkoló lemeze),
— a sérülés, károsodás külsõ oka: ütközés mozgó

tárggyal (mozdonnyal),
— személyi tényezõ: kioktatás hiánya.

2. A munkáltató egyik telephelyén lévõ gépmûhelyben
a szerelõi képesítéssel és gyakorlattal rendelkezõ munka-
vállalót a szerelõcsarnokban a kombájn vágóasztal javítá-
sát végzõ szerelõhöz osztották be segítõként. A munka
során a munkavállalók elvégezték a vágóasztal lemezelé-
sét, furatokat képeztek és csavarozási munkát végeztek.
A vágóasztal egy ipari kialakítású szállítókocsin volt biz-
tonságosan elhelyezve, a furatokba a csavarok többségét
csak ideiglenesen helyezték el. A szállítókocsit a rajta el-
helyezett 5,1 m hosszú, kb. 1000 kg súlyú vágóasztallal

együtt kitolták a szabadban elhelyezett kombájnhoz, errõl
a mûveletrõl a mûvezetõt nem tájékoztatták. A szállítóko-
csit a kombájn elõtt felszerelési irányba állították.
Ezt követõen acélbakot helyeztek el a vágóasztal két végé-
nél. Az irányító szerelõ (aki egyben a kombájn vezetõje is
volt) elindította a kombájnt, és ,,ráállt’’ a vágóasztalra.
A szerelési elõírásoknak megfelelõen a kombájn ferde fel-
hordójának 2 db akasztó kengyelére azt felakasztotta.
A vágóasztalt megemelte, hogy az pontosan a helyére ke-
rüljön (a vezetõ szerelõ elmondása szerint a kombájn rög-
zítõ fékét behúzta). A beosztott szerelõ a következõ mun-
kamûveletet az irányító szerelõvel nem egyeztette és a
szállítókocsit a vágóasztal alól kihúzta, emiatt a vágóasztal
nem volt biztonságosan rögzítve. Az irányító szerelõ és a
beosztott szerelõ a két odakészített acélbakot a vágóasztal
alá helyezte. Az alábakolás után zivatar miatt a munkát
meg kellett szakítani, majd az idõjárás jobbra fordulása
után mindketten visszamentek, hogy a vágóasztalt rögzít-
sék a kombájnhoz. Az irányító szerelõ a vágóasztalt meg-
kerülve indult a rögzítõ csapok elhelyezésére, a beosztott
szerelõ a vágóasztal kaszaujjait megfogva, teljes súlyával,
lábaival elõrecsúszva a vágóasztal alá került. Ekkor a sza-
bálytalanul alábakolt és még rögzítetlen vágóasztal rá-
zuhant a segítõ szerelõre. A mentõk az értesítést követõen
rövid idõn belül a helyszínre érkeztek, a mentõorvos a
segítõ szerelõ halálát tudta csak megállapítani.

A munkabaleset kivizsgálása során megállapításra ke-
rült, hogy a munkavállalók elõírás ellenesen, rögzítés he-
lyett csak alábakolták a vágóasztalt.

Az adott baleseti eseménnyel kapcsolatban az
56—83. *-gal jelzett kódnégyzetekhez tartozó sorok a kö-
vetkezõképpen tölthetõk ki:

— munkahelyi környezet: mûhelyudvar,
— munkafolyamat: összeszerelés,
— konkrét fizikai tevékenység: munkaeszköz fogása,
— munkaeszköz: betakarítógép,
— balesetet kiváltó esemény: munkaeszköz leesése,
— a sérüléssel összefüggésben lévõ anyag: fém,
— a sérülés, károsodás külsõ oka: munkaeszköz alászo-

rulás,
— személyi tényezõk: szabályszegõ magatartás.

3. A munkáltató megbízása alapján építési munkaterü-
leten a munkavállaló a családi ház palatetõjének magas
nyomású víz tisztítását végezte. A munkaterületet, neveze-
tesen a tetõsíkot egy 9 fokos alumínium létra használatával
lehetett megközelíteni, ahonnan a munkaterületre fekte-
tett falétra vezetett. A mosóberendezés a talajszinten volt
elhelyezve. A vízsugaras tisztítást végzõ munkavállaló
egyensúlyát veszítette, a palára esett, s ott végigcsúszva a
földre esett. A tetõ hajlásszöge kb. 40o-os volt. Az ereszcsa-
torna +5,5 méter magasságban volt. Az esés után a sérültet
kórházba szállították, ahol 3 nap múlva koponyasérülése-
ibe belehalt.
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A munkabaleset kivizsgálása során megállapításra ke-
rült, hogy a munkavállaló sem a leesés elleni védelmet
biztosító védõkötelet, sem pedig a részére kiadott egyéni
védõeszközt nem viselte.

Az adott baleseti eseménnyel kapcsolatban az
56—83. *-gal jelzett kódnégyzetekhez tartozó sorok a kö-
vetkezõképpen tölthetõk ki:

— munkahelyi környezet: építési munkaterület,

— munkafolyamat: munkaterület tisztítása,

— konkrét fizikai tevékenység: tetõtisztítás,

— munkaeszköz: tér, szint feletti épületrész (jelen eset-
ben nem a nagy nyomású mosóberendezést, hanem a tér,
szint feletti munkaterületet kell megjelölni),

— a balesetet kiváltó esemény: elcsúszás,

— a sérüléssel összefüggésben lévõ anyag: föld (ez eset-
ben az épület elõtti járófelület anyagát kell megjelölni),

— a sérülés, károsodás külsõ oka: esés egyik szintrõl a
másikra,

— személyi tényezõk: szabályszegõ magatartás.

A BALESET HELYSZÍNVÁZLATA

A munkáltató a jegyzõkönyv e területén rögzítheti a
munkabaleset helyszínét, eleget téve e rendelet 3. számú
mellékletének második bekezdésében foglaltaknak.

A MUNKAKÉPTELENSÉG IDÕTARTAMA (84.
kódnégyzet)

Abban az esetben, ha a munkabaleseti jegyzõkönyv be-
küldési határidejéig a munkaképtelenség idõtartama is-
mertté válik, akkor a munkáltatónak a 84. kódnégyzetbe a
munkaképtelenség miatt kiesõ napok számát az alábbiak-
ban megadott kódszámokkal be kell beírnia. (Pl. öt napos
munkaképtelenség esetében a 84. kódnégyzetekbe 01-et,
tizenöt napos munkaképtelenség esetén 03-at kell beírni).

Abban az esetben, ha a munkaképtelenség idõtartama a
jegyzõkönyv beküldési határidejéig nem állapítható meg, a
84. kódszámhoz tartozó elsõ kódnégyzetébe ,,A’’ betû-
jelzést kell beírni. Ilyen munkabaleset esetében a munka-
képtelenség megszûnését követõen módosító jellegû jegy-
zõkönyvet kell a felügyelõségre eljuttatni.

A módosító jegyzõkönyvet kizárólagosan az alábbi ro-
vatok tekintetében kell kitölteni és megküldeni:

— a munkabaleseti nyilvántartás sorszáma,

— a munkáltató neve,

— a munkabalesetet szenvedett munkavállaló neve,
anyja neve, születési helye, ideje,

— a baleset idõpontja,

— a munkaképtelenség idõtartama az alábbiakban
megadott kódszámokkal, és a 96-os kódnégyzetbe ,,2’’ kód-
számot kell beírni.

A módosító jegyzõkönyvet a munkáltató képviselõjének
aláírásával kell ellátni, nevének és beosztásának feltünte-
tésével.

Kódszám  A munkaképtelenség idõtartama

1 4—6 nap
2 7—13 nap
3 14—20 nap
4 minimum 21 nap, de kevesebb, mint

1 hónap
5 minimum 1 hónap, de kevesebb,

mint 3 hónap
6 minimum 3 hónap, de kevesebb,

mint 6 hónap
7 meghaladja a 6 hónapot

BALESETI SÉRÜLÉS, MÉRGEZÉS ÉS KÜLSÕ
OKOK KÖVETKEZMÉNYEI (85—88. kódnégyzet
kitöltése a felügyelet feladata)

A munkabaleset során megsérült testrészt és a sérülés
fajtáját kell szövegesen beírni, figyelembe véve a Betegsé-
gek és az egészséggel kapcsolatos problémák Nemzetközi
Statisztikai Osztályozása (BNO—10) kódlistában megha-
tározott fogalmakat.

A fogalmak fõ csoportjai:
— Fejsérülések (felületi sérülés, nyílt seb, koponya- és

arccsonttörés, fejízület sérülés, agyideg sérülés, szem,
szemgödörsérülés, agyrázkódás, traumás amputáció, pl.
skalpolás, fül leszakadás)

— Nyaksérülések

— Hátcsigolyák sérülései
— Mellkas, mellkasi szervek, medence, medencei szer-

vek (törzs) sérülései

— Felsõ végtag(ok) sérülése (váll és felkar, könyök,
alkar, kéz, ujj, csukló, többszörös sérülések)

— Alsó végtag(ok) sérülése (csípõ és comb, térd és
lábszár, boka, lábfej, lábujj, többszörös sérülések)

— Több testtájra kiterjedõ sérülések (égés, fagyás, mér-
gezés — toxikus hatás —, maródás)

— Egyéb károsodás (sugárhatás, hõség, fény — hõguta,
napszúrás —, természetes testnyíláson behatoló idegen
test hatása — szem, fül, légzõ és emésztõ traktus, nemi-,
húgyúti szervekben stb. —, külsõ okok — villámlás, áramü-
tés, vízbe fulladás stb. —, egyéb)

A VÉDÕ- ÉS JELZÕBERENDEZÉSEK, EGYÉNI
VÉDÕESZKÖZÖK ALKALMASSÁGA (89—92.
kódnégyzet)

A kódnégyzetekben a munkabaleset vizsgálata alapján a
munkaeszköz védõburkolatával, biztonsági, jelzõberende-
zésével, az egyéni védõeszközzel kapcsolatos megállapítá-
sokat kell a munkáltatónak az 1—8. kódszámok valamelyi-
kével megjelölni.
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MUNKÁLTATÓI INTÉZKEDÉS A HASONLÓ
MUNKABALESET MEGELÕZÉSE ÉRDEKÉBEN
(93. kódnégyzet kitöltése a felügyelet feladata)

A munkáltatónak itt kell választ adnia arra, hogy állás-
pontja szerint szükséges-e intézkedés, ha igen, akkor mi-
lyen intézkedésekkel kerülhetõ el a hasonló baleset. Ha
intézkedést tart szükségesnek, akkor határozza meg annak
jellegét, tartalmát (abban az esetben is, ha már a baleset
után azonnal megtörtént). Az intézkedést a munkahelyre,
munkaeszközre, szervezési feladatra konkretizálva, egyér-
telmûen és pontosan meg kell határozni. (Pl. a sérültet
oktatni kell arról, hogy munka közben ne hordjon gyûrût;
a villamos szeletelõ gépet el kell látni olyan reteszelõvel,
amely megakadályozza a védõberendezés kiiktatását; a
munkáltató telephelyén a lépcsõházi elkopott lépcsõfoko-
kat csúszásmentesíteni kell; a fröccsöntõ gépen vissza kell
állítani a munkavédelmi minõsítõ jegyzõkönyv szerinti ere-
deti állapotot.)

Az intézkedés lehet mûszaki jellegû (pl. technológia
megváltoztatása, munkaeszköz átalakítása, biztonsági be-
rendezés felszerelése), szervezési, szabályozási jellegû
(pl. munkarend megváltoztatása, pihenõidõ beiktatása, a
munkáltató belsõ szabályozásának megváltoztatása, egyé-
ni védõeszköz juttatása) és oktatással kapcsolatos.

A MUNKAVÉDELMI KÉPVISELÕ RÉSZVÉTELE,
ILLETVE VÉLEMÉNYE; EGYÉB ÉSZREVÉTE-
LEK, MEGJEGYZÉSEK (94—95. kódnégyzet kitölté-
se a felügyelet feladata)

Ebben a két rovatban lehetõsége van a munkáltatónak,
hogy az elõzõ rovatokon túlmenõen bármilyen, a munka-
balesettel kapcsolatos és általa lényegesnek tartott tényt,
körülményt, véleményt rögzítsen.

Itt kell feltüntetni a munkavédelmi képviselõ részvéte-
lének tényét a vizsgálatban, valamint azt, hogy volt-e a
képviselõnek a munkáltatóétól eltérõ megállapítása, véle-
ménye. A munkavédelmi képviselõ ezen véleményét, meg-
állapítását — kérésére — külön lapon kell a munkabaleseti
jegyzõkönyvhöz csatolni. A baleseti vizsgálatban részt vevõ
munkavédelmi képviselõ részére lehetõvé kell tenni, hogy
a rovatot aláírásával elláthassa.

Itt kell indokolni az adatszolgáltatásban meghatározott
határidõn túli késedelmet. Ugyancsak e rovatban kell utal-
ni arra, hogy állandó lakhely hiányában, milyen cím került
rögzítésre.

Ha a jegyzõkönyv nyomtatványon biztosított hely nem
lenne elegendõ a megjegyzések megtételére, akkor az észre-
vételeket a jegyzõkönyvhöz csatolt külön lapon kell folytatni.

AZ ADATSZOLGÁLTATÁS JELLEGE (96. kód-
négyzet)

1-es, új jegyzõkönyvre utaló sorszámot kell beírni a
96-os kódnégyzetbe abban az esetben, ha az adott baleset-
rõl elsõ alkalommal töltöttek ki munkabaleseti jegyzõ-
könyvet.

2-es, módosításra, kiegészítésre utaló sorszámot kell
beírni, ha a balesetrõl már korábban töltöttek ki jegyzõ-

könyvet, de valamely adattal, tényezõvel, megállapítással
kapcsolatosan módosítás vált szükségessé. 2-es sorszámot
kell beírni a 84. kódnégyzetben történõ késõbbi adatválto-
zás esetén is a módosító jegyzõkönyvön. 3-as, törlésre utaló
sorszámot kell beírni, ha az adatszolgáltatásban meghatá-
rozott bejelentés megtétele után bekövetkezett, vagy utó-
lag felismert tény, körülmény miatt, esetleg hatósági, bíró-
sági döntés alapján a jegyzõkönyvet törölni kellett.

A MUNKÁLTATÓ KÉPVISELÕJÉNEK NEVE, BE-
OSZTÁSA, ALÁÍRÁSA

E rovatba a munkáltató vezetõjének vagy az általa írás-
ban feljogosított személynek a nevét és beosztását kell
beírni. Ez utóbbi lehet a kivizsgálással megbízott külsõ
szakember is, de lehet a munkáltatónál szervezett munka-
végzés keretében alkalmazásban álló munkavállaló is. A
munkabaleseti jegyzõkönyvet a munkáltató képviselõjé-
nek kell aláírnia, nevének és beosztásának (megbízotti
minõségének) feltüntetésével. Az a személy írhatja alá, akit
a munkáltató neve, beosztása rovatba beírtak, és aláírását
a munkáltatója hivatalos bélyegzõjével, illetve a szolgálta-
tását megnevesítõ, hivatalosan használt és engedélyezett
bélyegzõvel hitelesíti.

Az aláíró személyére nem ruházható át a munkáltatóval
kapcsolatos, az Mvt. 57. §-ának (2) bekezdésében meghatáro-
zott azon kötelezettség, miszerint a munkáltató felelõs a jegy-
zõkönyv szakszerû, valóságos tényeken alapuló kitöltéséért.

FELÜGYELÕI ÉSZREVÉTEL, INTÉZKEDÉS

Az adott munkabaleset vizsgálatával, munkabaleseti
jegyzõkönyv kitöltésével kapcsolatos észrevételek, intéz-
kedések feljegyzésére e rovatban van lehetõség. Telefonon
történt egyeztetés esetén célszerû a tárgyalás tárgyát, idõ-
pontját, a tárgyalófél nevét e rovatban rögzíteni.

A MUNKABALESET VIZSGÁLATÁVAL ÖSSZE-
FÜGGÕ, (CSATOLT) DOKUMENTÁCIÓK JEGY-
ZÉKE

A munkabaleseti jegyzõkönyv ezen oldalán lehetõség
van arra, hogy a munkáltató a baleset vizsgálatával össze-
függésben keletkezett dokumentációkat rendszerezve fel-
jegyezze.

Például:
— meghallgatási jegyzõkönyvek [sérült, tanú(k)],
— fényképfelvételek száma,
— alkoholos befolyásoltság(ok) vizsgálatának ered-

ménye,
— szakmai képesítés, kezelési jogosultság dokumentu-

mának másolata,
— munkaköri szakmai, illetve személyi higiénés alkal-

massági orvosi vizsgálat eredménye,
— vonatkozó technológiai, kezelési, karbantartási uta-

sítás másolata,
— mûszeres mérések eredménye,
— szakértõi vélemény,
— a munkavédelmi képviselõ külön lapon leírt észre-

vétele.
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A gazdasági és közlekedési miniszter
39/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete
a közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló
5/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet módosításáról*

A közúti közlekedésrõl szóló 1988. évi I. törvény 48. §
(3) bekezdés b) pontjának 12. alpontjában és a 48. § (3) be-
kezdés e) pontjában kapott felhatalmazás alapján — a bel-
ügyminiszterrel, a pénzügyminiszterrel, valamint a környe-
zetvédelmi és vízügyi miniszterrel egyetértésben —
a következõket rendelem el:

1. §

(1) A közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló
5/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet (a továbbiakban: ER.)
2. § (3) bekezdése g) pontjának helyébe a következõ ren-
delkezés lép és a 2. § (3) bekezdése h) ponttal egészül ki:

[(3) Nem minõsül átalakításnak]
,,g) a külön jogszabályban1 meghatározott feltételek sze-

rint a gépkocsira megkülönböztetõ fény- és hangjelzõ be-
rendezés felszerelése, amennyiben az megfelel MR.-ben
foglalt követelményeknek,

h)  a jármû olyan módon vagy mértékben történõ meg-
változtatása, amelyre a Központi Közlekedési Felügyelet
alkalmazási engedélyt ad, illetõleg amelyet engedély nélkül
megvalósíthatónak minõsít.’’

(2) Az ER. 2. § (8) bekezdésének bevezetõ rendelkezése
helyébe a következõ rendelkezés lép, egyidejûleg a (8) be-
kezdés az alábbi h)  ponttal egészül ki:

,,(8) A rendeletben a jármûvekkel kapcsolatos fogal-
makra — az a)—h)  pontban foglalt eltéréssel, illetõleg
kiegészítésekkel — a közúti közlekedés szabályairól szóló
1/1975. (II. 5.) KPM—BM együttes rendeletben foglaltakat
kell alkalmazni. Annak megítélése szempontjából, hogy a
jármû sík úton önerejébõl milyen sebességgel képes halad-
ni, a jármû tervezési sebessége az irányadó. A rendelet
alkalmazásában:’’

,,h)  ,,muzeális jellegû jármû’’: a muzeális jellegre vonat-
kozóan külön jogszabályban2 meghatározott feltételeknek
megfelelõ jármû.’’

(3) Az ER. 2. § (9) bekezdés helyébe a következõ ren-
delkezés lép, egyidejûleg a (9) bekezdés számozása
(10) bekezdésre változik:

* A rendelet mellékleteit a Magyar Közlöny 2002. évi 165. számának
II. kötete tartalmazza, melyet az elõfizetõk kérésre megkapnak (telefon:
266-9290/237 és 238 mellék: fax: 338-4746; postacím: 1394 Budapest 62,
Pf. 357).

1 Lásd a megkülönböztetõ és figyelmeztetõ jelzést adó készülékek
felszerelésének és használatának szabályairól szóló 33/2000. (XI. 29.)
BM rendeletet.

2 Lásd a gépjármûadóról szóló 1991. évi LXXXII. törvény 18. §
14. pontjában foglalt meghatározást.

,,(9) A rendelet alkalmazásában a gépkocsik és a pót-
kocsik a következõ jármûkategóriák egyikébe sorolhatóak:

a)  ,,M1 jármûkategória’’: személygépkocsik,
b)  ,,M2 jármûkategória’’: legfeljebb 5 t megengedett

legnagyobb össztömegû autóbuszok,
c) ,,M3 jármûkategória’’: több, mint 5 t megengedett

legnagyobb össztömegû autóbuszok,
d)  ,,N1 jármûkategória’’: legfeljebb 3,5 t megengedett

legnagyobb össztömegû tehergépkocsik és vontatók,
e) ,,N2 jármûkategória’’: több, mint 3,5 t, de legfeljebb

12 t megengedett legnagyobb össztömegû tehergépkocsik
és vontatók,

f)  ,,N3 jármûkategória’’: több, mint 12 t megengedett
legnagyobb össztömegû tehergépkocsik és vontatók,

g) ,,O1 jármûkategória’’: legfeljebb 0,75 t megengedett
legnagyobb össztömegû pótkocsik,

h)  ,,O2 jármûkategória’’: több, mint 0,75 t, de legfeljebb
3,5 t megengedett legnagyobb össztömegû pótkocsik (a fél-
pótkocsit is ideértve),

i) ,,O3 jármûkategória’’: több, mint 3,5 t, de legfeljebb
10 t megengedett legnagyobb össztömegû pótkocsik (a fél-
pótkocsit is ide értve),

j) ,,O4 jármûkategória’’: több, mint 10 t megengedett
legnagyobb össztömegû pótkocsik’’.

2. §

Az ER. a következõ 4/A. §-sal egészül ki és egyidejûleg
a jelenlegi 4/A. § számozása 4/B. §-ra változik:

,,4/A. § (1) Az M1 kategóriába tartozó személygépkocsi
típushoz kiadott típusbizonyítványban, illetõleg az új sze-
mélygépkocsi forgalomba helyezési engedélyében az
MR. A. Függelék A/39. melléklete szerint meg kell hatá-
rozni a CO2 kibocsátás értékét.

(2) A forgalomba helyezett új személygépkocsikra
vonatkozóan a 9. számú mellékletben meghatározott CO2

kibocsátási adatgyûjtésrõl:
a)  típusbizonyítvány alapján történõ forgalomba helye-

zés esetében — a forgalmazó (közremûködõ kereskedõ)
által kiadott Megfelelõségi nyilatkozatok adatai alapján —
a KKF,

b)  a sorozat forgalomba helyezési engedéllyel történõ
forgalomba helyezés esetében — az engedély adatai alap-
ján — a KKF,

c) az egyedi forgalomba helyezési engedéllyel történõ
forgalomba helyezés esetében az engedélyezõ területi köz-
lekedési felügyelet
gondoskodik.

(3) Az új személygépkocsikról az a)—c) pont szerint
gyûjtött CO2 kibocsátási adatokat a naptári negyedév
végén összesíteni kell és az összesített adatokat a negyed-
évet követõ hónap 15. napjáig a Közlekedési Fõfelügyelet-
nek meg kell küldeni.

(4) A CO2 kibocsátás adatgyûjtésének részletes szabá-
lyait, az adatrögzítés és adatellenõrzés eljárását, valamint az
adatátadás módját a Közlekedési Fõfelügyelet határozza meg.
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(5) A forgalomba helyezett új személygépkocsik össze-
sített CO2 kibocsátási adatairól a Közlekedési Fõfelügyelet
a naptári évet követõen április hónap 1. napjáig értesíti az
Európai Parlament és a Tanács illetékes bizottságát.’’

3. §

Az ER. 9. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(3) Jármûvet összeépíteni csak kísérleti célra vagy
olyan különleges egyedi rendeltetésre szabad, amelyre a
hazai kereskedelem jármûvet nem forgalmaz. Össze-
építhetõ ezenkívül pótkocsi és muzeális jellegû jármû, va-
lamint — a Magyar Nemzeti Autósport Szövetség
Technikai Bizottságának szakvéleménye alapján — az iga-
zolt sportegyesület vagy versenyzõ tulajdonában lévõ, kizá-
rólag versenyzési célra készülõ, a Nemzetközi Automobil
Szövetség (FIA) sportszabályainak megfelelõ, ,,feljavított
túrakocsi’’ és ,,feljavított terepjáró kocsi’’ osztályba sorolt
gépkocsi.’’

4. §

Az ER. 12. §-ának (7) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(7) Idõszakos vizsgálaton kell bemutatni a területi köz-
lekedési felügyeletnél a 2. § (3) bekezdésének e), f), g) és
h)  pontjában említett jármûveket. Az idõszakos vizsgála-
ton az MR. üzemeltetési mûszaki feltételeit — kivéve az
5—8., 19. §-ait — és az MR. megfelelõ további mûszaki
feltételeit is ellenõrizni kell.’’

5. §

Az ER. 12/B. §-ának (4) bekezdése a következõ f) pont-
tal egészül ki:

[(4) Vizsgáló állomásként az a gépjármûfenntartó szerve-
zet jelölhetõ ki, amely vállalja, hogy]

,,f)  a vizsgáztatási idõszakban teljes körûen biztosítja a
területi közlekedési felügyelet által kijelölt vizsgabiztos
számára az idõszakos vizsgálathoz elõírt valamennyi tárgyi
és technológiai feltételt, valamint a vizsgabiztos kizáróla-
gos irányítása mellett az idõszakos vizsgálat jogszabály szerin-
ti lebonyolításában vele együttmûködõ személyzetet.’’

6. §

(1) Az ER. 14. §-a (2) bekezdésének d) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[(2) A közúti ellenõrzés során az ellenõrzõ szerv szemrevé-
telezéssel és a rendelkezésére álló vizsgáló eszközökkel meg-
vizsgálja:]

,,d)  a közúti közlekedési szolgáltatási tevékenység (áru-
fuvarozás vagy díj ellenében végzett személyszállítás) vég-
zésére (tevékenység ellenõrzés),’’
(vonatkozó — jogszabályban, továbbá a nemzetközi forga-
lomban közlekedõ jármûre nemzetközi egyezményben vagy
megállapodásban foglalt — követelmények teljesítését.)

(2) Az ER. 14. §-ának (3) bekezdése a következõ mon-
dattal egészül ki:

,,A jármû és kötelezõ tartozékai mûszaki megfelelõsé-
gére, valamint a vezetési és pihenõidõ betartásának ellen-
õrzésére vonatkozó részletes feltételeket, továbbá az ellen-
õrzések során használt okmányok mintáját és az ellenõr-
zött adatok körét a 10. számú melléklet határozza meg.’’

7. §

Az ER. 16. §-ának (3) bekezdése a következõ e) ponttal
egészül ki:

[(3) Az átalakítás során a jármû fajtája csak abban az
esetben változtatható meg, ha]

,,e) az N1 kategóriába tartozó tehergépkocsi átalakítása
során olyan személygépkocsi keletkezik, amely teljesíti az
M1 kategóriára vonatkozóan az MR.-ben elõírt további
mûszaki feltételeket. E rendelkezés nem érinti a külön
jogszabályban 3 elõírt egyéb feltételek teljesítésének köte-
lezettségét.’’

8. §

Az ER. a következõ VI/A. fejezettel és 19/A. §-sal
egészül ki:

,,VI/A. FEJEZET
A MUZEÁLIS JELLEGÛ JÁRMÛVEKRE

VONATKOZÓ ELTÉRÉSEK

19/A. § (1) A jármû muzeális jellegének megállapítását
és kategóriába sorolását a (2)—(5) bekezdésekben meg-
határozott módon, a muzeális jellegû jármû összeépítésé-
nek és forgalomba helyezésének engedélyezését, valamint
a forgalomba helyezés elõtti és az idõszakos vizsgálatát a
(6)—(10) bekezdésekben meghatározott módon, illetõleg
eltéréssel kell végezni.

(2) A muzeális jellegû jármû a gyártási éve alapján a
következõ kategóriák egyikébe sorolandó:

a)  az 1905. év elõtt gyártott jármû az antik (A),
b)  az 1905. évben és azt követõen 1919. év elõtt gyártott

jármû a veterán (B),
c) az 1919. évben és azt követõen 1931. év elõtt gyártott

jármû a klasszikus I. (C),
d)  az 1931. évben és azt követõen 1946. év elõtt gyártott

jármû a klasszikus II. (D),

3 Lásd a vámjogról, a vámeljárásról, valamint a vámigazgatásról szóló
1995. évi C. törvény végrehajtásáról szóló 45/1996. (III. 25.) Korm. rende-
let 142. § (7) bekezdését.
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e) az 1946. évben és azt követõen 1961. év elõtt gyártott
jármû a nosztalgia I. (E),

f)  az 1961. évben és azt követõen 1971. év elõtt gyártott
jármû a nosztalgia II. (F),

g) az 1971. évben és azt követõen, de legalább 30 naptári
évvel a minõsítés éve elõtt gyártott jármû a nosztalgia III. (G)
kategóriába tartozik.

(3) A jármû muzeális jellegét a tulajdonos kérelmére, az
általa biztosított mûszaki dokumentáció figye-
lembevételével, minõsítõ vizsgálat keretében (a továb-
biakban: muzeális minõsítõ vizsgálat) a Muzeális Minõsítõ
Bizottság állapítja meg.

(4) A muzeális minõsítõ vizsgálat alapján a vizsgálatra
állított jármû abban az esetben minõsíthetõ muzeális jel-
legûnek, amennyiben:

a)  gyártási éve alapján valamely muzeális jármû kate-
góriába sorolható,

b)  mûszaki kivitele megegyezik a gyártásakor meghatá-
rozott jellemzõknek,

c) mûszaki és esztétikai állapota alapján alkalmas a
típusának muzeális szempontú bemutatására.

(5) A (4) bekezdésben meghatározott vizsgálati szem-
pontoknak megfelelõ muzeális jellegû jármûvet a Muzeális
Minõsítõ Bizottság nyilvántartásba veszi, és a jármûvön
rögzítendõ regisztrációs táblával való megjelölését enge-
délyezi.

(6) A muzeális jellegû jármû forgalomba helyezés elõtti
és idõszakos vizsgálatát a területi közlekedési felügyelet a
(4)—(6) bekezdésekben meghatározott muzeális minõsítõ
vizsgálathoz kapcsolódóan, illetõleg azt követõen végzi el.

(7) A muzeális jellegû jármû összeépítésének, illetõleg
az egyedi forgalomba helyezés engedélyezésének eljárása
során a jármû gyártási idõpontja alapján meghatározott
mûszaki követelményeket kell alkalmazni.

(8) A muzeális jellegû jármû forgalomba helyezése
— a mûszaki konstrukciós jellemzõi által indokolt korlá-
tozások elõírása mellett — abban az esetben is engedélyez-
hetõ, amennyiben a jármû nem felel meg az MR.-ben a
jármû fajtához tartozóan meghatározott mûszaki feltéte-
leknek, de teljesíti legalább — ideiglenesen a közúti forga-
lomban való részvétele során — az MR.-ben a lassú jármû-
vekre meghatározott üzemeltetési mûszaki feltételeket.

(9) A muzeális jellegû jármû forgalmi engedélyének
érvényességi idejét a forgalomban való részvétel feltétele-
ként meghatározott korlátozások és a jármû fajtához e ren-
deletben meghatározottak alapulvételével kell megállapí-
tani.

(10) A Muzeális Minõsítõ Bizottság igazolása, továbbá
a muzeális jellegû jármûhöz kiadott — a (8) bekezdés sze-
rinti esetleges korlátozásokat is tartalmazó — ,,Mûszaki
adatlap’’ alapján a Nyilvántartó a jármûvet a külön jog-
szabály4 szerinti hatósági engedéllyel és jelzéssel látja el.

4 A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési
okmányok kiadásáról és visszavonásáról szóló 35/2000. (XI. 30.) BM ren-
delet.

(11) A Muzeális Minõsítõ Bizottság egy-egy tagját a
Közlekedési Fõfelügyelet, a Közlekedési Múzeum, a Tör-
ténelmi Jármûvek Nemzetközi Szövetsége (a továbbiak-
ban: F.I.V.A.5) nemzeti képviselõ szervezete6 és a Magyar
Autóklub jelöli ki. A muzeális minõsítõ vizsgálat szervezé-
se és a vizsgálat lefolytatásához szükséges mûszaki, tech-
nológiai és adminisztratív feltételek biztosítása a Magyar
Autóklub feladata.

(12) A Muzeális Minõsítõ Bizottság — a F.I.V.A. szabá-
lyaival összhangban — szabályzatban megállapítja a minõ-
sítési vizsgálat eljárási szabályait, így különösen:

a)  a muzeális minõsítõ vizsgálat részletes vizsgálati és
minõsítés technológiai rendjét,

b)  a muzeális minõsítõ vizsgálat eljárási és adminisztra-
tív szabályait,

c) a muzeális jellegû jármû tulajdonos változása során
a muzeális minõsítést érintõen követendõ eljárást, vala-
mint a minõsítés visszavonásának rendjét,

d)  a F.I.V.A. minõsítés honosításának rendjét,
e) a muzeális jellegû jármûre vonatkozó egyes MR.

rendelkezések alkalmazása alóli mentesítés feltételeit.
(13) A szabályzatot a gazdasági és közlekedési miniszter

a belügyminiszterrel egyetértésben hagyja jóvá, a Muzeális
Minõsítõ Bizottság közzéteszi a Közlekedési Értesítõben.’’

9. §

(1) Az ER. 20. §-a (2) bekezdésének a) és j) pontja he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

[Különleges felépítményû az olyan jármû, amelyre állandó
jelleggel felszereltek:]

,,a)  darut vagy egyéb emelõberendezést, ide nem értve a
külön jogszabály7 alapján kevésbé veszélyes gépnek minõ-
sülõ, 40 000 Nm billentõnyomatékot meg nem haladó, ön-
rakodásra szolgáló emelõberendezést,’’

,,j) olyan más berendezést, amelynek üzembe helyezését
vagy üzemben tartását jogszabály külön tanúsítványhoz,
alkalmassági nyilatkozathoz vagy engedélyhez (a továb-
biakban együtt: engedély) köti.’’

(2) Az ER. 20. §-a (6) és (7) bekezdésének helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,(6) A közlekedési hatóság a különleges felépítményû
jármû üzemeltetését feltételhez kötheti, vagy annak közle-
kedésére korlátozást állapíthat meg. A megállapított felté-
telt, illetõleg korlátozást a jármû hatósági engedélyében,
illetõleg a 13. § (3) bekezdésében említett Mûszaki adatla-
pon fel kell tüntetni, valamint nyilvántartásba kell venni.

5 F.I.V.A.: Fédération Internationale des Véhicules Anciens (Törté-
nelmi Jármûvek Nemzetközi Szövetsége).

6 A F.I.V.A. a Magyar Veteránautós és Motoros Szövetségnek
(MAVAMSZ) adott nemzeti képviseleti jogot (ANF).

7 Lásd a gépek biztonsági követelményeirõl és megfelelõségének ta-
núsításáról szóló 21/1998. (IV. 17.) IKIM rendeletet.
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(7) Az MR 111. és 112. §-ában a különleges felépítmé-
nyû jármûre meghatározott követelmények teljesítését a
felépítmény fajtája szerinti szakirányú — külön jogszabály8

alapján e tevékenység ellátására jogosult — szakértõ által
hat hónapnál nem régebben kiállított szakvéleménnyel
kell a forgalomba helyezés elõtti és az idõszakos vizsgálat
során igazolni.’’

10. §

Az ER. 21. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) Az MR. 2. számú mellékletében felsorolt elõírások
hatálya alá esõ jármûalkatrészekre, tartozékokra és jármû-
tulajdonságokra a KKF-tõl — a 67. és 110. számú Elõírás
tekintetében a Mûszaki-Biztonsági Fõfelügyelettõl — jó-
váhagyási jel használatának engedélyezését lehet kérni.
Ilyen kérelmet a belföldi gyártó, illetõleg olyan külföldi
gyártó terjeszthet elõ, amelynek Magyarországon telephe-
lye vagy meghatalmazottja van.’’

11. §

Az ER. 31. §-a a következõ francia bekezdésekkel egé-
szül ki:

[Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai Közös-
ségek és azok tagállamai közötti társulás létesítésérõl szóló,
Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai Megálla-
podás tárgykörében, a megállapodást kihirdetõ 1994. évi
I. törvény 3. §-ával összhangban, az Európai Közösségeknek
az alábbi jogszabályaival összeegyeztethetõ szabályozást tar-
talmaz:]

— ,,a Tanács 88/599/EGK irányelve bizonyos munkajo-
gi elõírások harmonizálásáról szóló a Tanács
3820/85/EGK rendeletének és a közúti szállításban alkal-
mazott regisztráló berendezésekrõl szóló a Tanács
3821/85/EGK rendeletének végrehajtásakor alkalmazan-
dó szabvány ellenõrzési eljárásokról;

— a Bizottság 93/172/EGK határozata a közúti szállí-
tással kapcsolatos, a Tanács 88/599/EGK irányelvének
6. cikkében elõírt szabványos jelentési formanyomtatvány
elkészítésérõl;

8 Lásd a munkavédelemrõl szóló 1993. évi XCIII. törvényt, a mûszaki
termékek megfelelõségét vizsgáló, ellenõrzõ és tanúsító szervezetek kije-
lölésének szervezeti és szakmai feltételeirõl szóló 4/1999. (II. 24.) GM ren-
deletet, a gépek biztonsági követelményeirõl és megfelelõségének tanúsí-
tásáról szóló 21/1998. (IV. 17.) IKIM rendelet, az Emelõgép Biztonsági
Szabályzat kiadásáról szóló 47/1999. (VIII. 4.) GM rendelet, valamint az
ipari szakterületek körébe tartozó, továbbá egyes épületnek nem minõsülõ
építményekre (sajátos építményfajtákra) vonatkozó önálló mûszaki szak-
értõi tevékenység végzésének feltételeirõl szóló 39/1999. (VII. 6.)
GM rendeletet.

— a Bizottság 93/173/EGK határozata a közúti szállítás
bizonyos munkajogi elõírásainak összehangolásáról szóló
a Tanács 3820/85/EGK rendeletének 16. cikkében megha-
tározott szabvány ûrlap összeállításáról;

— az Európai Parlament és a Tanács 2000/30/EK irány-
elve a Közösség területén közlekedõ haszongépjármûvek
közúti mûszaki ellenõrzésérõl;

— az Európai Parlament és a Tanács 1753/2000/EK
határozata az új személygépkocsik átlagos fajlagos CO2

kibocsátásának megfigyelését szolgáló rendszer létesítésé-
rõl;

— a Bizottság 2001/3/EK irányelve a mezõgazdasági
vagy erdészeti traktorok típusbizonyítványára vonatkozó
tagállami jogszabályok összehangolásáról szóló a Tanács
74/150/EGK irányelvének, valamint a traktorok rádióza-
varszûrésére vonatkozó tagállami jogszabályok összehan-
golásáról szóló a Tanács 75/322/EGK irányelvének a mû-
szaki fejlõdéshez igazításáról;

— az Európai Parlament és a Tanács 2001/56/EK
irányelve a gépkocsik és pótkocsik fûtési rendszereirõl,
a Tanács 70/156/EGK irányelvének módosításáról és a
Tanács 78/548/EGK irányelvének hatályon kívül helye-
zésérõl;

— az Európai Parlament és a Tanács 2001/85/EK irány-
elve a vezetõ ülésén kívül több mint nyolc ülõhellyel ren-
delkezõ gépkocsikra vonatkozó követelményekrõl, a
Tanács 70/156/EGK irányelvének és a Parlament és a Ta-
nács 97/27/EK irányelvének módosításáról;

— a Bizottság 2001/92/EK irányelve a gépkocsik és pót-
kocsik biztonsági üvegeirõl és az üvegek anyagáról szóló a
Tanács 92/22/EGK irányelvének a mûszaki fejlõdéshez iga-
zításáról és a Tanács 70/156/EGK irányelvének módosítá-
sáról;

— a Bizottság 2001/116/EK irányelve a gépkocsik és a
pótkocsik típus-jóváhagyására vonatkozó tagállami jog-
szabályok összehangolásáról szóló a Tanács 70/156/EGK
irányelvének a mûszaki fejlõdéshez igazításáról.’’

12. §

Az ER.

a)  1. számú melléklete az e rendelet 1. számú melléklete
szerint módosul.

b)  5. számú melléklete az e rendelet 2. számú melléklete
szerint módosul.

c) az e rendelet 3—4. számú mellékletében foglalt
9—10. számú melléklettel egészül ki.

d)  A. Függeléke helyébe az e rendelet 5. számú mellék-
letében foglalt A. Függelék lép.

e) C. Függeléke helyébe az e rendelet 6. számú mellék-
letében foglalt C. Függelék lép.
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13. §

Záró rendelkezések

(1) Ez a rendelet — a (2) és (3) bekezdésekben foglalt
kivétellel — 2003. január 1. napján lép hatályba.

(2) E rendelet 9. § (1) bekezdése 2004. január 1. napján
lép hatályba.

(3) E rendelet 2. §-a, 12. §-ának (5) bekezdése és 4. mel-
lékletével megállapított ER. 10. mellékletének I. fejezet
2.11—2.14. pontjai, valamint a II. fejezete a Magyar Köz-
társaságnak az Európai Unióhoz történõ csatlakozásáról
szóló nemzetközi szerzõdést kihirdetõ törvény hatályba-
lépésének napján lép hatályba.

14. §

(1) A közúti jármûvek forgalomba helyezésével és for-
galomban tartásával, valamint környezetvédelmi felülvizs-
gálatával és ellenõrzésével kapcsolatos egyes díjakról szóló

11/1998. (IV. 17.) KHVM—BM együttes rendelet
(a továbbiakban: R.) 3. §-a a következõ (6) bekezdéssel
egészül ki:

,,(6) A közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló
5/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet 14. §-ának (2) bekezdé-
se a) , b) , d) , e) és g) pontjaiban, továbbá 10. számú mellék-
letében megállapított közúti ellenõrzési feladatok, vala-
mint a 15. §-ában megállapított telephelyi ellenõrzési fel-
adatok költségfedezetét az 1. számú melléklet II. fejezeté-
nek 4.4. pontjában meghatározott hatósági díj 35%-a szol-
gálja, amelyet az eljáró közlekedési felügyelet a nyilvántar-
tásaiból kimutathatóan e feladat ellátására köteles fordítani.’’

(2) Az R. 1. számú melléklete II. fejezetének 4.4. pontja
helyébe a következõ rendelkezés lép:

[4. Forgalomba helyezés elõtti és idõszakos mûszaki,
valamint sorozat átalakítást követõ vizsgálatok díja jármû
fajtánként]

,,4.4. 3,5 t feletti jármû, ennek pótkocsija 9 100 Ft’’

Dr. Csillag István s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

1. számú melléklet a 39/2002. (XII. 28.) GKM rendelethez

Az ER. 1. számú mellékletének II. fejezetében meghatározott ,,Mûszaki adatlap’’ okmány mintája helyébe a követ-
kezõ okmányminta lép. A fejezetben a ,,Mûszaki adatlap’’-hoz tartozó további rendelkezések nem változnak meg.
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45.

MAGYARORSZÁG - JÁRMÛ MÛSZAKI ADATLAP
                           I.

Adatlap száma2.

Kiállító  részérõl

44.

5. Eredeti alvázszám4.

Zára-
dékok

AláírásKelt:

Rendszám 1.

7. Rendszám 2.

Gyártmány

1.

Jármûtípus

Jármûtípus-variáns

Jármûtípus-verzió

10.

Kereskedelmi név

12.

Jármûkategória

14.

Jármûfajta

16.

Jármûjelleg

18.

6.

3.

Saját tömeg [kg]

Megengedett legnagyobb össztömeg [kg]

Típusbizonyítvány-szám

20.

EK típusjóváhagyás-szám

22.

8. Alvázszám 9. Vontatható fék nélkül, ráfutófékkel, átmenõfékkel [kg]

11. Max. nyeregterhelés vontatáskor [kg]

15.

13.

Motor hengerûrtartalom [cm3]

Kapcsolási magasság [mm]

17. Motorteljesítmény [kW]

19. Motorhajtóanyag

21. Motorkód, motorszám

23. Sebességváltó (fajtakód)

24.

Jármûszín 1 Elhelyez.26.

Jármûszín 2

28. Szállítható  személyek [fõ]

30. Ü lések száma [db.]

31. Zajszint állóhelyzetben [dB(A)] Fordulatszámon [1/perc] 32. Elhaladási zaj  [dB(A)]

37. Megjegyzések

Szennyezõ gáz kibocsátás

36.CO   kibocsátás [g/km]

33.

Tüzelõanyag-fogyasztás városi, városon kívül, kombinált [l/100 km]35.

Mentesítések38.

Alkalmazható  rendszámtábla típusa elöl, hátul39. Gyártva [év]40. Modell [év]41.

Elsõ forgalomba helyezés idõpontja42. Elsõ hazai nyilvántartásba vétel idõpontja43. Mûszaki érvényesség idõtartamának vége

A fenti mûszaki adatokkal azonosított jármû megfelel a közúti jármûvek forgalomba helyezésének és forgalomban tartásának mûszaki feltételeirõl szóló  6/1990.(IV.12.) KÖHÉM rendelet elõírásainak.

IV. Engedélyezés

Iktatószám:

Kiállító

29.

46.

A

A

D. 0.1.

0.2.

0.2.1.

0.4.

E

14.1.

G 12.1.

17.

P.1. 24.

P.2. 26.

P.3. 25.

P.5. 21.

S.

42.1.

28.

R. 38.

Környezetvédelmi osztály34..

50.

51.

B H

27.

45.

46.1.

46.2.

K

1

1.

2

D. 2.

D. 3.

F. 1.

II. Hatósági bejegyzések

III. Hatósági feljegyzések

2

ENGEDÉLYEZÕ HATÓSÁG

25.
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2. számú melléklet a 39/2002. (XII. 28.) GKM rendelethez

1. Az ER. 5. számú melléklete I. fejezetének 1.3. pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„1.3. A forgalomba helyezés elõtti vizsgálat technológiai eltérései

A forgalomba helyezés elõtti vizsgálat során az általános technológiát a következõ
eltérésekkel kell alkalmazni:

a) a vizsgálat elvégzésekor különös figyelmet kell fordítani arra, hogy a jármû
konstrukciós jellemzõi megegyeznek-e a jármû típusbizonyítványában
(Megfelelõségi nyilatkozatában), forgalomba helyezési engedélyében, illetõleg
összeépítési engedélyében foglaltakkal,

b) a rendelet 11. §-ában hivatkozott, az 1. számú mellékletben meghatározott
Mûszaki adatlap csak abban az esetben adható ki, amennyiben a jármûvön nem
tárnak fel olyan hibát, amely annak a közúti forgalomban való részvételre
alkalmatlanságát ("A") vagy korlátozott alkalmasságát ("K") eredményezi.”

2. Az ER. 5. számú melléklete I. fejezete 2.4. pontjának 2.4.4. alpontja helyébe a
következõ rendelkezés lép és a 2.4. pont a következõ 2.4.5. alponttal egészül ki:

[2. A forgalomba helyezés elõtti és az idõszakos vizsgálat végzésének tárgyi feltételei

2.4. Átmeneti rendelkezések a vizsgáló eszközök biztosításához]

„2.4.4. 2003. január 1. napjától kell biztosítani a 2.2.18. pontban elõírt menetíró
(tachográf) és sebességkorlátozó ellenõrzõ berendezést.

2.4.5. A 2.2.3. pontban elõírt mérõ-adatgyûjtõ berendezés biztosításának
kötelezettségérõl külön jogszabály rendelkezik.”

3. Az ER. 5. számú mellékletének IV. fejezete 1.5. pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[1. A fékberendezés görgõs fékerõmérõ próbapadon történõ vizsgálata]

„1.5. A III. fejezetben meghatározott görgõs fékerõmérõ próbapadon végzett
fékvizsgálat  technológiáját, a vizsgálat és a vizsgálati eredmények egységes
értékelési módszerét a Közlekedési Fõfelügyelet – a gazdasági és közlekedési
miniszter jóváhagyásával – állapítja meg és a Közlekedési Értesítõben teszi közzé.

A közzétett egységes fékvizsgálati technológia alkalmazása:

- M1 és N1 jármûkategória vizsgálata esetén 2003. január 1. napjától,

- egyéb gépkocsik fékvizsgálata esetén 2004. január 1. napjától

kötelezõ.”
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3. számú melléklet a 39/2002. (XII. 28.) GKM rendelethez

„9. számú melléklet az 5/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelethez

Az új személygépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátásának adatgyûjtése1

1. Általános rendelkezések

1.1. E melléklet alkalmazásában „új személygépkocsi”-nak a rendelet. 2. § (4) bekezdés
d) pontjában meghatározott feltételeknek megfelelõ, az MR. A. függelék A/39. számú
mellékletének hatálya alá tartozó M1 kategóriájú gépkocsi minõsül, amelyet a forgalomba
helyezését megelõzõen nem vettek még használatba. Kifejezetten nem tartoznak ide azok
a személygépkocsik, amelyek már korábban, más országban regisztrálva voltak.

1.2. Az adatgyûjtés során azonos gyártó esetében megkülönböztetendõ a típus, változat
és kivitel, amely a gyártó által deklaráltan egymástól különbözõ új személygépkocsit
jelent.

1.3. Az adatgyûjtés útján létrehozott adatbázis elektronikus „regisztrációs fájl” formában
is készülhet.

1.4. Külön kell gyûjteni a forgalomba helyezett új, alternatív meghajtású
személygépkocsik darabszámát, valamint a hajtás módjára vonatkozó leírást. Jelen
rendelkezés szempontjából alternatív meghajtású minden, az A/2. számú melléklet
meghatározás szerinti M1 kategóriájú gépjármû, amely nem tartozik az MR. A. függelék
A/39. számú mellékletének hatálya alá.

1.5. Az adatbázisban a következõ adatokat kell gyûjteni és rögzíteni:
- a forgalomba helyezett új személygépkocsik száma,
- fajlagos CO2 kibocsátás [g/km],
- üzemanyag fajta (pl. benzin, gázolaj),
- gyártmány,
- menetkész tömeg (saját tömeg + 75 [kg]),
- névleges teljesítmény (motorteljesítmény, [kW]),
- hengerûrtartalom [cm3].

Az adat azonosítója

Az adat megnevezése   az A. Függelék A/9. számú
melléklete szerinti „Megfelelõségi

nyilatkozat”-on

 a „Mûszaki adatlap”-on
(az adat sorszáma)

CO2 kibocsátás   [g/km] 46.2. pont 35.

üzemanyag fajta (motor
hajtóanyag) 25. pont 19.

                                                                
1 A melléklet rendelkezései az Európai Palament és a Tanács 2000. június 22-én elfogadott 1753/2000/EK
határozatának végrehajtását valósítják meg, figyelemmel az ENSZ által 1997 decemberében elfogadott Kyoto
Jegyzõkönyvben foglaltakra, valamint a 70/156/EGK irányelvre.
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Az adat azonosítója

Az adat megnevezése   az A. Függelék A/9. számú
melléklete szerinti „Megfelelõségi

nyilatkozat”-on

 a „Mûszaki adatlap”-on
(az adat sorszáma)

gyártmány (a gyártó neve) 0.1. pont 10.

típus 0.2. pont 12.

változat (jármûtípus-variáns) 0.2. pont 14.

kivitel (jármûtípus-verzió) 0.2. pont 16.

menetkész tömeg [kg] 9. pont 6. szám alatti „Sajáttömeg”
+ 75 kg.

névleges teljesítmény
(motorteljesítmény) [kW]

26. pont 17.

hengerûrtartalom [cm3] 24. pont 15.

2. Az új személygépkocsik forgalomba helyezése során gyûjtött adatok feldolgozásának
módja és összesítése

2.1. A forgalomba helyezett új személygépkocsik száma üzemanyag fajtánként:
Üzemanyag fajtánként („f” index) meg kell határozni a forgalomba helyezett
személygépkocsik számát ( Nf ).

2.2. Fajlagos CO2 kibocsátás egy adott üzemanyagfajtához tartozó összes újonnan
forgalomba helyezett személygépkocsira átlagolva:

Minden üzemanyagfajtára vonatkozóan meg kell határozni az adott
üzemanyagfajtához tartozó, forgalomba helyezett új személygépkocsik átlagos
fajlagos CO2 kibocsátását az alábbi képlettel:

( ) ∑⋅= ffavef SNS /1,

ahol

 Sf,ave - egy meghatározott üzemanyagfajtához tartozó, forgalomba helyezett
új személygépkocsik á tlagos fajlagos CO2 kibocsátása,

Nf - egy meghatározott üzemanyagfajtához tartozó, forgalomba helyezett
új személygépkocsik szá ma

Sf - a meghatározott üzemanyagfajtához tartozó, forgalomba helyezett
jármûegyedek fajlagos CO2  kibocsátása (g/km)

f - az üzemanyagfajta szerinti index (benzin, gázolaj, PB-gáz stb.)

ave - az átlagot jelentõ index (az ’average’ rövidítése)

2.3. A forgalomba helyezett új személygépkocsik fajlagos CO2 kibocsátásának eloszlása
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Rögzíteni kell üzemanyag fajtánként az alábbi CO2 kibocsátási kategóriákba esõ
forgalomba helyezett új személygépkocsik számát. A rögzített adatokból
CO2 kibocsátási kategóriánként és üzemanyag fajtánként meg kell határozni az
átlagos fajlagos CO2 kibocsátást.

A CO2 kibocsátási kategóriák: < 60,  60-80,  81-100,  101-120,  121-140,  141-160,
161-180,  181-200,  201-250,  251-300,  351-450,  > 450 (g/km).

Az egy üzemanyagfajtához, és valamely CO2 kibocsátási kategóriába tartozó új
gépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátását az alábbi képlettel kell meghatározni:

( ) ∑⋅= cfcfavecf CNC ,,,, /1

ahol

Cf,c,ave - a c-edik CO2 kibocsátási kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához
tartozó új gépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátása (g/km),

Nfc -  a c-edik CO2 kibocsátási kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához
tartozó forgalomba helyezett új gépkocsik darabszáma,

Cf,c - a c-edik CO2 kibocsátási kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához
tartozó forgalomba helyezett új gépkocsi egyedek fajlagos CO2

kibocsátása (g/km),

c - a CO2 kibocsátási kategóriákat jelzõ index.

2.4. A forgalomba helyezett új személygépkocsik tömeg eloszlása

Rögzíteni kell üzemanyag fajtánként az alábbi tömegkategóriákba esõ forgalomba
helyezett új személygépkocsik számát, és a gépkocsi egyedek tömegét, valamint
fajlagos CO2 kibocsátását. A rögzített adatokból tömegkategóriánként és üzemanyag
fajtánként meg kell határozni az átlagos tömeget és az átlagos fajlagos CO2

kibocsátást.
A tömegkategóriák: < 650, 650-750, 751-850, 851-950, 951-1050, 1051-1150, 1151-1250,
1251-1350, 1351-1550, 1551-1750, 1751-2000, 2001-2250, 2251-2500, 2501-2800 és >
2800 (kg).
Egy adott tömegkategóriába esõ és üzemanyagfajtához tartozó új személy-gépkocsik
tömegének átlagos értékét az alábbi képlettel kell meghatározni:

( ) ∑⋅= mfmfavemf MNM ,,,, /1

ahol

Mf,m,ave - az m-edik tömegkategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó új
személygépkocsik átlagos tömege (kg)

Nf,m -  az m-edik tömegkategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó új
személygépkocsik száma,
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Mf,m - az m-edik tömegkategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
forgalomba helyezett új személygépkocsi egyedek tömege (kg),

m - a tömegkategóriákat jelzõ index.

Egy adott tömegkategóriába esõ és üzemanyagfajtához tartozó forgalomba helyezett
új személygépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátását az alábbi képlettel kell
meghatározni:

( ) ∑⋅= mfmfavemf SNS ,,,, /1

ahol

S f,m,ave - az m-edik tömegkategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó új
személygépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátása (g/km),

Nf,m -  az m-edik tömegkategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó  új
személygépkocsik darabszáma,

Sf,m - az m-edik tömegkategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó új
személygépkocsi egyedek fajlagos CO2 kibocsátása (g/km).

2.5. A forgalomba helyezett új személygépkocsik teljesítmény eloszlása

Rögzíteni kell üzemanyag fajtánként az alábbi teljesítménykategóriákba esõ,
forgalomba helyezett új személygépkocsik számát, és a gépkocsi egyedek
teljesítményét, valamint fajlagos CO2 kibocsátását. A rögzített adatokból üzemanyag
fajtánként és teljesítmény kategóriánként meg kell határozni az átlagos teljesítményt
és az átlagos fajlagos CO2 kibocsátást.

A teljesítmény kategóriák: < 30,30-40, 41-50, 51-60, 61-70, 71-80, 81-90, 91-100,
101-110, 111-120, 121-130, 131-140, 141-150, 151-160, 161-170, 171-180, 181-200,
201-250, 251-300, > 300  (kW).

Egy adott teljesítmény kategóriába esõ, és üzemanyagfajtához tartozó új gépkocsik
átlagos teljesítményét az alábbi kifejezéssel kell meghatározni:

( ) ∑⋅= pfpfavepf PNP ,,,, /1

ahol

Pf,p,ave - a p-edik teljesítménykategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsik átlagos teljesítménye (kW),

Nf,p -  a p-edik  teljesítménykategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsik darabszáma,

Pf,p - a p-edik teljesítménykategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsi egyedek teljesítménye (kW),

p - a teljesítménykategóriákat jelzõ index.
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Egy adott teljesítmény kategóriába esõ, és üzemanyagfajtához tartozó új gépkocsik
átlagos fajlagos CO2 kibocsátását az alábbi képlettel kell meghatározni:

( ) ∑⋅= pfpfavepf SNS ,,,, /1

ahol

Sf,p,ave - a p-edik teljesítménykategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátása (g/km),

Nf,p -  a p-edik  teljesítménykategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsik darabszáma,

Sf,p - a p-edik teljesítménykategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsi egyedek fajlagos CO2 kibocsátása (g/km).

2.6. A forgalomba helyezett új személygépkocsik hengerûrtartalmának eloszlása.

Rögzíteni kell üzemanyag fajtánként az alábbi hengerûrtartalom-kategóriákba esõ,
forgalomba helyezett új személygépkocsik számát, és a személygépkocsi egyedek
hengerûrtartalmát, valamint fajlagos CO2 kibocsátását. A rögzített adatokból
üzemanyag fajtánként és hengerûrtartalom-kategóriánként meg kell határozni az
átlagos hengerûrtartalmat és az átlagos fajlagos CO2 kibocsátást.

A hengerûrtartalom-kategóriák:  < 700, 701-800, 801-900, 901-1000, 1001-1100,
1101-1200, 1201-1300, 1301-1400, 1401-1500, 1501-1600, 1601-1700, 1701-1800,
1801-1900, 1901-2000, 2001-2100, 2101-2200, 2201-2400, 2401-2600, 2601-2800,
2801-3000, 3001-3500, 3501-4500, > 4500 (cm3).

Az egy adott hengerûrtartalom-kategóriákba és üzemanyagfajtához tartozó új
személygépkocsik átlagos hengerûrtartalmát az alábbi képlettel kell meghatározni:

( ) ∑⋅= vfvfavevf VNV ,,,, /1

ahol

Vf,v,ave - a v-edik hengerûrtartalom-kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához
tartozó új személygépkocsik motorjának átlagos hengerûrtartalma
(cm3),

Nf,v - a v-edik hengerûrtartalom-kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához
tartozó új személygépkocsik darabszáma,

Vf,v - a v-edik hengerûrtartalom-kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához
tartozó új gépkocsi egyedekbe épített motor hengerûrtartalma
(cm3),

v - a hengerûrtartalom-kategóriákat jelzõ index
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Egy adott hengerûrtartalom-kategóriába és üzemanyagfajtához tartozó új
személygépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátását az alábbi képlettel kell
meghatározni:

( ) ∑⋅= vfvfavevf SNS ,,,, /1

ahol

Sf,v,ave - a v-edik hengerûrtartalom-kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsik átlagos fajlagos CO2 kibocsátása (g/km),

Nf,v - a v-edik hengerûrtartalom-kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához
tartozó új személygépkocsik darabszáma,

Sf,v - a v-edik hengerûrtartalom-kategóriába esõ,  f  üzemanyagfajtához tartozó
új személygépkocsi egyedek fajlagos CO2 kibocsátása (g/km).

3. A feldolgozott adatok összesítõ táblázatai

3.1 Fajlagos CO2 kibocsátás egy meghatározott üzemanyagfajtához tartozó összes
forgalomba helyezet új személygépkocsira átlagolva:

Az 3.1. jelzésû táblázat alkalmazásával minden fajta üzemanyagra meg kell adni a
forgalomba helyezett új személygépkocsik számát és azoknak az átlagos fajlagos CO2

kibocsátását a 2.1 és 2.2 pont szerint. A táblázatban a CO2 kibocsátási értékeket a
legközelebbi egész számra kell kerekíteni.

Üzemanyagfajta A forgalomba helyezett új
személygépkocsik száma

Átlagos fajlagos CO2 kibocsátás
(g/km)

Benzin
Gázolaj

3.1. táblázat

3.2. Átlagos fajlagos CO2 kibocsátás, gyártók és üzemanyag fajták szerint

A forgalomba helyezett új személygépkocsik adatait csoportosítani kell gyártók
szerint, alcsoportokat képezve üzemanyag fajtánként (azaz pl. benzin, dízel). Minden
alcsoportra vonatkozóan meg kell adni az átlagos fajlagos CO2 kibocsátást és a
személygépkocsik számát, amelybõl azt számították a 2.1 és 2.2 pont szerint. A CO2

kibocsátási értékeket ismét csak a legközelebbi egész számra kell kerekíteni.

Gyártó Üzemanyag-
fajta

A forgalomba helyezett új
személygépkocsik száma

Átlagos fajlagos CO2
kibocsátás (g/km)

Benzin
Gázolaj

3.2. táblázat



2002/165. szám                               M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y                                             10273

3.3. A forgalomba helyezett új személygépkocsik CO2 kibocsátásának eloszlása

A minden üzemanyag fajtára meg kell adni a 2.3 pont szerint CO2 kibocsátási kategóriába
esõ, forgalomba helyezett új személygépkocsik számát, gyártónként (3.3/a jelû táblázat)
és az összes gyártóra összegezve, az alábbi formátum szerint (3.3 táblázat).

Gyártó

Üzemanyag fajta Az újonnan regisztrált személygépkocsik száma CO2 kategóriánként (g/km)

< 60 60-80 81-100 101-120 121-140 141-160 161-180 181-200 201-250 251-300 351-450 > 450

Benzin

Átlagos CO2
kibocsátás

Gázolaj

Átlagos CO2
kibocsátás

3.3/a. táblázat

Összes gyártó együtt

Az újonnan regisztrált személygépkocsik száma CO2 kategóriánként (g/km)Üzemanyag
fajta

< 60 60-80 81-100 101-120 121-140 141-160 161-180 181-200 201-250 251-300 351-450 > 450

Benzin

Átlagos CO2
kibocsátás

Gázolaj

Átlagos CO2
kibocsátás

3.3. táblázat

3.4. A forgalomba helyezett új személygépkocsik tömegének, teljesítményének és
lökettérfogatának eloszlása

A jármûvek tömeg, teljesítmény és lökettérfogat jellemzõi a 2.4. – 2.6. pontok
elõírásai szerint kategóriákba lettek besorolva. Az egyes kategóriák egyesített adatait
kell megadni gyártónként (3.4/a; 3.5/a; 3.6/a jelû táblázatok) és az összes gyártóra
együttesen, (3.4; 3.5; 3.6. jelû táblázat) az adott kategóriába esõ személygépkocsik
átlagos jellemzõire, (tömeg, teljesítmény lökettérfogat) és átlagos fajlagos CO2

kibocsátására vonatkozó.



3.4/a. számú táblázat

Gyártó

Üzemanyagfajta/jellemzõ Új személygépkocsik menetkész tömege szerint (kg)

<650 50—750 751—850 851—950 951—1050 1051—1150 1151—1250 1251—1350 1351—1550 1551—1750 1751—2000 2001—2250 2251—2500 2501—2800 >2800

Benzin

Gépjármûvek száma

Átlagos tömeg

Átlagos CO2 emisszió

Gázolaj

Gépjármûvek száma

Átlagos tömeg

Átlagos CO2 emisszió

3.4. számú táblázat

Összes gyártó együttesen

Üzemanyagfajta/jellemzõ Új személygépkocsik menetkész tömege szerint (kg)

<650 50—750 751—850 851—950 951—1050 1051—1150 1151—1250 1251—1350 1351—1550 1551—1750 1751—2000 2001—2250 2251—2500 2501—2800 >2800

Benzin

Gépjármûvek száma

Átlagos tömeg

Átlagos CO2 emisszió

Gázolaj

Gépjármûvek száma

Átlagos tömeg

Átlagos CO2 emisszió

3.5/a. számú táblázat

Gyártó

Üzemanyagfajta/jellemzõ Új személygépkocsik névleges motorteljesítménye szerint (kW)

<30 30—40 41—50 51—60 61—70 71—80 81—90 91—100 101—110 111—120 121—130 131—140 141—150 151—160 161—170 171—180 181—200 201—250 251—300 >300

Benzin

Gépjármûvek száma

Átlagos motor teljesítmény

Átlagos CO2 emisszió

Gázolaj

Gépjármûvek száma

Átlagos motor teljesítmény

Átlagos CO2 emisszió
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3.5. számú táblázat

Az összes gyártó együttesen

Üzemanyagfajta/jellemzõ Új személygépkocsik névleges motorteljesítménye szerint (kW)

<30 30—40 41—50 51—60 61—70 71—80 81—90 91—100 101—110 111—120 121—130 131—140 141—150 151—160 161—170 171—180 181—200 201—250 251—300 >300

Benzin

Gépjármûvek száma

Átlagos motor teljesítmény

Átlagos CO2 emisszió

Gázolaj

Gépjármûvek száma

Átlagos motor teljesítmény

Átlagos CO2 emisszió

3.6/a. számú táblázat

Gyártó

Üzemanyagfajta/jellemzõ Az új személygépkocsik motorjának hengerûrtartalma szerint (cm3)

<700 701-800 801-900
901-
1000

1001-
1100

1101-
1200

1201-
1300

1301-
1400

1401-
1500

1501-
1600

1601-
1700

1701-
1800

1801-
1900

1901-
2000

2001-
2100

2101-
2200

2201-
2400

2401-
2600

2601-
2800

2801-
3000

3001-
3500

3501-
4500 >4500

Benzin

Gépjármûvek száma

Átlagos motor lökettérfogat

Átlagos CO2 emisszió

Gázolaj

Gépjármûvek száma

Átlagos motor lökettérfogat

Átlagos CO2 emisszió

3.6. számú táblázat

Az összes gyártó együttesen

Üzemanyagfajta/jellemzõ Az új személygépkocsik motorjának hengerûrtartalma szerint (cm3)

<700 701-800 801-900
901-
1000

1001-
1100

1101-
1200

1201-
1300

1301-
1400

1401-
1500

1501-
1600

1601-
1700

1701-
1800

1801-
1900

1901-
2000

2001-
2100

2101-
2200

2201-
2400

2401-
2600

2601-
2800

2801-
3000

3001-
3500

3501-
4500 >4500

Benzin

Gépjármûvek száma

Átlagos motor lökettérfogat

Átlagos CO2 emisszió

Gázolaj

Gépjármûvek száma

Átlagos motor lökettérfogat

Átlagos CO2 emisszió
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4. számú melléklet a 39/2002. (XII. 28.) GKM rendelethez

„10. számú melléklet az 5/1990. (IV.12.) KöHÉM rendelethez1

I. Fejezet

Közúti mûszaki ellenõrzés2

1. Fogalom meghatározások

a) E fejezet alkalmazásában „jármû” az A. Függelék A/2. számú mellékletében az M2, az
M3, az N2, és az N3 jármûkategóriába sorolt gépkocsi, továbbá az O jármûkategória
valamelyikébe sorolt pótkocsi.

b) E fejezet alkalmazásában „közúti mûszaki ellenõrzés” a közúton közlekedõ (ideértve a
várakozó- vagy tárolóhelyen menetkész állapotban tartózkodó) jármûveknek az
ellenõrzõ szerv által a rendelet 14. §-a (2) bekezdésének a) pontja alapján – váratlanul,
elõre be nem jelentett módon – végzett mûszaki ellenõrzése és állapotvizsgálata.

c)  E fejezet alkalmazásában a „közlekedésre alkalmassági vizsgálat” a rendelet IV.
fejezetében meghatározott forgalomba helyezés elõtti és/vagy idõszakos vizsgálat.

2. A közúti mûszaki ellenõrzésre vonatkozó általános rendelkezések

2.1. A közúti mûszaki ellenõrzést a jármûvet vezetõ személy nemzeti hovatartozására,
valamint a jármû nyilvántartásba vételének helyére vonatkozó bármilyen megkülönböztetés
nélkül, a lehetõ legrövidebb idõ alatt és a költségek lehetséges kí méletével kell elvégezni.

2.2. A közúti mûszaki ellenõrzés a következõkre terjedhet ki:

a) a jármû mûszaki és karbantartottsági állapotának szemrevételezéssel történõ vizsgálata
és  értékelése a jármû álló helyzetében;

b) a korábban végzett közúti mûszaki ellenõrzésrõl kiadott közúti mûszaki ellenõri
jelentésben (jegyzõkönyvben) foglaltak ismételt ellenõrzése, vagy a jármû közlekedésre
alkalmasságát bizonyító iratokban foglaltak ellenõrzése, különös tekintettel – abban az
esetben, ha a jármûvet az Európai Unió valamelyik tagállamában vették nyilvántartásba,
illetve helyezték forgalomba – annak vizsgálatára, hogy a jármû megfelel az ER. 5.
számú mellékletében3 meghatározott közlekedésre alkalmassági vizsgálatnak;

c) az ellenõrzési listán (2.7. pont) található, az ellenõrzés tárgyát képezõ tételek
bármelyikére vonatkozó ellenõrzés.

                                                                
1 Ez a melléklet a Tanács 88/599/EGK irányelvével, a 93/172/EGK és a 93/173/EGK határozataival, valamint a
2000/30/EK irányelvével összeegyeztethetõ szabályozást tartalmaz.
2 Ez a fejezet a Tanács a 2000/30/EK irányelvével összeegyeztethetõ szabályzást tartalmaz.
3 Az idõszakos vizsgálatról szóló 96/96/EK irányelvben meghatározott közlekedési alkalmassági vizsgálat.
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2.3. A fékrendszer és a kipufogógáz kibocsátás ellenõrzését a 4. pontban foglaltak szerint
kell elvégezni.

2.4. Az egyes tételek ellenõrzésének megkezdése elõtt az ellenõr megvizsgálja a jármû
közlekedésre alkalmassági bizonyítványát és/vagy az utolsó közúti mûszaki ellenõrzésrõl
felvett jegyzõkönyvet, amelyet a jármûvezetõ az ellenõr kérésére bemutat.

2.5. Az ellenõr figyelembe veheti a jármûvezetõ által bemutatott egyéb, a jármû
biztonságosságát igazoló okmányt.

2.6. Ha az okmányok és/vagy a jegyzõkönyv alapján megállapítható, hogy az ellenõrzést
megelõzõ három hónap folyamán a vizsgált jármû beállításának vagy beszabályozásának
ellenõrzése megtörtént, az érintett tételt indokolt esetben, illetõleg nyilvánvaló hiba és/vagy
szabálytalanság esetén kell ismételten megvizsgálni.

2.7. A közúti mûszaki ellenõrzésrõl az ellenõrzõ szerv (közúti ellenõr) közúti mûszaki
ellenõrzési jegyzõkönyvet (a jegyzõkönyv mintáját a 3. pont tartalmazza) állít ki. Az
ellenõrizendõ tételekre vonatkozó ellenõrzési lista mintáját a 3. pont tartalmazza. Az
ellenõrzést végzõ személy az ellenõrzési listán az ellenõrzött tételeket bejelöli és az
ellenõrzésrõl felvett jegyzõkönyv egy példányát átadja a jármû vezetõjének.

2.8. Amennyiben az ellenõr úgy ítéli meg, hogy a jármû karbantartási hiányosságai –
különösen a fékek tekintetében – a biztonságos közlekedést veszélyeztetik, és ezért további
részletes ellenõrzés (vizsgálat) indokolt, a jármû legfeljebb 15 km távolságban lévõ kijelölt
vizsgálóállomáson történõ alaposabb vizsgálatnak vethetõ alá.

2.9. Amennyiben a vizsgálóállomáson és/vagy a mobil ellenõrzõ állomáson elvégzett
alaposabb vizsgálat során nyilvánvalóvá válik, hogy a jármû közúti forgalomban való
részvétele közvetlen balesetveszélyt jelent, a jármû az észlelt mûszaki hiba kijaví t ásáig nem
közlekedhet tovább.

2.10. A Közlekedési Fõfelügyelet minden naptári év február 15. napjáig a megküldi a
Gazdasági és Közlekedési Minisztérium részére az elõzõ két évben összegyûjtött adatokat
tartalmazó jelentést az ellenõrzött jármûvek darabszámáról, a megadott jármû kategóriák, a
nyilvántartásba vétel helye, az ellenõrzött tételek és az észlelt hiányosságok szerint
csoportosítva. Az elsõ jelentés a 2003. január 1-jével kezdõdõ kétéves idõtartamot öleli fel.

2.11. A Gazdasági és Közlekedési Minisztérium az adatokat tartalmazó jelentést minden
második naptári év március 20. napjáig megküldi az Európai Közösségek Bizottsága
részére.

 2.12. A Közlekedési Fõfelügyelet az ellenõrzések lefolytatásának elõmozdítása és a
kölcsönös segítségnyújtás érdekében együttmûködik az Európai Unió tagállamainak
illetékes hatóságaival, amelynek során kölcsönösen ellátják egymást az ellenõrzések
elvégzéséért felelõs hatóságok adataival (ellenõrzõ szervek) és a kapcsolattartó személyek
nevével.
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 2.13. Külföldi állampolgár tulajdonában lévõ jármûben észlelt súlyos hiányosságokról,
különösen azokról, amelyek a jármû további közlekedésének megtiltását eredményezték, a
Közlekedési Fõfelügyelet 3 munkanapon belül értesíti – a 3. pont szerinti jegyzõkönyv
minta segítségével – annak az országnak az illetékes hatóságát, amelyikben a jármûvet
nyilvántartásba vették (bejegyezték), vagy ahol forgalomba helyezték, és felkérheti arra,
hogy a hiányosságok megszüntetésére tegye meg a megfelelõ intézkedéseket. Az értesítés a
hiányosság megszüntetésére tett egyéb intézkedéseket, illetõleg eljárások lefolytatását nem
érinti.

2.14. Az ellenõrzõ szerv minden szükséges intézkedést megtesz az észlelt hiányosságok
megszüntetésének elõsegítésére.
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3. Jegyzõköny (Minta, elsõ oldal)

KÖZÚTI ELLENÕRZÉSI JEGYZÕKÖNYV ELLENÕRZÕ LISTÁVAL1

1. Ellenõrzés helye                                                                                                                                                                

2. Dátum                                                                                                                                                                                 

3. Idõpont                                                                                                                                                                               

4. Jármû államjelzése és rendszáma                                                                                                                                   

5. Pótkocsi és félpótkocsi államjelzése és rendszáma                                                                                                     

6. Jármû kategória                                                                                                                                                                 

a) • Könnyû haszongépjármû (3,5 t – 12 t között)1

b) • Pótkocsi
2

c) • Jármûszerelvény3

d) • Autóbusz (helyi- vagy távolsági)4

e) • Tehergépkocsi (12 t felett)5

f) • Félpótkocsi6

g) • Nyerges-jármûszerelvény7

7. Szállítást végzõ vállalkozás/cím                                                                                                                                     

8. Nemzetiség                                                                                                                                                                        

9. Vezetõ                                                                                                                                                                                   

10. Ellenõrzõ lista:
Ellenõrzött

Nem

ellenõrzött
Hibás

a) fékrendszer és alkotórészei8 • • •

b) kipufogó rendszer8
• • •

c) kipufogógáz füstölés (dízel)8 • • •
d) gáz alakú kibocsátás (benzin, földgáz vagy cseppfolyós petróleum gáz (LPG))8 • • •

e) kormány erõátviteli szerkezet • • •
f) lámpák, világító és jelzõ eszközök • • •

g) keréktárcsák/gumiabroncsok • • •
h) kerékfelfüggesztés (látható hiányosságok) • • •
i) alváz (látható hiányosságok) • • •

j) menetíró /tachográf/ (felszerelés) • • •
k) sebességkorlátozó eszköz (felszerelés) • • •

l) üzemanyag és/vagy olajszivárgás bizonyítéka • • •

11. Az ellenõrzés eredménye:

Súlyos hiányosságokkal rendelkezõ jármû használatának tilalma        •

12. Egyéb/megjegyzések

13. Ellenõrzést végzõ hatóság/hivatalnok vagy ellenõr

A vizsgálóhatóság/ügynök vagy ellenõr aláírása
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(Hátoldal)

1 Legalább négykerekû, áruszállításra használt, 3,5 tonna megengedett legnagyobb össztömeget meghaladó, de
12 tonnát meg nem haladó (N2 kategória) gépjármû.

2 Gépjármûhöz való hozzákapcsolásra szánt jármû, a félpótkocsik kivételével, amelyet kivitelezése és felszerelése
 folytán áruszállításra használnak; megengedett legnagyobb össztömege a 3,5 tonnát meghaladja, de a 10 tonnát
 nem haladja meg (O3 kategóriájú pótkocsik), vagy a 10 tonna megengedett legnagyobb össztömeget meghaladja
 (O4 kategóriájú pótkocsik).

3 Jármûszerelvény, amely 3,5 tonna megengedett legnagyobb össztömeget meghaladó áruszállításra használt
 jármûbõl (N2 vagy N3 kategóriájú gépkocsi) és a hozzá kapcsolt pótkocsiból (O3 és O4 kategória) áll.

4 Legalább négykerekû, utasok szállítására használt, a jármûvezetõ ülésén kívül több, mint nyolc személy
szállítására készült gépjármû (autóbusz: M 2 és M 3 kategóriájú gépkocsi).

5 Legalább négykerekû, áruszállításra használt, 12 tonna megengedett legnagyobb össztömeget meghaladó
(N3 kategória) gépjármû.

6 Nyerges vontatóval való vontatásra készült (O3 vagy O4 kategóriájú) pótkocsi.
7 Nyerges vontatóból és a hozzá kapcsolt félpótkocsiból képzett jármûszerelvény.
8 Ezeket a tételeket speciális vizsgálatnak és/vagy ellenõrzéseknek kell alávetni a 2000/30/EK irányelv II. melléklete

 szerint.
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 4. FÉKRENDSZER ÉS A KIPUFOGÓGÁZ SZENNYEZÕANYAG KIBOCSÁTÁSÁNAK

VIZSGÁLATA ÉS/VAGY ELLENÕRZÉSE SZABÁLYAI

4.1. Fékekre vonatkozó speciális elõírások

A fékrendszer minden részét és mûködtetõ szerkezetét jó és hatékony mûködést
biztosító állapotban kell tartani, és a fékrendszer elemeinek megfelelõen beállítottnak
kell lennie.

A jármû fékjeinek a következõ fékezési funkcióknak kell eleget tenniük:

a) gépjármûvek és azok pótkocsijai és félpótkocsijai esetében az üzemi féknek a
rakomány állapotától és az út lejtési vagy emelkedési szögétõl függetlenül
alkalmasnak kell lennie a jármû lassítására és biztonságos, gyors és hatékony
megállítására;

b) gépjármûvek és azok pótkocsijai és félpótkocsijai esetében, a rögzítõ féknek a
rakomány állapotától és az út lejtési vagy emelkedési szögétõl függetlenül
alkalmasnak kell lennie jármû álló helyzetben való megtartására.

4.2. Kipufogógáz kibocsátására vonatkozó különleges szabályok

4.2.1. Otto (benzin) motorral szerelt gépjármûvek

a) Ha a kipufogógáz kibocsátás emisszió szabályzás nélküli (pl. nem háromutas,
lambda /λ/-szonda által vezérelt katalizátoros):

1. a kipufogó rendszer szabad szemmel történõ vizsgálata, a
szivárgásmentesség ellenõrzése céljából;

2. a kibocsátás vezérlõ rendszer szabad szemmel történõ vizsgálata, a
kötelezõ berendezés felszereltségének ellenõrzése céljából, ha van ilyen
felszerelve;

3. ésszerû motor járatási idõ után (a jármû gyártójának ajánlását figyelembe
véve) a kipufogó gázok szén-monoxid (CO) tartalmának mérése a motor
alapjáratánál (terhelés nélkül).

A kipufogó gázokban megengedhetõ maximális szén-monoxid tartalom
nem haladhatja meg a következõ határértéket:

— az az idõpont, amikortól az egyes országok  megkövetelték a
jármûvek MR A függelék A/2 számú mellékletében foglaltaknak 4

                                                                
4 A Tanács 1970. március 20-i 70/220/EGK irányelve a tagállamoknak a gépjármûvek kipufogása által okozott

légszennyezés elleni intézkedések megtételére vonatkozó jogának közelítésérõl (HL L 76. szám, 1970. 04. 06.,
1. o.). Utoljára módosítva a Bizottság 1999/102/ EK irányelve által (HL 334. szám, 1999. 12. 28., 43. o.).
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való megfelelését és 1986. október 1. között az elsõ alkalommal
bejegyzett vagy üzembe helyezett jármûvek esetében: a szén-
monoxid nem lépheti túl a 4,5 térfogatszázalékot (térf.%);

— az 1986 október 1-je után bejegyzett vagy üzembe helyezett
jármûvek esetében: a szén-monoxid tartalom nem lépheti túl a
3,5 térfogatszázalékot (térf.%).

b) Ha a kipufogógáz kibocsátás három komponensre ható (háromutas)
katalizátorral ellátott, lambda-szonda által vezérelt, szabályozott keverék
képzésû;

1. a kipufogó rendszer szabad szemmel történõ vizsgálata, a
szivárgásmentesség és minden alkatrész megfelelõsége ellenõrzése
céljából;

2. a kipufogógáz kibocsátás vezérlõ rendszer szabad szemmel történõ
vizsgálata, a kötelezõ berendezés felszereltségének ellenõrzése céljából;

3. a jármû kipufogógáz kibocsátás vezérlõ rendszer hatékonyságának
meghatározása a lambda (légviszony) érték és a kipufogó gázok szén-
monoxid tartalmának 4. pont szerinti mérése segítségével;

4. a kipufogógáz szennyezõanyag tartalmára vonatkozó határértékek:
— a motor alapjárati fordulatszámán mérve:

a kipufogó gázok maximálisan megengedhetõ szén-monoxid
tartalma nem haladhatja meg a 0,5 térfogatszázalékot,

–– emelt üresjárati fordulatszámon (terhelés nélkül, legalább 2000
min-1 és legfeljebb 3000 min-1  fordulatszámon) mérve:
a szén-monoxid tartalom: maximum 0,3 térfogatszázalék, és
a lambda (λ) értéke: 1±0,03 vagy a gyártó elõírásai szerint.

4.2.2. Dízel (kompresszió gyújtású) motorral szerelt gépjármûvek

A kipufogógáz füstölésének szabad gyorsítás melletti mérése (terhelés nélkül
gyorsítva alapjáratról a maximális fordulatszámig). A koncentráció szintje nem
haladhatja meg5  a fényelnyelési együttható [ K (m-1)]következõ határértékeit:

A dí zel rendszerû motorral szerelt gépkocsi megengedett legnagyobb füstölése:
— normál (szí vó) motor esetén :  K = 2,5 m-1

— feltöltött (füstkorlátozó nélküli) dí zel motor esetén:  K = 3,0 m-1

.
4.2.3. Vizsgáló berendezések

A jármûvek emisszióját a gyártó által elõírt vagy jelzett határértékeknek való
megfelelés pontos megállapítására szolgáló berendezésekkel kell vizsgálni.

                                                                
5 A Tanács 1972. augusztus 2-i 72/306/EGK irányelve a tagállamoknak a jármûvekben használt dízel motorok általi
szennyezõ anyag kibocsátás elleni intézkedések megtételére vonatkozó jogának közelítésérõl (HL L 190. szám,
1972. 08. 20., 1. o.). Utoljára módosítva a Bizottság 97/20/EK irányelve által (HL 125. szám, 1997. 05. 16., 2. o.).
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4.2.3.1. Benzinmotoros gépkocsik vizsgálatára alkalmazott gázelemzõ mûszer négy
komponensû, I. pontossági osztályú, amely a jogszabályokban és méréstechnikai
elõírásokban a gázelemzõ mûszerekre meghatározott követelményeknek megfelel.

4.2.3.2. Dí zelmotoros gépkocsik vizsgálatára alkalmazott fényelnyelés elvén mûködõ
füstölésmérõ, mely a jogszabályokban és méréstechnikai elõírásokban a
füstölésmérõ mûszerekre meghatározott követelményeknek megfelel.

II. Fejezet

A vezetési és pihenõ idõ betartásának ellenõrzése közúton és telephelyen
6

1. Az ellenõrzési rendszer kialakítása

1.1. Az ellenõrzõ szervnek a közúti jármûvezetõk vezetési és pihenõ idejének betartása
rendszeres ellenõrzése céljából, a közutak mentén és a vállalkozások telephelyeinél olyan
rendszert kell kialakítania, amely minden évben átfogó és reprezentatí v mintát ad az
ellenõrzött gépjármûvezetõkrõl, a vállalkozásokról, és minden olyan jármûrõl, amely a
Tanács 3820/85/EGK rendeletének és a Tanács és a 3821/85/EGK rendeletének hatálya alá
tartozik.

1.2. Az ellenõrzések megszervezése során a következõ követelményeket kell betartani:
— az ellenõrzés idõtartamának a 3820/85/EGK rendelet és a 3821/85/EGK rendelet hatálya
alá tartozó jármûvek vezetõi által ledolgozott munkanapok legalább 1%-át kell lefednie,
— az ellenõrzött összes munkanap 15%-án a közutak mellett, illetve legalább 25%-án a
vállalkozások telephelyén kell ellenõrzést tartani.

1.3. Az közutak mentén ellenõrzött gépjármûvezetõk számát, a vállalkozások telephelyein
végzett ellenõrzések számát, az ellenõrzött munkanapok számát és a szabálytalanságok
számát a területi közlekedési hatóság összegyûjti és havonta egy alkalommal összesítésre
megküldi a Közlekedési Fõfelügyeletnek.

1.4. A Közlekedési Fõfelügyelet által elkészített összesítés alapján a Bizottságot a
Gazdasági és Közlekedési Minisztérium értesíti a Tanács 3820/85/EGK rendeletének 16.
cikk 2. bekezdése szerint.

2. Közúti ellenõrzések

2.1. A közúton az ellenõrzéseket az úthálózat egészére kiterjedõen lehetõleg úgy kell
elvégezni, hogy az ellenõrzési pontokat ne lehessen elkerülni.

2.2. A közúton végzett ellenõrzés részei:
— napi vezetési idõk, szünetek és napi pihenõ idõk, illetve szabálytalanságok esetén
adatfelvételi lapok a megelõzõ napokra, a 3821/85/EGK rendelet 15. cikk (7) bekezdésének
megfelelõ jármûvekhez,
                                                                
6 Ez a melléklet a Tanács 88/599/EGK irányelvével, 93/172/EGK, 93/173/EGK határozataival összeegyeztethetõ
szabályzást tartalmaz.
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— az utolsó heti pihenõ idõ, ahol szükséges,
— az adatrögzítõ készülék helyes mûködése (a készülékkel és/vagy az adatlapokkal történõ
esetleges visszaélés/helytelen használat meghatározása), vagy adott esetben a 3820/85/EGK
rendelet 14. cikk  (5) bekezdése által meghatározott dokumentumok megléte.

2.3. A közúti ellenõrzéseket a belföldi és a külföldi jármûvek ill. jármûvezetõk
megkülönböztetése nélkül kell elvégezni.

2.4. Az ellenõrzõ szervnek az ellenõrzések egységes lefolytatásához rendelkeznie kell:
- az ellenõrzés tárgyát képezõ tételek jegyzékével (ellenõrzési lista),
- a szállítási mûveleteknél használt kifejezéseket tartalmazó idegen nyelvû táblázattal,
amelyet a Bizottság állít össze, és az ellenõrzést végzõk részére történõ eljuttatásáról a
Közlekedési Fõfelügyelet gondoskodik.

2.5. Az Európai Unió valamely tagállamában nyilvántartásba vett jármû vezetõje által
elkövetett szabálytalanság körülményeinek tisztázásában az érintett hatóságok kölcsönösen
segítséget nyújtanak egymásnak, valamint a vállalkozás telephelyein végzett ellenõrzés
eredményét közlik az érintett tagállam illetékes hatóságaival.

3. Telephelyen végzett ellenõrzések

3.1. A telephelyen történõ ellenõrzéseket jelen fejezet 1.1. pontja alapján kell megtervezni,
figyelembe véve a különbözõ szállítási kategóriák esetén szerzett korábbi tapasztalatokat.
Ha az ellenõrzõ szerv a közúti ellenõrzés során a 3820/85/EGK rendelet és a 3821/85/EGK
rendelet elõírásainak súlyos megszegését észleli, az érintett vállalkozás telephelyein minden
esetben célellenõrzést végez.

3.2. A telephelyen végzett ellenõrzés a közúton végzett ellenõrzésen túl kiterjed a
következõkre:
— a heti pihenõ idõ és a pihenõ idõszakok közötti vezetési idõ,
— a vezetési órák kéthetenkénti korlátozása,
— a csökkentett napi vagy heti pihenõ idõ ellentételezése,
— az adatfelvételi ûrlapok használata és/vagy a jármûvezetõk munkaidejének megszervezése.

4. Egyeztetett és összehangolt közúti ellenõrzések

4.1. A tagállamok által évente legalább kétszer egyeztetetten megtartott közúti
ellenõrzésekben az ellenõrzõ szervek a Közlekedési Fõfelügyelet irányítása mellett vesznek
részt.

5. Információcsere

5.1. Az ellenõrzõ szervek a 3820/85/EGK rendelet 17. cikk (2) bekezdése és a
3821/85/EGK rendelet 19. cikk (3) bekezdése által hozzáférhetõvé tett információkat a
tagállamok illetékes hatóságai részére 12 havonta, illetõleg külön kérésre a Közlekedési
Fõfelügyelet útján küldik meg, a 7. pont szerinti formanyomtatvány alkalmazásával.
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6. A formanyomtatvány adattartalma

6.1. Az ellenõrzõ szervek a 7. pont szerinti kitöltött formanyomtatványt eljuttatják a
Közlekedési Fõfelügyelet részére, amely továbbítja az összesített jelentést a Gazdasági
Közlekedési Minisztérium részére a Bizottsághoz való továbbítás céljából.

6.1. Beszámolási idõszak (3820/85/EGK rendelet 16. cikk) .. -tól   -ig

6.2. Az ellenõrzések minimális számának kiszámítása (88/599/EGK irányelv 2. cikk):
a) a beszámolási idõszak alatt az egy jármûvezetõre esõ munkanapok száma
b) a 3820/85/EGK rendelet hatálya alá tartozó összes jármû száma
c) az összes munkanap száma ((a)x(b))
d) ellenõrzések minimális száma (a (c) 1%-a)

6.3. Ellenõrzések
6.3.1. A közúti ellenõrzésének száma

a) személyszállító
b) áruszállító
c) saját számlára szállító
d) bér vagy díj ellenében szállító

vállalkozások esetén.
6.3.2. Az ellenõrzött munkanapok száma

a) személyszállító
b) áruszállító
c) saját számlára szállító
d) bér vagy díj ellenében szállító

vállalkozások út menti ingatlanainál.

6.4. Szabálytalanságok - a feljegyzett szabálytalanságok száma (3820/85/EGK rendelet)
/*táblázatok: l. az EK HL-t/  szabályozó — adminisztratí v — egyéb.

6.5. A kivetett (vagy kivethetõ) büntetések, megtett intézkedések.
6.5.1. Büntetések mértéke.
6.5.2. Változások - a legutóbbi változások dátumai – jogszabályra történõ hivatkozások.

6.6. Eredmények és hozzáfûzött észrevételek, megjegyzések, beleértve a kérdéses területen
tapasztalható bármilyen fejlõdést.

6.7. A jelentés elkészítéséért felelõs személy azonosító adatai, a jelentés kelte és a jelentést
készítõ aláírása:
6.7.1. Családnév (vezetéknév)
6.7.2. Keresztnév
6.7.3. Beosztás
6.7.4. Hivatali (közigazgatási) cí m
6.7.5. Telefonszám
6.7.6. Keltezés (dátum)
6.7.7. Aláí r ás
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7.
Formanyomtatvány minta

Szabványos jelentési formanyomtatvány a szabálysértésekkel és bírságokkal kapcsolatos információcseréhez

(A  88/599/EGK tanácsi irányelv 6. cikke)

7.1. A NEM HONOS FUVAROZÓK ÁLTAL ELKÖVETETT SZABÁLYSÉRTÉSEK ÉS A KIVETETT
BÍRSÁGOK

ÁLLAM: .........................................                                                                                               ÉV: ..................

A 3820/85/EGK A 3821/85/EGKA
vállalkozás

neve
és címe

A jármû-
vezetõ
neve

A jármû
rendszáma

A jelentés
dátuma

A szabály-
sértés

elköveté-
sének helye

A
jelentés
készítõje

rendelet megszegése
A kivetett

(vagy kivethetõ)

büntetés (1)

Megjegy-
zések

7.2. MÁS TAGÁLLAMOKBAN SZABÁLYSÉRTÉSEKET ELKÖVETÕ ÁLLAMPOLGÁROKAT
ÉRINTÕ, A SZÁRMAZÁSI ORSZÁGBAN TETT  NTÉZKEDÉS

ÁLLAM: .................................                                                                                                         ÉV: . ................

A 3820/85/EGK A 3821/85/EGK BírságA
vállal-
kozás
neve

és
címe

A jármû-
vezetõ
neve

A jármû
rendszáma

Az akta
kézhez-

vételének
idõpontja

A
szabálysértés
elkövetésének

helye és
idõpontja

A
jelentés
készítõje

rendelet megszegése A
Abban az

országban,
ahol

a szabály-
sértést

elkövették

B
Az

elkövetõ
szár-

mazási
orszá-
gában

Meg-
jegy-
zések

Az e közleményért felelõs személy neve:

Családnév: . .......................................................................... Keresztnév: . .....................…....................................
Beosztás: ....................................................................................................................................................................
Közigazgatási cím:......................................................…….......................................................................................
Telefon: ......................................................................................................................................................................

Kelt: ......................................................................................... Aláírás: .................................................................

                                                                
(1) Azokra az esetekre, ha ezen lista kézbesítésének idõpontjában még nem született határozat.



A gazdasági és közlekedési miniszter
40/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete
a közúti jármûvek forgalomba helyezésének

és forgalomban tartásának mûszaki feltételeirõl szóló
6/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet módosításáról*

A közúti közlekedésrõl szóló 1988. évi I. törvény 48. §
(3) bekezdés b) pontjának 11. alpontjában kapott felhatal-
mazás alapján — a hatáskörét érintõ kérdésekben a kör-
nyezetvédelmi és vízügyi miniszterrel egyetértésben —
a következõket rendelem el:

1. §

(1) A közúti jármûvek forgalomba helyezésének és for-
galomban tartásának mûszaki feltételeirõl szóló 6/1990.
(IV. 12.) KöHÉM rendelet (a továbbiakban: MR.) 2. §-ának
(3) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,(3) A vontatott mezõgazdasági és ipari munkagépre
— ha a rendelet eltérõen nem rendelkezik — a pótkocsira
vonatkozó rendelkezéseket kell alkalmazni. A lassú jármû-
nek nem minõsülõ, legfeljebb 40 km/óra tervezési sebessé-
gû önjáró munkagépre a mezõgazdasági vontatóra, illetõ-
leg a 40 km/óra tervezési sebességet meghaladó önjáró
munkagépre a gépjármûre vonatkozó rendelkezéseket kell
alkalmazni.’’

(2) Az MR. 2. §-ának (12) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

,,(12) Ha a rendelet vagy más jogszabály valamely jármû-
tulajdonság, jármûalkatrész vagy jármûtartozék jóváha-
gyási jellel való ellátottságát követeli meg, ez azt jelenti,
hogy a jármûtulajdonságnak, alkatrésznek vagy tartozék-
nak — az illetékes hatóság jóváhagyó okmányával, illetõleg
a jóváhagyó vizsgálat elvégzésére feljogosított szervezet1

vizsgálati jelentésével igazoltan — meg kell felelnie a ren-
delet A., B. vagy C. Függeléke vonatkozó mellékletében
foglalt követelményeknek, illetõleg az azokkal egyen-
értékû ENSZ—EGB elõírás alapján alkalmazott jóváha-
gyási jellel kell rendelkeznie.’’

2. §

Az MR. 5. §-ának (3) és (4) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezések lépnek:

,,(3) A jármûvek megengedett legnagyobb hosszúsága:
a)  két tengelyes autóbusznál: 13,50 méter,

* A rendelet mellékleteit a Magyar Közlöny 2002. évi 165. számának
III. kötete tartalmazza, melyet az elõfizetõk kérésre megkapnak (telefon:
266-9290/237 és 238 mellék: fax: 338-4746; postacím: 1394 Budapest 62,
Pf. 357).

1 Lásd a közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló 5/1990.
(IV. 12.) KöHÉM rendelet 21. § (3) és (6) bekezdését.

b)  kettõnél több tengelyes autó-
busznál: 15,00 méter,

c) egyéb jármûnél — kivéve a fél-
pótkocsit —: 12,00 méter.

A félpótkocsi leghátsó pontjának függõleges síkja és a
királycsap tengelye közötti távolság a 12,00 métert nem
haladhatja meg.

Az a)  és b)  pontokban meghatározott megengedett
hosszúságot az autóbusz hátsó falára esetenként rögzített
tartozékkal együttesen kell érteni.

(4) A jármûszerelvények és a csuklós autóbusz megen-
gedett legnagyobb hosszúsága

a)  nyerges vontatóból és félpót-
kocsiból álló jármûszerelvénynél: 16,50 méter,

b)  gépkocsiból, mezõgazdasági
vontatóból vagy lassú jármûbõl
és egy pótkocsiból álló jármû-
szerelvénynél, továbbá csuklós
autóbusznál: 18,75 méter,

c) vontatóból vagy mezõgazdasági
vontatóból és két pótkocsiból
álló jármûszerelvénynél: 22,00 méter,

d)  tehergépkocsiból és két pót-
kocsiból álló jármûszerelvénynél: 24,00 méter.’’

3. §

Az MR. 7. §-ának (2) bekezdés b) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[(2) Ha a jármû]

,,b)  két szomszédos tengelyének egymástól mért távolsága
legalább 1,00 méter és kisebb 2,00 méternél, az ilyen tengely-
csoport együttes megengedett legnagyobb tengelyterhelése
— a c)  pontban meghatározott kivétellel — 16,0 tonna;’’

4. §

Az MR 21. §-a a következõ (10) bekezdéssel egészül ki:
,,(10) A gépjármû által vontatható pótkocsi össztömegét

— a (2) bekezdésben meghatározott mértéket meg nem
haladóan — a 18. § (1) bekezdésben meghatározott —
a jármûszerelvény megengedett legnagyobb össztömegére
vonatkoztatott — motorteljesítmény figyelembevételével
kell megállapítani. Az elõírt motorteljesítmény hiányában
a gépjármû hatósági engedélyébe bejegyzett vontatható
pótkocsi össztömegének értékét 2004. december 31. nap-
jával — a jármûszerelvényhez elõírt motorteljesítmény
által meghatározott mértékéig — korlátozni kell.’’
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5. §

Az MR. 23. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép és a § a következõ (4) bekezdéssel egészül ki:

,,(3) Az egytengelyes, vagy a legfeljebb 1,00 méter ten-
gelytávolságú és nem kormányzott kerekû kéttengelyes
pótkocsit olyan másodlagos kapcsolószerkezettel is fel kell
szerelni, amely menet közben történõ szétkapcsolódás ese-
tén biztosítja, hogy a vonószerkezet ne érjen le a talajra, a
szerelvény ne váljon szét, és megállásig lehetõvé teszi a
pótkocsi irányítását.

(4) A (3) bekezdésben meghatározott másodlagos kap-
csolószerkezettel való felszerelés kötelezettsége nem
vonatkozik a félpótkocsira, továbbá a 32. § (5) bekezdésé-
ben meghatározott, menet közbeni szétkapcsolódáskor -
automatikusan mûködésbelépõ fékkel felszerelt pótkocsira.’’

6. §

Az MR. 28. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) A hatósági jelzést, illetõleg annak tartószerkezetét
a lassú jármûre elöl, az oldalkocsi nélküli motorkerékpárra
és a pótkocsira hátul, a többi gépjármûre és a mezõgazda-
sági vontatóra elöl és hátul, a jármû hosszirányú függõleges
felezõsíkjában, vagy attól balra, oldalkocsis motorkerék-
párra az oldalkocsin elöl, a motorkerékpáron hátul úgy kell
elhelyezni, hogy a hatósági jelzés síkja a jármû hossztenge-
lyére merõleges és megközelítõen függõleges helyzetû le-
gyen, a jármûvön túl ne nyúljon, legalsó pontja az úttest
szintjétõl legalább 0,30 méter, legfelsõ pontja az úttest
szintjétõl legfeljebb — amennyiben a felépítmény szerke-
zeti kialakítása ezt lehetõvé teszi — 1,50 méter magasság-
ban és olyan helyen legyen, ahol könnyen leolvasható.’’

7. §

Az MR. 34. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(1) A jármûnek és a jármûszerelvénynek olyan mérték-
ben kell kormányozhatónak lenni, hogy 12,50 méter sugarú
körön belül meg tudjon fordulni. Ha a jármû (jármûszerel-
vény) legkülsõ pontja ilyen sugarú kört ír le, a jármû
(jármûszerelvény) egy pontja sem lehet az azonos közép-
pontú 5,30 méter sugarú körön belül. Ha a jármû (jármû-
szerelvény) a 12,50 méter sugarú körön fordulásnak meg-
felelõen bekormányzott állapotban elindul, akkor a jármû
(jármûszerelvény) egy pontja sem térhet ki az elindulása-
kor a külsõ oldala által meghatározott függõleges síktól a
kanyarodással ellentétes irányban 0,80 méternél — csuklós
jármû esetében 1,20 méternél — nagyobb távolságra. Ha a
jármû (jármûszerelvény) egyenes irányból fordul rá a
12,50 méter sugarú körre, a korábbi egyenes irányától nem
térhet ki 0,60 méternél nagyobb mértékben.’’

8. §

Az MR. 37. §-ának (1) bekezdés helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(1) A jármûvön csak olyan fajta, olyan színû, oly módon
elhelyezett és annyi világító-, illetõleg fényjelzõ berende-
zést szabad alkalmazni, amilyent és amennyit a rendelet
elõír, vagy megenged. Ez a rendelkezés nem vonatkozik az
olyan világítóberendezésekre, amelyeknek a fénye a jármû
üzemszerû használata során kívülrõl sem közvetlenül, sem
közvetve nem látható (pl. csomagtér-megvilágító lámpa,
szerelõlámpa), továbbá azokra a világító-, illetõleg fényjel-
zõ berendezésekre, amelyeket a világító- és fényjelzõ be-
rendezések elhelyezése tekintetében jóváhagyási jellel2 el-
látott jármûveken gyárilag helyeztek el.’’

9. §

Az MR. 72. §-ának (6) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(6) Az N2, N3 és M3 kategóriába tartozó gépkocsikat
fel kell, egyéb gépkocsikat fel szabad szerelni olyan kiegé-
szítõ hangjelzõ berendezéssel, amely hátramenet alkalmá-
val — csak a jármû közelében hallható, folyamatos vagy
szaggatott — hangjelzést ad. A kiegészítõ hangjelzõ beren-
dezés a gépkocsi mögött 7,5 méterre, az úttest szintjétõl
0,5 méter és 1,5 méter közötti magasságban mérve
68 dB(A) és 78 dB(A) közti hangnyomásszintû hangjelzést
kell adjon. A 2003. július 1. napja elõtt forgalomba helye-
zett gépkocsikra 2004. december 31. napjáig kell a kiegé-
szítõ hangjelzõ berendezést felszerelni.’’

10. §

Az MR. 105. §-a a következõ mondattal egészül ki:
,,Nem vonatkozik e kötelezettség azokra az izzólámpák-

ra, amelyek cseréjéhez a gyártó szakmûhely igénybevételét
írja elõ.’’

11. §

Az MR. 111. §-a a következõ (3) bekezdéssel egészül ki:
,,(3) A gépkocsi hátsó részére felszerelt, üzemeltetése

során a rakfelületen hátra túlnyúló, az (1) bekezdésben
meghatározott munkavégzõ berendezéseket el kell látni a
(2) bekezdés szerinti jelöléssel, valamint leghátsó részénél
2 vagy 4 darab, hátra borostyánsárga villogó fényt kibocsátó
fényjelzõ készülékkel. A fényjelzõ készüléknek az
5. kategóriájú3 irányjelzõ lámpákra vonatkozó követelmé-
nyeknek kell megfelelnie. A 2003. július 1. napja elõtt
forgalomba helyezett gépkocsikat 2004. december 31. nap-
jáig kell jelöléssel és fényjelzõ készülékkel ellátni.’’

2 Lásd: az A. Függelék A/20. számú mellékletét.
3 Az irányjelzõ lámpák kategóriába sorolását és a fénytechnikai köve-

telményeket az ENSZ—EGB 48.01. számú elõírás tartalmazza.
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12. §

Az MR. 120. §-a a következõ francia bekezdésekkel egé-
szül ki:

[Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai Közössé-
gek és azok tagállamai közötti társulás létesítésérõl szóló,
Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai Megállapo-
dás tárgykörében, a megállapodást kihirdetõ 1994. évi I. törvény
3. §-ával összhangban, az Európai Közösségeknek az alábbi
jogszabályaival összeegyeztethetõ szabályozást tartalmaz:]

— ,, az Európai Parlament és a Tanács 2001/1/EK irány-
elve a gépjármûvek által kibocsátott levegõszennyezés el-
leni intézkedések tekintetében a 70/220/EGK tanácsi
irányelv módosításáról;

— a Bizottság 2001/3/EK irányelve a kerekes mezõgaz-
dasági vagy erdészeti traktorok típusbizonyítványára
vonatkozó tagállami jogszabályok összehangolásáról
szóló, a Tanács 74/150/EGK irányelve, valamint a trakto-
rok rádió zavarszûrésére vonatkozó tagállami jogszabá-
lyok összehangolásáról szóló a Tanács 75/322/EGK irány-
elvének a mûszaki fejlõdéshez igazításáról;

— az Európai Parlament és a Tanács 2001/43/EK irány-
elve a gépkocsik és pótkocsijaik gumiabroncsairól és azok
felszerelésérõl szóló a Tanács 92/23/EGK irányelvének
módosításáról;

— az Európai Parlament és a Tanács 2001/56/EK irány-
elve a gépkocsik és pótkocsijaik fûtési rendszereirõl, a
Tanács 70/156/EGK irányelve módosításáról és a Tanács
78/548/EGK irányelve hatályon kívül helyezésérõl;

— az Európai Parlament és a Tanács 2001/85/EK irány-
elve az autóbuszokra vonatkozó követelményekrõl, a
Tanács 70/156/EGK irányelve és a Parlament és a Tanács
97/27/EK irányelve módosításáról;

— a Bizottság 2001/92/EK irányelve a gépkocsik és pót-
kocsik biztonsági üvegeirõl és az üvegek anyagáról szóló a
Tanács 92/22/EGK irányelvének a mûszaki fejlõdéshez iga-
zításáról és a Tanács 70/156/EGK irányelve módosításáról;

— az Európai Parlament és a Tanács 2001/100/EK
irányelve a gépjármûvek által kibocsátott levegõszennye-
zés elleni intézkedések tekintetében a 70/220/EGK tanácsi
irányelv módosításáról;

— az Európai Parlament és a Tanács 2002/7/EK irány-
elve a Közösség útjain közlekedõ közúti jármûvek megen-
gedett méretérõl a nemzeti és nemzetközi forgalomban és
a megengedett tömegérõl a nemzetközi forgalomban szóló
a Tanács 96/53/EK irányelvének módosításáról;

— a Bizottság 2002/41/EK irányelve a motorkerék-
párok és segédmotoros kerékpárok legnagyobb sebességé-
rõl, motorteljesítményérõl és nyomatékáról szóló a Parla-
ment és a Tanács 95/1/EK irányelvének a mûszaki fejlõdés-
hez igazításáról;

— a Bizottság 2002/78/EK irányelve a gépkocsik és pót-
kocsik fékberendezéseire vonatkozó tagállami jogszabá-
lyok összehangolásáról szóló, a Tanács 71/320/EGK irány-
elvének a mûszaki fejlõdéshez igazításáról.’’

13. §

Az MR. 5. számú melléklete az e rendelet 1. számú mel-
léklete szerint módosul.

14. §

(1) Az MR. A. Függelékének 4.7.2. alpontjában hivat-
kozott ,,az ENSZ—EGB 51.01 és 49.02/A elõírásai’’ szö-
vegrész helyébe ,,az ENSZ—EGB 51.01 és 49.02/B elõ-
írásai’’ szövegrész lép.

(2) Az MR. A. Függelékének 5.2. pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

,,5.2. 2003. december 31. napjáig nem kell alkalmazni az
5. pontban meghatározottak szerinti, a rendelet A. Függe-
lék A/2., A/9. és A/41. mellékleteinek rendelkezését a hasz-
náltan egyedileg behozott:

— M1 vagy N1 jármûkategóriába tartozó, újként 1996.
január 1. napját követõen használatba vett és
ENSZ—EGB 83.02/B,C jóváhagyási jellel ellátott,
továbbá

— az egyéb jármûkategóriába tartozó, ENSZ—EGB
49.02/B jóváhagyási jellel ellátott
gépkocsi forgalomba helyezésekor, amennyiben az meg-
felel a fékberendezésekre vonatkozóan az ENSZ—EGB
13.06 jóváhagyási elõírásban meghatározott követelmé-
nyeknek is.’’

15. §

(1) Az MR. A. Függelékének
a)  A/2. számú melléklete az e rendelet 2. számú mellék-

lete szerint módosul,
b)  A/9. számú melléklete az e rendelet 3. számú mellék-

lete szerint módosul,
c) A/36. számú melléklete helyébe az e rendelet 4. szá-

mú melléklete lép,
d)  A/45. számú melléklete helyébe az e rendelet 5. szá-

mú melléklete lép,
e) A/46. számú melléklete az e rendelet 6. számú mel-

léklete szerint módosul,
f)  A/48. számú melléklete az e rendelet 7. számú mel-

léklete szerint módosul,
g) A/52. számú melléklete helyébe az e rendelet 8. szá-

mú melléklete lép.

(2) Az MR. B. Függelékének B/11. számú melléklete az
e rendelet 9. számú melléklete szerint módosul.

16. §

(1) E rendelet — a (2) bekezdésben foglalt kivétellel —
2003. január 1. napján lép hatályba.

(2) E rendelet 9. §-a, 11. §-a és 15. §-ának (2) bekezdése
2003. július 1. napján lép hatályba.

(3) Az e rendelet 14. §-ával megállapított MR. A. Füg-
gelékének 5.2. pontja rendelkezését a rendelet hatályba-
lépését követõen megkezdett vámkezeléshez kapcsolódó
egyedi forgalomba helyezés engedélyezési eljárás során
kell alkalmazni.

Dr. Csillag István s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter
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A gazdasági és közlekedési miniszter
41/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete

a közúti áru- és személyszállítást végzõ egyes
gépjármûvezetõk vezetési idejének korlátozásáról

A közúti közlekedésrõl szóló 1988. évi I. törvény 48. §
(3) bekezdése b) pontjának 1. alpontjában kapott felhatal-
mazás alapján — figyelemmel a munkavédelemrõl szóló
1993. évi XCIII. törvény 49. §-ának (1) bekezdésében fog-
laltakra is — a következõket rendelem el:

Általános rendelkezések

1. §

(1) A rendelet hatálya a belföldön üzemben tartott, a
közúti jármûvek forgalomba helyezésének és forgalomban
tartásának mûszaki feltételeirõl szóló külön jogszabály1 alap-
ján tachográffal (a továbbiakban: menetíró készülék) felsze-
relt gépjármû (a továbbiakban: gépjármû) vezetõjére és
üzemben tartójára, alkalmazási köre e gépjármûre terjed ki.

(2) A rendelet hatálya a fegyveres erõk, fegyveres testü-
letek és rendészeti szervek menetíró készülékkel felszerelt
gépjármûve vezetõjére, alkalmazási köre e gépjármûre
abban az esetben terjed ki, ha a felügyeletet ellátó minisz-
ter — a gazdasági és közlekedési miniszterrel egyet-
értésben — e rendeletben foglaltaktól eltérõen nem ren-
delkezik.

(3) A nemzetközi közúti fuvarozást végzõ jármûvek sze-
mélyzetének munkájáról szóló Európai Megállapodás
(a továbbiakban: AETR Megállapodás)2 hatálya alá tar-
tozó szállítást végzõ jármû vezetõjére és üzemben tartójára
a rendelet hatálya, és e gépjármûre a rendelet alkalmazási
köre nem terjed ki.

A gépjármûvezetõre vonatkozó rendelkezések

2. §

(1) A gépjármûvezetõnek a gépjármû vezetését minden,
összességében négy és fél órás vezetéssel töltött idõ (vezetési
idõ) után legalább negyvenöt percre meg kell szakítania.

1 A közúti jármûvek forgalomba helyezésének és forgalomban tartá-
sának mûszaki feltételeirõl szóló 6/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet 92. §
(2) bekezdése.

2 Kihirdette a 2001. évi IX. törvény.

(2) Az (1) bekezdésben foglalt rendelkezés teljesíthetõ
a vezetési idõ során eloszló vagy közvetlenül a vezetési idõt
követõ legalább tizenöt perces megszakítási idõk alkalma-
zásával is, azonban az (1) bekezdésben elõírt megszakítási
idõnek összességében ebben az esetben is teljesülnie kell.

(3) A megszakítási idõ alatt a gépjármûvezetõ nem
végezhet más munkát. Nem minõsül más munkának a
gépjármûvel való várakozás és a gépjármû kompon vagy
vasúton történõ szállításának ideje.

(4) A közúti közlekedés szabályairól szóló külön jogsza-
bályban 3 elõírt, a jármû biztonságos vezetésére alkalmas
állapot feltételének a gépjármûvezetõ nem felel meg, ha a
gépjármû folyamatos vezetését az (1)—(3) bekezdésekben
meghatározott módon nem szakítja meg.

(5) A gépjármûvezetõnek a menetíró készülékkel és annak
üzemeltetésével kapcsolatosan a közúti közlekedés szabályai-
ról szóló külön jogszabályban4 elõírt kötelezettségét az
AETR Megállapodásban5 a menetíró készülékre vonatko-
zóan elõírt feltételek megtartásával kell teljesítenie.

A gépjármû üzemben tartójára vonatkozó
rendelkezések

3. §

Az üzemben tartó rendszeresen ellenõrzi a 2. §-ban fog-
lalt elõírás megtartását.

Hatósági ellenõrzés

4. §

(1) A gépjármûvezetõ vezetési idejére és a kötelezõ
megszakítási idõkre vonatkozóan a 2. §-ban foglalt elõ-
írások megtartását a megyei (fõvárosi) Közlekedési Fel-
ügyelet és a rendõrhatóság a közúti forgalomban, továbbá
a megyei (fõvárosi) Közlekedési Felügyelet, valamint a
megyei (fõvárosi) munkabiztonsági és munkaügyi felügye-
let (a továbbiakban mindezen szervek együtt: ellenõrzõ
szerv) az üzemben tartó telephelyén ellenõrzi.

3 A közúti közlekedés szabályairól szóló 1/1975. (II. 5.) KPM—BM
együttes rendelet 4. § (1) bekezdés b) pontja.

4 A közúti közlekedés szabályairól szóló 1/1975. (II. 5.) KPM—BM
együttes rendelet 48. § (4) bekezdése.

5 A 2001. évi IX. törvénnyel kihirdetett, a nemzetközi közúti fuvaro-
zást végzõ jármûvek személyzetének munkájáról szóló Európai Megálla-
podás (AETR) 10. cikke és melléklete.
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(2) A gépjármûvezetõ és az üzemben tartó az ellenõrzés
során köteles:

a)  a gépjármûbe beépített menetíró készülék, valamint
az adatrögzítõ lap vizsgálatát az ellenõrzõ szerv számára
lehetõvé tenni, továbbá

b)  az üzemben tartó telephelyén végzett ellenõrzés
során az ellenõrzés alá vont gépjármûvezetõhöz tartozó
adatrögzítõ lapokat az ellenõrzõ szervnek átadni.

Záró rendelkezések

5. §

(1) Ez a rendelet a (2) bekezdésben foglalt kivétellel
2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) A rendelet 2. §-ának (5) bekezdése, a 3. §-a és a
4. §-ának (1) bekezdése a kihirdetését követõ 90. napon
lép hatályba.

(3) E rendelet a Magyar Köztársaságnak az Európai
Unióhoz történõ csatlakozásáról szóló nemzetközi szerzõ-
dést kihirdetõ törvény hatálybalépésének napján hatályát
veszti.

6. §

Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai közötti társulás létesítésé-
rõl szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a megállapodást kihirdetõ
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban, részben össze-
egyeztethetõ szabályozást tartalmaz a közúti szállításra
vonatkozó egyes szociális jogszabályok összehangolásáról
szóló Tanács 3820/85/EGK rendeletével.

Dr. Csillag István s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

A gazdasági és közlekedési miniszter
42/2002. (XII.  28.) GKM

rendelete

a Magyar Szabadalmi Hivatal elõtti iparjogvédelmi
eljárások igazgatási szolgáltatási díjairól

Az iparjogvédelmi eljárások igazgatási szolgáltatási dí-
járól szóló 1992. évi IV. törvény 3. §-ának (3) bekezdésé-
ben kapott felhatalmazás alapján — a pénzügyminiszterrel
és a Magyar Szabadalmi Hivatal elnökével egyetértés-
ben — a következõket rendelem el:

Díjfizetési kötelezettség

1. §

(1) Az iparjogvédelmi eljárásokért e rendelet szerinti
igazgatási szolgáltatási díjat (a továbbiakban: díj) kell
fizetni.

(2) E rendelet alkalmazásában iparjogvédelmi eljárások
a Magyar Szabadalmi Hivatal hatáskörébe tartozó szaba-
dalmi, növényfajta-oltalmi, használati mintaoltalmi,
topográfiaoltalmi, formatervezési mintaoltalmi, védjegy-
és földrajzi árujelzõ-oltalmi eljárások, valamint az iparjog-
védelmi szakértõi tevékenység engedélyezésével kapcsola-
tos eljárások.

Díjmentesség

2. §

Az iparjogvédelmi eljárások díjaira — a 17. és a
18. §-ban foglalt kivételekkel — kedvezménynek és men-
tességnek nincs helye.

Szabadalmi díjak

3. §

(1) A szabadalmi bejelentési és kutatási díj 24 000 forint,
amely a tizenegyediktõl a huszadik igénypontig igény-
pontonként 1400, a huszonegyediktõl a harmincadik igény-
pontig igénypontonként 2800, a harmincegyedik igény-
ponttól pedig igénypontonként 4200 forinttal emelkedik.

(2) A szabadalom megadására irányuló eljárásban a vizs-
gálati díj 40 000 forint.

(3) A szabadalom megadására irányuló eljárásban a
megadási és kinyomtatási díj 24 000 forint, amely a leírás
és a rajz hatodik oldalától oldalanként 2400 forinttal emel-
kedik.

(4) Nukleotid- vagy aminosav-szekvenciák feltárását
tartalmazó szabadalmi bejelentés esetén a megadási és
kinyomtatási díj a leírás és a rajz oldalszámától függetlenül
100 000 forint, feltéve, hogy ez a díj a bejelentõ számára
kedvezõbb, mint a (3) bekezdés szerint számított díj,
továbbá, hogy a kinyomtatott szabadalmi leírás részét ké-
pezõ szekvencialista, illetve táblázat kizárólag számítógép
által olvasható formában, elektronikus adathordozón jele-
nik meg. Ha a bejelentõ azt kéri, hogy a nukleotid- vagy
aminosav-szekvencia feltárását tartalmazó bejelentésre
adott szabadalom szekvencialistáját, illetve táblázatát is
papíron, írásos formában nyomtassák ki, a (3) bekezdés
szerint számított megadási és kinyomtatási díjat kell meg-
fizetnie.

(5) A szabadalmi fenntartási díj összege:
a)  az elsõtõl a második évig, évente 40 000 forint;
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b)  a harmadiktól a negyedik évig,
évente 56 000 forint;

c) az ötödiktõl a hatodik évig,
évente 76 000 forint;

d)  a hetediktõl a nyolcadik évig,
évente 88 000 forint;

e) a kilencediktõl a tizedik évig,
évente 98 000 forint;

f)  a tizenegyediktõl a tizenkettedik
évig, évente 104 000 forint;

g) a tizenharmadiktól a tizenne-
gyedik évig, évente 110 000 forint;

h)  a tizenötödiktõl a tizenhatodik
évig, évente 118 000 forint;

i) a tizenhetediktõl a tizennyolca-
dik évig, évente 130 000 forint;

j) a tizenkilencediktõl a huszadik
évig, évente 136 000 forint.

(6) Átmeneti szabadalmi oltalom esetén a szabadalmi
fenntartási díj összege évente 136 000 forint.

4. §

(1) Európai szabadalmi bejelentés esetében az igény-
pont-közzétételi díj 20 000 forint, amely az igénypontok
magyar fordításának hatodik oldalától oldalanként
2400 forinttal emelkedik.

(2) Európai szabadalom esetében a fordítás-meghirde-
tési és kinyomtatási díj 20 000 forint, amely az európai
szabadalom szövege magyar nyelvû fordításának hatodik
oldalától oldalanként 2400 forinttal emelkedik.

(3) Európai szabadalmi bejelentés vagy európai szaba-
dalom esetében a kijavítás-közzétételi díj 20 000 forint,
amely a kijavított igénypontok vagy az európai szabadalom
kijavított szövege magyar nyelvû fordításának hatodik
oldalától oldalanként 2400 forinttal emelkedik.

(4) Nukleotid- vagy aminosav-szekvenciák feltárását
tartalmazó bejelentésre adott európai szabadalom esetén
a fordítás-meghirdetési és kinyomtatási díj, illetve a kijaví-
tás-közzétételi díj a fordítás oldalszámától függetlenül
100 000 forint, feltéve, hogy ez a díj a bejelentõ, illetve a
szabadalmas számára kedvezõbb, mint a (2) vagy a (3) be-
kezdés szerint számított díj, továbbá, hogy a kinyomtatott
fordítás részét képezõ szekvencialista, illetve táblázat kizá-
rólag számítógép által olvasható formában, elektronikus
adathordozón jelenik meg. Ha a bejelentõ, illetve a szaba-
dalmas azt kéri, hogy a nukleotid- vagy aminosav-szekven-
cia feltárását tartalmazó bejelentésre adott európai szaba-
dalom szövegérõl készült fordítás, illetve kijavított fordítás
részét képezõ szekvencialistát, illetve táblázatot is papíron,
írásos formában nyomtassák ki, a (2) vagy a (3) bekezdés
szerint számított fordítás-meghirdetési és kinyomtatási
díjat, illetve kijavítás-közzétételi díjat kell megfizetnie.

5. §

(1) A nemzetközi szabadalmi bejelentés továbbításának
díja 10 000 forint.

(2) A Magyar Szabadalmi Hivatal megjelölt hivatalként
történõ eljárása esetén a nemzeti díj 24 000 forint, amely a
tizenegyediktõl a huszadik igénypontig igénypontonként
1400, a huszonegyediktõl a harmincadik igénypontig igény-
pontonként 2800, a harmincegyedik igényponttól pedig
igénypontonként 4200 forinttal emelkedik.

(3) A Magyar Szabadalmi Hivatal kiválasztott hivatal-
ként történõ eljárása esetén a nemzeti díj 12 000 forint,
amely a tizenegyediktõl a huszadik igénypontig igénypon-
tonként 700, a huszonegyediktõl a harmincadik igénypon-
tig igénypontonként 1400, a harmincegyedik igényponttól
pedig igénypontonként 2100 forinttal emelkedik.

(4) A Magyar Szabadalmi Hivatal megjelölt vagy kivá-
lasztott hivatalként történõ eljárása esetén a pótdíj
50 000 forint, amelyet a nemzeti díjon felül kell megfizetni.

(5) A kutatási nemzeti pótdíj — függetlenül attól, hogy
a Magyar Szabadalmi Hivatal megjelölt vagy kiválasztott
hivatalként jár el — a (2) bekezdésben meghatározott
összegeknek a fele.

Növényfajta-oltalmi díjak

6. §

(1) A növényfajta-oltalmi bejelentés díja 30 000 forint.

(2) A növényfajta-oltalmi fenntartási díj összege az el-
sõtõl a tizedik évig megegyezik az adott évre megállapított
szabadalmi fenntartási díj [3. § (5) bek. a)—e) pont] ösz-
szegével.

(3) A tizenegyedik évtõl az oltalom lejárat miatti meg-
szûnéséig a növényfajta-oltalmi fenntartási díj évente
104 000 forint.

(4) Ha a növényfajta-oltalom tárgya szõlõ vagy fa, a
növényfajta-oltalmi fenntartási díj a (2) bekezdésben meg-
határozott összegnek a fele, illetve a (3) bekezdésben meg-
határozott összegnek a háromnegyede.

Használati mintaoltalmi díjak

7. §

(1) A használati mintaoltalmi bejelentés díja 16 000
forint, amely a tizenegyedik és további igénypontok után
igénypontonként 1000 forinttal emelkedik.

(2) A használati mintaoltalmi fenntartási díj összege:
a)  az elsõtõl az ötödik évig, évente 20 000 forint,
b)  a hatodiktól a tizedik évig, évente  30 000 forint.
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(3) A használati mintaoltalmi leírás és rajz hatodik és
további oldalai után az elsõ évi fenntartási díj oldalanként
2000 forinttal emelkedik.

(4) Ha a nemzetközi szabadalmi bejelentés a Magyar
Köztársaságban mint megjelölt vagy kiválasztott államban
használati mintaoltalom megadására irányul, a nemzeti díj
16 000 forint, amely a tizenegyedik és további igénypontok
után igénypontonként 1000 forinttal emelkedik; a nemzeti
díjon felül fizetendõ pótdíj összege ilyen esetben is
50 000 forint.

A fenntartási díjak megfizetése

8. §

(1) A szabadalmi, a növényfajta-oltalmi és használati
mintaoltalmi fenntartási díjak a hat hónapos türelmi idõ
elsõ két hónapjában pótlékmentesen, harmadik és negye-
dik hónapjában 25 százalékos, ötödik és hatodik hónapjá-
ban pedig 50 százalékos pótlékkal együtt fizethetõk meg.

(2) Átmeneti szabadalmi oltalom és használati minta-
oltalom esetén a türelmi idõ számítására az államtitokként
kezelt szabadalom fenntartásával kapcsolatban megállapí-
tott törvényi rendelkezéseket kell megfelelõen alkalmazni.

(3) A szabadalmi és a növényfajta-oltalmi bejelentés
közzétételt követõ megosztása esetén a keletkezõ további
bejelentésekre a megosztás folytán és a megosztást meg-
elõzõ idõpontban esedékessé vált fenntartási díjak meg-
fizetése tekintetében a türelmi idõ a megosztás tudomásul-
vételérõl hozott határozat jogerõre emelkedésével kezdõ-
dik.

(4) Újra érvénybe helyezési kérelem esetén az adott évre
szóló szabadalmi, növényfajta-oltalmi, illetve használati
mintaoltalmi fenntartási díj kétszeresét kell megfizetni a
türelmi idõ leteltét követõ három hónapon belül.

(5) A fenntartási díjat a türelmi idõ kezdetét megelõzõ
három hónapon belül is meg lehet fizetni.

Formatervezési mintaoltalmi díjak

9. §

(1) A formatervezési mintaoltalmi bejelentés díja
30 000 forint, amely — egynél több mintára is oltalmat
igénylõ bejelentés esetén — a további mintánként
6000 forinttal emelkedik.

(2) A formatervezési mintaoltalmi bejelentés közzététe-
lének halasztására irányuló kérelem díja 10 000 forint,
amely a legkorábbi elsõbbség napjától számított tizenegye-
dik hónaptól a huszadik hónapig a halasztás minden hó-
napja után 10 000 forinttal, a huszonegyedik hónaptól a

harmincadik hónapig a halasztás minden további hónapja
után 20 000 forinttal emelkedik.

(3) A formatervezési mintaoltalom megújítására irányuló
kérelem díja

a)  az elsõ megújítás esetén 60 000 forint,
b)  a második megújítás esetén 80 000 forint,
c) a harmadik megújítás esetén 100 000 forint,
d)  a negyedik megújítás esetén 150 000 forint.

(4) A formatervezési mintaoltalom részleges megújítása
esetén is a (3) bekezdésben meghatározott díjakat kell
megfizetni.

(5) A formatervezési mintaoltalom felélesztése esetén a
megújítási kérelemnek a (3) bekezdésben meghatározott
díját kell megfizetni azzal, hogy a mintaoltalom korábbi
meghosszabbítása minõsül az elsõ megújításnak. A meg-
újítási kérelem díjának arányos csökkentésekor a felélesz-
tett oltalom kezdeti idõtartamának minden megkezdett
éve teljes évnek számít.

(6) A nemzetközi ipari mintaoltalmi bejelentés továbbí-
tásának díja 10 000 forint.

Védjegydíjak

10. §

(1) A védjegybejelentés díja és a védjegyoltalom megújí-
tására irányuló kérelem díja egyaránt 60 000 forint, amely
egynél több osztályba tartozó árujegyzék esetén a második
és a harmadik osztály után 25 000 forinttal, a negyedik és
minden további osztály után 30 000 forinttal emelkedik
osztályonként.

(2) Együttes és tanúsító védjegy esetén a védjegybejelen-
tés és a védjegyoltalom megújítására irányuló kérelem díja
300 000 forint, amely egynél több osztályba tartozó áru-
jegyzék esetén három osztályig osztályonként
25 000 forinttal, a negyedik és minden további osztály után
30 000 forinttal emelkedik.

(3) A nemzetközi védjegylajstromozási és megújítási
kérelem, valamint a nemzetközi védjeggyel kapcsolatos
bármely változás feljegyzésére irányuló kérelem továbbítá-
sának díja 10 000 forint.

Földrajzi árujelzõ oltalmi díjak

11. §

(1) A földrajzi árujelzõ lajstromozására irányuló beje-
lentés díja 100 000 forint.

(2) A nemzetközi eredetmegjelölési bejelentés továbbí-
tásának díja 10 000 forint.
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Topográfia-oltalmi díjak

12. §

A mikroelektronikai félvezetõ termékek topográfiájá-
nak oltalmára irányuló bejelentés díja 30 000 forint.

Megsemmisítési, megszüntetési, törlési, megszûnés
megállapítási és nemleges megállapítási díjak

13. §

Szabadalmi, használati mintaoltalmi, formatervezési
mintaoltalmi és topográfiaoltalmi ügyben a megsemmisí-
tésre és a nemleges megállapításra, növényfajta-oltalmi
ügyben a megsemmisítésre, a megszüntetésre és a fajtanév
törlésére, valamint védjegy- és földrajzi árujelzõ-oltalmi
ügyben a törlésre és a megszûnés megállapítására irányuló
kérelem díja 110 000 forint.

A módosítási, a határidõ-hosszabbítási
és a megosztási kérelem díja

14. §

(1) Az oltalom megadására irányuló bármely iparjog-
védelmi ügyben a módosítási, valamint az ilyen és a
13. §-ban említett eljárásokban az adott cselekménnyel
kapcsolatos határidõ-hosszabbítási kérelem díja az elsõ
kérelem esetén 3000 forint, a második kérelem esetén
6000 forint, a további kérelmek esetén 12 000 forint.

(2) A szabadalmi igénypontok számának növelésével
járó módosítási kérelem díja a tizenegyediktõl a huszadik
igénypontig igénypontonként 1400 forinttal, a huszon-
egyediktõl a harmincadik igénypontig igénypontonként
2800 forinttal, a harmincegyedik igényponttól igénypon-
tonként 4200 forinttal emelkedik az (1) bekezdésben meg-
határozott összeghez képest. A használati mintaoltalmi
igénypontok számának növelésével járó módosítási kére-
lem díja a tizenegyedik igényponttól igénypontonként
1000 forinttal emelkedik az (1) bekezdésben meghatáro-
zott összeghez képest.

(3) A megosztásra irányuló kérelem díja a keletkezõ
további bejelentésenként szabadalmi ügyben az érdemi
vizsgálatra irányuló kérelmet megelõzõen 24 000 forint, azt
követõen 64 000 forint, növényfajta-oltalmi ügyben
30 000 forint, használati mintaoltalmi ügyben pedig
16 000 forint.

(4) A formatervezési mintaoltalmi bejelentés vagy a
formatervezési mintaoltalom megosztására irányuló kére-

lem díja a keletkezõ további bejelentésenként vagy oltal-
manként 30 000 forint.

(5) A védjegybejelentés vagy a védjegyoltalom megosz-
tására irányuló kérelem díja

a)  az árujegyzék szétválasztásával történõ megosztás
esetén a keletkezõ további bejelentésenként, illetve védje-
gyenként 60 000 forint, együttes vagy tanúsító védjegy te-
kintetében pedig a keletkezõ további bejelentésenként,
illetve védjegyenként 300 000 forint;

b)  az oltalmat több megjelölésre igénylõ bejelentés
megosztása esetén a keletkezõ további bejelentésenként a
bejelentési díjnak [10. § (1) és (2) bek.] megfelelõ összeg.

(6) Földrajzi árujelzõ lajstromozására irányuló bejelen-
tés esetén a megosztási kérelem díja a keletkezõ további
bejelentésenként 100 000 forint.

Jogutódlás, jelzálogjog és licencia tudomásulvételének díja

15. §

Bármely iparjogvédelmi ügyben a jogutódlás, a jelzálog-
jog és a hasznosítási, illetve használati engedély tudomá-
sulvételére irányuló kérelem díja ügyenként 10 000 forint;
a szolgálati találmány és használati minta feltalálójának, a
szolgálati növényfajta nemesítõjének, valamint a szolgálati
formatervezési minta és topográfia szerzõjének jogszerzé-
se esetén 2000 forint.

A másolat, kivonat és hitelesítés díja

16. §

Az iparjogvédelmi eljárásban az iratról (pl. jegyzõ-
könyvrõl) készített másolat, illetõleg kivonat díja hitelesí-
tés nélkül oldalanként 200 forint; hitelesítéssel oldalan-
ként 300 forint. Ha a másolat számítógéppel olvasható,
elektronikus adathordozóról ugyanilyen adathordozóra
készül, a másolat, illetve a kivonat díja az oldalszámtól
függetlenül 1000 forint.

A feltaláló, a nemesítõ és a szerzõ kedvezményei

17. §

(1) Ha a megfizetés idõpontjában az oltalmi igény, illet-
ve az oltalom jogosultja kizárólag maga a feltaláló, a neme-
sítõ, illetve a szerzõ, a szabadalmi bejelentési és kutatási,
vizsgálati, valamint megadási és kinyomtatási díjaknak,
továbbá a használati mintaoltalmi bejelentés, a növény-
fajta-oltalmi bejelentés, a formatervezési mintaoltalmi be-
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jelentés, illetõleg a topográfia oltalmára irányuló bejelen-
tés díjának az egynegyedét köteles megfizetni.

(2) Ha a megfizetés idõpontjában a szabadalmi, a hasz-
nálati mintaoltalmi, illetve a növényfajta-oltalmi jogosult
kizárólag maga a feltaláló, illetve a nemesítõ, a szabadalmi,
a használati mintaoltalmi, illetve a növényfajta-oltalmi
fenntartási díjnak az elsõtõl a tizedik évig az egynegyedét,
a szabadalmi, illetve a növényfajta-oltalmi fenntartási díj-
nak a tizenegyedik évtõl az oltalom lejárat miatti megszû-
néséig pedig a felét köteles megfizetni.

(3) Ha a megfizetés idõpontjában a formatervezési min-
taoltalom jogosultja kizárólag maga a szerzõ, a minta-
oltalom megújítására irányuló kérelem díjának az elsõ
megújítás esetén az egynegyedét, a második és a harmadik
megújítás esetén pedig a felét köteles megfizetni.

(4) Az (1)—(3) bekezdésben meghatározott kedvezmé-
nyek akkor illetik meg a feltalálót, a nemesítõt, illetve a
szerzõt, ha a bejelentéssel kapcsolatban nem igényelték
valamely külföldi bejelentés elsõbbségét, vagy ha az olta-
lom olyan bejelentésen alapul, amellyel kapcsolatban nem
igényelték valamely külföldi bejelentés elsõbbségét.

Mentesség és halasztás

18. §

A Magyar Szabadalmi Hivatal a szabadalmi bejelentési
és kutatási, vizsgálati, valamint megadási és kinyomtatási
díjak, továbbá a növényfajta-oltalmi, a használati minta-
oltalmi, a formatervezési mintaoltalmi és a topográfia ol-
talmára irányuló bejelentés díja alól mentességet adhat,
továbbá az elsõtõl az ötödik évekre szóló szabadalmi,
növényfajta-oltalmi és használati mintaoltalmi fenntartási
díjak megfizetésére halasztást engedélyezhet, ha a jogosult
— kereseti, jövedelmi és vagyoni viszonyai folytán — azo-
kat fedezni nem tudja; a halasztás alá esõ fenntartási díja-
kat a hatodik évi fenntartási díjjal együtt kell megfizetni.

A szakértõi tevékenység engedélyezési eljárásának díja

19. §

(1) Az iparjogvédelmi szakértõi tevékenység engedélye-
zésével kapcsolatos eljárás díja 10 000 forint.

(2) A kérelmet elutasító határozat elleni fellebbezés díja
2000 forint.

A díjfizetés módja

20. §

(1) Az iparjogvédelmi eljárásokért a díjakat a Magyar
Szabadalmi Hivatalnak a Magyar Államkincstárnál veze-

tett 10032000-01731842-00000000 számú elõirányzat-
felhasználási keretszámlájára kell befizetni, az azonosítási
adatok (az ügyszám, illetõleg a lajstromszám) feltüntetésé-
vel, valamint a ,,310 Kincstári Tranzakciós Kód’’ megjelö-
léssel. Az iparjogvédelmi szakértõi tevékenység engedélye-
zésével kapcsolatos eljárás során a rendeltetést is fel kell
tüntetni.

(2) Jogszabály eltérõ rendelkezése hiányában külföldi
személy az e rendelet szerinti díjfizetési kötelezettségét
kizárólag belföldi lakóhellyel rendelkezõ szabadalmi ügy-
vivõ vagy ügyvéd képviselõje útján teljesítheti.

A díjak kezelése és nyilvántartása

21. §

A díjak kezelésére, elszámolására, nyilvántartására,
valamint — a 23. §-ban szabályozott esetek kivételével —
visszatérítésére a költségvetés alapján gazdálkodó szervek
beszámolási és könyvvezetési kötelezettségérõl szóló jog-
szabályi elõírásokat kell alkalmazni.

A díjfizetés elmaradása

22. §

(1) Ha az iparjogvédelmi eljárásban a díjat nem fizették
meg — a (2) bekezdésben foglalt kivétellel — az ügyfelet
hiánypótlásra kell felhívni, illetve figyelmeztetni; ered-
ménytelenség esetén a bejelentést, illetve a kérelmet el kell
utasítani, illetve visszavontnak kell tekinteni.

(2) A fenntartási díj szabályszerû megfizetésének elma-
radása az oltalom megszûnését eredményezi.

A díjak visszafizetése

23. §

(1) A Magyar Szabadalmi Hivatal az esedékessé nem
vált díjat, valamint a türelmi idõ kezdetéig az azt több mint
három hónappal megelõzõen, illetõleg az oltalom megszû-
nése esetén az elõírtnál kisebb összegben vagy az újra
érvénybe helyezési kérelem elutasítása esetén a 8. § (4) be-
kezdése alapján befizetett fenntartási díjat — kérelemre —
visszatéríti, illetve más iparjogvédelmi ügy díjaként át-
vezeti.
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(2) Az iparjogvédelmi szakértõi engedély iránti kérel-
met elutasító határozat elleni fellebbezés díját a kérelmezõ
részére a Magyar Szabadalmi Hivatal visszatéríti, ha a ké-
relmet elutasító határozat jogszabálysértõ volt.

Hatálybalépés, átmeneti rendelkezések

24. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba;
egyidejûleg hatályát veszti a Magyar Szabadalmi Hivatal
elõtti iparjogvédelmi eljárások igazgatási szolgáltatási dí-
járól szóló 77/1995. (XII. 29.) IKM rendelet és az azt
módosító 42/1997. (VIII. 1.) IKIM rendelet, 32/1999.
(VI. 16.) GM rendelet és 19/2001. (VII. 13.) GM rendelet.

(2) A korábban hatályos rendelkezések az irányadók:
a)  a hatálybalépés elõtt benyújtott bejelentések és ké-

relmek alapján esedékessé vált díjakra;
b)  a hatálybalépés elõtt megfizetett fenntartási díjakra;
c) azokra a fenntartási díjakra, amelyek tekintetében a

türelmi idõ a hatálybalépés elõtt megkezdõdött, de ame-
lyeket a hatálybalépés után fizetnek meg.

(3) A növényfajtákra a korábban hatályos rendelkezések
alapján megadott szabadalmakra e rendelet hatálybalépé-
sét követõen e rendeletnek a növényfajta-oltalomra vonat-
kozó rendelkezéseit kell alkalmazni, kivéve, ha a (2) bekez-
dés alkalmazásának van helye. A (2) bekezdés c) pontjá-
ban foglaltaktól eltérõen e rendeletnek a növényfajta-
oltalmi fenntartási díjakra vonatkozó szabályait kell alkal-
mazni a növényfajtára a korábban hatályos rendelkezések
szerint megadott szabadalomnak azokra a fenntartási dí-
jaira, amelyek tekintetében a türelmi idõ a rendelet hatály-
balépése elõtt megkezdõdött, de amelyeket a hatálybalépés
után fizetnek meg, feltéve, hogy a korábban hatályos ren-
delkezések szerint számított díj összege meghaladná az e
rendelet szabályai szerint számított díj összegét.

(4) 1996. január 1-je elõtt benyújtott szabadalmi beje-
lentés esetén, ha az elsõ évi fenntartási díj tekintetében a
türelmi idõ a hatálybalépés után kezdõdik, annak összege
a szabadalmi leírás és rajz hatodik és további oldalai után
oldalanként 2400 forinttal emelkedik a 3. § (5) bekezdésé-
nek a)  pontjában meghatározott összeghez képest.

(5) Ahol jogszabály a Szabadalmi Együttmûködési Szer-
zõdés szerinti nemzetközi bejelentéssel kapcsolatban a tel-
jes vizsgálat esetére elõírt bejelentési illeték megfizetését
rendeli el, ott az 5. § (2) bekezdésében meghatározott
összeget, ahol pedig a halasztott vizsgálat esetére elõírt
bejelentési illeték megfizetésérõl rendelkezik, ott az 5. §
(3) bekezdésében meghatározott összeget kell díjként
megfizetni.

Szalay Gábor s. k.,
gazdasági és közlekedési minisztériumi

politikai államtitkár

A gazdasági és közlekedési miniszter
43/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete
a Légiforgalmi és Repülõtéri Igazgatóság

megszüntetésérõl és a HungaroControl Magyar
Légiforgalmi Szolgálat létrehozásáról szóló

45/2001. (XII. 20.) KöViM rendelet módosításáról

Az államháztartásról szóló — többször módosított —
1992. évi XXXVIII. törvény (a továbbiakban: Áht.)
91/A. §-ának (3) bekezdésében kapott felhatalmazás alap-
ján — az Áht. 90. §-a (1) bekezdésének c) pontjában és a
légiközlekedésrõl szóló 1995. évi XCVII. törvény
61. §-ában foglaltakra is figyelemmel — a pénzügyminisz-
terrel egyetértésben — a következõket rendelem el:

1. §

A Légiforgalmi és Repülõtéri Igazgatóság megszünteté-
sérõl és a HungaroControl Magyar Légiforgalmi Szolgálat
létrehozásáról szóló 45/2001. (XII. 20.) KöViM rendelet
2. §-a (1) bekezdésének b) pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

[(1) Az LRI jogutódja]
,,b)  a Budapest Ferihegy Nemzetközi Repülõtér mû-

ködtetése, az azzal összefüggõ tevékenységek, és az ezek-
hez kapcsolódó jogok és kötelezettségek, valamint a KVI-vel
kötött vagyonkezelési szerzõdés alapján kezelésében lévõ
forgalomképes és forgalomképtelen kincstári vagyon
(beleértve a Ferihegy Utasterminál Fejlesztõ Korlátolt
Felelõsségû Társaság üzletrészét is) tekintetében a Buda-
pest Ferihegy Nemzetközi Repülõtér Rt.’’

2. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba.

Dr. Csillag István s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

A gazdasági és közlekedési miniszter
44/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete

az 50 MW és annál nagyobb teljesítményû erõmûvek
energiahordozó-készletének legkisebb mértékérõl

és a készletezés rendjérõl

A villamos energiáról szóló 2001. évi CX. törvény
(a továbbiakban: VET) 113. §-ának b) pontjában kapott
felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

10296 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2002/165. szám



1. §

(1) A VET 56. §-ában meghatározott engedéllyel ren-
delkezõ villamosenergia-termelõi engedélyesnek (a továb-
biakban: termelõ) erõmûvenként, illetve — amennyiben
különbözõ technológiával termel villamos energiát — erõ-
mû részenként a (2) bekezdésben meghatározott normatív
energiahordozó-készletet, valamint ezt meghaladóan a
(3) bekezdésben szabályozott biztonsági energiahordozó-
készletet kell képeznie az éves tervbõl számított napi átla-
gos tüzelõhõ felhasználás alapján.

A megszakítható földgázellátási szerzõdéssel rendel-
kezõ erõmûveknek a (2), (3) bekezdésben elõírt készlete-
ken túlmenõen olyan tüzelõanyag-ellátási szerzõdéssel is
kell rendelkezniük, amely biztosítja a tüzelõanyag-ellátá-
sukat a földgázellátás szüneteltetésének idejére.

(2) A normatív energiahordozó-készlet mennyisége:
a)  a hagyományos szilárd energiahordozóval (szén,

lignit) mûködõ erõmûveknél legalább nyolcnapi átlagos
villamosenergia- és kapcsolt hõtermeléshez szükséges
energiahordozó,

b)  a szénhidrogén energiahordozóval mûködõ erõmû-
veknél legalább nyolcnapi átlagos villamosenergia- és kap-
csolt hõtermeléshez, a gyorsindítású szekunder tartalék
gázturbinákhoz legalább egynapi maximális teljesít-
ménnyel üzemeléshez szükséges folyékony szénhidrogén
energiahordozó,

c) az atomerõmûnél — valamennyi blokk esetében
külön — az adott naptári év kezdete és a soron következõ
átrakás közötti idõszakban a blokk egyévi átlagos villamos-
energia- és kapcsolt hõtermeléshez szükséges berakást biz-
tosító üzemanyag mennyiségnek kell rendelkezésre állnia.

(3) A biztonsági energiahordozó-készlet mennyisége
a)  a hagyományos szilárd energiahordozóval (szén,

lignit) mûködõ erõmûveknél legalább nyolcnapi átlagos
villamosenergia- és kapcsolt hõtermeléshez szükséges
energiahordozó,

b)  a szénhidrogén energiahordozóval mûködõ erõmû-
veknél legalább nyolcnapi átlagos villamosenergia- és kap-
csolt hõtermeléshez, a gyorsindítású szekunder tartalék
gázturbinákhoz legalább egynapi maximális teljesít-
ménnyel üzemeléshez szükséges folyékony szénhidrogén
energiahordozó,

c) az atomerõmûnél legalább egyévi átlagos villamos-
energia- és kapcsolt hõtermeléshez szükséges üzemanyag-
készlet a reaktorba berakott üzemanyagon kívül.

(4) A normatív energiahordozó-készleteket azon a
telephelyen kell tárolni, ahol a tüzelõberendezés (reaktor)
üzemel.

(5) A biztonsági energiahordozó-készletek a telephe-
lyen kívül is tárolhatóak azzal a feltétellel, hogy az energia-
hordozónak az erõmûbe jutása nem igényli közforgalmi
vasút, vízi út vagy 5 km-nél hosszabb közforgalmi út igény-

bevételét, beszállításáról a termelõ saját maga tud gondos-
kodni, és a beszállítási kapacitása nagyobb, mint a napi
átlagos energiahordozó-felhasználás.

(6) Nem kell energiahordozó-készletet képezni a
100 MW rendelkezésre álló teljesítményt meg nem haladó
erõmûben, ha az erõmû

a)  kapcsoltan hõtermelést is végez, és a távhõszolgálta-
tásról szóló 1998. évi XVIII. törvény 3. § (1) bekezdés
b)  pontjában meghatározott távhõtermelést alternatív
tüzelõanyag felhasználásával is teljes egészében biztosítani
tudja, vagy

b)  hulladékhõt, inert tartalmú földgázt, vagy megújuló
energiát hasznosít, ezen energiahordozókkal bevitt ener-
gia arányában.

(7) E rendeletben elõírt biztonsági készletet 2004. októ-
ber 15-ig kell elérni annak a szénhidrogén tüzelésû erõmû-
vet üzemeltetõ termelõnek, amely e rendelet hatályba-
lépésének idõpontjában érvényes létesítési vagy mûködési
engedéllyel rendelkezik.

2. §

Az energiahordozó-készletek mértékérõl a villamos-
energia-termelõ — kivéve az atomerõmûvet — negyed-
évenként a negyedévet követõ 15 napon belül köteles je-
lentést küldeni a Magyar Energia Hivatal (a továbbiakban:
Hivatal) részére az 1. számú mellékletben szereplõ formá-
ban. Az atomerõmûvet üzemeltetõ termelõ évente egyszer
a negyedik negyedévet követõ 15 napon belül köteles a
jelentést megküldeni a Hivatal részére a 2. számú mellék-
letben szereplõ formában.

3. §

(1) A termelõk a normatív energiahordozó-készletüket
felhasználhatják, azonban haladéktalanul kötelesek tájé-
koztatni a VET 58. §-ában meghatározott rendszerirányí-
tót, ha a normatív energiahordozó-készletük bármilyen
okból az 1. § (2) bekezdésében elõírt mérték alá csökken.

(2) A termelõk a normatív energiahordozó-készletet
hagyományos szilárd, illetve szénhidrogén energiahordo-
zóval mûködõ erõmûveknél 8 (nyolc) napon belül, atom-
erõmûveknél 6 (hat) hónapon belül kötelesek az elõírt
szintre feltölteni, ha a készletszint az 1. § (2) bekezdésében
elõírt mérték alá csökken.

4. §

(1) A termelõnek a rendszerirányító álláspontját is tar-
talmazó kérelmére — ha jogszabály másként nem rendel-
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kezik — a Hivatal elnöke engedélyezheti a biztonsági kész-
let felhasználását.

(2) A Hivatal elnöke akkor engedélyezheti a biztonsági
készlet felhasználását, ha a termelõ egy vagy több erõmû-
vének normatív készlete olyan mértékben csökken, hogy az
a villamos energia folyamatos termelését veszélyezteti.

(3) Az (1)—(2) bekezdés szerint felhasznált biztonsági
készlet visszapótlásának határidejérõl a Hivatal elnöke
határoz.

(4) A Hivatal elnöke az (1) és (3) bekezdés szerint ho-
zott határozatait a rendszerirányítónak is megküldi.

5. §

Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba, egy-
idejûleg az erõmûvek energiahordozó-készletének leg-
kisebb mértékérõl és a készletezés rendjérõl szóló 66/1997.
(XII. 17.) IKIM rendelet, valamint az annak módosításáról
rendelkezõ 15/1999. (IV. 7.) GM rendelet és a 18/2002.
(X. 29.) GKM rendelet hatályát veszti.

Szalay Gábor s. k.,
gazdasági és közlekedési minisztériumi

politikai államtitkár

1. számú melléklet a 44/2002. (XII. 28.) GKM rendelethez

Az erõmûvek energiahordozó készletének mértéke a 44/2002. (XII. 28.) GKM rendelet szerint

Dátum Erõmû neve
Éves hõfelhasz-
nálási terv TJ

Energia-hordozó
megnevezése

Készlet fajta
Készlet TJ

Elõírt Tényleges Eltérés

Szén Normatív
Biztonsági

Fûtõolaj Normatív
Biztonsági

Tüzelõolaj Normatív
Biztonsági

Gázolaj Normatív
Biztonsági

2. számú melléklet a 44/2002. (XII. 28.) GKM rendelethez

Az atomerõmû energiahordozó készletének mértéke a 44/2002. (XII. 28.) GKM rendelet szerint

Dátum Blokk száma
Éves

felhasználási terv
db

Készlet fajta
Készlet db

Elõírt Tényleges Eltérés

Normatív
Biztonsági

Normatív
Biztonsági

Normatív
Biztonsági

Normatív
Biztonsági
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A gazdasági és közlekedési miniszter
45/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete
az európai szabadalmak megadásáról szóló

1973. október 5-i Müncheni Egyezmény
(Európai Szabadalmi Egyezmény)
Díjszabályzatának kihirdetésérõl

1. §

A gazdasági és közlekedési miniszter az európai szaba-
dalmak megadásáról szóló 1973. október 5-i Müncheni
Egyezmény (Európai Szabadalmi Egyezmény) kihirdetésé-
rõl szóló 2002. évi L. törvény 4. §-ának (2) bekezdésében
kapott felhatalmazás alapján a Müncheni Egyezmény
(Európai Szabadalmi Egyezmény) Díjszabályzatának
— legutóbb az Európai Szabadalmi Szervezet Igazgató-
tanácsa 2001. december 13-án kelt határozatával módo-
sított — 2003. január 1-jén hatályos, egységes szerkezetbe
foglalt szövegét e rendelettel kihirdeti.

2. §

Az európai szabadalmak megadásáról szóló 1973. októ-
ber 5-i Müncheni Egyezmény (Európai Szabadalmi Egyez-
mény) Díjszabályzatának angol nyelvû szövege és hivatalos
magyar nyelvû fordítása a következõ:

,,RULES RELATING TO FEES
of 20 October 1977

as last amended by decision of the Administrative
Council of the European Patent Organisation

of 13 December 2001

The Administrative Council of the European Patent
Organisation,

Having regard to the European Patent Convention and
in particular Article 33, paragraph 2 d) , thereof,

Has adopted the following Rules relating to fees:

Article 1

General

The following shall be levied in accordance with the
provisions contained in these Rules:

a)  fees due to be paid to the European Patent Office
(hereinafter referred to as the Office) as provided for in the
Convention and in the Implementing Regulations and the
fees and costs which the President of the Office lays down
pursuant to Article 3, paragraph 1;

b)  fees and costs pursuant to the Patent Cooperation
Treaty (hereinafter referred to as the PCT), the amounts
of which may be fixed by the Office.

Article 2

Fees provided for in the Convention
and in the Implementing Regulations

The fees due to be paid to the Office under Article 1 shall
be as follows:

EUR

1. Filing fee (Article 78, paragraph 2);
national basic fee [Rule 106 a)] 125

2. Search fee in respect of
— a European or supplementary
European search [Article 78,
paragraph 2, Rules 46, paragraph 1,
and 112, Article 157, paragraph 2 b)] 690
— an international search (Rule
16.1 PCT and Rule 105, paragraph 1) 945

3. Designation fee for each contracting
state designated (Article 79,
paragraph 2), designation fees being
deemed paid for all contracting states
upon payment of seven times the
amount of this fee 75

3a Joint designation fee for the Swiss
Confederation and the Principality of
Liechtenstein 75

3b Surcharge for late payment of the
filing fee, the search fee or the
designation fee [Rule 85 a)]

50% of the
relevant fee or
fees, but not to
exceed a total of
EUR 650

3c Surcharge for late filing of either the
translation of the international
application or the request for
examination, or for late payment of
the national basic fee, the search fee
or the designation fees [Rule 108 (3)]

50% of the
relevant fees, but
at least EUR 500
for late filing of the
translation up to a
maximum of
EUR 1750

4. Renewal fees for the European
patent applications (Article 86,
paragraph 1), calculated in each case
from the date of filing of the
application
— for the 3rd year 380
— for the 4th year 405
— for the 5th year 430
— for the 6th year 715
— for the 7th year  740
— for the 8th year  765
— for the 9th year  970
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— for the 10th and each subsequent
year 1020

5. Additional fee for belated payment
of a renewal fee for the European
patent application (Article 86,
paragraph 2)

10% of the
belated renewal
fee

6. Examination fee (Article 94,
paragraph 2) 1430

7. Surcharge for late filing of the
request for examination [Rule 85 b)]

50% of the
examination fee

8. Fee for grant, including fee for
printing the European patent
specification [Article 97, paragraph 2
b)], where the application documents
to be printed comprise:

8.1. not more than 35 pages 715
8.2. more than 35 pages 715 plus EUR 10

for the 36th and
each subsequent
page

9. Fee for printing a new specification of
the European patent [Article 102,
paragraph 3 b)]
— flat-rate fee 50

10. Opposition fee (Article 99,
paragraph 1, and Article 105,
paragraph 2) 610

11. Fee for appeal (Article 108) 1020
12. Fee for further processing (Article

121, paragraph 2) 75
13. Fee for re-establishment of rights

(Article 122, paragraph 3) 75
14. Conversion fee (Article 136,

paragraph 1, and Article 140) 50
15. Claims fee for the eleventh and each

subsequent claim (Rules 31,
paragraph 1, 51, paragraph 7, and
110, paragraph 1)  40

16. Fee for the awarding of costs (Rule
63, paragraph 3) 50

17. Fee for the conservation of evidence
(Rule 75, paragraph 3) 50

18. Transmittal fee for an international
application (Article 152, paragraph 3) 100

19. Fee for the preliminary examination
of an international application (Rule
58 PCT and Rule 105, paragraph 2) 1530

20. Fee for a technical opinion (Article 25) 3060
21. Protest fee [Rules 40.2 e) and 68.3 e)

PCT, Rule 105, paragraph 3] 1020

Article 3

Fees, costs and prices laid down by the President
of the Office

(1) The President of the Office shall lay down the
amount of the administrative fees provided for in the

Implementing Regulations and, where appropriate, the
amount of the fees and costs for any services rendered by
the Office other than those specified in Article 2.

(2) He shall also lay down the prices of the publications
referred to in Articles 93, 98, 103 and 129 of the
Convention.

(3) The amounts of the fees provided for in Article 2 and
of the fees and costs laid down in accordance with
paragraph 1 shall be published in the Official Journal of
the European Patent Office.

Article 4

Due date for fees

(1) Fees in respect of which the due date is not specified
in the provisions of the Convention or of the PCT or of the
Implementing Regulations thereto shall be due on the date
of receipt of the request for the service incurring the fee
concerned.

(2) The President of the Office may decide not to make
services within the meaning of paragraph 1 dependent
upon the advance payment of the corresponding fee.

Article 5

Payment of fees

(1) The fees due to the Office shall be paid in euro:
a)  by payment or transfer to a bank account held by the

Office,
b)  by payment or transfer to a Giro account held by the

Office, or
c) by delivery or remittance of cheques made payable to

the Office.

(2) The President of the Office may allow other methods
of paying fees than those set out in paragraph 1.

Article 6

(Deleted)

Article 7

Particulars concerning payments

(1) Every payment must indicate the name of the person
making the payment and must contain the necessary
particulars to enable the Office to establish immediately
the purpose of the payment.

EUR
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(2) If the purpose of the payment cannot immediately be
established, the Office shall require the person making the
payment to notify it in writing of this purpose within such
period as it may specify. If he does not comply with this
request in due time the payment shall be considered not to
have been made.

Article 8

Date to be considered as the date on which payment
is made

(1) The date on which any payment shall be considered
to have been made to the Office shall be as follows:

a)  in the cases referred to in Article 5, paragraph 1 a)
and b): the date on which the amount of the payment or of
the transfer is actually entered in a bank account or a Giro
account held by the Office;

b)  in the case referred to in Article 5, paragraph 1 c):
the date of receipt of the cheque at the Office, provided
that the cheque is met.

(2) Where the President of the Office allows, in
accordance with the provisions of Article 5, paragraph 2,
other methods of paying fees than those set out in Article
5, paragraph 1, he shall also lay down the date on which
such payments shall be considered to have been made.

(3) Where, under the provisions of paragraphs 1 and 2,
payment of a fee is not considered to have been made until
after the expiry of the period in which it should have been
made, it shall be considered that this period has been
observed if evidence is provided to the Office that the
person who made the payment

a)  fulfilled one of the following conditions in a
Contracting State within the period within which the
payment should have been made:

(i)  he effected the payment through a banking
establishment or a post office;

(ii)  he duly gave an order to a banking establishment or
a post office to transfer the amount of the payment;

(iii)  he despatched at a post office a letter bearing the
address of the Office and containing a cheque within the
meaning of Article 5, paragraph 1 c), provided that the
cheque is met, and

b)  paid a surcharge of 10% on the relevant fee or fees,
but not exceeding EUR 150; no surcharge is payable if a
condition according to sub-paragraph a)  has been fulfilled
not later than ten days before the expiry of the period for
payment.

(4) The Office may request the person who made the
payment to produce evidence as to the date on which a
condition according to paragraph 3 a)  was fulfilled and,
where required, pay the surcharge referred to in paragraph
3 b) , within a period to be specified by it. If he fails to
comply with this request or if the evidence is insufficient,

or if the required surcharge is not paid in due time, the
period for payment shall be considered not to have been
observed.

Article 9

Insufficiency of the amount paid

(1) A time limit for payment shall in principle be deemed
to have been observed only if the full amount of the fee has
been paid in due time. If the fee is not paid in full, the
amount which has been paid shall be refunded after the
period for payment has expired. The Office may, however,
in so far as this is possible within the time remaining before
the end of the period, give the person making the payment
the opportunity to pay the amount lacking. It may also,
where this is considered justified, overlook any small
amounts lacking without prejudice to the rights of the
person making the payment.

(2) Where the request for grant of a European patent
designates more than one Contracting State in accordance
with Article 79, paragraph 1, of the Convention, and the
amount paid is insufficient to cover all the designation fees,
the amount paid shall be applied according to the
specifications made by the applicant at the time of
payment. If the applicant makes no such specifications at
the time of payment, these fees shall be deemed to be paid
only for as many designations as are covered by the amount
paid and in the order in which the Contracting States are
designated in the request.

Article 10

Refund of the search fee

(1) The search fee paid for a European or supplementary
European search shall be refunded fully or in part if the
European search report is based on an earlier search report
already prepared by the Office on an application whose
priority is claimed for the European patent application or
which is the earlier application within the meaning of
Article 76 of the Convention or the original application
within the meaning of Rule 15 of the Convention.

(2) The amount of any refund allowed under paragraph
1 shall be 50 or 100% of the search fee, depending upon
the extent to which the Office benefits from the earlier
search report.

(3) The search fee shall be fully refunded if the European
patent application is withdrawn or refused or deemed to be
withdrawn at a time when the Office has not yet begun to
draw up the European search report.
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Article 10a

Refund of the fee for a technical opinion

An amount of 75% of the fee for a technical opinion under
Article 25 of the Convention shall be refunded if the request
for a technical opinion is withdrawn at a time when the Office
has not yet begun to draw up the technical opinion.

Article 10b

Refund of examination fee

The examination fee provided for in Article 94,
paragraph 2, of the Convention shall be refunded:

a)  in full if the European patent application is
withdrawn, refused or deemed to be withdrawn before the
Examining Divisions have assumed responsibility;

b)  at a rate of 75% if the European patent application
is withdrawn, refused or deemed to be withdrawn after the
Examining Divisions have assumed responsibility but
before substantive examination has begun.

Article 10c

Refund of insignificant amounts

Where too large a sum is paid to cover a fee, the excess
shall not be refunded if the amount is insignificant and the
party concerned has not expressly requested a refund. The
President of the Office shall determine what constitutes an
insignificant amount.

Article 10d

Refund of fee for international preliminary examination

If the applicant, during international preliminary
examination, has not asked for a detailed preliminary
examination or has not filed any amendments under
Article 19 or 34(2) PCT or any other arguments, two thirds
of the fee paid for international preliminary examination
shall be refunded. The details of the refund shall be
determined by the President of the Office.

Article 11

Decisions fixing costs which are subject to appeal

In accordance with Article 106, paragraph 5, of the
Convention, decisions fixing the amount of costs of
opposition proceedings may be appealed if the amount is
in excess of the fee for appeal.

Article 12

Reduction of fees

(1) The reduction laid down in Rule 6, paragraph 3, of
the Convention shall be 20% of the filing fee, examination
fee, opposition fee and fee for appeal.

(2) The reduction laid down in Rule 107, paragraph 2,
of the Convention shall be 50% of the examination fee. The
reduction shall not be granted if the Office as an
International Preliminary Examining Authority has
refunded the fee paid for preliminary examination under
Article 10 d) .

Article 13

Notification

The President of the European Patent Office shall
forward a certified copy of these Rules to all the signatory
States to the Convention and to the States which accede
thereto.

Article 14

Entry into force

These Rules shall enter into force on 20 October 1977.

Done at Munich, 20 October 1977.’’

,,Az Európai Szabadalmi Szervezet Igazgatótanácsának
a legutóbb a 2001. december 13-i határozattal
módosított 1977. október 20-i Díjszabályzata

Az Európai Szabadalmi Szervezet Igazgatótanácsa,

Tekintettel az Európai Szabadalmi Egyezményre, külö-
nösen annak 33. cikke (2) bekezdésének d) pontjára,

elfogadja a következõ Díjszabályzatot:

1. cikk

Általános rendelkezések

E Díjszabályzat rendelkezései szerint kell megfizetni:
a)  az Egyezmény és a Végrehajtási Szabályzat elõ-

írásainak megfelelõen az Európai Szabadalmi Hivatalnak
(a továbbiakban: Hivatal) fizetendõ díjakat, és a Hivatal
elnöke által a 3. cikk (1) bekezdése alapján meghatározott
díjakat és költségeket;
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b)  a Szabadalmi Együttmûködési Szerzõdésben
(a továbbiakban: PCT) meghatározott azokat a díjakat és
költségeket, amelyek mértékét a Hivatal állapíthatja meg.

2. cikk

Az Egyezményben és a Végrehajtási Szabályzatban
meghatározott díjak

A Hivatal részére az 1. cikk szerint fizetendõ díjak a
következõk:

euró

1. bejelentési díj [78. cikk (2) bek.];
nemzeti alapdíj [106. szabály a) pont] 125

2. kutatási díj
— európai kutatás vagy kiegészítõ
európai kutatás esetén
[78. cikk (2) bek., 46. szabály
(1) bek., 112. szabály, 157. cikk
(2) bek. b) pont] 690
— nemzetközi kutatás esetén
[PCT 16.1 szabály és 105. szabály
(1) bek.] 945

3. az egyes megjelölt Szerzõdõ Államok
után fizetendõ
megjelölési díj [79. cikk (2) bek.] az-
zal, hogy a megjelölési díjat minden
Szerzõdõ Állam vonatkozásában
megfizetettnek kell tekinteni, ha en-
nek az összegnek a hétszeresét meg-
fizetik 75

3. a) a Svájci Államszövetségre és a
Liechtensteini Hercegségre vonat-
kozó közös megjelölési díj 75

3. b) a bejelentési, kutatási és megjelölési
díj késedelmes megfizetése esetén fi-
zetendõ pótdíj [85. a) szabály]

a díj vagy díjak
50%-a,
legfeljebb azon-
ban 650

3. c) a nemzetközi bejelentés fordításának
elkésett benyújtása vagy a vizsgálati
kérelem elkésett benyújtása, vala-
mint a nemzeti alapdíj, a kutatási díj
vagy a megjelölési díj késedelmes
megfizetése esetén fizetendõ pótdíj
[108. szabály (3) bek.]

a díjak 50%-a, de
legalább 500
a fordítás késedel-
mes benyújtásáért
legfeljebb
1750

4. az európai szabadalmi bejelentés
után fizetendõ fenntartási díjak [86.
cikk (1) bek.], minden esetben a be-
jelentés napjától számítva
— a harmadik évre 380
— a negyedik évre 405
— az ötödik évre 430
— a hatodik évre 715
— a hetedik évre 740
— a nyolcadik évre 765
— a kilencedik évre 970
— a tizedik és minden további évre 1020

5. az európai szabadalmi bejelentésre
vonatkozó fenntartási díj késedelmes
megfizetése esetén fizetendõ pótdíj
[86. cikk (2) bek.]

a késedelmesen fi-
zetett fenntartási
díj 10%-a

6. vizsgálati díj
[94. cikk (2) bek.] 1430

7. az érdemi vizsgálat iránti kérelem ké-
sedelmes benyújtása esetén fizeten-
dõ pótdíj [85. b) szabály]

a vizsgálati díj
50%-a

8. megadási díj, beleértve az európai
szabadalmi leírás kinyomtatási díját is
[97. cikk (2) bek. b) pont], ha a ki-
nyomtatandó dokumentumok oldal-
száma:

8.1. nem több, mint 35 oldal 715
8.2. több, mint 35 oldal 715, a 36. és min-

den további oldal
után további 10

9. az európai szabadalom új szövegé-
nek kinyomtatási díja
[102. cikk (3) bek. b) pont]
átalánydíj 50

10. felszólalási díj [99. cikk (1) bek. és
105. cikk (2) bek.] 610

11. fellebbezési díj (108. cikk) 1020
12. az eljárás folytatásának díja [121. cikk

(2) bek.] 75
13. a jogokba való visszahelyezés díja

[122. cikk (3) bek.] 75
14. az átalakítás díja [136. cikk (1) bek. és

140. cikk] 50
15. a 11. és minden további szabadalmi

igénypont után fizetendõ díj [31. sza-
bály (1) bek., 51. szabály (7) bek. és
110. szabály (1) bek.] 40

16. a költség-megállapítás díja [63. sza-
bály (3) bek.] 50

17. a biztosítási intézkedés díja [75. sza-
bály (3) bek.] 50

18. a nemzetközi bejelentés továbbításá-
ért fizetendõ díj [152. cikk (3) bek.] 100

19. a nemzetközi bejelentés elõvizsgála-
táért fizetendõ díj [PCT 58. szabály és
105. szabály (2) bek.] 1530

20. a mûszaki szakvélemény díja (25.
cikk) 3060

21. kifogásolási díj [PCT 40.2 e) és 68.3
e) szabály, 105. szabály (3) bek.] 1020

3. cikk

A Hivatal elnöke által meghatározott díjak,
költségek és árak

(1) A Végrehajtási Szabályzatban meghatározott igaz-
gatási díjak mértékét és, ha ez alkalmazható, a Hivatal által
nyújtott — a 2. cikkben meghatározott szolgáltatásoktól

euró
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eltérõ — szolgáltatások díjainak és költségeinek mértékét
a Hivatal elnöke határozza meg.

(2) Az Egyezmény 93., 98., 103. és 129. cikkében említett
közzétételek árait szintén a Hivatal elnöke határozza meg.

(3) A 2. cikkben meghatározott díjak és az (1) bekezdés
alapján megállapított díjak és költségek mértékét az
Európai Szabadalmi Hivatal Hivatalos Lapjában közzé
kell tenni.

4. cikk

A díjak esedékessége

(1) Azok a díjak, amelyeknek esedékességét az Egyez-
mény, a PCT és ezek Végrehajtási Szabályzatai nem szabá-
lyozzák, a díjköteles hivatali szolgáltatás nyújtására vonat-
kozó kérelem átvételekor válnak esedékessé.

(2) A Hivatal elnöke eltekinthet attól, hogy az (1) be-
kezdés szerinti hivatali szolgáltatásokat az irányadó díj
elõzetes megfizetésétõl tegye függõvé.

5. cikk

Díjfizetés

(1) A Hivatal részére fizetendõ díjakat euróban kell
megfizetni:

a)  a Hivatal bankszámlájára történõ befizetéssel vagy
átutalással,

b)  a Hivatal giro-számlájára történõ befizetéssel vagy
átutalással,

c) a Hivatal rendeletére szóló csekk átadásával vagy
megküldésével.

(2) A Hivatal elnöke engedélyezheti a díjaknak az
(1) bekezdésben említettektõl eltérõ módon történõ meg-
fizetését.

6. cikk

(Hatályon kívül helyezve)

7. cikk

A befizetésekkel kapcsolatos adatok

(1) Minden befizetés esetén meg kell jelölni a fizetést
teljesítõ személy nevét, és a befizetésnek tartalmaznia kell
azokat a szükséges adatokat, amelyek a Hivatal számára
lehetõvé teszik a befizetés rendeltetésének azonnali meg-
állapítását.

(2) Ha a befizetés rendeltetése nem állapítható meg
azonnal, a Hivatal felhívja a befizetõt, hogy az általa meg-
jelölt határidõn belül ezt írásban közölje. Ha a befizetõ a
felhívásnak kellõ idõben nem tesz eleget, a befizetést nem
teljesítettnek kell tekinteni.

8. cikk

A befizetés napjaként elismert nap

(1) A Hivatalhoz történõ befizetés napjaként elismert
napok a következõk:

a)  az 5. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontja esetében
az a nap, amelyen a Hivatal bankszámlájára vagy giro-
számlájára befizetett vagy átutalt összeget ténylegesen jó-
váírják;

b)  az 5. cikk (1) bekezdésének c) pontja esetében az a
nap, amelyen a csekk a Hivatalhoz beérkezik, feltéve, hogy
a csekket kifizetik vagy beváltják.

(2) Ha a Hivatal elnöke az 5. cikk (2) bekezdése alapján
engedélyezi, hogy a díjakat az 5. cikk (1) bekezdésében
elõírtaktól eltérõ módon fizessék meg, megállapítja azt a
napot is, amelyen az ilyen befizetést teljesítettnek kell
tekinteni.

(3) Ha az (1) és a (2) bekezdésben meghatározottak
alapján a befizetést nem teljesítettnek kell tekinteni, úgy
kell tekinteni, hogy a határidõt megtartották, ha a Hivatal
elõtt igazolják, hogy a befizetõ

a)  a befizetésre elõírt határidõn belül valamely Szerzõdõ
Államban a következõ feltételek valamelyikét teljesítette:

(i)  az összeg befizetése iránt egy bankfióknál vagy pos-
tahivatalnál intézkedett;

(ii)  bankfióknál vagy postahivatalnál a fizetendõ összeg
megfelelõ átutalására megbízást adott;

(iii)  postahivatalnál a Hivatalhoz címzett, az 5. cikk
(1) bekezdése d) pontjának megfelelõ csekket tartalmazó
levelet adott át, feltéve, hogy a csekket kifizették vagy
beváltották, és

b)  az irányadó díj vagy díjak 10%-ának megfelelõ pót-
díjat, legfeljebb azonban 150 eurót megfizetett; nem kell
pótdíjat fizetni, ha az a)  pontban meghatározott valamely
cselekményt legkésõbb a befizetésre elõírt határidõ lejárta
elõtt 10 nappal teljesítették.

(4) A Hivatal felhívhatja a befizetõt, hogy a Hivatal által
megjelölt határidõn belül igazolja a (3) bekezdés a) pont-
jában meghatározott valamely feltétel teljesülésének idõ-
pontját és szükség esetén fizesse meg a (3) bekezdés
b)  pontjában meghatározott pótdíjat. Ha a befizetõ e fel-
hívásnak nem tesz eleget, az igazolás nem kielégítõ vagy az
elõírt pótdíjat kellõ idõben nem fizette meg, a befizetésre
elõírt határidõt elmulasztottnak kell tekinteni.
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9. cikk

Nem kielégítõ díjösszeg

(1) A befizetést fõszabályként csak akkor lehet a határ-
idõn belül teljesítettnek tekinteni, ha a díj teljes összegét
kellõ idõben megfizették. Ha nem fizették meg a teljes
díjat, a befizetett összeget a határidõ lejárta után vissza kell
fizetni. Ha a fizetésre elõírt határidõ lejártáig hátralévõ
idõben ez lehetséges, a Hivatal a befizetõnek lehetõséget
adhat arra, hogy a hiányzó összeget megfizesse. Ha ezt
indokoltnak tartja, a Hivatal a befizetõ jogainak sérelme
nélkül a csekélynek minõsülõ hiányzó összeg megfizetésé-
tõl el is tekinthet.

(2) Ha az európai szabadalom megadása iránti kérelem-
ben az Egyezmény 79. cikkének (1) bekezdése értelmében
egynél több Szerzõdõ Államot jelöltek meg, és a befizetett
összeg nem fedezi az összes megjelölési díjat, azt a bejelen-
tõnek a befizetés idõpontjában tett rendelkezése szerint
kell felhasználni. Ha a bejelentõ a befizetés idõpontjában
errõl nem rendelkezett, ezeket a díjakat csak annyi megje-
lölésre vonatkozóan lehet megfizetettnek tekinteni,
amennyit a befizetett összeg fedez, olyan sorrendben,
ahogy a Szerzõdõ Államokat a kérelemben megjelölték.

10. cikk

A kutatási díj visszafizetése

(1) Az európai vagy a kiegészítõ európai kutatásért meg-
állapított díjat teljes egészében vagy részben vissza kell
fizetni, ha az európai kutatási jelentés egy olyan korábbi
kutatási jelentésen alapul, amelyet a Hivatal már elkészí-
tett egy olyan bejelentés tekintetében, amelynek elsõbbsé-
gét az európai szabadalmi bejelentésben igénylik vagy
amely az Egyezmény 76. cikke értelmében korábbi bejelen-
tés, illetve a Végrehajtási Szabályzat 15. szabálya értelmé-
ben eredeti bejelentés.

(2) Az (1) bekezdésben meghatározott visszafizetés
mértéke a kutatási díj 50 vagy 100%-a, attól függõen, hogy
a Hivatal a korábbi kutatási jelentést milyen mértékben
használja fel.

(3) A kutatási díjat teljes mértékben vissza kell fizetni,
ha az európai szabadalmi bejelentést visszavonják, eluta-
sítják, vagy azt visszavontnak kell tekinteni, mielõtt a Hi-
vatal az európai kutatási jelentés elkészítését megkezdte
volna.

10a. cikk

A mûszaki szakvéleménnyel kapcsolatos díj visszafizetése

Az Egyezmény 25. cikkében meghatározott mûszaki
szakvéleményre vonatkozó díj 75%-át vissza kell fizetni, ha
a szakvélemény iránti kérelmet visszavonják, mielõtt a
Hivatal annak elkészítését megkezdte volna.

10b. cikk

A vizsgálati díj visszafizetése

Az Egyezmény 94. cikkének (2) bekezdésében meghatá-
rozott vizsgálati díjat vissza kell fizetni:

a)  teljes mértékben, ha az európai szabadalmi bejelen-
tést visszavonják, elutasítják vagy azt visszavontnak kell
tekinteni, mielõtt az a vizsgálati osztályokhoz kerül;

b)  75%-ban, ha az európai szabadalmi bejelentést
visszavonják, elutasítják vagy azt visszavontnak kell tekin-
teni azt követõen, hogy a bejelentés a vizsgálati osztályok-
hoz került, de az érdemi vizsgálat még nem kezdõdött meg.

10c. cikk

Csekély összegek visszafizetése

A díj túlfizetése esetén a többletet nem kell visszafizetni,
ha annak összege csekély mértékû, és az eljárásban érde-
kelt fél a visszafizetést kifejezetten nem igényelte. A cse-
kélynek minõsülõ összeg mértékét a Hivatal elnöke hatá-
rozza meg.

10d. cikk

A nemzetközi elõvizsgálati díj visszafizetése

Ha a bejelentõ a nemzetközi elõvizsgálat során részletes
elõvizsgálatot nem kért, illetve a PCT 19. cikke vagy
34. cikkének (2) bekezdése alapján módosításokat nem
nyújtott be vagy egyéb érveket nem terjesztett elõ, a meg-
fizetett nemzetközi elõvizsgálati díj kétharmadát vissza
kell fizetni. A visszafizetéssel kapcsolatos részletes szabá-
lyokat a Hivatal elnöke határozza meg.

11. cikk

Fellebbezéssel megtámadható költség megállapításra
vonatkozó határozatok

A felszólalási eljárás költségeinek összegét megállapító
határozatok ellen az Egyezmény 106. cikkének (5) bekez-
dése értelmében akkor van helye fellebbezésnek, ha az
összeg a fellebbezési díjat meghaladja.

12. cikk

Díjcsökkentés

(1) A Végrehajtási Szabályzat 6. szabályának (3) bekez-
désében meghatározott díjcsökkentés mértéke a bejelen-
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tési díj, a vizsgálati díj, a felszólalási díj és a fellebbezési díj
20%-a.

(2) A Végrehajtási Szabályzat 107. szabályának (2) be-
kezdésében meghatározott díjcsökkentés mértéke a vizs-
gálati díj 50%-a. Nem adható csökkentés, ha a Hivatal
nemzetközi elõvizsgálati szervként a 10. d)  cikk alapján az
elõvizsgálatért megfizetett díjat visszafizette.

13. cikk

Másolat átadása

Az Európai Szabadalmi Hivatal elnöke az Egyezményt
aláíró valamennyi állam, valamint az ahhoz csatlakozó
államok részére megküldi e Díjszabályzat hitelesített má-
solatát.

14. cikk

Hatálybalépés

E Díjszabályzat 1977. október 20-án lép hatályba.

Kelt Münchenben, 1977. október 20-án.’’

3. §

Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.

Dr. Csillag István s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

A gazdasági és közlekedési miniszter
valamint az egészségügyi, szociális

és családügyi miniszter
46/2002. (XII. 28.) GKM—ESZCSM

együttes rendelete

a gyermekjátékszerek biztonságossági követelményeirõl,
vizsgálatáról és tanúsításáról szóló 24/1998. (IV. 29.)

IKIM—NM együttes rendelet módosításáról

A belkereskedelemrõl szóló 1978. évi I. törvény
40. §-ában és a fogyasztóvédelemrõl szóló 1997. évi
CLV. törvény 56. §-ának a) pontjában kapott felhatalma-
zás alapján a következõket rendeljük el:

1. §

A gyermekjátékszerek biztonságossági követelményei-
rõl, vizsgálatáról és tanúsításáról szóló 24/1998. (IV. 29.)
IKIM—NM együttes rendelet (a továbbiakban: R.)
1. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,(2) E rendelet alkalmazásában gyermekjátékszer min-
den olyan termék, amelyet egyértelmûen játék céljára ter-
veztek és gyártottak 14 évnél fiatalabb gyermekek számára
(a továbbiakban: játék).’’

2. §

Az R. 3. §-a (1) bekezdésének bevezetõ része helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,Forgalomba hozatal elõtt a gyártó vagy képviselõje
köteles a játékot a 3. számú melléklet szerinti megfelelõsé-
gi jelöléssel ellátni, amellyel igazolja, hogy...’’

3. §

Az R. 3. §-a (2) bekezdésének elsõ mondata helyébe a
következõ rendelkezés lép:

,,Az (1) bekezdés szerinti megfelelõségi jelölést, vala-
mint a gyártó és importtermék esetén annak képviselõje
vagy az importáló nevét és címét jól láthatóan, olvashatóan
és eltávolíthatatlan módon a játékra vagy annak csomago-
lására fel kell erõsíteni.’’

4. §

Az R. 3. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

,,(3) A (2) bekezdésben meghatározott adatokat rövidí-
tett formában is fel lehet tüntetni, feltéve, hogy az nem
nehezíti meg a gyártó vagy képviselõje vagy az importáló
azonosítását.’’

5. §

Az R. 4. §-a (3) bekezdésének d) pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

[(3) A megrendelésnek tartalmaznia kell:]
,,d)  annak a szabványnak a megjelölését, amelynek a

termék megfelel,’’

6. §

Az R. 12. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(2) Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl
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szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a megállapodást kihirdetõ
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai Kö-
zösségek Tanácsának a játékok biztonságáról szóló
88/378/EKG irányelvével és annak módosításaival össze-
egyeztethetõ szabályozást tartalmaz.’’

7. §

Az R. 1. számú mellékletének 4. pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép, egyidejûleg a melléklet a következõ
21. ponttal egészül ki :

(A rendelet szempontjából játéknak nem minõsülõ termé-
kek)

,,4. sportszerek,’’
,,21. cumik és cuclik.’’

8. §

Az R. 2. számú mellékletének helyébe e rendelet mellék-
lete lép.

9. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti az R. 4. § (3) bekezdésének a) pontjában az ,,a játék
gyártásának helyét,’’ szövegrész és a 7. §.

Dr. Csillag István s. k., Dr. Csehák Judit s. k.,
gazdasági és közlekedési egészségügyi, szociális

miniszter és családügyi miniszter

Melléklet

a 46/2002. (XII. 28.) GKM—ESZCSM

együttes rendelethez

A játékok alapvetõ biztonságossági követelményei

(2. §)

I. Általános elõírások

1. E rendelet 2. §-ának biztonságossági követelményei
szerint biztosítani kell a játék használói és harmadik sze-
mélyek egészségének és testi épségének védelmét a veszé-
lyekkel és kockázatokkal szemben, a játék rendeltetéssze-
rû, illetve elõre látható használata esetén, a gyermekek
várható viselkedését figyelembe véve.

Ilyen kockázatok azok, amelyek
a)  a játék formájával, kialakításával vagy összetételével

kapcsolatosak,

b)  a játék használatával járnak és nem küszöbölhetõk
ki teljes mértékben anélkül, hogy a játék kialakításának
vagy összetételének megváltoztatásával annak funkciója
megváltozna vagy lényeges tulajdonságai megszûnnének.

2. a) A játék használatában rejlõ kockázat mértéke
olyan legyen, hogy a felhasználók és ahol az szükséges, a
rájuk felügyelõk számára ne jelentsen veszélyt. Ez különö-
sen azokra a játékokra vonatkozik, amelyeket funkcióik,
méreteik és jellemzõ tulajdonságaik alapján a hároméves
kor alatti gyermekeknek szántak.

b)  Adott esetben elõ kell írni a játékot használó gyer-
mek alsó korhatárát, és szükség esetén azt, hogy a játék
csak felnõtt felügyelete mellett használható.

3. A játékokon vagy a csomagoláson lévõ feliratok és a
használati utasítás nyomatékosan hívja fel a használó és a
felügyeletet ellátó személyek figyelmét mindazon kockáza-
tokra, amelyek a játék használata során felléphetnek, és
azokra a lehetõségekre, amelyek révén az ilyen veszélyek
elkerülhetõk.

II. Kockázatok

1. Fizikai és mechanikai tulajdonságok
a)  A játék és részei, valamint rögzített játék esetében a

rögzítés megfelelõ mechanikai szilárdságú legyen, hogy
ellenálljon a használat közbeni igénybevételnek anélkül,
hogy törés vagy deformáció miatt testi sérülést okozna.

b)  A játékon a hozzáférhetõ élek, kiugró részek, zsinó-
rok, kábelek és rögzítések kialakítása olyan legyen, hogy a
velük való érintkezés esetén a testi sérülések veszélye a
lehetõ legkisebb legyen.

c) A játékot úgy kell kialakítani és gyártani, hogy a
részek mozgása miatti sérülésveszély a lehetõ legkisebb
legyen.

d)  A játék és részei, valamint a nyilvánvalóan három-
éves kor alatti gyermek számára készített játék szétszedhe-
tõ részei olyan méretûek legyenek, hogy ne lehessen azokat
lenyelni vagy belélegezni.

e) A játék és részei, valamint az alkalmazott csomagolás
ne jelentsen fulladási vagy megfojtási veszélyt.

f)  Azt a játékot, amelyet sekély vízben való használatra
szántak, vagy alkalmas arra, hogy a gyermeket a vízen
hordozza vagy a víz felett megtartsa, úgy kell kialakítani és
legyártani, hogy amennyire csak lehet, csökkenjen — a
játék használatát is figyelembe véve — az úszó- és fenntartó
képességének elvesztésébõl eredõ veszély.

g) Az olyan játék, amelynek a belsejébe be lehet jutni,
és amely használója számára zárt teret képez, rendelkezzék
olyan kijárattal, amely minden nehézség nélkül belülrõl is
kinyitható.

h)  A közlekedésre használt játékot el kell látni olyan
fékrendszerrel, amely a játék típusának megfelelõ és arány-
ban áll az általa kifejtett kinetikus energiával. Ez a beren-
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dezés legyen könnyen mûködtethetõ, és ne jelentsen csú-
szásból, illetve farolásból vagy egyéb okból származó sérü-
lést a használó vagy harmadik személy számára.

i) A lövõ eszközök alakja és összeállítása, továbbá a
lövedékek kilövésekor keletkezõ mozgási energia olyan
legyen, hogy a sérülés kockázata — a játék jellegének
figyelembevételével — se a használó, se harmadik személy
számára ne legyen indokolatlanul nagy.

j) A fûtõelemeket tartalmazó játékot úgy kell kialakíta-
ni, hogy

ja)  annak hozzáférhetõ felületei az elérhetõ legna-
gyobb hõmérséklet esetén se okozhassanak érintéskor égé-
si sérülést,

jb) a játékban lévõ folyadékok, gõzök és gázok ne érje-
nek el olyan nagy hõmérsékletet vagy nyomást, amely miatt
ezek távozásakor — ha ez a játék megfelelõ mûködéséhez
elengedhetetlenül szükséges — égési vagy más testi sérülé-
seket okozhassanak.

2. Gyúlékonyság

a)  A játék nem képezhet veszélyes gyúlékony elemet a
gyermek környezetében. Ezért csak olyan anyag használha-
tó, amely

aa)  sem nyílt láng, sem szikra, sem egyéb más lehetséges
gyújtóforrás közvetlen hatásától nem gyullad meg, vagy

ab)  nehezen gyulladó (az égés megszûnik, amint a lán-
got eltávolítják), vagy

ac)  meggyulladás után lassan ég, és az égés csak lassan
terjed, vagy

ad)  a játék kémiai összetételétõl függetlenül késlelteti
az égési folyamatot.

Az ilyen éghetõ anyagok nem jelenthetnek gyulladási
veszélyt a játékban alkalmazott más anyagok számára.

b)  Az a játék, amely a mûködéséhez veszélyes anyago-
kat vagy készítményeket tartalmaz különösen a kémiai
kísérletekhez, modellépítéshez, mûanyagból vagy kerá-
miából való formázáshoz, zománcozáshoz, fényképészeti
vagy hasonló munkákhoz, nem tartalmazhat olyan anyagot
és készítményt, amely gyúlékonnyá válhat a nem éghetõ illó
komponensek kiválása miatt.

c) A játék nem lehet robbanásveszélyes, illetve nem
tartalmazhat robbanásveszélyes elemet vagy anyagot az
e rendelet 2. § (1) bekezdésében meghatározott módon
történõ használat esetén.

d)  A játék, különösen a kémiai játék nem tartalmazhat
olyan anyagokat vagy készítményeket,

da)  amelyek összekeveréskor felrobbanhatnak vegyi
reakció vagy felmelegedés útján, vagy oxidáló anyagokkal
való keveredéskor,

db)  amelyek olyan illékony és a levegõben éghetõ
összetevõket tartalmaznak, amelyek tûz- vagy robbanás-
veszélyes gõz-levegõ keveréket képezhetnek.

3. Kémiai tulajdonságok

a)  A játékot úgy kell kialakítani és gyártani, hogy
e rendelet 2. § (1) bekezdése szerinti használatkor ne
jelentsen veszélyt a testi épségre, illetve az egészségre
lenyelés, belélegzés, továbbá a bõrrel, nyálkahártyával vagy
a szemmel való érintkezés esetén.

A játéknak minden esetben eleget kell tennie azoknak a
jogszabályoknak, amelyek a termékek meghatározott cso-
portjára, illetve meghatározott veszélyes anyagok és készít-
mények tilalmára, korlátozott alkalmazására vagy a megje-
lölésére vonatkoznak.

b)  A gyermekek egészségének védelme érdekében a
játékok elõállításához antimon, arzén, bárium, kadmium,
króm, ólom, higany és szelén vegyületek nem használhatók
fel.

A játékokban elkerülhetetlen szennyezõdésként jelen-
levõ, az elõírt módszerrel kioldható meghatározott elemek
mennyisége nem haladhatja meg az alábbi határértékeket:

Kioldható elem mennyisége (mg/kg)

Sb As Ba Cd Cr Pb Hg Se

Gyurmák
és ujjfestékek 60 25 250 50 25 90 25 500

Összes többi
játékanyag 60 25 1000 75 60 90 60 500

A három év alatti gyermekek számára készült lágy PVC
játéknak eleget kell tennie a háromévesnél fiatalabb gyer-
mekek számára, lágy PVC-bõl készült gyermekjátékokban
és gyermekápolási cikkekben alkalmazott egyes lágyítók
korlátozásáról szóló 14/2002. (III. 28.) GM—EüM együt-
tes rendeletben foglaltaknak. A mûanyag gyermekjátéknak
pedig eleget kell tennie a Magyar Élelmiszerkönyv kötele-
zõ elõírásairól szóló 40/1995. (XI. 16.) FM rendelet
(a továbbiakban: MÉ) MÉ 1—2—89/109. elõírásának, va-
lamint az ennek végrehajtását elõsegítõ MÉ 1—2—90/128.
és MÉ 1—2—82/711. elõírásoknak.

c) A játék nem tartalmazhat az egyes veszélyes anya-
gokkal, illetve veszélyes készítményekkel kapcsolatos
egyes tevékenységek korlátozásáról szóló 41/2000.
(XII. 20.) EüM—KöM együttes rendelet szerinti veszélyes
anyagokat vagy készítményeket olyan mennyiségben,
amely veszélyeztetheti a játékot használó gyermek egész-
ségét.

Kifejezetten tilos játékban veszélyes anyagokat vagy ké-
szítményeket alkalmazni, ha azokat a játék során rendelte-
tésszerûen kívánják használni.

Ha azonban bizonyos játék rendeltetéséhez korlátozott
mennyiségû ilyen anyag vagy készítmény elengedhetetle-
nül szükséges, különösen a kémiai kísérletekhez, modell-
építéshez, hõre lágyuló anyagból vagy kerámiából való
formázáshoz, zománcozáshoz, fényképészeti vagy hasonló
tevékenységhez szükséges anyagok és felszerelési tárgyak
esetén, akkor ezek használata megengedhetõ, ha azt a
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maximális mennyiséget nem lépi túl, amelyet minden
anyagra vagy készítményre a vonatkozó elõírások megad-
nak, feltéve, hogy az engedélyezett anyagok és készítmé-
nyek megfelelnek a 4. számú melléklet 4. pontjában foglal-
takon túl az osztályozásra és megjelölésre vonatkozó elõ-
írásoknak is.

d)  A szájba vehetõ mûanyag játékok anyaga feleljen
meg az élelmiszerekkel érintkezésben felhasználható mû-
anyagokra vonatkozó MÉ elõírásainak.

4. Villamos tulajdonságok

a)  A villamos játék névleges feszültsége nem lehet na-
gyobb 24 Voltnál, és a játék egyik részegységében sem
léphet fel 24 Voltnál nagyobb feszültség.

b)  A játék azon részeit, amelyeket tápkábelekkel vagy
más vezetékekkel áramütésre alkalmas elektromos háló-
zathoz kell csatlakoztatni, megfelelõ módon szigetelni kell
és mechanikailag is védeni kell, hogy az áramütés veszélyét
kizárják.

c) A villamos játékot úgy kell kialakítani és gyártani,
hogy a közvetlenül megérinthetõ felületei a legnagyobb
lehetséges hõmérséklet esetén se okozzanak égési sérülést.

5. Higiénia

A játékot úgy kell kialakítani és gyártani, hogy a higié-
niai és tisztíthatósági követelmények teljesüljenek, és így a
fertõzés, a megbetegedés és a szennyezõdés veszélye elke-
rülhetõ legyen.

6. Radioaktivitás

A játék nem tartalmazhat olyan radioaktív elemeket
vagy anyagokat, amelyek sugárzása a háttérsugárzást meg-
haladja.

A gazdasági és közlekedési miniszter
47/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete

a közcélú villamos hálózatra csatlakozás pénzügyi
és mûszaki feltételeirõl

A villamos energiáról szóló 2001. évi CX. törvény
(a továbbiakban: VET) 5. §-a a) pontjának 2. alpontjában
foglaltak végrehajtása érdekében, a VET 113. §-ának
b)  pontjában kapott felhatalmazás alapján a következõket
rendelem el:

1. §

(1) E rendelet állapítja meg
a)  a VET 3. § 22. pontja szerinti közcélú hálózatra való

csatlakozásért, illetve
b)  a már rendelkezésre álló teljesítményen felül igé-

nyelt többletteljesítmény nyújtásáért

a hálózati engedélyes által a rendszerhasználótól kérhetõ
csatlakozási díj mértékét és alkalmazási feltételeit, vala-
mint a csatlakozóvezeték létesítés és a csatlakozás érdeké-
ben a közcélú hálózaton szükséges vezetékbõvítés pénz-
ügyi feltételeit.

(2) A hálózati engedélyes közcélú hálózatára betápláló
erõmûvek csatlakozásának részletes mûszaki elõírásait a
villamosenergia-ellátási szabályzatok tartalmazzák.

2. §

E rendelet alkalmazásában:
a) csatlakozóvezeték: a közcélú hálózat részét képezõ

vezetékrendszer, amely a közcélú hálózat leágazási pontját
a csatlakozó-berendezéssel vagy a csaplakozási ponttal kö-
ti össze;

b) hálózati kapacitás: a közcélú hálózat kVA-ban meg-
határozott teljesítõképessége, amely a csatlakozási ponton
a csatlakozási szerzõdés alapján a rendszerhasználó részé-
re villamos energia vételezésére vagy betáplálására rendel-
kezésre áll;

c) kisfeszültségû hálózat: az 1 kV-ot meg nem haladó
névleges feszültségû hálózat;

d) középfeszültségû hálózat: az 1 kV-nál nagyobb, és
35 kV-ot meg nem haladó névleges feszültségû hálózat;

e) leágazási pont: a közcélú hálózatnak az a pontja,
ahová a csatlakozóvezeték kapcsolódik;

f) nagyfeszültségû hálózat: a 35 kV-nál nagyobb névleges
feszültségû hálózat;

g) névleges áramerõsség a kisfeszültségû hálózaton: a kis-
feszültségû hálózatra csatlakozó fogyasztási helyen a háló-
zati engedélyes által felszerelt túláramvédelmi készülék
fázisonkénti áramerõssége Amperben (A) számítva;

h) túláramvédelmi készülék: kismegszakító, olvadó-
biztosító, beállítható túláramkorlátozóval rendelkezõ
megszakító.

3. §

(1) A csatlakozási díj mértéke a meglévõ
a)  kisfeszültségû hálózatra történõ csatlakozás esetén

— a névleges áramerõsségek együttes összegét alapul véve,
az (5) bekezdésben foglaltak kivételével — 3000 Ft/A;

b)  közép/kisfeszültségû transzformátorállomáshoz
történõ közvetlen kisfeszültségû csatlakozás esetén
12 000 Ft/kVA;
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c) középfeszültségû hálózatra történõ csatlakozás ese-
tén 10 500 Ft/kVA;

d)  nagy/középfeszültségû transzformátorállomáshoz
történõ közvetlen középfeszültségû csatlakozás esetén
9500 Ft/kVA.

(2) Az (1) bekezdésben felsorolt díjak általános forgal-
mi adót nem tartalmaznak.

(3) Meglévõ nagyfeszültségû hálózatra történõ csatla-
kozás esetén — a rendszerhasználó szempontjait is figye-
lembe vevõ — a legkedvezõbb és leggazdaságosabb csatla-
kozási módban, valamint a csatlakozási díj mértékében a
hálózati engedélyes szerzõdésben állapodik meg a rend-
szerhasználóval. A szerzõdés megkötésében a villamos-
energia-kereskedõ, illetve a közüzemi szolgáltató közre-
mûködhet. A hálózati engedélyes által kérhetõ díj mértéke
nem haladhatja meg a szükséges és tényleges beruházási
költség 70%-át, kivéve erõmû és közvetlen vezeték csatla-
kozásának esetét.

(4) Az erõmû az (1) bekezdésben meghatározottaktól
eltérõ mértékû csatlakozási díjban is megállapodhat a há-
lózati engedélyessel. Abban az esetben, ha a hálózatbõví-
tést és a csatlakozó-berendezést a hálózati engedélyes léte-
síti, és az kizárólag az erõmû csatlakozását teszi lehetõvé,
csatlakozási díjként legfeljebb a beruházás aktivált értéke,
ha azt nem kizárólag az erõmû csatlakozása érdekében
létesíti, akkor annak arányos része kérhetõ.

(5) Nem kérhetõ csatlakozási díj
a)  a meglévõ kisfeszültségû elosztóhálózatra csatlako-

zó új rendszerhasználótól, vagy többletkapacitást igénylõ
rendszerhasználótól, ha a fázisonként igényelt névleges
áramerõsségek együttes összege (azaz az új csatlakozási
igény, vagy a már meglévõ és a többlet igény összege) nem
haladja meg a 32 A-t;

b)  a rendszerhasználótól a fogyasztási helyre megkö-
tött, e rendelet hatálybalépésekor már érvényben lévõ köz-
üzemi vagy hálózati csatlakozási szerzõdésben meghatáro-
zott, rendelkezésre álló teljesítménynek megfelelõ háló-
zati kapacitásért;

c) az ideiglenes csatlakozást kérõ rendszerhasználótól
abban az esetben, ha igényének kielégítése a közcélú háló-
zaton nem tesz szükségessé beruházást; d)  az erõmûtõl, ha
a hálózati engedélyessel egyeztetett és a villamosenergia-
ellátási szabályzatoknak megfelelõ csatlakozó-berende-
zést saját beruházásban valósítja meg.

(6) Ha a kisfeszültségû hálózatra csatlakozó új rend-
szerhasználó, vagy többletkapacitást igénylõ rendszerhasz-
náló fázisonként igényelt névleges áramerõsségeinek
együttes összege meghaladja a 32 A-t, csatlakozási díjat
csak a 32 A fölötti rész után kell fizetnie.

(7) A külön jogszabályban meghatározott különbözõ
díjszabások szerint vételezõ rendszerhasználók csatlako-
zási díjának mértékét a díjszabásonként felszerelt legna-
gyobb névleges áramerõsségû túláramvédelmi készülék
alapján kell megállapítani.

4. §

(1) Új fogyasztási hely csatlakozása esetén a mûszaki-
és költség szempontból legkedvezõbb leágazási pont kije-
lölését a hálózati engedélyesnek a rendszerhasználó igé-
nyeit is figyelembe véve kell elvégeznie.

(2) A 3. § (1) bekezdésében megállapított mértékû
csatlakozási díj a kisfeszültségû elosztóhálózaton kijelölt
leágazási pontot és a csatlakozó-berendezést vagy a csatla-
kozási pontot közvetlenül összekötõ, a hálózati engedélyes
által létesítendõ csatlakozóvezeték költségét is tartalmazza,
ha a csatlakozóvezeték hossza szabadvezetékes csatlakozás
esetén a 30 métert, kábelvezetékes csatlakozás esetén a
15 métert nem haladja meg. Ebben az esetben a hálózati
engedélyes a csatlakozóvezeték létesítésével kapcsolatban
további befizetést a rendszerhasználótól nem követelhet.

(3) A (2) bekezdés szerinti csatlakozóvezetéket a háló-
zati engedélyes a 3. § (5) bekezdés a) pontjában foglalt
esetben is térítésmentesen köteles létesíteni.

(4) A (2) bekezdésben meghatározottnál hosszabb
csatlakozóvezeték esetén a 30 méter, illetve 15 méter feletti
rész létesítési költségét — egyéb megállapodás hiányá-
ban — a rendszerhasználónak a hálózati engedélyes szá-
mára meg kell térítenie.

(5) A csatlakozóvezeték, a csatlakozó-berendezés és a
fogyasztási hely kialakításának módját a hálózati engedé-
lyes — az általa kidolgozott vonatkozó mûszaki elõírások,
az alkalmazható technológiák, valamint a jogszabályok
figyelembevételével — a rendszerhasználóval együttmû-
ködve határozza meg.

(6) Ha a rendszerhasználó az e rendeletben elõírt csat-
lakozási díjat a hálózati engedélyesnek megfizette és az
egyéb jogszabályi, mûszaki és szerzõdési feltételek is telje-
sültek, továbbá a közüzemi, vagy a villamosenergia-vásár-
lási és a hálózathasználati szerzõdést a rendszerhasználó
megkötötte, a hálózati engedélyes köteles az üzletszabály-
zatában elõírt határidõn belül a hálózatra kapcsolást elvé-
gezni.

(7) A rendszerhasználó köteles a csatlakozóvezeték és
a csatlakozó-berendezés hálózati engedélyes által történõ
létesítését, karbantartását és üzemeltetését lehetõvé tenni.

(8) Az ideiglenes csatlakozóvezeték és csatlakozó-
berendezés létesítésének költsége — a felek eltérõ meg-
állapodásának hiányában — a rendszerhasználót terheli.

5. §

(1) A rendszerhasználó igényének kielégítése érdeké-
ben a 3. § (1) bekezdésében meghatározott csatlakozási díj
ellenében a hálózati engedélyes a meglévõ közép vagy
kisfeszültségû hálózaton köteles:

a)  kisfeszültségû hálózat esetén
— szabadvezetéken: legfeljebb 50 méter,
— kábelvezetéken: legfeljebb 25 méter,
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b)  középfeszültségû hálózat esetén:
— szabadvezetéken: legfeljebb 300 méter,
— kábelvezetéken: legfeljebb 150 méter

hosszúságú közcélú vezetékbõvítést elvégezni. A közcélú
hálózattól mért távolságot a közterületen megvalósítható
nyomvonal figyelembevételével kell meghatározni.

(2) Ha a rendszerhasználó(k) igényének kielégítése ér-
dekében az (1) bekezdésben meghatározott hosszúságot
meghaladó közcélú hálózat, vagy a leágazási pont után
egyéb hálózati berendezés létesítése szükséges, a hálózati
engedélyes a 3. § (1) bekezdésben meghatározott csatlako-
zási díjon felül a hiteles dokumentumokkal igazolt beru-
házási többletköltség teljesítményarányosan jutó részének
70%-át kérheti közüzemi és feljogosított fogyasztók,
100%-át erõmû és közvetlen vezeték csatlakozása esetén.

(3) A teljesítményarányos díjfizetés (2) bekezdésben
meghatározott elve nem alkalmazható, ha a csatlakozás
kizárólag egy fogyasztó ellátása érdekében létesül és a
mûszakilag indokolt ellátási módot nem haladja meg.
Ilyenkor — eltérõ megállapodás hiányában — a csatlako-
zás teljes költségének legfeljebb 70%-a a rendszerhaszná-
lót terheli. Amennyiben a (2) bekezdésben meghatározott
módon létesült közcélú hálózatról legfeljebb 10 éven belül
újabb rendszerhasználó hálózatikapacitás-igényének ki-
elégítésére kerül sor, akkor az új rendszerhasználóra telje-
sítményarányosan jutó díjat a hálózati engedélyesnek az
eredeti rendszerhasználó részére vissza kell térítenie.

(4) Amennyiben a hálózati engedélyes saját kockázatá-
ra a rendszerhasználó igényét meghaladó közcélú hálózat-
fejlesztést hajt végre, az így létesült hálózatra késõbb csat-
lakozó közüzemi és feljogosított fogyasztóktól a többlet
beruházási költség teljesítményarányos részének 70%-át
kérheti.

6. §

A hálózati engedélyesnek a rendszerhasználóval kötött
megállapodása tartalmazza a csatlakozási díj és a csatlako-
zóvezeték létesítésével kapcsolatos befizetés esedékessé-
gére, módjára, valamint felhasználására vonatkozó rendel-
kezéseket.

7. §

(1) A csatlakozási díj megfizetésével a fogyasztási hely-
re megszerzett jogosultság — eltérõ megállapodás hiányá-
ban — más fogyasztási helyre nem vihetõ át, kivéve, ha
kisfeszültségû hálózat esetében a fogyasztási helyek villa-
mos szempontból ugyanazon áramkörön helyezkednek el.

(2) A csatlakozási díj megfizetésével a rendszerhasz-
náló — a szerzõdésben meghatározott mértékben — a
hálózati kapacitás igénybevételére jogot szerez, amely a
fogyasztási hellyel együtt átruházható.

(3) A közcélú villamos hálózati kapacitás igénybevéte-
lére a csatlakozási díj megfizetésével szerzett jogosultság
akkor sem szûnik meg, ha azt a rendszerhasználó nem veszi
igénybe. Amennyiben a rendszerhasználó a rendelkezésére
álló teljesítményt nem használja ki, a hálózati engedélyes
— a rendszerhasználóval történõ megállapodás keretében —
kezdeményezheti annak csökkentését. Ha e csökkentést a
hálózati engedélyes a leágazási pont után újabb fogyasztó
csatlakoztatására használja fel, a csökkentés mértékének
megfelelõ — már befizetett — csatlakozási díjat a rend-
szerhasználónak vissza kell fizetnie.

(4) A csatlakozási díjjal kapcsolatos további részletes
szabályokat a hálózati engedélyes, a villamosenergia-
kereskedõ és a közüzemi szolgáltató az üzletszabályzatá-
ban határozhat meg.

8. §

A befizetett csatlakozási díjak összegét a hálózati enge-
délyes köteles külön számlán kezelni és azt kizárólag háló-
zatfejlesztésre (új hálózat létesítésére, a meglévõ meg-
hosszabbítására, a hálózat teljesítõképességének növelésé-
re, csatlakozóvezeték létesítésére), valamint az 5. § (3), 7. §
(3) és 9. § (1) bekezdés szerinti visszafizetésekre használ-
hatja fel.

9. §

(1) Az e rendelet hatálybalépése elõtt a villamosháló-
zat-fejlesztési hozzájárulásról szóló 26/1995. (VII. 25.)
IKM rendelet 4. §-ában szabályozott módon létesített há-
lózatok létesítésében részt nem vett, és az e rendelet ha-
tálybalépése után ilyen hálózaton új igénnyel jelentkezõ
rendszerhasználó vagy annak megbízottja a hálózat létesí-
tésekor megállapított hálózatfejlesztési hozzájárulás ará-
nyos részét a mindenkori jegybanki alapkamatokkal növelt
összegben köteles a hálózati engedélyesnek megfizetni. Az
így befizetett összeget a hálózati engedélyes köteles a ko-
rábbi befizetõk részére a megállapodásukban foglaltaknak
megfelelõen visszatéríteni.

(2) E rendelet hatálybalépéséig a hálózati engedélyes
vagy jogelõdje elõzetes írásbeli tájékoztatásában már vál-
lalt, de nem teljesített igényekre — ha az igénylõ az igény-
bejelentést az elõzetes tájékoztatóban elõírt határidõre
megküldte — a villamoshálózat-fejlesztési hozzájárulásról
szóló 26/1995. (VII. 25.) IKM rendelet elõírásait kell alkal-
mazni.

10. §

E rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai Közös-
ségek és azok tagállamai között társulás létesítésérõl szóló,
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Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai Megál-
lapodás tárgykörében, a Megállapodást kihirdetõ 1994. évi
I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai Parlamentnek
és a Tanácsnak a villamos energia belsõ piacának közös
szabályairól szóló 96/92/EK irányelvével összeegyeztet-
hetõ szabályozást tartalmaz.

11. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a villa-
moshálózat-fejlesztési hozzájárulásról szóló 26/1995.
(VII. 25.) IKM rendelet hatályát veszti.

Szalay Gábor s. k.,
gazdasági és közlekedési minisztériumi

politikai államtitkár

A gazdasági és közlekedési miniszter
48/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete

a nyomástartó berendezések és rendszerek biztonsági
követelményeirõl és megfelelõség tanúsításáról szóló

9/2001. (IV. 5.) GM rendelet módosításáról

A kazánok és nyomástartó berendezések hatósági fel-
ügyelet alá helyezésérõl szóló 29/1960. (VI. 7.) Korm. ren-
delet 3. §-ának (1) bekezdésében kapott felhatalmazás
alapján a következõket rendelem el:

1. §

A nyomástartó berendezések és rendszerek biztonsági
követelményeirõl és megfelelõség tanúsításáról szóló
9/2001. (IV. 5.) GM rendelet (a továbbiakban: R.)
16. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés
lép:

(3) Azt a nyomástartó berendezést, illetve rendszert,
amely legfeljebb az (1) bekezdés a)—c) pont és a (2) be-
kezdés szerinti határértékeket éri el, a biztonságos haszná-
lat érdekében az Európai Unió tagállamai és Magyarország
helyes mérnöki gyakorlatával összhangban kell tervezni és
gyártani. A nyomástartó berendezést illetve rendszert meg-
felelõ használati útmutatóval kell ellátni, és úgy kell meg-
jelölni, hogy a gyártó vagy az Európai Közösségben letele-
pedett meghatalmazott képviselõje azonosítható legyen.
Az ilyen berendezésen, illetve rendszeren nem szerepelhet
a 12. §-ban hivatkozott megfelelõségi jelölés.

2. §

Az R. 4. §-a a következõ 18. ponttal egészül ki:
18. veszélyes töltet: a kémiai biztonságról szóló 2000. évi

XXV. törvényben meghatározott anyag vagy készítmény.

3. §

Az R. 17. §-a (2) bekezdésének a) pontja felvezetõ szö-
vegének helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,a)  Az 1. csoport a veszélyes tölteteket tartalmazza. Az
1. csoportba tartoznak:’’

4. §

Az R. 29. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,29. § (1) Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.
(2) A rendelet 29/A. §-a a Magyar Köztársaságnak az

Európai Unióhoz történõ csatlakozásáról szóló nemzet-
közi szerzõdést kihirdetõ törvény hatálybalépésének nap-
ján hatályát veszti.

(3) A rendelet
a)  9. §-ának (3) bekezdésében, valamint a 11. §-ának

(5) és (6) bekezdésében a Bizottság és a tagállamok tájé-
koztatására vonatkozó szövegrészt,

b)  10. §-ának (3) és (4) bekezdésében a Bizottság és a
tagállamok felé történõ bejelentési kötelezettségre vonat-
kozó szövegrészt,

c) 10. §-a (5) bekezdésének második mondatában és a
24. §-a (5) bekezdésének harmadik mondatában a Bizott-
ság és a tagállamok felé történõ értesítési kötelezettségre
vonatkozó szövegrészt,

d)  12. §-ának (1) bekezdésében meghatározott CE
megfelelõségi jelölés alkalmazására vonatkozó kötelezett-
séget,

e) 19. §-ában foglalt európai anyagjóváhagyást,
f)  24. §-a (4) bekezdésének harmadik mondatát és

28. §-ának (3) bekezdését
a Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz történõ
csatlakozásáról szóló nemzetközi szerzõdést kihirdetõ tör-
vény hatálybalépésének napjától kell alkalmazni.

(4) A gyártó a Magyar Köztársaságnak az Európai
Unióhoz történõ csatlakozásáról szóló nemzetközi szerzõ-
dést kihirdetõ törvény hatálybalépésének napjáig választ-
hat, hogy a rendelet hatálya alá tartozó nyomástartó beren-
dezések forgalomba hozatalához a rendelet 29/A. §-ában
rögzített hatósági gyártási engedélyezési eljárás vagy meg-
felelõség tanúsítási eljárás lefolytatását kéri. A 29/A. §
alapján kiadott gyártási engedély a megfelelõségi nyilatko-
zattal egyenértékû.

(5) A gyártási engedélyek érvényességi határideje 2004.
április 30.
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(6) A (2) bekezdésben meghatározott idõpontig
az EK-megfelelõségi nyilatkozat, az EK-típusellenõrzés,
az EK-típusellenõrzési kérelem, EK-típustanúsítvány,
az EK-ellenõrzés, az EK-típusellenõrzési tanúsítvány,
az EK-felügyelet, az EK-típusvizsgálati tanúsítvány,
az EK-tervellenõrzés, az EK-tervellenõrzési tanúsítvány,
az EK-tervvizsgálat és az EK-tervvizsgálati tanúsítvány
alatt megfelelõségi nyilatkozatot, típusellenõrzést, típus-
ellenõrzési kérelmet, típustanúsítványt, ellenõrzést, típus-
ellenõrzési tanúsítványt, felügyeletet, típusvizsgálati tanú-
sítványt, tervellenõrzést, tervellenõrzési tanúsítványt, terv-
vizsgálatot, valamint tervvizsgálati tanúsítványt kell érteni.

(7) A (2) bekezdésben meghatározott idõpontig a gyár-
tó Európai Közösségben letelepedett meghatalmazott
képviselõjén a gyártó Magyar Köztársaság területén lete-
lepedett képviselõjét is érteni kell, a tagállamon pedig az
Európai Unió tagállamát kell érteni.

(8) A kazánok és egyéb nyomástartó berendezések ha-
tósági felügyeletérõl szóló 2/1971. (IV. 28.) NIM rendelet
(a továbbiakban: r.) 1. §-a (2) bekezdésének felvezetõ szö-
vegének helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,(2) Nem tartoznak a rendelet hatálya alá:’’
(9) Az r. 1. §-ának (2) bekezdése az alábbi g) ponttal

egészül ki:
,,g) a nyomástartó berendezések és rendszerek biztonsá-

gi követelményeirõl és megfelelõség tanúsításáról szóló
9/2001. (IV. 5.) GM rendelet hatálya alá tartózó berende-
zések gyártásának engedélyezése.’’ ’’

5. §

Az R. a következõ alcímmel és 29/A. §-sal egészül ki:

,,Átmeneti rendelkezések a nyomástartó berendezések
és rendszerek, valamint az egyszerû nyomástartó edények

(a továbbiakban: berendezések) gyártásának
engedélyezéséhez

29/A. § (1) A nyomástartó berendezések gyártásával
összefüggõ biztonsági követelményeket, a szükséges enge-
dély megszerzésének módját, illetõleg megadásának felté-
teleit, a vizsgálatok elõfeltételeit és módját — az e mellék-
letben foglalt általános szabályokon túl — az egyes beren-
dezésekre ívonatkozó külön jogszabályok* tartalmazzák.

(2) A biztonsági követelmények és a biztonságtechni-
kai elõírások (az élet-, testi épség-, egészség- és vagyonvé-
delmet célzó rendelkezések) megtartására irányuló ható-
sági felügyelet kiterjed:

* A Nyomástartó Edények Biztonsági Szabályzata hatálybaléptetésé-
rõl szóló 4/1979. (III. 7.) NIM rendelet 1. számú melléklete, a Kazán-
biztonsági Szabályzat hatálybaléptetésérõl szóló 8/1978. (XI. 29.)
NIM rendelet 1. számú melléklete, a vasúti jármûvekre szerelt és egyéb
vasútüzemi célt szolgáló kazánok és nyomástartó edények üzembe helye-
zésérõl, idõszakos vizsgálatáról és ellenõrzésérõl szóló 11/1984. (VI. 27.)
KM rendelet, a bányaüzemi célra szolgáló nyomástartó berendezések
engedélyezésérõl és ellenõrzésérõl szóló 6/1997. (NIM. É. 19.) OBF sza-
bályzat és a tûzvédelmi megfelelõségi tanúsítvány beszerzésére vonatkozó
szabályokról szóló 27/1997. (IV. 10.) BM rendelet.

a)  a berendezések gyártásának engedélyezésére;
b)  vizsgálatok végzésére;
c) az engedélyek meglétének, illetõleg az üzembentartó

részére elõírt vizsgálatok elvégzésének ellenõrzésére;
d)  a berendezések gyártásánál, a biztonsági követelmé-

nyek, illetõleg a biztonságtechnikai elõírások megtartásá-
nak ellenõrzésére.

(3) A berendezést hatóság engedélye alapján — az
abban meghatározott idõtartamon belül — lehet gyártani
(gyártási engedély).

(4) A hatóság által adott gyártási engedély nem érinti a
a külön jogszabályokban elõírt hatósági engedélyek be-
szerzésének kötelezettségét.

(5) Gyártási engedély meghatározott mennyiségû be-
rendezés elõállítására, vagy meghatározott idõ alatt azonos
nagyságú és szerkezeti kialakítású berendezések mennyisé-
gi korlátozás nélkül történõ elõállítására adható.

(6) A gyártási engedélyt az elsõ alkalommal elõállított
berendezés esetében a tervezõ, egyéb esetben a gyártó
köteles kérni.

(7) A berendezést — ideértve annak biztonsági készü-
lékeit, illetõleg készülékrendszerét — annak megállapítása
érdekében, hogy anyaga, szerkezete, elhelyezése, mûködõ-
képessége megfelel-e a biztonsági követelményeknek, vizs-
gálatnak kell alávetni.

(8) A vizsgálat fajtái:
a)  szerkezeti vizsgálat,
b)  nyomáspróba,
d)  komplex biztonsági vizsgálat.
(9) A vizsgálatokat a hatóság végzi.
(10) A (8) bekezdésben meghatározott vizsgálatokat a

berendezés elsõ üzembe helyezése elõtt, a gyártó telephe-
lyén kell végezni.

(11) A gyártásközi ellenõrzés célja annak megállapítá-
sa, hogy a berendezés elõállítása, szerelése során az elõírt
vizsgálatokat elvégezték-e, azok eredményét helyesen kiér-
tékelték-e és a gyártás, szerelés további folyamatában figye-
lembe vették-e.

(12) Az üzemi ellenõrzés arra terjed ki, hogy a beren-
dezések gyártásánál a biztonsági követelményeket meg-
tartják-e.

(13) Az e rendelet alapján a hatóság által végzett tevé-
kenységért a hatóság által felszámítható díjak tekintetében
külön jogszabály* rendelkezései irányadók.’’

6. §

Az R. 6., 8. és 9. számú melléklete az e rendelet mellék-
letében foglaltak szerint módosul.

* A mûszaki biztonsági felügyeletet ellátó szervezet egyes államigaz-
gatási eljárásainak és igazgatási jellegû szolgáltatásainak díjairól szóló
15/1997. (IV. 4.) IKIM rendelet.
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7. §

(1) Ez a rendelet — a (2) bekezdésben foglalt kivétel-
lel — 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) A rendelet 1. §-a Magyar Köztársaságnak az Euró-
pai Unióhoz történõ csatlakozásáról szóló nemzetközi
szerzõdést kihirdetõ törvény hatálybalépésének napján lép
hatályba.

Dr. Csillag István s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

Melléklet

a 48/2002. (XII. 28.) GKM rendelethez

1. Az R. 6. számú melléklet 2.2.3. b) pontja a követke-
zõk szerint módosul:

,,b)  Terhelhetõség
Az adott nyomástartó berendezés terhelhetõségét meg-

felelõ méretezési módszerekkel kell biztosítani, különös
tekintettel az alábbiakra:

— a méretezési nyomás nem lehet kisebb a legnagyobb
megengedhetõ nyomásnál, és figyelembe kell venni a
hidrosztatikus és a dinamikus töltetnyomást, valamint az
instabil töltet bomlását is. Ha az edény több, nyomással
igénybe vett térre van bontva, az elválasztó falakat a lehet-
séges legnagyobb térnyomásra kell méretezni, a szomszé-
dos tér lehetséges legkisebb nyomásához viszonyítva,

— a méretezési hõmérséklet nyújtson biztonsági tarta-
lékot,

— a méretezésnél minden lehetséges nyomás—hõmér-
séklet kombinációt figyelembe kell venni, amely ésszerû
megítélés alapján — az elõre várható üzemeltetési feltéte-
lek között — kialakulhat a berendezésben,

— a legnagyobb feszültség és a feszültségcsúcs a bizton-
sági határon belül legyen,

— a nyomással igénybe vett tér méretezésénél az anyag-
tulajdonságok bizonylatolt adatokra alapozott megfelelõ
értékeit kell alkalmazni, figyelembe véve a 4. pont szerinti
követelményeket és a megfelelõ biztonsági tényezõket. A
figyelembe vett anyagjellemzõk:

=  folyáshatár, 0,2%-os vagy 1%-os nyúláshoz tar-
tozó folyáshatár a méretezési hõmérsékleten,

=  szakítószilárdság,
=  idõtartam szilárdság (pl. kúszáshatár),
=  kifáradási határ,
=  rugalmassági modulus
=  képlékeny alakváltozás értéke,
=  ütõmunka,
=  törési szívósság,

— az anyagtulajdonságoknak megfelelõ varrat-szilárd-
sági tényezõket kell alkalmazni, pl. a roncsolásmentes vizs-
gálati eljárástól, az alapanyagok hegesztési tulajdonságai-
tól és az üzemeltetési feltételektõl függõen,

— a méretezésnél alkalmas módon figyelembe kell ven-
ni az ésszerû megítélés alapján elõre várható elhasználó-
dási folyamatokat (pl. korrózió, kúszás, kifáradás), ame-
lyek a berendezés tervezett üzemeltetésébõl adódnak.
A 3.4. pont szerinti használati útmutatóban utalni kell a
berendezés élettartamával kapcsolatos lényeges tervezési
jellemzõkre, pl.:

— kúszásnál az elõírt hõmérsékleten tervezett élettar-
tamra (óra),

— kifáradásnál az elõírt feszültségszinten tervezett cik-
lusszámra,

— korróziónál a tervezett korróziós pótlékra.’’

2. Az R. 6. számú melléklet 4.1.d) pontja a következõk
szerint módosul:

,,d)  Alkalmas legyen a tervezett gyártási technológiákra.’’

3. Az R. 8. számú melléklet B1 modul 6. pontja a követ-
kezõk szerint módosul:

,,6. A kérelmezõ tájékoztatni köteles az EK-tervvizsgá-
lati tanúsítványra vonatkozó dokumentációt õrzõ bejelen-
tett szervezetet minden, a jóváhagyott terven végrehajtott
módosításról. Új jóváhagyás szükséges, ha a változtatások
korlátozhatják a követelményeknek való megfelelõséget,
illetve a nyomástartó berendezésre elõírt használati felté-
teleket. Az új jóváhagyást az eredeti EK-tervellenõrzési
tanúsítvány kiegészítéseként kell kiadni.’’

4. Az R. 8. számú mellékletében a ,,H1 modul (teljes
minõségbiztosítás tervellenõrzéssel és az átvételi eljárás
különleges felügyeletével)’’ szövegrész ,,H1 modul (teljes
minõségbiztosítás tervvizsgálattal és az átvételi eljárás kü-
lönleges felügyeletével)’’ szövegrészre változik.

5. Az R. 9. számú melléklet 2.1.2. pontja a következõk
szerint módosul:

,,2.1.2. Kísérleti módszer
A falvastagságot úgy kell meghatározni, hogy az egysze-

rû edény a környezeti hõmérsékleten olyan nyomást visel-
jen el, amely legalább ötször nagyobb, mint a legnagyobb
üzemi nyomás, miközben a maradó kerületi deformáció
legfeljebb 1%.’’

A gazdasági és közlekedési miniszter
49/2002. (XII. 28.) GKM

rendelete

a kikötõ, komp- és révátkelõhely, továbbá más hajózási
létesítmények általános üzemeltetési szabályairól,

valamint az üzemeltetési szabályzatok alkalmazásáról

A víziközlekedésrõl szóló 2000. évi XLII. törvény 88. §
(2) bekezdésének k) és p) pontjában kapott felhatalmazás
alapján — figyelemmel a törvény 76. §-ában foglaltakra —
a belügyminiszterrel egyetértésben a következõket rende-
lem el:
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I. Fejezet

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

A rendelet hatálya

1. §

(1) A rendelet hatálya a (2) bekezdésben foglalt kivétel-
lel a kikötõ, úszómûves kikötõhelyre, továbbá a komp- és
révátkelõhely, úszómûállás, hajóhíd, veszteglõhely, vízi-
sportpálya, vízi repülõtér, hajózsilipek, hajó át-, illetve
kiemelõ berendezések, (a továbbiakban: hajózási létesít-
mény) üzemben tartóira, használóira és üzemeltetési sza-
bályaira terjed ki.

(2) Nem terjed ki a rendelet hatálya:
a)  a szükségkikötõre, az e rendelet 8. § (11) bekezdésé-

ben a veszélyeztetett úszólétesítmény befogadására és tar-
tózkodására vonatkozóan meghatározott kötelezettségek
kivételével,

b)  a hajózási hatóság által hivatalból kijelölt, valamint
ideiglenesen engedélyezett sportpályára,

c) a hajózási hatósági engedélyhez nem kötött úszómû-
állásra,

d)  olyan — csak csónakok fogadására alkalmas — kikö-
tõre, ahol 50 csónaknál több nem helyezhetõ el.

(3) A fegyveres erõk honvédelmi célú hajózási létesítmé-
nyeire külön jogszabály e rendelettõl eltérõ, vagy azt kiegé-
szítõ szabályokat állapíthat meg.

(4) A hajózási létesítmények üzemeltetési szabályai a
Hajózási Szabályzat1 (a továbbiakban: HSZ) szerinti helyi
szabálynak minõsülnek.

Az üzemeltetési szabályok hatósági jóváhagyása,
a hajózási létesítmények üzemeltetési rendjével

kapcsolatos hatáskörök gyakorlása

2. §

(1) A használat rendjére vonatkozó részletes üzemelte-
tési szabályokat kikötõknél kikötõrendben, az egyéb hajó-
zási létesítményeknél szabályzatban (a továbbiakban
együtt: szabályzat) a hajózási hatóság jóváhagyásával az
e rendeletben foglalt kötelezõen alkalmazandó általános
szabályok alapján, az üzemben tartó állapítja meg.

(2) E rendelet alkalmazásában hajózási hatóság:
a)  kikötõ — az úszómûves kikötõhely kivételével —,

veszteglõhely, vízi repülõtér, hajóhíd, hajózsilip, hajóát-,
illetve kiemelõ berendezés, továbbá — nemzetközi vízi-
utakon — vízisportpálya esetén a Központi Közlekedési
Felügyelet,

1 27/1993. (IX. 23.) KHVM rendelet a víziközlekedés rendjérõl, mel-
léklet 1.26 cikk.

b)  komp- és révátkelõhely, úszómûves kikötõhely,
úszómûállás, és — nemzetközi víziutakon kívül — vízi-
sportpálya esetén a külön jogszabályban2 kijelölt megyei
közlekedési felügyelet.

Hajózási létesítmény üzemelésével kapcsolatos
hatósági ellenõrzés

3. §

(1) Hajózási létesítmény üzemben tartója köteles lehe-
tõvé tenni, és elõsegíteni a hajózási — és szükség szerint
más, ellenõrzésre jogosult — hatóság ellenõrzési feladatai-
nak ellátását.

(2) Amennyiben a hajózási hatóság az ellenõrzés során
az e rendeletben foglaltak megszegését észleli és jegyzõ-
könyvezi, a hiányosság megszüntetésére tett intézkedésein
túlmenõen az üzemben tartót az ellenõrzés eljárási díjá-
nak 3 megfizetésére kötelezi.

(3) Amennyiben a hajózási hatóság az ellenõrzés során
olyan hiányosságot tapasztal, amely emberi élet vagy a
víziközlekedés, hajózási létesítmény biztonságát, illetve a
környezetet veszélyezteti, a veszély elhárításáig a hajózási
létesítmény üzemeltetését felfüggeszti.

A hajózási létesítmény üzemeltetési szabályaival
kapcsolatos általános rendelkezések

4. §

(1) A hajózási létesítmények az e rendeletben meghatá-
rozott feltételek szerint használhatók.

(2) Határvízen üzemelõ hajózási létesítményre vonatko-
zó Szabályzatot a hajózási hatóság, a vámhatóság és a
határõrizeti szerv egyetértésével hagyja jóvá.

(3) A hajózási létesítmény üzemben tartója köteles a
létesítmény területén, illetve a létesítmény használói szá-
mára könnyen hozzáférhetõ helyen, a hajózási hatóság
által jóváhagyott, és a létesítményre vonatkozó Szabályza-
tot kifüggeszteni.

(4) Hajózási létesítmény területén olyan személyek vé-
gezhetnek munkát, akik nem állnak szeszes italtól befolyá-
solt állapotban vagy a biztonságos munkavégzésre hátrá-
nyosan ható szer befolyása alatt.

(5) Tilos hajózási létesítmény területén:
a)  minden olyan tevékenység és magatartás, amely más

személyek, vagy a létesítmény üzemeltetésének biztonsá-
gát veszélyezteti, illetve környezeti szennyezést (pl. víz-
szennyezést) okozhat,

2 237/2002. (XI. 8.) Korm. rendelet a hajózási hatóságok feladat- és
hatáskörérõl, valamint illetékességérõl.

3 29/2001. (IX. 1.) KöViM rendelet a hajózási hatósági eljárások
díjairól.
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b)  olajat, olajhulladékot, illetve ezek vízzel képzett ele-
gyét, valamint szilárd vagy folyékony hulladékot a gyûjtõ-
helyen kívül elhelyezni,

c) fényforrást olyan módon használni vagy elhelyezni,
hogy az a víziközlekedést zavarja,

d)  fürdeni4, továbbá az üzemben tartó engedélye — és
az általa elõírt biztonsági intézkedések betartása — nélkül
búvárkodni.

(6) Az illetékes hatóság által elõírt

a)  tûzoltó-, mentõ-, illetve kárelhárító eszközök elhe-
lyezését a létesítmény üzemben tartója, illetve az úszóléte-
sítmény vezetõje köteles készenlétben és használatra alkal-
mas állapotban tartani,

b)  ,,Tûzriadó tervet’’ jól látható helyen ki kell függesz-
teni, és abban meg kell jelölni a tûzoltó, mentõ, kárelhárító
eszközöket, a menekülési útvonalakat, vészkijáratokat,

c) környezetvédelmi kárelhárítási tervet kell készíteni,
és abban meg kell jelölni a hajózási létesítmény üzemelési
körülményeinek megfelelõ környezetvédelmi eszközök
fajtáját, tárolási helyét.

(7) Abban az esetben, ha a partra, az úszólétesítményre,
vagy a vízfelszínre szén-hidrogén ömlött, az üzemben tartó
haladéktalanul köteles a kárelhárítást megkezdeni úgy,
hogy az a legalkalmasabb legyen a kár enyhítésére és beha-
tárolására, továbbá köteles errõl a közelben lévõ úszóléte-
sítmények személyzetét tájékoztatni.

(8) Úszólétesítmény üzemanyaggal történõ feltöltése
alatt az általános tûzvédelmi elõírások megtartásán kívül
az üzemanyagtöltés helyétõl számított 50 m távolságon
belül tilos:

a)  az úszólétesítményen, és a csatlakozó partterületen
a dohányzás, és a nyílt láng használata,

b)  szikraképzõdést okozó gép, berendezés, tárgy hasz-
nálata.

(9) Úszólétesítmény zárt üzemanyagtartályain kívül
— tartalékolás céljából — szén-hidrogén üzemanyagot
csak jól lezárt, erre a célra készült, és felborulás ellen
megfelelõen rögzített szabványos fém tárolóedényben sza-
bad tárolni.

(10) A hajózási létesítmény üzemben tartója tûz, kör-
nyezet, illetve vízszennyezés esetén köteles:

a)  az intézkedésre jogosult szervezeteket értesíteni,

b)  megtenni a kár enyhítéséhez, behatárolásához szük-
séges minden intézkedést, továbbá a kikötõben lévõ úszó-
létesítmények személyzetét és azokon tartózkodó más sze-
mélyeket tájékoztatni,

c) a nagyobb kár elhárítása érdekében a tûzzel sújtott
létesítményt eltávolítani.

4 46/2001. (XII. 27.) BM rendelet a szabad vízen való tartózkodás
alapvetõ szabályairól.

II. Fejezet

A KIKÖTÕKRE VONATKOZÓ RENDELKEZÉSEK

A kikötõ használatának általános rendjére vonatkozó
szabályok

5. §

(1) A kikötõben az üzemben tartó köteles a kikötõhöz
közvetlenül csatlakozó vízterület magyarországi szakaszá-
ra, illetve területére kiadott hatályos hajósoknak szóló
hirdetményeket a kikötõ használói részére jól látható mó-
don kifüggeszteni.

(2) A kikötõ üzemben tartója a kikötõ használata során
kikötõnaplót köteles vezetni, amelyben fel kell tüntetnie:

a)  a kikötõ napi vízi forgalmát (beleértve a veszteglést
is), az úszólétesítmények azonosító jeleinek feltüntetésé-
vel,

b)  a mûködésével kapcsolatos jelentõsebb esemé-
nyeket (pl. baleset, hajózási káreset, vízszennyezés, gyakor-
latok),

c) a jégtörést.

(3) A kikötõben csak olyan úszólétesítmény vesztegel-
het, amely érvényes hajóokmányokkal rendelkezik. E ren-
delkezés alól a kikötõ üzemben tartója — megfelelõ biz-
tonsági intézkedések mellett — felmentést adhat.

(4) Kereskedelmi kikötõben, a nagyhajókon, a kikötõi
mûveletek elvégzéséhez szükséges személyzetnek rendel-
kezésre kell állnia. Személyzet nélküli úszólétesítmények
átállításáért a kikötõ üzemben tartója díjat szedhet.

(5) A kikötõben tartózkodó úszólétesítményeket, és a
személyzetet az illetékes hajózási hatóság ellenõrzi (kikö-
tõi hatósági ellenõrzés). Az ellenõrzésre jogosult hatósá-
gok szolgálati vízijármûvei, a kikötõben veszteglõ úszólé-
tesítményekhez kiköthetnek, és azokra az ellenõrzést vég-
zõ hatósági személyek átszállhatnak, illetve beléphetnek,
továbbá — szükség esetén — az ellenõrzés idejére az úszó-
létesítményen, illetve az azzal kapcsolatban folytatott tevé-
kenységet (pl. rakodás) felfüggeszthetik. Az úszólétesítmé-
nyek személyzete és a kikötõ üzemben tartója az ellenõrzés
végrehajtását köteles elõsegíteni.

(6) A kikötõben az úszólétesítmények kikötési helyét,
továbbá az úszólétesítmények tartózkodási idejét a kikötõ
üzemben tartója határozza meg. Ha az úszólétesítmény
vezetõje e feltételeknek nem tesz eleget, a kikötõ üzemben
tartója jogosult — az úszólétesítmény tulajdonosának ter-
hére — az úszólétesítmény átállítását elvégezni.

(7) A közforgalmú kikötõben a menetrend szerint köz-
lekedõ hajóknak a kikötéshez az üzemben tartó köteles
elsõbbséget biztosítani.

(8) Határkikötõben kikötéshez a határõrség engedélye
szükséges. A kiléptetés után a személyzet és az utasok az
úszólétesítményt nem hagyhatják el, a kiléptetett úszóléte-
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sítmény köteles a kikötõ területét haladéktalanul elhagyni.
E rendelkezések alól a határõrizeti szerv — határidõ és a
feltételek meghatározásával — felmentést adhat.

(9) A kikötõ területén az úszólétesítményekrõl kommu-
nális szennyvíz (pl. WC, mosogatóvíz) vízbe eresztése tilos.

(10) Az úszólétesítményen, és a kikötõ partterületén
keletkezett hulladékot a kikötõ erre a célra kijelölt helyén
kell elhelyezni.

(11) A kikötõ használatáért fizetendõ díjakat, továbbá a
díjfizetés módját, feltételeit a kikötõben jól látható helyen
közzé kell tenni. Az üzemben tartó a kikötõi parthasználati
díj elõzetes megfizetését elõírhatja. Mentesek a kikötõ-
használati díjak megfizetése alól a vihar tartamára a kikö-
tõben menedéket keresõ, valamint a hatósági vizsgálatra
érkezõ hatóság beszállására — legfeljebb 30 perc idõtar-
tamra — várakozó úszólétesítmények.

A kikötõ biztonságos használatára vonatkozó szabályok

6. §

(1) Kikötõben az úszólétesítményeket, a részükre kije-
lölt helyre és biztonságosan kell kikötni úgy, hogy a többi
úszólétesítmény mûveletezését a kikötés a lehetõ legkisebb
mértékben korlátozza. Nyíltvízi kikötõben a felgyülemlett
uszadékot az üzemben tartónak — az ott tartózkodó úszó-
létesítmények esetében a személyzetnek — el kell távolíta-
nia.

(2) A kikötõben kijelölt hajóálláson, csak a használat-
ba-vételi engedélyben meghatározott számú úszólétesít-
mény vesztegelhet.

(3) A kikötõ vízterületén csak a mûveletezéshez, és a
kormányképesség megtartásához szükséges sebességgel
(illetõleg géperõvel) szabad közlekedni. Úszólétesítmé-
nyek mûveletezése során a kikötõ berendezéseinek, eszkö-
zeinek, valamint a veszteglõ úszólétesítmények védelme
érdekében kerülni kell a káros szívóhatást és hullám-
keltést.

(4) A kikötõköteleket úgy kell rögzíteni a kikötõeszkö-
zökhöz, hogy az más úszólétesítmény kikötését, mûvelete-
zését ne akadályozza.

(5) Kikötõi mûveletezéskor sem az úszólétesítmény ol-
dalsíkjából, sem pedig a partfal síkjából — az ilyen módon
engedélyezett berendezések kivételével — nem állhat ki
semmiféle akadály (rakodó-berendezés, csúszda stb.).

(6) A kikötõ partterületén a kikötésre szolgáló berende-
zéseket, a közlekedési utakat, vasúti és darupályákat sza-
badon kell hagyni.

(7) A kikötõben az úszólétesítményt a parttal, korláttal
is ellátott, éjszaka kellõen megvilágított járóval (pl. palló,
híd) kell összekötni; az úszólétesítményrõl, illetve az úszó-
létesítményre történõ közlekedésre szolgáló lépcsõknek,

járóknak, biztonságosnak, jó mûszaki állapotúnak (korlát,
járófelület), valamint csúszásmenteseknek kell lenniük.
Amennyiben a kikötõben egymás mellett több úszólétesít-
mény áll és azokon az üzemben tartónak átjárást kell biz-
tosítania; az úszólétesítmények között a gyalogos közleke-
dést ugyanilyen módon kell lehetõvé tenni.

(8) A kikötõ üzemben tartója megtilthatja a kikötõbe
való behajózást, illetõleg a kikötõben való tartózkodást
olyan úszólétesítmény részére:

a)  amelyet elsüllyedés veszélye fenyeget, kivéve, ha
gyors beavatkozással az elsüllyedés veszélye elhárítható;

b)  amelyen tûz keletkezett, vagy tûzeset alapos gyanúja
áll fenn;

c) amely a hajózás rendjét és biztonságát, a hajóforga-
lom zavartalanságát vagy a kikötõ igénybevételét egyéb
okból veszélyezteti, illetõleg akadályozza;

(9) A kikötõ üzemben tartója megtilthatja a kikötõbe
való belépést, illetõleg az ott-tartózkodást olyan személy
számára, aki a kikötõben a rend, és biztonság megtartása
érdekében meghirdetett magatartási szabályokat megsérti.

(10) A kikötõ üzemben tartója köteles gondoskodni
arról, hogy az úszólétesítményeknek a kikötõbe való be- és
kihajózásához szabad vízterület álljon rendelkezésre.

(11) A kikötõben az úszólétesítményen átépítési, felújí-
tási, javítási munkát a kikötõ üzemben tartójának engedé-
lyével, a géphajók fõgépeinek próbajáratását pedig a kikö-
tõ üzemben tartója által meghatározott feltételek mellett
szabad elvégezni. Fenti tevékenységek nem veszélyeztethe-
tik a kikötõben tartózkodó más úszólétesítmény veszteglé-
sét, mûveleteit.

(12) Az üzemen kívül helyezett és a nyilvántartásból
törölt úszólétesítmény felügyeletérõl a tulajdonos köteles
gondoskodni. Ilyen úszólétesítményen az õrön vagy ügye-
leti szolgálatot ellátó személyzeten kívül más nem tartóz-
kodhat.

(13) Üzemanyagot vételezni kizárólag a kikötõ erre a
célra kijelölt helyén szabad. Tilos folyékony üzemanyagot
vételezni olyan úszólétesítményen, amelyen utasok tartóz-
kodnak (kivéve a zárt rendszerû üzemanyagtöltést), illetõ-
leg rakodást végzõ hajón keresztül.

(14) Téli üzemeltetés során folyamatosan gondoskodni
kell

a)  a kikötõ üzemben tartójának a rakodóhelyek, és a
kikötõi (beleértve a partfalba épített lépcsõket is),

b)  az úszólétesítmény személyzetének az úszólétesít-
ményekre és azokon át vezetõ
közlekedési utak síkosságának megszüntetésérõl.

A kikötõben az egyes eseményekkel kapcsolatos eljárások

7. §

(1) Rendkívüli esemény bekövetkezésekor az úszólétesít-
mények személyzete, valamint a kikötõ dolgozói kötelesek
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a)  a hajózási létesítmény üzemben tartóját haladékta-
lanul értesíteni, intézkedésre jogosult szervezetek felé be-
jelentési kötelezettségüknek eleget tenni,

b)  az elsõdleges intézkedéseket megtenni és az ember-
élet veszélybe kerülése esetében a veszélyhelyzet elhárítá-
sában a továbbiakban is közremûködni, a tûz oltásához
szükséges eszközöket rendelkezésre bocsátani,

c) a kárelhárítást végzõ szervek megérkezéséig betarta-
ni a létesítmény üzemben tartójának kár- és veszélyelhárí-
tásra, különös tekintettel az életveszély elhárítására vonat-
kozó utasításait.

(2) A kikötõ vizének vagy berendezéseinek olajjal, vagy
egyéb anyaggal történõ szennyezése esetén az üzemben
tartó köteles a jóváhagyott környezetvédelmi kárelhárítási
terv szerint eljárni.

(3) Az az úszólétesítmény, amelyen fertõzés vagy fertõ-
zés alapos gyanúja áll fenn, csak az egészségügyi hatóság
engedélye és a kikötõ üzemben tartójának hozzájárulása
alapján hajózhat be vagy ki, illetve tartózkodhat a kikötõben.

Telelés és egyéb szükséghelyzet szabályozása

8. §

(1) Olyan kikötõ üzemben tartója, amely télen is üzemel,
illetve teleltetési szolgáltatást végez, köteles a kikötõ-
medence vízterületén a veszteglõ úszólétesítmények biz-
tonsága érdekében jégtörést végezni.

(2) A telelés idején a jégtöréshez szabad vízterületet kell
biztosítani.

(3) Az úszólétesítményt a telelõbe állítás elõtt az üzem-
ben tartó tûzvédelmi, és biztonságtechnikai szempontból
— dokumentáltan — köteles átvizsgálni, a belsõ tereket,
berendezéseket téli üzemre állítani, valamint a vízmentes-
ségrõl meggyõzõdni.

(4) Az úszólétesítmény üzemben tartója a teleltetésre
beállított létesítmény felügyeletére, biztonságos kezelésé-
re és ügyeinek intézésére telelési felelõst köteles megjelöl-
ni, vagy a kikötõ üzemben tartójával e feladatok ellátására
szerzõdést kötni (szerzõdéses telelési felelõs).

(5) Az úszólétesítményeket teleléskor úgy kell elhelyez-
ni, hogy minden létesítmény gyors és balesetmentes meg-
közelíthetõsége veszélyhelyzetben is biztosítható legyen.

(6) A kikötõbe telelésre beállított úszóegységeket me-
rülésüknek megfelelõ vízmélységû területre kell állítani
úgy, hogy azok kiapadása nagyobb mérvû vízálláscsökke-
nés esetén is elkerülhetõ legyen.

(7) Az úszólétesítmények tisztításáról, a hó eltakarítás-
ról, a telelési felelõsnek kell gondoskodnia.

(8) A kikötõ üzemben tartója a telelési szolgáltatás
során köteles gondoskodni legalább arról, hogy a telelõ
úszólétesítmények személyzete részére ivóvíz, szociális he-
lyiségek (WC, fürdõ), valamint partról történõ energia-
ellátás rendelkezésre álljon.

(9) Medencés kikötõben a kikötõ és az úszólétesítmé-
nyek saját eszközeivel végzett tûzoltás hatékonyságának
növelése érdekében az úszólétesítmények között a jégben
tûzi víz nyerése céljából — a telelõ úszólétesítmények mé-
retétõl függõen — a telelésért felelõs három úszólétesítmé-
nyenként legalább egy lék vágásáról és azok folyamatos
jégmentesen tartásáról köteles gondoskodni.

(10) Az olyan árut szállító úszólétesítmények, amelyek-
re külön jogszabály5 rendelkezéseit kell alkalmazni — a
jogszabályban elõírt biztonsági távolság betartásával —
csak a többi úszólétesítménytõl elkülönítetten vesztegel-
hetnek.

(11) Ha a hajózási hatóság szükséghelyzetben a kikötõt
vagy annak egy részét szükségkikötõként6 jelöli ki, akkor a
kijelölt kikötõ üzemben tartója, a szükséghelyzet idejére
köteles a veszélyeztetett úszólétesítményeket a kikötõ mû-
ködését nem korlátozó mértékig befogadni és a tartózko-
dását térítésmentesen biztosítani.

Veszélyes árut fogadó kikötõre vonatkozó különleges
elõírások

9. §

(1) A külön jogszabályban7 veszélyesnek minõsített árut
(a továbbiakban: veszélyes áru) vagy szennyezõnek minõ-
sített árut (a továbbiakban: szennyezõ áru) szállító hajó
rakodási mûveleteit a külön jogszabályban foglalt elõ-
írások megtartásával kell végezni.

(2) A veszélyes áru rakodására kijelölt hajóállásra csak
olyan úszólétesítménnyel szabad kikötni, amely rendelke-
zik veszélyes áruk szállítására külön jogszabályban8 elõírt
érvényes jóváhagyási bizonyítvánnyal vagy külföldi hatóság
által kiállított jóváhagyási bizonyítvánnyal9.

(3) Töltés, illetve lefejtés alatt álló tartályhajóval, vagy
annak igénybevételével tilos hajómûveletet végezni.

(4) A töltést, illetve lefejtést végzõ tartályhajót úgy kell
kikötni, hogy:

a)  külsõ harmadik személy beavatkozása nélkül, a töl-
tési, illetve lefejtési mûvelet akadálymentesen elvégezhetõ
legyen, figyelembe véve a hajó bármilyen irányú elmozdu-
lását és a várható vízállásváltozást, hullámzást is,

5 2/1982. (II. 22.) KPM rendelet a veszélyes áruk nemzetközi belvízi
szállításáról szóló szabályzatról (ADN).

6 2000. évi XLII. törvény a víziközlekedésrõl, 86. § (1) bekezdés.
7 2/1982. (II. 22.) KPM rendelet a veszélyes áruk nemzetközi belvízi

szállításáról szóló szabályzatról (ADN) és 20/1979. (IX. 18.) KPM rende-
let a Veszélyes Áruk Nemzetközi Közúti Szállításáról szóló Európai Meg-
állapodás ,,A’’ és ,,B’’ mellékletének kihirdetésérõl és belföldi alkalmazá-
sáról (ADR).

8 2/1982. (II. 22.) KPM rendelet a veszélyes áruk nemzetközi belvízi
szállításáról szóló szabályzatról (ADN).

9 Például a Rajnai Hajózási Központi Bizottság veszélyes áruk Rajnán
való szállításáról szóló szabályzata (ADNR) alapján.
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b)  az elektromos és adatátviteli kábeleket, továbbá a
lefejtõ csöveket húzó igénybevétel ne érhesse,

c) vészhelyzet esetén bármikor el tudjon távolodni a
rakpart mellõl.

(5) A biztonságos rakodás végzéséhez a hajózási hatóság
által jóváhagyott üzemképes kommunikációs eszközöknek
kell rendelkezésre állnia mind a tartályhajón, mind pedig
a kikötõben. Amennyiben e célból rádiót vagy telefont
használnak, akkor annak robbanás-, illetve szikrabiztos-
nak és a rakodásért felelõs személyek számára könnyen
hozzáférhetõnek kell lenniük

(6) A kikötõ területén — az üzemben tartó által kijelölt
hely kivételével — dohányozni tilos.

(7) A töltési, illetve lefejtési mûvelet csak az üzemben
tartó által kijelölt felelõs vezetõ (mûszakvezetõ) utasításá-
ra és a tartályhajó vezetõjének (vagy megbízottjának) hoz-
zájárulásával végezhetõ, illetve szakítható meg.

(8) A kikötõ üzemben tartója jogosult a töltési, illetve
ürítési mûvelet megkezdése elõtt ellenõrizni a tartályhajó
minden olyan berendezését és azok tartozékait, amelyek a
rakomány töltését, illetve ürítését, valamint a rakodás biz-
tonságát szolgálják és azok használatát megtilthatja, ha
nem bizonyultak rendeltetésükre alkalmasnak.

(9) A töltés, illetve ürítés alatt lévõ tartályhajón és annak
100 méteres körzetében szikraképzõdést okozó, vagy
elektromossággal statikusan feltöltõdõ eszköz, ruházat
használata és szikraképzõdéssel járó munka végzése tilos.

(10) Töltés, illetve ürítés alatt:
a)  a rakomány vízbe kerülésének megakadályozása vé-

gett a hajó vízleeresztõ nyílásait el kell zárni,
b)  egy a tûzvédelemért, a biztonságért, valamint a szál-

lítmány megfelelõ kezeléséért felelõs, arra kiképzett sze-
mélynek állandóan a hajó fedélzetén kell tartózkodnia, aki
a töltés, illetve az ürítés megkezdését, befejezését, illetve
valamely okból a megszakítását az üzemben tartó által
kijelölt megbízott felelõs vezetõt köteles azonnal értesíteni,

c) a személyzet egy felelõs tagjának a tartályhajón lévõ
fõ szabályzó berendezésnél (szelep) kell tartózkodnia,

d)  a tartályhajón idegen személyeknek tartózkodni ti-
los! A tilalom nem vonatkozik a hajó személyzeti jegyzé-
kében bejegyzett személyekre, a kikötõ üzemben tartójá-
nak kiképzett dolgozóira, képviselõire és az ellenõrzési
jogosultsággal rendelkezõ hatósági személyekre,

e) üzemviteli hiba észlelésekor a rakodást azonnal be
kell szüntetni,

f)  a vízen úszó szennyezés felfogására alkalmas eszkö-
zöket, anyagokat a mûszakvezetõ köteles készenlétben tar-
tani,

g) a tartályhajó kikötése után a hajóra történõ beszál-
lásra, illetve a hajóról történõ — szükség szerinti — mene-
külésre egynél több eszköznek kell rendelkezésre állni
(pl. a járón kívül egy leeresztett csónak a víz felõli oldalon
kikötve),

h)  jogszabállyal veszélyesnek vagy szennyezõnek minõ-
sített árut szállító hajó a kikötõt csak akkor hagyhatja el,
ha annak vezetõje a kikötõ üzemben tartójának igazolta,
hogy jogszabályban10 foglalt bejelentési kötelezettségének
eleget tett.

A víziközlekedési szempontból korlátozás alá esõ belvízi
úton elhelyezkedõ kikötõk

10. §

A víziközlekedési szempontból korlátozás alá esõ bel-
vízi úton elhelyezkedõ kikötõ vízterületén csak olyan úszó-
létesítmény vesztegelhet vagy olyan úszólétesítmény tárol-
ható, amelynek közlekedése a külön jogszabályban megha-
tározottak szerint nem korlátozott, vagy rendelkezik az
adott belvízi útra érvényes üzemeltetési engedéllyel.

A kikötõre vonatkozó részletes szabályok
(kikötõrend)

11. §

(1) A kikötõre vonatkozó üzemeltetési szabályzat a kü-
lön jogszabályban11 meghatározott kikötõrend.

(2) A kikötõrendben az üzemben tartónak az e rende-
letben foglaltakon túl legalább az alábbi adatokat és felté-
teleket kell — értelemszerûen — rögzíteni:

a)  a kikötõ földrajzi azonosítóit, nevét,
b)  a kikötõ üzemben tartójának nevét, címét,
c) a kikötõrend hatályát,
d)  a kikötõ rendeltetését, jellegét és igénybevételi lehe-

tõségét (pl. nagyhajók, kishajók fogadása),
e) a kikötõhelyek, hajóállások számát, méreteit,
f)  a kikötõre vonatkozó vízmérce adatait,
g) a kikötõre, a bejárati csatornára, a veszteglõ-

hely(ek)re vonatkozó vízrajzi és vízmélységi adatokat,
h)  a kikötõ igénybevételére vonatkozó eljárást (pl. be-

jelentkezés),
i) a kikötõ rakodó vagy az úszólétesítmények kiszolgá-

lására üzemelõ berendezéseinek ismertetését (daru, sólya
stb.),

j) a rakodási technológia rövid leírását,
k)  a tûzvédelmi követelményeket,
l) a kikötõ közúti, vasúti, megközelíthetõségét,
m)  a kikötõ tároló, vagy az egyéb, az árukezeléssel, utas-

kiszolgálással kapcsolatos létesítményeinek ismertetését,
n)  a hulladékok, veszélyes hulladékok, szennyvíz keze-

lésének módját (tárolók helye), úszólétesítményrõl törté-
nõ kihajózási lehetõségeit,

10 27/1993. (IX. 24.) KHVM rendelet a víziközlekedés rendjérõl, mel-
léklet 9.08 cikk.

11 2000. évi XLII. törvény a víziközlekedésrõl, 85. § (2) bekezdés.
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o)  a kikötõ egyéb szolgáltatásait,
p)  csak utas vagy személyforgalmat bonyolító kikötõ-

ben a szociális helységeket,
q)  a kikötõ helyszínrajzát, feltüntetve valamennyi hajó-

zásbiztonsági, környezetvédelmi és kommunális szolgálta-
tás, kikötõhelyek, hajóállások, mentõeszközök, berende-
zések, tájékoztató táblák helyét,

(3) A kikötõrend hajózásbiztonsági elemeit kihirdetõ
hajósoknak szóló hirdetményben12 legalább a következõ
adatokat kell szerepeltetni:

a)  a kikötõ földrajzi azonosítóit, nevét,
b)  a kikötõ üzemben tartójának nevét, címét,
c) a kikötõrend hatályát,
d)  a kikötõ rendeltetését, jellegét, minõsítését,
e) a kikötõ igénybevételi lehetõségét (pl. nagyhajók,

kishajók fogadása),
f)  a kikötõre, a bejárati csatornára, a veszteglõhelyre

vonatkozó vízmélységi adatokat,
g) a kikötõ helyszínrajzát [a (2) bekezdés q) pontja sze-

rint].

III. Fejezet

A komp- és révátkelés üzemeltetési rendjére vonatkozó
általános elõírások

12. §

(1) A komp- és révátkelés úszólétesítményeit (a továb-
biakban: komp) úgy kell kikötni, hogy a biztonságos ki- és
beszállítás elvégezhetõ legyen.

(2) A kompkikötõben a komp használatára vonatkozó
szabályokat jól látható módon ki kell függeszteni.

(3) A kompkikötõben, csak a hajózási hatóság által
kiadott engedélyben meghatározott úszólétesítmény vesz-
tegelhet, illetve üzemelhet.

(4) A kompkikötõ partterületén a kikötésre szolgáló
berendezéseket, a közlekedési utakat szabadon kell hagyni.
Téli — üzemelési — idõszakban a fentiek síkosságmente-
sítésérõl az üzemben tartónak gondoskodnia kell.

(5) A komplejárót kishajók és csónakok vízre eresztésé-
re, illetve kiemelésére csak az átkelõhely üzemben tartójá-
nak engedélyével lehet igénybe venni.

(6) Utas csak a jármûvek és az állatok behajtása után
szállhat a kompra. A kompról jármûvekkel kihajtani, és
állatokat kivezetni — a komp vezetõje által meghatározott
sorrendben az utasok kiszállása után szabad. A szállított
jármû utasa — a (9) bekezdésben említett kivétellel —
köteles a kompra történõ behajtás elõtt a jármûbõl kiszáll-
ni. Az átkelés alatt utas a jármûben nem tartózkodhat. A
jármûveket úgy kell elhelyezni a kompon, hogy szükség
esetén a jármû vezetõje a jármûvet el tudja hagyni.

12 2000. évi XLII. törvény a víziközlekedésrõl, 85. § (3) bekezdés.

(7) A külön jogszabály13 hatálya alá tartozó veszélyes
árut továbbító gépjármû akkor szállítható együtt a kompon
más jármûvekkel, ha az azokon szállított veszélyes anyago-
kat szállító gépjármûvek egymás között, vagy egyéb jármû-
vektõl biztonsági távolság tartására vonatkozó elõírás
nincs, továbbá együvérakási tilalom alá nem esik; utasok
ilyen gépjármûvel együtt nem szállíthatók.

(8) A köteles komp olyan vezetõkötelét, amely alatt nem
áll rendelkezésre a víziútra elõírt hajózási ûrszelvény, az
engedélyezõ hajózási hatóságnak az üzemeltetési enge-
délyben foglalt elõírásai szerint — a komp áthaladásának
idejét kivéve — le kell ereszteni úgy, hogy az ne jelentsen
veszélyt sem a parton, sem pedig a vízen közlekedõk szá-
mára.

(9) A (6) bekezdésben foglaltakat nem kell alkalmazni
arra a Szántód—Tihanyrév között közlekedõ kompra, amelyen

a)  a kompra beállított gépjármûvekbõl az azokban tar-
tózkodó személyek — veszélyhelyzetben — legalább az
egyik oldalon ki tudnak szállni, ehhez a gépjármû ajtaja az
egyik oldalon teljesen kinyitható és a gépjármûvek között
legalább 40 cm széles szabad közlekedõ folyosó áll rendel-
kezésre,

b)  az a) pontban foglalt elõírásokat mozgáskorlátozot-
tak esetén azzal a korlátozással lehet alkalmazni, hogy a
jármûvel közlekedõ mozgáskorlátozott részére a mozgását
elõsegítõ jármûvével történõ kiszállást és menekülési utat
kell biztosítani. A mozgását elõsegítõ jármûvel közlekedõ
mozgáskorlátozott személy utazását a gépjármû vezetõjé-
nek a kompra történõ behajtás elõtt közölnie kell a behaj-
tást irányítóval; az irányító bejelentés hiányában is köteles
figyelemmel kísérni a gépjármûvön kívülrõl is észlelhetõen
a fenti a)  pontban említett utasokat szállító jármûvek be-
hajtását és gondoskodni az a)  pontban foglaltak végrehaj-
tásáról.

(10) Az átkelés alatt a szállított jármûvön utasként tar-
tózkodhat:

a)  a beteg, az orvos, az ápoló vagy kísérõ, ha azt az orvos
szükségesnek tartja vagy a kíséret szükségessége orvosi
bizonyítvánnyal igazolt,

b)  a fegyveres kísérettel szállított fogva tartott személy;
a fegyveres kíséretnek a szállított jármû mellett kell tartóz-
kodnia.

(11) A kompra behajtás után a szállított gépjármû mo-
torját le kell állítani. Ha a gépjármû vezetõje a jármûvön
tartózkodik, annak ajtaját nyitva kell tartania.

(12) A fogatolt jármû hajtójának az átkelés alatt az
állatok elõtt kell tartózkodnia, és nyugalmukról gondos-
kodni.

(13) A szállított jármû megfelelõ rögzítésérõl a komp
vezetõje köteles intézkedni. A komp csak a jármûvek rögzí-
tése (befékezése, szükség esetén kiékelése) után indulhat el.

13 20/1979. (IX. 18.) KPM rendelet a Veszélyes Áruk Nemzetközi
Közúti Szállításáról szóló Európai Megállapodás (ADR) ,,A’’ és ,,B’’
Mellékletének kihirdetésérõl és belföldi alkalmazásáról.
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(14) A komp vezetõje köteles gondoskodni:

a)  a személyek, jármûvek, állatok és áru egyenletes el-
osztásáról,

b)  az utasok be- és kiszállásának és a jármûvek, vala-
mint az állatok közlekedésének zavartalanságáról, továbbá

c) a szállított jármû engedélyezett tengelynyomásának
betartásáról.

(15) Az átkelõhely parti bejáratánál elhelyezett záró
láncot, sorompót csak a ki-, illetve beszállás megkezdése
elõtt szabad eltávolítani, illetve felemelni. Utasok, illetve
közúti jármûvek a ki- vagy a behajózást csak ezt követõen
kezdhetik meg.

(16) A kompon szállított eszközök, jármûvek rögzítését
indulás elõtt ellenõrizni kell, szükség szerint a rögzítést
meg kell erõsíteni. A komp vezetõje köteles figyelmeztetni
a jármûvezetõket arra, hogy a jármû rögzítését végezzék el
(kéziféket húzzák be, illetve az álló jármû sebességváltója
valamely sebességfokozatban legyen).

(17) Utasok a komp területén csak a részükre kijelölt
helyen tartózkodhatnak.

(18) Ha a partviszonyok a veszélytelen be- és kiszállást
lehetõvé teszik, a révcsónak közvetlenül a parthoz is kiköt-
het.

(19) Tilos üzemanyagot vételezni akkor, ha az átkelést
végzõ vízijármûvön utasok tartózkodnak.

IV. Fejezet

TOVÁBBI HAJÓZÁSI LÉTESÍTMÉNYEKRE
VONATKOZÓ KÜLÖNLEGES RENDELKEZÉSEK

Személykikötõk üzemeltetési rendjére vonatkozó általános
szabályok

13. §

(1) Személykikötõben csak a hajózási hatóság által en-
gedélyezett számú, illetve méretû úszólétesítmény köthet
ki vagy vesztegelhet.

(2) Személykikötõben csak olyan vízijármû vesztegel-
het, amely érvényes hajóokmányokkal rendelkezik. Ez alól
a rendelkezés alól az üzemben tartó — megfelelõ bizton-
sági intézkedés megtétele mellett — ideiglenesen felmen-
tést adhat.

(3) A személykikötõt és az azon veszteglõ úszólétesítmé-
nyeket úgy kell kikötni, hogy az megfeleljen az adott vízi-
útszakaszra jellemzõ vízmozgásnak és vízszintváltozásnak.
Szükség szerint a kikötõköteleket — az üzemben tartó-
nak — állítani szükséges, továbbá a felgyülemlett uszadé-
kot el kell távolítania.

(4) A közlekedési utakat, a kihelyezett mentõeszközö-
ket szabadon kell hagyni, azokat még ideiglenesen sem
szabad eltorlaszolni, illetve a hozzáférést akadályozni.

(5) A ki- és rákötési módoknak lehetõvé kell tennie,
hogy bármilyen veszély esetén a gyors helyváltoztatás, illet-
ve menekülés lehetõvé váljon.

(6) Utasok fogadását végzõ személykikötõben az utasok
ki- és beszállítása csak az úszómûre elsõként rákötött sze-
mélyszállító hajóról közvetlenül történhet, illetve más sze-
mélyszállító hajón keresztül csak abban az esetben szabad,
ha az egymás mellett kikötött személyszállító hajók között
azonos fedélzeti szinten történhet az utasforgalom és
mindkét oldalán korláttal zárt járó biztosított.

(7) Személykikötõben az áruszállító hajók, úszómunka-
gépek minden esetben, egyéb úszólétesítmények — más
úszólétesítményre történõ rákötés esetén — minden má-
sodikként horgonyozni kötelesek, illetve orrhorgonnyal
nem rendelkezõ úszólétesítményekrõl parti kötelet kell
kiadni.

(8) A úszólétesítmények mûveletezésekor a hajóállo-
más úszómûvének munkaterületén a személykikötõben
veszteglõ, az ott kikötött és ott mûveletezõ úszólétesít-
mény, valamint a hajóállomás üzemben tartójának illeté-
kes munkatársain, továbbá az ellenõrzésre jogosult ható-
ság képviselõjén kívül más személy nem tartózkodhat.

(9) A személykikötõben kikötött úszólétesítmények ve-
zetõit tájékoztatni kell a személykikötõben nyújtott szol-
gáltatásokról (pl. fenékvíz kiadása, üzemanyag vételezés).

(10) Úszólétesítményeken keletkezett hulladékokat az
arra rendszeresített tárolóhelyen kell elhelyezni.

(11) Amennyiben az úszólétesítmények számára az
üzemanyag vételezés a személykikötõben engedélyezett, az
üzemanyag-vételezés kizárólag közvetlenül (elsõként) ki-
kötött úszólétesítményen, a kikötõhely üzemben tartójá-
nak elõzetes engedélyével végezhetõ, az alábbi feltételek-
nek a vételezés idõtartama alatti biztosítása esetén lehet-
séges:

a)  tilos a töltés technológiai (parti és úszólétesítmé-
nyen lévõ) területén a dohányzás és a nyílt láng használata,
valamint az üzemanyag töltés alatt álló úszólétesítményen
minden olyan munkavégzés, amely közvetlen tûzveszélyt
idézhet elõ,

b)  tilos utasok ki- és beszállása, valamint utasok tartóz-
kodása a töltés alatt álló úszólétesítményen,

c) a vételezést végzõ úszólétesítményen és a kikötõhely
technológiai területén dohányzást és nyílt láng használatát
tiltó jelzést14 kell elhelyezni.

(12) A személykikötõben jól látható helyen fel kell tün-
tetni az alábbi adatokat:

a)  a hajóállomás által fogadni képes úszólétesítmények
számát, illetve paramétereit (pl. kikötésre 75 méter hosszú
és 40 méter széles terület vehetõ igénybe),

14 Hajózási Szabályzat, 3. melléklet 4.2. pont.
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b)  az üzemben tartó nevét és elérhetõségét (URH-
rádiócsatorna száma, telefonszám),

c) a hajóállomás üzemelésére vonatkozó vízállási kor-
látozásokat, amennyiben van.

Az úszómûállások üzemeltetési rendjére vonatkozó
általános szabályok

14. §

(1) Úszómûálláson csak a hajózási hatóság által engedé-
lyezett számú, illetve méretû úszólétesítmény vesztegelhet.

(2) Az úszómûálláson csak olyan úszólétesítmény vesz-
tegelhet, amely érvényes hajóokmányokkal rendelkezik
(amennyiben az úszólétesítményre azt jogszabály elõírja).

(3) A veszteglõ úszólétesítményeket úgy kell kikötni,
hogy az megfeleljen az adott víziútszakaszra jellemzõ víz-
mozgásnak és vízszintváltozásnak. Szükség szerint a kikö-
tõköteleket — az üzemben tartónak — állítania szükséges,
továbbá a felgyülemlett uszadékot el kell távolítania.

(4) A közlekedési utakat, a kihelyezett mentõeszközö-
ket szabadon kell hagyni, azokat még ideiglenesen sem
szabad eltorlaszolni, illetve a hozzáférést akadályozni.

(5) Úszómûálláson a bejáróhíd biztonságos állapotáról,
a HSZ elõírásai szerinti jelzések karbantartásáról és üze-
meltetésérõl az üzemben tartónak kell gondoskodnia.

(6) A gazdasági céllal, személyek fogadására üzemelte-
tett úszómûálláson — jól látható helyen — fel kell tüntetni
a befogadóképességet. Ilyen úszómû csak a olyan vízállás-
tartományban fogadhat személyeket, amelyekben az úszó-
mû megközelítése és a biztonságos bejárás feltételei bizto-
sítottak.

(7) Nyílt folyószakaszon veszteglõ úszómûállás üzem-
ben tartója — jegesedés megkezdésekor, továbbá a várható
jégzajlást bekövetkezte elõtt — köteles az úszómû bizton-
ságos, védett kikötõbe szállításáról gondoskodni.

A hajóhíd üzemeltetési rendjére vonatkozó általános
szabályok

15. §

(1) A hajóhíd üzemben tartója a hidat naponta — leg-
alább — két ízben köteles kinyitni. A hajózási hatóság a
forgalom igényeinek megfelelõen ettõl eltérõen is rendel-
kezhet.

(2) A hajóhídon — a hajózási hatóság ellenkezõ rendel-
kezése hiányában — egyirányú közúti forgalom engedé-
lyezhetõ.

(3) A hajóhíd üzemben tartója köteles naponta — do-
kumentáltan — ellenõrizni:

a)  a híd rögzítését, a járófelület épségét, az elõírt jelzé-
sek meglétét és megfelelõ mûködését, valamint az elõírt
kommunikációs eszközök üzemképességét,

b)  nyitható hídnál a nyitást biztosító (mûszaki és sze-
mélyi) feltételek meglétét,

c) változó vízállású vízterületen üzemelõ híd esetén a
vízállásváltozáshoz kapcsolódó kötelezettségek teljesíté-
sét (pl. áttelepítés, közlekedés korlátozása, áthorgonyzás,
üzemen kívül helyezés),

d)  a híd uszadéktól történt megtisztítását.

(4) A hajóhíd — jóváhagyott — üzemeltetési rendjét,
valamint az úszólétesítménnyel történõ áthaladásra vonat-
kozó bejelentkezés szabályait és a bejelentkezés módját az
üzemben tartó köteles hajósoknak szóló hirdetményben
közzé tetetni.

Az ideiglenes hajóhíd üzemeltetése

16. §

Az ideiglenes hajóhidat az engedélyezõ hajózási hatóság
határozatában foglalt elõírások és a hajósoknak szóló hir-
detményben közzétettek szerint kell üzemeltetni.

A veszteglõhelyek üzemelésére vonatkozó általános
elõírások

17. §

(1) A veszteglõhelyen mûveletezõ úszólétesítmény kö-
teles manõvereit a többi veszteglõ úszólétesítmény veszé-
lyeztetése nélkül végezni.

(2) A veszteglõ úszólétesítményt a mindenkori vízállás-
nak és vízjárásnak megfelelõen biztonságosan kell lehor-
gonyozni, illetve kikötni úgy, hogy a többi úszólétesítmény
mûveletezését a lehetõ legkisebb mértékben korlátozza. A
felgyülemlett uszadék eltávolításáról a veszteglõ létesít-
mény vezetõjének kell gondoskodnia.

(3) Parti kötelet úgy kell rögzíteni, hogy az — szükség
esetén — könnyen oldható legyen. Parthoz történõ kikö-
tésre csak olyan kikötõeszköz alkalmazható, amely az
úszólétesítmény kikötését biztonságosan lehetõvé teszi.
Kikötéskor a kötelek parti növényzetet és más — nem
kikötésre nem szolgáló — mûtárgyat nem veszélyeztethet-
nek.

(4) A veszteglõ úszólétesítményt felügyelet nélkül hagy-
ni tilos. Az üzemben tartó köteles a felügyeletrõl gondos-
kodni. Kikötõ veszteglõhelyén veszteglõ úszólétesítmé-
nyek felügyeletét a kikötõ üzemben tartója is elláthatja.
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VÍZISPORTPÁLYA ÜZEMELTETÉSI RENDJÉRE
VONATKOZÓ ÁLTALÁNOS ELÕÍRÁSOK

Zárt vízisportpálya

18. §

(1) Zárt vízisportpálya üzemben tartójának segítség
hívására alkalmas üzemképes távbeszélõ berendezéssel
(telefon, mobil telefon, a hajózási hatóság által jóváhagyott
csatornán üzemelõ URH-rádiótelefon) kell rendelkeznie.

(2) Zárt pályán közlekedõ motoros vízi sporteszközön
tartózkodók kötelesek mentõmellényt, valamint — ha a
vízijármû sebessége meghaladhatja az 50 km/h-t — moto-
ros vízi sporteszközön védõsisakot viselni.

(3) Zárt pályán az eltérõ tulajdonságú (sebességû, telje-
sítményû) motoros vízi sporteszközök egyidejû használata
tilos.

(4) Amennyiben a zárt pálya üzemeltetéséhez távleállító
berendezés vagy távleállító berendezés és mentõmotoros
alkalmazását írja elõ a hajózási hatóság, ezeknek üzemké-
pesnek, illetve készenléti állapotban kell lenniük, amit a
pálya üzemben tartójának ellenõriznie kell. Amennyiben
ezek az eszközök, illetve jármûvek nem üzemelnek, abban
az esetben a tárgyi sporteszköz nem üzemeltethetõ, illetve
— mentõmotoros esetén — a tevékenység nem végezhetõ.
A pálya üzemben tartója köteles a használat idejére fel-
ügyeletet biztosítani azért, hogy szükség szerint távleállító-
val a veszélyt el tudja hárítani, illetve a mentõmotoros
segítséget nyújtson.

(5) Zárt pályát megközelíteni és elhagyni csak a lehetõ
legkisebb biztonságos sebességgel haladó vízijármûvel
szabad.

(6) Zárt pálya csak jó látási, továbbá idõjárási viszonyok
esetén, napkeltétõl napnyugtáig üzemeltethetõ.

(7) A hajózási hatóság által jóváhagyott közlekedési
rend megsértõit a pálya használatából az üzemben tartó-
nak ki kell zárnia.

(8) Motoros vízi sporteszköz önálló vezetését 16 év
alatti személy zárt pályán sem végezheti. Motoros vízi
sporteszközön 10 éven aluli személy a pályát utasként sem
veheti igénybe.

(9) A pálya kitûzõ jeleinek helyzetét és mûszaki állapo-
tát a pálya üzemben tartója — használat elõtt — ellenõrzi,
szükség szerint a javításról, illetve cserérõl gondoskodik.
Üzemi idõszakon kívül a pálya vízben maradó és a víziköz-
lekedés számára akadályt jelentõ részeit az üzemben tartó-
nak meg kell jelölnie, továbbá ezen kitûzõ jelek helyzetét,
és mûszaki állapotát szintén rendszeresen ellenõriznie,
szükség szerint pedig javítania vagy cserélnie kell.

Nyílt vízisportpálya

19. §

Nyílt vízipályán rendezett versenyen csak olyan vízijár-
mûvek vehetnek részt, amelyek vészjelzés adására alkalmas
eszközzel (pl. vörös rakéta), illetve berendezéssel (a hajó-
zási hatóság által jóváhagyott csatornán üzemelõ URH-
rádió, mobil telefon) rendelkeznek, továbbá a verseny
felelõs rendezõje ezeket a jelzéseket képes fogadni és a
segítségnyújtásra intézkedni. Ezen eszközök berendezések
meglétéért, valamint a mentés megszervezéséért a verseny
rendezõje felel.

A vízi repülõtér üzemeltetési rendjére vonatkozó általános
elõírások

20. §

(1) A vízen veszteglõ légijármûveket a vízállási és vízjá-
rási, valamint az idõjárási viszonyok figyelembevételével
biztonságosan kell kikötni.

(2) A vízi repülõtér üzemben tartójának segítség hívásá-
ra alkalmas távbeszélõ berendezést (telefon, mobil telefon,
a hajózási hatóság által jóváhagyott csatornán üzemelõ
URH-rádiótelefon) kell üzemben tartani, ha a repülõtéren
tartózkodik, vagy 1 órán belül oda érkezik légi vagy vízi-
jármû.

(3) Vízi repülõtér csak jó látási, továbbá idõjárási viszo-
nyok esetén, napkeltétõl napnyugtáig üzemeltethetõ.

(4) A vízi repülõtér kitûzõ és irányító jeleinek helyzetét,
valamint mûszaki állapotát a repülõteret üzemben tartó
ellenõrzi, szükség szerint a javításról, illetve cserérõl gon-
doskodik. Üzemi idõszakon kívül a repülõtér vízben mara-
dó és a víziközlekedés számára akadályt jelentõ részeit az
üzemben tartónak meg kell jelölnie, továbbá ezen kitûzõ
jelek helyzetét, valamint mûszaki állapotát szintén rend-
szeresen ellenõriznie, szükség szerint pedig javítania vagy
cserélnie kell.

(5) A vízi repülõteret csak a hatóság által engedélyezett
vízi- és légi jármûvek használhatják.

A hajózsilipek üzemelésére vonatkozó általános elõírások

21. §

(1) A hajózsilipek kitûzõ és irányító jeleinek üzemelé-
sét, illetve mûszaki állapotát a zsilip üzemben tartója el-
lenõrzi, szükség szerint a javításról, illetve cserérõl gondos-
kodik.

(2) A zsilip használatára az üzemben tartónak közleke-
dési rendet kell kialakítania, amelyet — a hajózási hatóság

2002/165. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 10323



jóváhagyását követõen — hajósoknak szóló hirdetmény-
ben közzé kell tennie. A közlekedési rendnek tartalmaznia
kell:

a)  a zsilip fõméreteit (hosszúság, szélesség, vízmélység,
ûrszelvény magasság),

b)  a zsilip üzemben tartójának adatai, elérhetõsége
(név, cím, telefonszám),

c) a zsilip üzemelési idejét,
d)  a zsilip és az úszólétesítmény közötti kommunikáció

módját (az úszólétesítmény bejelentkezése, a zsilip kezelõ-
személyzet utasításai),

e) a zsiliphez tartozó veszteglõhelyek, várakozóhelyek
adatait (helye, paraméterei),

f)  a zsilip speciális jeleit, jelzéseit és az áthaladás külön-
leges lehetõségeit,

g) a be- és kizsilipelési sorrendet.

(3) A zsilipbe történõ be- és kihajózást a biztonságos
manõverképesség megtartásához szükséges legkisebb se-
bességgel kell végezni.

(4) A zsilipben az úszólétesítményt a vízmozgásnak
megfelelõen kell kikötni. A víz leeresztése és felemelése
során a kötelek rögzítését folyamatosan figyelemmel kell
kísérni, a szükség szerinti kötélmanõvereket az úszóléte-
sítmény személyzetének el kell végezni.

(5) A zsilipelés csak akkor kezdhetõ meg, ha a zsilip
kezelõszemélyzete meggyõzõdött arról, hogy minden úszó-
létesítmény biztonságosan ki van kötve, továbbá semmi-
lyen meghajtó berendezés nem üzemel (kivéve, ha az a
kezelõ személyzet utasítására történik).

(6) A zsilipelés alatt a hajót, illetve a köteléket továbbító
géphajót folyamatosan mûveleti készenlétben kell tartani.
A személyzet köteles figyelemmel kísérni a zsilipelés aka-
dály- és veszélymentességét, illetve veszély észlelése esetén
azt a zsilipkezelõnek haladéktalanul jelezni.

(7) A zsilipbõl történõ kihajózás csak akkor kezdhetõ
meg, ha a zsilipkapu teljesen nyitott állapotban van és a
zsilip irányító jelzései ezt engedélyezik.

Hajókiemelõ berendezés üzemeltetésének rendjére
vonatkozó általános elõírások

22. §

(1) A hajókiemelõ berendezés (sólya) üzemeltetése
elõtt meg kell gyõzõdni arról, hogy a kiemelésnek, vízre
eresztésnek nincs akadálya, sem a víz, sem pedig a pálya
parti területén.

(2) Az úszólétesítmény kiemelése, vízre bocsátása a
sólyapálya üzemben tartójának irányítása alatt végezhetõ.

(3) Sólyapályát megközelíteni, illetve elhagyni csak a
biztonságos mûveletezõ képesség megtartásához szüksé-
ges legkisebb sebességgel lehet.

(4) A kisólyázás közben — a víz felszíne feletti állapot-
ban — ismételten ellenõrizni kell az úszólétesítmény rög-
zítését a kiemelõ berendezéshez.

(5) A kisólyázott úszó létesítményt a parton biztonságo-
san rögzíteni (kitámasztani) kell. Amíg a létesítmény nincs
biztonságosan rögzítve, addig alatta senki sem tartózkod-
hat, illetve végezhet munkát.

(6) A sólyázási mûveletek alatt illetéktelen személy nem
tartózkodhat sem a sólyapálya víz- és partterületén, sem
pedig az úszólétesítményen. Errõl a mûveletek megkezdé-
se elõtt a pálya üzemeltetéséért felelõs személynek meg
kell gyõzõdnie.

(7) Úszólétesítmény nem gépüzemû sólyáról történõ
vízre bocsátása esetén, a sólyát üzemben tartó köteles a
hajózás biztonsága érdekében szükséges intézkedéseket
megtenni.

(8) A sólya víz alatt elhelyezkedõ vagy ideiglenesen víz
alá kerülõ olyan elemeit, amelyek a víziközlekedésben
résztvevõk számára akadályt jelentenek, a sólyázásban
részt nem vevõk tájékoztatására ,,Áthaladni tilos’’ jelek-
kel15 kell megjelölni.

V. Fejezet

ÁTMENETI ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

23. §

(1) Ez a rendelet kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba, egyidejûleg hatályát veszti a kikötõk használatának
rendjérõl szóló 11/1977. (XII. 21.) KPM rendelet és az azt
módosító 10/1990. (IV. 30.) KöHÉM rendelet 6. §-a,
8/1994. (II. 11.) KHVM rendelet 3. §-ának (2) bekezdése,
30/1999. (X. 6.) KHVM rendelet 2. §-a és 46/1999.
(XII. 28.) KHVM rendelet 17. §-a, továbbá a víziközleke-
dés rendjérõl szóló 27/1993. (IX. 23.) KHVM rendelet
mellékletének 12.02 cikke és 13.02 cikkének 2. bekezdése.

(2) Az e rendeletben foglalt elõírások teljesítését az
e rendelet hatálybalépésétõl számított hat hónapon belül
a hajózási létesítmény üzemben tartója köteles ellenõrizni
és arról a hajózási hatóságot írásban tájékoztatni.

(3) A kikötõk e rendelet hatálybalépése elõtt jóvá-
hagyott kikötõrendjét, a hajózsilipek jóváhagyott közleke-
dési rendjét az üzemben tartó a hatálybalépést követõ
12 hónapon belül köteles az e rendeletben foglaltaknak
megfelelõen módosítani és azt jóváhagyásra a hajózási
hatósághoz benyújtani.

(4) Az úszómûves kikötõkre korábban jóváhagyott ki-
kötõrendek — külön eljárás nélkül — e rendelet hatályba-
lépésével egyidejûleg érvényüket vesztik.

Dr. Csillag István s. k.,
gazdasági és közlekedési miniszter

1 Hajózási Szabályzat, 7. melléklet A.1 jel.
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A pénzügyminiszter
46/2002. (XII. 28.) PM

rendelete
a Vámtarifa Magyarázatról szóló

23/1990. (XII. 3.) PM rendelet módosításáról

A vámtarifáról szóló 1995. évi CI. törvény 23. §-ában
kapott felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

A Vámtarifa Magyarázatról szóló, többször módosított
23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 1. számú melléklete az e ren-
delet 1. számú mellékletében foglaltak szerint módosul.

2. §

A Vámtarifa Magyarázatról szóló, többször módosított
23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 2. számú melléklete az
e rendelet 2. számú mellékletében foglaltak szerint módo-
sul.

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ 10. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit az ezt követõen végrehajtott vámkeze-
léseknél kell alkalmazni.

Dr. László Csaba s. k.,
pénzügyminiszter

1. számú melléklet

a 46/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

[1. számú melléklet
a 23/1990. (XII. 3.) PM rendelethez]

A 23/1990 (XII. 3.) PM rendelet 1. számú melléklete
e melléklet szerint módosul:

1. A I. Áruosztály 2. Árucsoportjához tartozó ,,Általános
rendelkezések’’ az alábbi új utolsó bekezdéssel egészül ki:

,,Hasonlóan, az ebbe az Árucsoportba tartozó húst,
vágási mellékterméket és belsõséget (például a szarvas-
marhafélék húsát frissen vagy hûtve) akkor is ide kell osz-
tályozni, ha módosított atmoszférikus (,,védõgázos’’) cso-
magolási (MAP) mûveletnek vetették alá. A MAP eljárás
során a terméket körülvevõ gázkeveréket megváltoztatják
vagy összetételét beállítják (pl. az oxigéntartalom eltávolí-

tásával vagy csökkentésével és annak nitrogénnel vagy
széndioxiddal történõ helyettesítésével vagy pótlásával).’’

2. A I. Áruosztály 3. Árucsoportjához tartozó ,,Általá-
nos rendelkezések’’ az alábbi új utolsó elõtti bekezdéssel
egészül ki:

,,Hasonlóan, az ebbe az Árucsoportba tartozó halat,
rákot, puhatestû és más gerinctelen víziállatot (például a
halat frissen vagy hûtve) akkor is ide kell osztályozni, ha
módosított atmoszférikus (,,védõgázos’’) csomagolási
(MAP) mûveletnek vetették alá. A MAP eljárás során a
terméket körülvevõ gázkeveréket megváltoztatják vagy
összetételét beállítják (pl. az oxigéntartalom eltávolítá-
sával vagy csökkentésével és annak nitrogénnel vagy szén-
dioxiddal történõ helyettesítésével vagy pótlásával).’’

3. A II. Áruosztály 7. Árucsoportjához tartozó ,,Általá-
nos rendelkezések’’ az alábbi új utolsó bekezdéssel egészül ki:

,,Hasonlóan az ebbe az Árucsoportba tartozó terméket
(például a zöldséget frissen vagy hûtve) akkor is ide kell
osztályozni, ha módosított atmoszférikus (,,védõgázos’’)
csomagolási (MAP) mûveletnek vetették alá. A MAP el-
járás során a terméket körülvevõ gázkeveréket megváltoz-
tatják vagy összetételét beállítják (pl. az oxigéntartalom
eltávolításával vagy csökkentésével és annak nitrogénnel
vagy széndioxiddal történõ helyettesítésével vagy pótlásával).’’

4. A II. Áruosztály 8. Árucsoportjához tartozó ,,Általá-
nos rendelkezések’’ az alábbi új utolsó bekezdéssel egészül ki :

,,Az ebbe az Árucsoportba tartozó terméket (például a
friss epret) akkor is ide kell osztályozni, ha módosított
atmoszférikus (,,védõgázos’’) csomagolási (MAP) mûve-
letnek vetették alá. A MAP eljárás során a terméket körül-
vevõ gázkeveréket megváltoztatják vagy összetételét be-
állítják (pl. az oxigéntartalom eltávolításával vagy csökken-
tésével és annak nitrogénnel vagy széndioxiddal történõ
helyettesítésével vagy pótlásával).’’

5. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport, VII. Árualcsoport-
jához tartozó ,,Általános rendelkezések’’ A) részének má-
sodik bekezdése az alábbiak szerint módosul:

,,A salétromsav savgyöke (-NO2), a kénsav savgyöke
(=SO 2), a foszforsavé (≡ PO) és a karbonsavé (>CO).’’

6. A VI. Áruosztály 29. Árucsoport, 2941 vtsz. magya-
rázata második bekezdésének 4. pontja az alábbiak szerint
módosul:

,,4. Klóramfenikol és származékai, pl. tiamfenikol és
florfenikol.’’

7. A VI. Áruosztály 31. Árucsoport, 3101 vtsz. magya-
rázata ,,Nem tartozik ide’’ kezdetû bekezdésének g) pont-
jában a ,,(4110 vtsz.)’’ kifejezés ,,(4115 vtsz.)’’ kifejezésre
módosul.
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8. A VI. Áruosztály 35. Árucsoport, 3504 vtsz. magya-
rázata C) részének szövegében a ,,4110 vtsz.’’ kifejezés
,,4115 vtsz.’’ kifejezésre módosul.

9. A VII. Áruosztály 40. Árucsoport, 4016 vtsz. magya-
rázata 6. pontjának szövege a végén a ,,vízzel töltött mat-
rac’’ kifejezéssel egészül ki.

10. A VII. Áruosztály 40. Árucsoport, 4016 vtsz. magya-
rázata 9. pontjának szövegében a ,,Szivattyú-forgórészek és
öntõformák;’’ kifejezés ,,Szivattyú-forgórészek és öntõfor-
mák; gumihüvelyek fejõgéphez; csapok, szelepek és hason-
lók;’’ kifejezésre módosul.

11. A VII. Áruosztály 40. Árucsoport, 4016 vtsz. magya-
rázata az alábbi új 13. és 14. ponttal egészül ki:

,,13. Gumifejû kalapács.

14. Kis, tapadókorongos akasztó, abroszvédõ alátét,
dugó és lefolyótisztító pumpa mosogatókhoz, ajtóüt-
közõ, bútorlábakhoz gumialátét és más cikk háztartási
használatra.’’

12. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport, 8442 vtsz. magya-
rázatának az ,,Alkatrészek’’ címû részt megelõzõ utolsó
elõtti bekezdése az alábbi új második mondattal egészül ki:

,,E vtsz. alá tartozik az olyan szedõgép is, amely lézersu-
garat vetít fényérzékeny filmre.’’

13. A XVI. Áruosztály 84. Árucsoport, 8471 vtsz. magya-
rázata I. D) része vezérlõ és illesztõ egységekre vonatkozó (4)
pontjának második bekezdése az alábbiak szerint módosul :

,,Ebbe a kategóriába tartoznak az útválasztók (router), a
hidak (bridge) és a csomópontok (hub), amelyeket helyi
hálózatban (LAN-rendszer) a gépek vezérlésére és a gépek
közötti közvetlen adatcserére használnak, valamint az ismét-
lõk (,,repeater’’), amelyek fogadják, feldolgozzák (regenerá-
lással és újraidõzítéssel) és továbbítják a LAN rendszerben
keringõ adatokat. Ebbe a kategóriába tartoznak azok a csa-
tornaillesztõk is, amelyeket két digitális rendszer (például két
LAN-rendszer) egymáshoz kapcsolásához alkalmaznak.’’

2. számú melléklet

a 46/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

[2. számú melléklet
a 23/1990. (XII. 3.) PM rendelethez]

A 23/1990. (XII. 3.) PM rendelet 2. számú melléklete
e melléklet szerint módosul:

1517.90 2. Emberi fogyasztásra alkalmas kevert zsírké-
szítmény, amely 80—90% kiolvasztott ser-
tészsírt és 10—20% marhafaggyút tartal-
maz.

2106.90 22. C-vitamin készítmény (tablettánként
500 mg) a kiskereskedelmi forgalom számá-
ra 130 tablettát tartalmazó dobozba kisze-
relve. Aszkorbinsavat, kukorica-
keményítõt, keresztkötésû karboximetil
cellulóz nátriumot, cellulózt, csipkebogyót,
sztearinsavat, citrom bioflavonoid komple-
xet, magnézium sztearátot és acerolát tar-
talmaz. A címkéje szerint a termék nem
szolgál semmiféle betegség diagnosztizálá-
sára, kezelésére, gyógyítására vagy megelõ-
zésére.

3926.90 8. Rugalmas megerõsítõ rács, tekercsben.
Nagy szilárdságú poliészter szálból (vagy fo-
nalból) szõtték és minden oldalán szabad
szemmel látható polivinil-klorid
védõréteggel borították be. Földdel feltöl-
tött építmények megerõsítésére szolgál. A
rács minden egyes eleme párhuzamos fona-
lakból álló szövött keskenyáru formájú,
amelyben a ,,vetülékfonal’’ derékszögben
helyezkedik el a ,,láncfonalak’’ között, és
ilyen módon 35× 40 mm-es szemeket képez.
A polimer bevonat összeragasztja (megerõ-
síti) a rács elemeit és védi a fonalat az UV
sugaraktól és a mechanikai hatásoktól.

8471.80 9. Többfunkciós száloptikás ismétlõ (,,repea-
ter’’), amelyet kizárólagosan a LAN (Local
Area Network) rendszerekhez terveztek. A
teljes adatjel (,,full-signal’’) regenerálásával
és újraidõzítésével továbbítja a LAN rend-
szerben keringõ adatokat. Két szabványos
Ethernet port csatlakozója van a többfunk-
ciós optikai szál csatlakozókhoz. Jelet hoz
létre az adattovábbítás leállítására,
amennyiben a repeater bármelyik bemene-
ténél különbözõ egységektõl származó je-
lek ütközését észleli.

10. Egyfunkciós száloptikás ismétlõ (,,repea-
ter’’), amelyet kizárólagosan a LAN (Local
Area Network) rendszerekhez terveztek.
A teljes adatjel (,,full-signal’’) regenerálá-
sával és újraidõzítésével továbbítja a LAN
rendszerben keringõ adatokat. Két szabvá-
nyos Ethernet port csatlakozója van, a BNC
csatlakozóhoz és az egyfunkciós optikai szál
csatlakozóhoz. Jelet hoz létre az adattováb-
bítás leállítására, amennyiben a repeater
bármelyik bemeneténél különbözõ egysé-
gektõl származó jelek ütközését észleli.
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8525.20 1. Rádióberendezés (adó-vevõ), amely az
alábbi modulokból áll:
— négy rádiójel-adót és négy vevõt tartal-
mazó központi egység;
— átkapcsoló rendszer, mely kiegyenlíti
bármelyik vevõ hibás mûködését;
— adóvevõ hálózatot kezelõ modul, amely
MCF (,,Message Communication Func-
tion’’) interfész kártyákat tartalmaz. ame-
lyek a többi egységekkel a modulon található
,,hátoldali’’ nyomtatott áramkörök útján áll
kapcsolatban. Az MFC integrált áram-
köreit megfelelõ szoftver aktiválja.
Az adó-vevõ modult és az átkapcsoló modult
külön-külön keretre szerelték és a kereteket
kábelekkel kötötték össze egymással.

8703.22 1. ,,Hibrid’’ hajtómûvel felszerelt gépjármû,
amelyben egy szikragyújtású belsõ égésû
robbanómotor és egy elektromos motor
együtt mûködik. A robbanómotor henger-
ûrtartalma 1497 cm3 és a maximális teljesít-
ménye 53 kW (72 DIN lóerõ) 4500-as for-
dulatszám mellett, az (állandó mágneses)
elektromos motor legnagyobb teljesítmé-
nye 33 kW (45 DIN lóerõ) 1040—5600-as
fordulatszám mellett. A ,,hibrid’’ rendszer-
ben érzékeny szabályozó teszi lehetõvé,
hogy a belsõ égésû és az elektromos motor
együtt mûködjön.

9501.00 2. Kétkerekû, lábbal hajtott roller, amelyet
gyermekek használatára terveztek. Részei:
lábtartó, nem állítható magasságú kor-
mányrúd és kis, tömör kerekek

3. Kétkerekû, lábbal hajtott roller, amelyet
gyermekek, fiatalok és felnõttek használa-
tára terveztek. Részei: lábtartó, állítható
magasságú kormányrúd, kis, tömör kerekek
és a hátsó kerékre ható kézifék.

A pénzügyminiszter
47/2002. (XII. 28.) PM

rendelete

a vámtörvény végrehajtásának részletes szabályairól
szóló 10/1996. (III. 25.) PM rendelet módosításáról

A vámjogról, a vámeljárásról, valamint a vámigazgatás-
ról szóló 1995. évi C. törvény (a továbbiakban: tv.) 212. §-a

(2) bekezdésének a), c)—g) és i)—j) pontjaiban kapott
felhatalmazás alapján az alábbiakat rendelem el:

1. §

A vámtörvény végrehajtásának részletes szabályairól
szóló 10/1996. (III. 25.) PM rendelet (a továbbiakban: R.)
3. §-a (5) bekezdésének j) pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

(A vámszervezet hatósági jogkörrel rendelkezõ középfokú
szerveinek székhelye és illetékessége a következõ:)

,,j) a Vám- és Pénzügyõrség Számlavezetõ Parancsnok-
sága, székhelye Budapest, illetékessége kiterjed a Magyar
Köztársaság vámterületére;’’

2. §

Az R. 12/F. §-a a következõ (2) bekezdéssel egészül ki,
egyidejûleg a § bekezdés nélküli szövege (1) bekezdésre
módosul:

,,(2) A vámhatóságnak a www.vam.hu Internet honla-
pon kell közzétenni azoknak a hitelintézeteknek (bankok-
nak) a listáját, amelyekkel a vám- és pénzügyõrségnek a
vámszámla vezetésével kapcsolatos szerzõdése van, továb-
bá itt kell közzétenni a Vhr. 222. §-ának (10) bekezdésében
meghatározott díjakat is.’’

3. §

(1) Az R. 42. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,(1) A külföldrõl érkezõ, vagy külföldre távozó minden
vízi jármûrõl és rakományról — a magánhasználatra szol-
gáló vízi jármû kivételével — a hajóvezetõ vagy felhatalma-
zottja a határvámhivatalnak közvetlenül a vízi jármûnek a
kikötõbe történt megérkezése után, illetõleg onnan kül-
földre történõ távozása elõtt két példányban kiállított ,,Ér-
kezési-indulási jelentés’’ átadásával köteles általános áru-
bejelentést adni.’’

(2) Az R. 42. §-a (2) bekezdésének d) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[(2) Az ,,Érkezés-indulási jelentés’’-nek tartalmaznia kell:]
,,d)

 a vízi jármû hordképességét, valamint az útirányát;’’

4. §

Az R. 53. §-a a következõ (5) bekezdéssel egészül ki:
,,(5) A Vhr. 17. §-ának (4) bekezdése alapján hitelesített

keretnyilvántartási könyv engedélyese a vámbiztosíték in-
dokoltságának megszûnését a vámhatóságnak bejelenthe-
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ti. A bejelentés alapján a vámhatóság legkésõbb öt munka-
napon belül ellenõrzi, hogy a vámbiztosítékkal fedezett
vámteher összege a folyószámlán ténylegesen megjelent-e.
A vámhatóságnak az ellenõrzést követõen — amennyiben
a befizetés ténylegesen megtörtént — a vámbiztosítékot
haladéktalanul fel kell szabadítania, és a vámbiztosíték
felszabadításának tényét a keretnyilvántartási könyvben
igazolnia kell.’’

5. §

Az R. 57/A. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
,,57/A. § Ha a Vhr. 44/A. §-ának (3) bekezdésében fog-

lalt feltételek fennállnak, a vámhivatal megállapodást köt-
het a vámkezelést kérõvel egyszerûsített vámvizsgálat tar-
tására úgy, hogy a megállapodásban foglalt rendszeresség-
gel a vámfizetésre kötelezettnél a vámérték felülvizs-
gálatára hatósági vagy utólagos ellenõrzés keretében sor
kerül.’’

6. §

(1) Az R. 3. számú melléklete az e rendelet 1. számú
melléklete szerint módosul.

(2) Az R. 5. számú melléklete az e rendelet 2. számú
melléklete szerint módosul.

(3) Az R. 14. számú melléklete az e rendelet 3. számú
melléklete szerint módosul.

(4) Az R. 19. számú melléklete az e rendelet 4. számú
melléklete szerint módosul.

(5) Az R. 20. számú melléklete az e rendelet 5. számú
melléklete szerint módosul.

(6) Az R. 21. számú melléklete az e rendelet 6. számú
melléklete szerint módosul.

(7) Az R. 22. számú melléklete az e rendelet 7. számú
melléklete szerint módosul.

(8) Az R. kiegészül az e rendelet 8. számú mellékletével
megállapított 30. számú melléklettel.

7. §

E rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba azzal, hogy az
e rendelet 5. számú mellékletével módosított, az R. 20. szá-
mú mellékletével megállapított különleges bélyegzõ a
Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz történõ csat-
lakozásról szóló nemzetközi szerzõdést kihirdetõ törvény
hatálybalépésének napjáig használható.

Dr. László Csaba s. k.,
pénzügyminiszter

1. számú melléklet a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az R. 3. számú melléklete a következõk szerint módosul:
(1) Az R. 3. sz. melléklet I. rész ,,1. AZ EV JELLEGE ÉS FELHASZNÁLÁSI KÖRE’’ fejezet 1.3. alfejezet

,,A nyolcpéldányos EV egyes példányainak rendeltetése g) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:
[1.3. A nyolcpéldányos EV egyes példányainak rendeltetése]
,,g) 7. sorszámú — jobb szélén szaggatott zöld csíkkal:
,,STATISZTIKAI PÉLDÁNY — RENDELTETÉSI ORSZÁG’’ jelzéssel, a vámkezelést kérõ, hiányos árunyilat-

kozat adás esetén az intézési vámhivatal példánya, illetve felhasználható a külföldi adóalanyok által benyújtott adó-
visszatérítés iránti kérelem mellékleteként, amennyiben jogszabály azt elõírja,’’

(3) Az R. 3. sz. melléklet II. rész ,,4. KIVITEL’’ fejezet 4.5. pont ,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész 14. és 28. rovata
helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Ha a vámkezelést kérõ és a feladó/exportõr azonos — a ,,FELADÓ’’ szót
kell beírni. Amennyiben a vámkezelést képviselõ közremûködésével kérik,
a képviselõ adatait kell beírni a 2. rovatra vonatkozó útmutatás szerint. A
képviselõ adatai után be kell írni a képviselet formáját a ,,KÖZVETLEN
KÉPVISELÕ’’ vagy a ,,KÖZVETETT KÉPVISELÕ’’ szavakkal. E rovatban
vámügynök esetében fel kell tüntetni a vámügynöki igazolvány számát is.’’

,,28. Pénzügyi és banki adatok Az elsõ sorban a feladó/exportõr, a második sorban — amennyiben van — a
közvetett képviselõ pénzforgalmi jelzõszámát kell feltüntetni.’’
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(4) Az R. 3. sz. melléklet II. rész ,,5. BEHOZATAL’’ fejezet 5.2. pont ,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész 8., 14.,
24., 28. és 36. rovata helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,8. Címzett Ebbe a rovatba annak a személynek vagy szervezetnek a nevét és címét kell
feltüntetni, aki részére az árut ténylegesen szállították. Az ,,Nr.’’ jelzés után
az adóigazgatási számot, ennek hiányában a személyi azonosítót (személyi
igazolvány számot), ha az sem áll rendelkezésre, akkor az útlevélszámot és
mellé a ,,VÁM’’ szót kell beírni.’’

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Ha a vámkezelést kérõ a 8. rovatban feltüntetett személlyel vagy szervezettel
azonos — a ,,CÍMZETT’’ szót kell beírni. D, továbbá a belföldi forgalom
számára történõ helyi vámkezelés engedélyt is tartalmazó E típusú vámrak-
tár üzemeltetõjének adatait kell feltüntetni, továbbá amennyiben a vámke-
zelést képviselõ közremûködésével kérik, a képviselõ adatait kell beírni a
8. rovatra vonatkozó útmutatás szerint. A képviselõ adatai után be kell írni
a képviselet formáját a ,,KÖZVETLEN KÉPVISELÕ’’ vagy a ,,KÖZVE-
TETT KÉPVISELÕ’’ szavakkal. Továbbá közvetett képviselet esetén a
kitöltést ki kell egészíteni a ,,/K’’ jelöléssel is. E rovatban vámügynök eseté-
ben fel kell tüntetni a vámügynöki igazolvány számát is.’’

,,24. Ügylet típusa 1. A rovat elsõ és második vonalakkal elhatárolt alrovatába minden esetben
az EU által elõírt két számjegyû ügyletfajta kódot kell beírni. Az ügyletfajta
kódok leírását a 21. számú melléklet tartalmazza.
A harmadik alrovatba mindenkori elõírásoknak megfelelõ kódszámot kell
bejegyezni, csak akkor, ha az ügylettípus kódok között nevesített ügyletrõl
van szó. (Például: használt áru esetén a ,,9999’’-es, bontási célra kiszállított
áru esetén a ,,8888’’-as kódot kell feltüntetni.) Egyéb esetben üresen kell
hagyni. (Az EV 4. és 5. sorszámú példánya a rovatot nem tartalmazza.)
2. Ideiglenes behozatal esetén a jogcím 4 jegyû kódját kell feltüntetni
(a jogcím 3 jegyû kódja + a technikai jelzõ szám).
Egyéb esetben a rovatot üresen kell hagyni.’’

,,28. Pénzügyi és banki adatok Az elsõ sorban a címzett, vagy a közvetett képviselõ a második sorban a D,
vagy a belföldi forgalom számára történõ helyi vámkezelés engedélyt is
tartalmazó E típusú vámraktár üzemeltetõjének, továbbá közvetett képvise-
lõ esetén a megbízó pénzforgalmi jelzõszámát kell feltüntetni. Amennyiben
a vámterhet vámszámláról kérik kiegyenlíteni, akkor e rovat második sorá-
ban a vámszámla számlaszámát is fel kell tüntetni.’’

,,36. Preferencia Ebbe a rovatba a vámáruval kapcsolatban a nemzetközi szerzõdésekben
biztosított kedvezmények igénybevételéhez szükséges, a vámáru származá-
sát igazoló származási, szállítási bizonyítvány fajtáját kell feltüntetni az
alábbiaknak megfelelõen:
a)  EUR.1 szállítási bizonyítvány esetén ,,EUR1’’,
b)  FORM ,,A’’ származási bizonyítvány esetén ,,FORMA’’,
c) Származási nyilatkozat esetén ,,SZNY’’,
d)  Beszállítói nyilatkozat esetén ,,BSZ’’.’’
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(4) Az R. 3. sz. melléklet II. rész a ,,6. VÁMRAKTÁROZÁS’’ fejezet 6.2. pont ,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész
14. és 28. rovata helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Ha a vámkezelést kérõ és a vámraktár üzemeltetõje a címzettel azonos,
akkor a ,,ÜZEMELTETÕ’’ szót kell beírni. Amennyiben a vámkezelést
képviselõ közremûködésével kérik, a képviselõ adatait kell beírni a 8. rovatra
vonatkozó útmutatás szerint. A képviselõ adatai után be kell írni a képviselet
formáját a ,,KÖZVETLEN KÉPVISELÕ’’ vagy a ,,KÖZVETETT KÉPVI-
SELÕ’’ szavakkal. E rovatban vámügynök esetében fel kell tüntetni a vám-
ügynöki igazolvány számát is.
F típusú vámraktár esetén üzemeltetõként a vámhivatalt kell feltüntetni és
az Nr. jelzés után a vámhivatal kódját kell beírni.’’

,,28. Pénzügyi és banki adatok Az elsõ sorban a beraktározó, a második sorban a vámraktár üzemeltetõjé-
nek pénzforgalmi jelzõszámát kell feltüntetni. Amennyiben a beraktározást
közvetett képviselõ kéri, úgy a második sorban a közvetett képviselõ pénz-
forgalmi jelzõszámát kell feltüntetni.
Pénzforgalmi jelzõszámmal nem rendelkezõ beraktározó esetén az elsõ sort,
F típusú vámraktár esetén a második sort nem kell kitölteni.’’

(5) Az R. 3. sz. melléklet II. rész a ,,7. ÁRUTOVÁBBÍTÁS’’ fejezet 7.2. pont ,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész
14. rovata helyébe a következõ rendelkezés lép, és egyidejûleg a következõ 28. ponttal egészül ki:

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Ha a vámkezelést kérõ a címzettel vagy a feladóval/exportõrrel azonos, akkor
a ,,CÍMZETT’’ vagy ,,FELADÓ’’ szót kell beírni. Amennyiben a vámkeze-
lést képviselõ közremûködésével kérik, a képviselõ adatait kell beírni a 2.,
illetve a 8. rovatra vonatkozó útmutatás szerint. A képviselõ adatai után be
kell írni a képviselet formáját a ,,KÖZVETLEN KÉPVISELÕ’’ vagy a
,,KÖZVETETT KÉPVISELÕ’’ szavakkal.
E rovatban vámügynök esetében fel kell tüntetni a vámügynöki igazolvány
számát is. A 14. rovatban feltüntetett adatok megjelenítése a EV 5. sorszámú
példányán nem kötelezõ.’’

,,28. Pénzügyi és banki adatok Amennyiben a vámkezelést közvetett képviselõ kéri, úgy a közvetett képvi-
selõ pénzforgalmi jelzõszámát az elsõ sorban kell feltüntetni. Ha a vámbiz-
tosítékot a vámszámlán elõírt befizetésként nyújtják itt kell feltüntetni a
vámszámla számát.’’

(6) Az R. 3. sz. melléklet II. rész a ,,8/A. VÁMSZABAD TERÜLETI ELJÁRÁSOK’’ fejezet 8/A. 3. BETÁRO-
LÁS ,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész 14. és 28. rovata helyébe a következõ rendelkezés lép, egyidejûleg kiegészül a
következõ 50. rovattal:

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Ha a vámkezelést kérõ és a vámszabad terület üzemeltetõje azonos, akkor
az ,,ÜZEMELTETÕ’’ szót kell beírni. Amennyiben a vámkezelést képviselõ
közremûködésével kérik, a képviselõ adatait kell beírni a 8. rovatra vonat-
kozó útmutatás szerint. A képviselõ adatai után be kell írni a képviselet
formáját a ,,KÖZVETLEN KÉPVISELÕ’’ vagy a ,,KÖZVETETT KÉPVI-
SELÕ’’ szavakkal.
E rovatban vámügynök esetében fel kell tüntetni a vámügynöki igazolvány
számát is.’’
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,,28. Pénzügyi és banki adatok Az elsõ sorban a ,,Címzett’’ (üzemeltetõ), a második sorban — amennyiben
van — a közvetett képviselõ pénzforgalmi jelzõszámát kell feltüntetni.’’

,,50. Fõkötelezett Raktározási célú vámszabad terület esetén töltendõ ki. A raktárbérlõ nevét
és külföldi címét — ha Magyarországon képviselettel rendelkezik, akkor a
belföldi címét is — fel kell a rovatban tüntetni. Az ,,Nr.’’ jelzés után a
raktárbérlõ nyilvántartási sorszámát (törzsszáma) kell feltüntetni.
Az üzemeltetõ — raktározási célú vámszabad terület esetén — a raktárbér-
lõkrõl bérleti jogviszonyuk keletkezésének sorrendjében évente 1-gyel kez-
dõdõ nyilvántartást vezet.
Ipari vámszabad terület esetén a rovat nem kerül kitöltésre.’’

(7) Az R. 3. sz. melléklet II. rész a ,,8/A. VÁMSZABAD TERÜLETI ELJÁRÁSOK’’ fejezet 8/A. 4. KITÁROLÁS
,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész 14. és 28. rovata helyébe a következõ rendelkezés lép, és egyidejûleg a következõ
50. rovattal egészül ki:

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Ha a vámkezelést kérõ és a vámszabad terület üzemeltetõje azonos, akkor
az ,,ÜZEMELTETÕ’’ szót kell beírni. Amennyiben a vámkezelést képviselõ
közremûködésével kérik, a képviselõ adatait kell beírni a 2. rovatra vonat-
kozó útmutatás szerint. A képviselõ adatai után be kell írni a képviselet
formáját a ,,KÖZVETLEN KÉPVISELÕ’’ vagy a ,,KÖZVETETT KÉPVI-
SELÕ’’ szavakkal.
E rovatban — vámügynök esetében — fel kell tüntetni a vámügynöki igazol-
vány számot is.’’

,,28. Pénzügyi és banki adatok Az elsõ sorban a ,,Feladó’’ (üzemeltetõ), a második sorban — amennyiben
van — a közvetett képviselõ pénzforgalmi jelzõszámát kell feltüntetni.’’

,,50. Fõkötelezett Raktározási célú vámszabad terület esetén töltendõ ki. A raktárbérlõ nevét
és külföldi címét — ha Magyarországon képviselettel rendelkezik, akkor a
belföldi címét is — fel kell a rovatban tüntetni. Az ,,Nr.’’ jelzés után a
raktárbérlõ nyilvántartási sorszámát (törzsszáma) kell feltüntetni. Az üze-
meltetõ — raktározási célú vámszabad terület esetén — a raktárbérlõkrõl
bérleti jogviszonyuk keletkezésének sorrendjében évente 1-gyel kezdõdõ
nyilvántartást vezet. Ipari vámszabad terület esetén a rovat nem kerül kitöl-
tésre.’’

(8) Az R. 3. sz. melléklet IV. rész ,,10. NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSBÓL FAKADÓ VÁMFIZETÉSI
KÖTELEZETTSÉG TELJESÍTÉSE’’ fejezet 10.1. pont ,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész a következõ 14. rovattal
egészül ki, egyidejûleg a 28. rovat helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Amennyiben a vámkezelést képviselõ közremûködésével kérik, a képviselõ
adatait kell beírni a 8. rovatra vonatkozó útmutatás szerint. A képviselõ
adatai után be kell írni a képviselet formáját a ,,KÖZVETLEN KÉPVISE-
LÕ’’ vagy a ,,KÖZVETETT KÉPVISELÕ’’ szavakkal. E rovatban — vám-
ügynök esetében — fel kell tüntetni a vámügynöki igazolvány számot is.’’
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,,28. Pénzügyi és banki adatok Az elsõ sorban a címzett, a második sorban — ha van — közvetett képviselõ
pénzforgalmi jelzõszámát kell feltüntetni.’’

(9) Az R. 3. sz. melléklet V. rész a ,,12. ÁRU/VÁMÁRU VÁMRAKTÁRAK KÖZÖTTI SZÁLLÍTÁSA VÁM-
RAKTÁROZÁSI VÁMELJÁRÁS LEZÁRÁSA NÉLKÜL’’ fejezet 12.1. pont ,,a)  Számmal jelzett rovatok’’ rész
14. rovata helyébe a következõ rendelkezés lép, és egyidejûleg a következõ 28. és 50. rovattal egészül ki:

,,14. Vámkezelést
kérõ/képviselõ

Ha a vámkezelést kérõ és a vámraktár üzemeltetõje azonos, akkor az ,,ÜZE-
MELTETÕ’’ szót kell beírni. Amennyiben a vámkezelést képviselõ közre-
mûködésével kérik, a képviselõ adatait kell beírni a 2. rovatra vonatkozó
útmutatás szerint. A képviselõ adatai után be kell írni a képviselet formáját
a ,,KÖZVETLEN KÉPVISELÕ’’ vagy a ,,KÖZVETETT KÉPVISELÕ’’
szavakkal.
E rovatban — vámügynök esetében — fel kell tüntetni a vámügynöki igazol-
vány számot is.’’

,,28. Pénzügyi és banki adatok Az elsõ sorban a ,,FELADÓ’’ (üzemeltetõ), a második sorban — ameny-
nyiben van — a közvetett képviselõ pénzforgalmi jelzõszámát kell fel-
tüntetni.’’

,,50. Fõkötelezett Ebbe a rovatba a beraktározónak nevét és címét, az ,,Nr.’’ jelzés után az
adóigazgatási számát kell beírni. Adóigazgatási szám hiányában a személyi
azonosítót (személyi igazolvány szám), ha az sem áll rendelkezésre, akkor az
útlevélszámot és mellé a ,,VÁM’’ szót kell bejegyezni.
Külföldi beraktározó esetén az ,,Nr.’’ jelzés után az adóigazgatási vagy egyéb
jelzõszámot nem kell feltüntetni.’’ 

2. számú melléklet

a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az R. 5. számú melléklete a következõk szerint mó-
dosul:

Az R. 5. sz. melléklet ,,A vámúttá nyilvánított határ-
átkelõhelyek jegyzéke’’ f)  pontja a következõkkel egészül
ki:

[f) magyar—szlovén határon

A határátkelõhely
megnevezése

A határátkelõhely
nyitvatartási ideje

A határátkelõhelyen
lebonyolódó forgalom]

,,Kétvölgy—
   Cepinci
   (közút)

8—20 óra
Nemzetközi
személyfor-
galom’’

3. számú melléklet

a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az R. 14. számú melléklete a következõk szerint módo-
sul:

(1) Az R. 14. sz. melléklete I. rész ,,Általános rendelke-
zések’’ elsõ bekezdése helyébe a következõ rendelkezés
lép:

,,A ,,Vámhatósági tevékenységi engedélykérelem’’ elne-
vezésû nyomtatványt két eredeti példányban kell kitölteni
az alábbi tevékenységek esetén:

1. új engedély kiadása (a továbbiakban: új eljárás), és
2. az engedély módosítása — beleértve az engedély ér-

vényességének meghosszabbításával együtt járó módosí-
tást is — (a továbbiakban: módosítási eljárás)
iránti kérelem mellékleteként:’’

(2) Az R. 14. sz. mellékletének II. rész 2.4. alpontja a
következõ bekezdéssel egészül ki:
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,,Amennyiben a biztosítékot vámszámlán elõírt befize-
tésként kívánják nyújtani, a biztosíték összegét a készpénz
biztosíték rovatban kell feltüntetni. A rovat mellett lévõ
üres mezõbe a vámszámla számát kell beírni.’’

(3) Az R. 14. sz. mellékletének II. rész 2.12. feldolgo-
zás/tárolás helye adatok, 12. pótlap szövegében az utolsó
bekezdés helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,Módosítási eljárás során a ,,használat jogcíme’’ rovatá-
ba a kettõspont után be kell írni a módosítás szót és az
alábbi jelek egyikét:

a)  az eredeti engedélyben nem szereplõ helyre kérik
kiterjeszteni az engedély területi hatályát, akkor ,,U’’ (új
felvitele)

b)  valamelyik engedélyezett helyen nem kívánják a tevé-
kenységet továbbfolytatni, akkor ,,T’’ (törlés) 
betût kell feltüntetni.’’

4. számú melléklet

a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az R. 19. számú melléklete a következõk szerint módosul:

Az R. 19. sz. melléklet V. rész helyébe a következõ
rendelkezés lép:

,,V.

Értékhatárok nemzeti valutában kifejezett összege1

Nemzeti
valuták

Számla-
nyilatkozat

(6.000 euro)

Utazók
személyi 
poggyásza

(1.200 euro)

Kiscsomagok

(500 euro)

Angol font 4.830 965 400
Bolgár leva 11.735 2.347 978

Cseh korona 210.000 42.000 17.500
Dán korona 45.600 9.100 3.800
Észt korona 94.000 19.000 8.000

Horvát kuna 45.720 9.150 3.810

Izlandi korona 550.000 110.000 46.000
Jugoszláv dínár 360.000 72.000 30.000

Lengyel zlotyi 26.400 5.280 2.200
Lett lat 4.140 830 350
Litván litu 21.000 4.100 1.700
Magyar forint 1.550.000 310.000 129.400
Norvég korona 50.000 10.000 4.100

Román lej 195.048.000 39.010.000 16.254.000
Svájci frank 10.300 2.100 900
Svéd korona 61.000 12.000 5.000
Szlovák korona 260.000 52.000 22.000
Szlovén tolár 1.370.000 275.000 115.000
Török líra 9.796.266.000 1.959.253.200 816.355.500’’

1 A dõlt betûvel szedett nemzeti valutákban megadott összegek az
elõzõ évben közölt összegek alapján kerülnek alkalmazásra.

5. számú melléklet

a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az R. 20. számú melléklete a következõk szerint módosul:
Az R. 20. számú mellékletének címe helyébe a követke-

zõ cím, az ábra helyébe a következõ minta lép:

,,Különleges bélyegzõ minta

6. számú melléklet

a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az  R. 21. számú melléklete a következõk szerint módosul:

(1) Az R. 21. számú melléklet ,,B) VÁMTEHER FAJ-
TAKÓDOK’’ Jövedéki adófajta kódok helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

,,Jövedéki adó fajtakódok 2003. január 1-jétõl

Ásványolaj termékek

Nem adóköteles ásványolaj termék 500
Szabványos termékre adómérték

biodízel [Jöt. 36. § (1) bek. l) pont] 508
egyéb benzin [Jöt. 36. § (4) bek.] 513
petróleum [Jöt. 36. § (4) bek.] 514
benzol és homológjai [Jöt. 36. § (4) bek.] 515
adalékanyag (5 kg vagy annál kisebb kiszerelé-
sû) [Jöt. 36. § (1) bek. j) pont] 510
fûtõolaj [Jöt. 36. § (1) bek. m) pont] [a Jöt.
36. § (1) bek. e) pontja alá nem tartozó
2710 00 74 vtsz.-ú fûtõolaj] 511
üzemanyagként értékesített, importált, fel-
használt sûrített gáz halmazállapotú szénhid-
rogén [Jöt. 36. § (1) bek. g) pont] 521
közúti jármûvek üzemanyagaként kínált, érté-
kesített, felhasznált gáz [Jöt. 36. § (1) bek.
n)  pont] 529
fûtõolaj [Jöt. 36. § (1) bek. m) pont] [a Jöt.
36. § (1) bek. e) pontja alá nem tartozó
2710 00 76, 2710 00 77 és 2710 00 78 vtsz.-ú
fûtõolaj] 512
üzemanyagként értékesített, importált, fel-
használt cseppfolyós halmazállapotú szénhid-
rogén [Jöt. 36. § (1) bek. f) pont] 528
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közúti jármûvek üzemanyagaként kínált, érté-
kesített, felhasznált cseppfolyósított halmazál-
lapotú gáz [Jöt. 36. § (1) bek. n) pont] 522
kenõolaj [Jöt. 36. § (1) bek. i) pont] 502
adalékanyagok (5 kg-nál nagyobb kiszerelésû)
[Jöt. 36. § (1) bek. j) pont] 503
gázolaj, tüzelõolaj, fûtõolaj, nem üzemanyag
célra [Jöt. 36. § (1) bek. e) pont] 504
gázolaj üzemanyag célra [Jöt. 36. § (1) bek.
e) pont] 523
biodízel [Jöt. 36. § (1) bek. l) pont] (import) 518
más termék tüzelõolajként történõ kínálása,
értékesítése, felhasználása [Jöt. 36. § (1) bek.
n)  pont] 509
más termék belsõ égésû motorokhoz gázolaj-
ként, a gázolaj adalékaként vagy hígítóanyaga-
ként való kínálása, értékesítése, felhasználása
[Jöt. 36. § (1) bek. n) pont] 524
— a külön jogszabály szerint, zárt rendszerben
forgalmazott, de a külön jogszabályban foglal-
taktól eltérõen felhasznált biodízel [Jöt. 36. §
(1) bek. n) pont] 519
ólmozatlan benzin [Jöt. 36. § (1) bek. a) pont] 527
egyéb benzin [Jöt. 36. § (1) bek. c) pont] 505
petróleum [Jöt. 36. § (1) bek. d) pont] 506
benzol és homológjai [Jöt. 36. § (1) bek.
h)  pont], földgáz kondenzátum [k) pont] 507
ólmozott benzin [Jöt. 36. § (1) bek. b) pont] 525
más termék belsõ égésû motorokhoz motor-
benzinként, a motorbenzin adalékaként vagy
hígítóanyagaként való kínálása, értékesítése,
felhasználása [Jöt. 36. § (1) bek. n) pont] 526

Nem szabványos termékre, adómérték [Jöt. 36. §
(2) bek.]

(511 fajtakód + 20,00 Ft/kg) 531
(508 fajtakód + 40,00 Ft/liter) 537
(521, 529 fajtakód + 20,00 Ft/nm3) 535
(512 fajtakód + 20,00 F 532
(522, 528 fajtakód + 20,00 Ft/kg) 534
(504, 509 fajtakód + 40,00 Ft/liter) 516
(518, 519 fajtakód + 40,00 Ft/liter) 533
(523, 524 fajtakód + 40,00 Ft/liter) 536
(527 fajtakód + 40,00 Ft/liter) 538
(506 fajtakód + 40,00 Ft/liter) 517
(525, 526 fajtakód + 40,00 Ft/liter) 539

Alkoholtermékek

— bérfõzés keretében elõállított pálinka (borpár-
lat) legfeljebb 50 hlf/év/fõ mennyiségig 541

— bérfõzés keretében elõállított pálinka (borpár-
lat) 50 hlf/év/fõ mennyiség felett 542

— nem bérfõzött pálinka (borpárlat) esetén 543
— más alkoholtermék esetén 544

Sör 551

Pezsgõ

— tényleges alkoholtartalma 1,2 tf%-nál több, de
legfeljebb 15 tf% és kizárólag erjedéssel kelet-
kezett 563

— tényleges alkoholtartalma 1,2 tf%-nál több, de
legfeljebb 13 tf% és nem kizárólag erjedéssel
keletkezett 564

— tényleges alkoholtartalma 13 tf%-nál több, de
legfeljebb 15 tf% és kizárólag erjedéssel kelet-
kezett 565

Köztes alkoholtermék

habzó
tényleges alkoholtartalma 1,2 tf%-nál több, de leg-
feljebb 22 tf% (a sör, a bor és a pezsgõ kivételével) 575

nem habzó

tényleges alkoholtartalma 1,2 tf%-nál több, de leg-
feljebb 22 tf% (a sör, a bor, a pezsgõ és a habzó
köztes alkoholtermék kivételével) 576

Dohánygyártmány

— szivar, szivarka, egyéb fogyasztási dohány 584
— cigaretta

=  9 cm hosszúságig 585
=  9 cm hosszúság felett, de 18 cm alatt 586
=  18 cm vagy annál nagyobb, de rövidebb,

mint 27 cm 587

— finomra vágott fogyasztási dohány 588

Bor

— tényleges alkoholtartalma 1,2 tf%-nál több, de
legfeljebb 15 tf% és kizárólag erjedéssel kelet-
kezett (a pezsgõ kivételével) (szõlõbor) 591

— tényleges alkoholtartalma 15 tf%-nál több, de
legfeljebb 18 tf%, kizárólag erjedéssel keletke-
zett és adalékanyagot nem tartalmaz (a pezsgõ
kivételével) (szõlõbor) 592

— tényleges alkoholtartalma 1,2 tf%-nál több, de
legfeljebb 10 tf% és nem kizárólag erjedéssel
keletkezett (a pezsgõ kivételével) (egyéb bor) 593

— tényleges alkoholtartalma 1,2 tf%-nál több, de
legfeljebb 10 tf% (a sör kivételével)  (egyéb
bor) 594

— tényleges alkoholtartalma 10 tf%-nál több, de
legfeljebb 15 tf% és kizárólag erjedéssel kelet-
kezett (a sör kivételével) (egyéb bor) 595’’

10334 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2002/165. szám



(2) Az R. 21. sz. melléklet ,,C) FIZETÉSI MÓD KÓ-
DOK’’ jegyzéke helyébe a következõ rendelkezés lép:

,,C) FIZETÉSI MÓD KÓDOK

1998. 01. 01-jétõl

A fizetési mód (EV 47. rovat) kódok (a továbbiakban:
FMKOD) két számjegybõl álló kódok, a két pozíciónak
önálló tartalma van.

Az FMKOD1 a tényleges vámteher-fizetési módot kü-
lönbözteti meg az alábbiak szerint:

A címzett azonnali fizetésre kötelezett, a vámbiztosítás
módja:
1 = kezesség
2 = egyedi vámbiztosíték
3 = VPOP-számlára (10032000-01037258) történt

befizetés
4 = értékpapír, Postabank-csekk stb.
6 = tevékenységi vámbiztosíték
7 = vámszámláról történõ vámteherbefizetés

Központi költségvetési szerv, államkincstárból történõ
fizetéssel
5 = államkincstárból történõ fizetéssel

Halasztott fizetési jogosultság:
9 = a címzett vagy a közvetett képviselõ halasztott

vámfizetésre jogosult

Az FMKOD2 az egyes típusokon belül további megkü-
lönböztetést biztosít az egyedi esetekre, lehetõvé téve a
jövõbeni bõvítéseket.

Fizetési mód kódok:
10 = jogszabály alapján vámbiztosíték-mentesség
11 = kezesség

— 15 fizetés vámszámláról
— 17 banki átutalás
— 18 postai befizetés
— 19 készpénzfizetés helyben

21 = egyedi biztosíték bankgaranciával
— 25 fizetés vámszámláról
— 27 banki átutalás
— 28 postai befizetés
— 29 készpénzfizetés helyben

22 = egyedi biztosíték fedezetigazolással
— 25 fizetés vámszámláról
— 27 banki átutalás
— 28 postai befizetés
— 29 készpénzfizetés helyben

23 = egyedi biztosíték biztosítási szerzõdéssel
— 25 fizetés vámszámláról
— 27 banki átutalás
— 28 postai befizetés
— 29 készpénzfizetés helyben

24 = egyedi biztosíték nyújtása vámszámlán elõírt
befizetéssel
— 25 vámszámláról kiegyenlítés

37 = VPOP-számlára banki átutalással
38 = VPOP-számlára postai készpénz-átutalási meg-

bízással történõ fizetés
39 = VPOP számlára vámhivatal házipénztárba történõ

befizetéssel
41 = Postabank-csekk
50 = központi költségvetési szerv államkincstárból

történõ fizetéssel
60 = tevékenységi biztosíték

— 67 banki átutalás
— 68 postai befizetés
— 69 készpénzfizetés helyben

70 = vámszámláról kiegyenlítés
91 = címzett halasztott vámteher-fizetésre jogosult
92 = közvetett képviselõ halasztott vámfizetésre jogosult
99 = vámfizetést átvállaló — vámügynök — halasztott

vámteher-fizetésre jogosult (2000. 07. 01-jéig)’’

(3) Az R. 21. sz. melléklet ,,O) ÜGYLETFAJTA KÓ-
DOK jegyzéke szöveges rendelkezésének elsõ bekezdése a
következõ mondattal egészül ki:

[O) ÜGYLETFAJTA KÓDOK]
,,Amennyiben az ,,A’’ rovatnál a ,,8 és 9’’ kód kerül feltün-

tetésre a ,,B’’ rovatban minden esetben ,,0’’-t kell beírni.’’

7. számú melléklet

a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az R. 22. számú melléklete a következõk szerint módosul:
(1) Az R. 22. sz. melléklet ,,VÁMKER/VÁMSZÁM

alrendszerhez szükséges rekordkép hálózaton vagy floppy-
lemezen történõ átadásához’’ FEJ.TXT táblázatban a vám-
kezelést kérõ adószáma helyébe az alábbi rendelkezés lép,
valamint az ,,ügylet típusa’’ sorban a ,,Hossz’’ oszlopban
lévõ ,,4’’ szám ,,6’’ számra módosul:

(FEJ.TXT)

Leírás Rovatszám Hossz

,,Vámkezelést kérõ adószáma 14 101’’

(2) Az R. 22. sz. melléklet ,,VÁMKER/VÁMSZÁM
alrendszerhez szükséges rekordkép hálózaton vagy floppy-
lemezen történõ átadásához’’ POT.TXT táblázatban a
,,Mennyiségi’’ sorban a ,,Hossz’’ oszlopban lévõ ,,10’’ szám
,,13’’ számra módosul.

1 A nyolc számjegyû adószámot 01 számmal kell kiegészíteni, ha a
képviselet közvetett, egyéb esetben 00 kerül adószám után feltüntetésre.
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8. számú melléklet

a 47/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Az R. a következõ 30. számú melléklettel egészül ki:

,,NYILATKOZAT

a vámjogról, a vámeljárásról, valamint
a vámigazgatásról szóló 1995. évi C. törvény

végrehajtásáról szóló 45/1996. (III. 25.) Korm. rendelet
75. §-ának (8) bekezdéséhez

Kijelentem, hogy a .............................................................
(külföldi exportõr neve) cégtõl belföldi rendeltetéssel be-
érkezett, a .............................. számú/jelû import szám-
lán/számlákon 1 szereplõ termékekkel kapcsolatosan

— ismerjük a hazai termékbiztonsági elõírásokat és
— rendelkezünk a hazai termékbiztonsági elõ-

írásoknak megfelelõ okmányokkal, illetve engedélyekkel.

Hely, dátum

cégszerû aláírás/bélyegzõ’’

1 Több számla esetén a számlaszámok csatolt listán is megadhatók.

A pénzügyminiszter
48/2002. (XII. 28.) PM

rendelete

a költségvetési viszontgarancia vállalásának
és érvényesítésének részletes szabályairól

A Magyar Köztársaság 2001. és 2002. évi költségvetésé-
rõl szóló 2000. évi CXXXIII. törvény 109. § (3) bekezdés
a)  pontjában kapott felhatalmazás alapján — az államház-
tartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 33/A. §-ában
foglaltakkal összhangban — a következõket rendelem el:

A viszontgarancia vállalásának feltételei

1. §

(1) A Hitelgarancia Részvénytársaság (a továbbiakban:
Részvénytársaság), illetve az Agrárvállalkozási Hitelga-
rancia Alapítvány (a továbbiakban: Alapítvány) által vál-
lalt készfizetõ kezesség érvényesítésébõl a Részvénytársa-
ságot, illetve az Alapítványt terhelõ fizetési kötelezettség
70%-ára a központi költségvetés az államháztartásról
szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 33/A. §-ában, a minden-

kori éves költségvetési törvényben és a (2) bekezdésben
foglalt feltételek teljesítése esetén vállal viszontgaranciát.

(2) A központi költségvetés által vállalt viszontgarancia
feltételei:

a)  A Részvénytársaság a kis- és középvállalkozásokról,
fejlõdésük támogatásáról szóló 1999. évi XCV. törvényben
meghatározott kis- és középvállalkozások (a továbbiak-
ban: vállalkozás) belföldön bejegyzett hitelintézetek-
kel szembeni kötelezettségeiért vállal készfizetõ kezes-
séget.

b)  Az Alapítvány természetes személyek, gazdasági tár-
saságok, közhasznú társaságok, szövetkezetek, magánvál-
lalkozások (a továbbiakban: vállalkozás), belföldön be-
jegyzett hitelintézetekkel szembeni kötelezettségeiért vál-
lal készfizetõ kezességet.

c) A Részvénytársaság és az Alapítvány (a továbbiak-
ban: Kezes) által vállalt készfizetõ kezesség összege egy
vállalkozás esetén sem haladja meg a 600 millió forintot,
az Alapítvány esetében — az agrárintegrátorok kivéte-
lével, a többi vállalkozás tekintetében — a 120 millió fo-
rintot.

d)  A Kezes által vállalt készfizetõ kezesség nem haladja
meg hitelszerzõdés esetén az adóst, illetve a bankgarancia-
szerzõdés alapján a megbízót terhelõ fizetési kötelezettség
80%-át.

e) A Kezes 15 évnél rövidebb lejáratú hitelszerzõdés-
bõl, bankgarancia-szerzõdésbõl eredõ kötelezettségért vál-
lal készfizetõ kezességet.

f)  A kezességvállalás és a kezességvállalással biztosított
hitel- vagy bankgarancia-szerzõdés a jogszabályoknak
megfelel.

(3) A készfizetõ kezesség összegének meghatározásánál
figyelembe kell venni a tõketartozás, valamint a kamatok
és járulékok összegét olyan mértékben, amelyre a Kezes
fizetési kötelezettsége kiterjedhet. A (2) bekezdésben fog-
lalt feltételeknek a kezességvállalási szerzõdés megkötése-
kor, illetve az erre irányuló kérelem benyújtásának idõ-
pontjában kell teljesülnie.

Az állami támogatásokra vonatkozó szabályok
érvényesülése

2. §

(1) A készfizetõ kezességvállalási szerzõdések esetén a
vállalkozásoknak nyújtott állami támogatások tilalma alóli
mentességek egységes rendjérõl szóló 163/2001. (IX. 14.)
Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 40. § (4) bekezdése
szerinti csekély összegû (de minimis) támogatás szabályait
kell alkalmazni.

10336 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2002/165. szám



(2) Nem köthetõ készfizetõ kezességvállalási szerzõdés
a)  szállítási ágazatba tartozó vállalkozás kötelezettsé-

gére,
b)  exporthoz közvetlenül kapcsolódó hitel-, illetve

bankgarancia-szerzõdésbõl eredõ kötelezettségre, továbbá
c) olyan vállalkozás kötelezettségére, amely csõd-, fel-

számolási eljárás vagy végelszámolás alatt áll.

(3) A készfizetõ kezességvállalás támogatástartalmát az
R. 2. számú melléklete szerint, a D) Kezességvállalás rész
II. pontja alapján kell meghatározni.

(4) A készfizetõ kezesség formájában adott támogatás
nyújtója a Kezes, kedvezményezettje az 1. § (2) bekezdés
a), illetve b)  pontjában meghatározott vállalkozás.

A Kezes a készfizetõ kezességvállalási szerzõdés megkö-
tésével egyidejûleg értesíti a vállalkozást a támogatástarta-
lomról és arról, hogy a támogatás az R. 40. § (4) bekezdés
hatálya alá tartozik.

(5) Nem köthetõ készfizetõ kezességvállalási szerzõdés
azzal a vállalkozással, amelynek nyilatkozata alapján a ké-
relem benyújtását megelõzõ három évben (a tárgyévben és
az azt megelõzõ két naptári évben) az R. 40. § (4) bekezdés
hatálya alá tartozó jogcímen kapott támogatásainak ösz-
szesített támogatástartalma — figyelembe véve a készfize-
tõ kezességvállalás keretében újonnan nyújtandó, (3) be-
kezdés szerinti támogatástartalom — együttesen megha-
ladja a 100 000 eurónak megfelelõ forintösszeget.

(6) Az (1)—(5) bekezdés elõírásait nem kell alkalmazni
az Európai Megállapodás III. cím II. és III. fejezetében
hivatkozott termékek elõállításához nyújtott hitelek és
bankgaranciák esetében.

A viszontgarancia érvényesítése és folyósítása

3. §

(1) A Kezes a költségvetési viszontgarancia érvényesíté-
se iránti igényét a Támogatásokat és Járadékokat Kezelõ
Szervezetnek (a továbbiakban: Kezelõ Szervezet) nyújtja
be.

(2) A viszontgarancia érvényesítésének feltétele, hogy
a)  a Kezes által megkötött — jogszabályban foglalt fel-

tételeknek megfelelõ — készfizetõ kezességvállalási szer-
zõdésbõl eredõ fizetési kötelezettségének a Kezes jogsze-
rûen eleget tett,

b)  a Kezes a 7. § (1) bekezdésében foglalt adatszolgál-
tatási kötelezettségét idõben teljesítette, és a viszontgaran-
cia érvényesítésével kapcsolatos kötelezettség a 2. számú
melléklet  szerinti — korábban teljesített — adatszolgálta-
tásban szerepel.

(3) A Kezes a készfizetõ kezességvállalási szerzõdésbõl
eredõ kötelezettségének teljesítésérõl a hitelintézetnek

történt fizetést követõen az 1. számú melléklet szerinti
elszámolási ív benyújtásával tájékoztatja a Kezelõ Szerve-
zetet. A Kezelõ Szervezet indokolt esetben hiánypótlást,
illetve kiegészítõ adatokat kérhet.

(4) A Kezelõ Szervezet legkésõbb a (3) bekezdés szerinti
tájékoztatás kézhezvételétõl számított 15 munkanapon be-
lül rendelkezik a Kezes által kifizetett összeg 70%-ának a
Kezes számlájára történõ átutalásáról.

(5) A költségvetési viszontgarancia forrása a költségve-
tési törvény PM fejezetében ,,az állam által vállalt kezesség
és viszontgarancia érvényesítése’’ címen elõirányzott
összeg.

A követelések behajtása

4. §

(1) A Kezesre átszállt követelések behajtása során be-
folyt összegbõl elõször a Kezesnél ténylegesen felmerült
— az adott követelés behajtásával közvetlenül összefüggõ,
igazolt — behajtási költségeket kell elszámolni.

(2) A behajtás során befolyt összegbõl a költség-
vetést megilletõ összeget a Kezes 15 munkanapon belül
utalja át.

(3) A Kezes a követelés behajtásáról elszámolást készít,
amelyben feltünteti a behajtás során befolyt összeget, a
ténylegesen felmerült és elszámolt behajtási költségeket és
az átutalandó összeget. Az elszámolást az átutalás idõpont-
jában meg kell küldeni a Kezelõ Szervezetnek.

(4) A költségvetési viszontgarancia érvényesítésétõl szá-
mított három év elteltével — de legkésõbb a behajtás
befejezését követõ 15 napon belül — minden ügyben teljes
körû elszámolást kell készíteni a Kezelõ Szervezet részére.
Az elszámolás során a Kezes részletes kimutatást készít az
adóstól behajtott követelésekrõl, a Kezelõ Szervezetnek
átutalt összegekrõl, az elszámolt behajtási költségekrõl,
valamint a behajtási tevékenység módjáról és a megtérülés
mértékérõl.

5. §

(1) Ha a Kezes a reá átszállt követelést és a hitelintézet
a kölcsönadóssal szemben fennmaradt követelését együt-
tesen kívánja érvényesíteni, megállapodhatnak abban,
hogy a behajtási bevételekbõl elõször a hitelintézet köve-
telését kell kielégíteni, feltéve, hogy

a)  a hitel összege a kezességvállaláskor a 20 millió fo-
rintot nem haladja meg, valamint

b)  a hitelintézet nem igényelt 50%-nál magasabb mér-
tékû készfizetõ kezességet, továbbá
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c) a követelés behajtásával közösen egy olyan pénzügyi
vállalkozást bíznak meg, amelyben a Kezes, illetve a hitel-
intézet nem gyakorol tulajdonosi jogokat.

(2) Az (1) bekezdésben foglalt esetben a hitelintézeti
teljes követelés kielégítéséig felmerült behajtási költségek
a hitelintézetet terhelik, amelyet a szerzõdésben meghatá-
rozott módon a behajtott összegbõl történõ levonással
szed be a behajtással megbízott.

(3) Az (1) bekezdés c) pontja szerinti megbízásban rög-
zíteni kell, hogy a behajtással megbízott köteles bizonyla-
tokkal alátámasztott részletes nyilvántartást vezetni,
amelybõl a behajtási bevételek és a behajtási költségek
összege hitelintézet és Kezes bontásban, valamint az átuta-
lások idõpontja ügyletenként megállapítható.

A Széchenyi vállalkozói kártyahitelhez kapcsolódó
szabályok

6. §

(1) A Részvénytársaság a Széchenyi vállalkozói kártya-
hitelhez kapcsolódó viszontgaranciát a 4. számú melléklet
szerinti ,,Igénybejelentés és Elszámolási Ív’’ megküldésé-
vel igényelheti. A Részvénytársaság a készfizetõ kezesség-
bõl eredõ kötelezettségek teljesítése következtében reá
átszálló követeléseket követeléskezelõ szervezet részére
engedményezi, amellyel együttmûködési megállapodást
köt. A követeléskezelõ szervezetet nyilvános pályázat útján
kell kiválasztani.

(2) A Részvénytársaság az engedményezésbõl származó
vételárral csökkenti az igényelt viszontgarancia összegét,
és az elszámolási íveken már a csökkentett összeget tünteti
fel. A követelés engedményezésével a követelés behajtása
lezárul, ezért az elszámolási ívek benyújtásával a részletes
elszámolás is megtörténik.

A rendszeres adatszolgáltatás általános
szabályai

7. §

(1) A Kezes a vállalt készfizetõ kezességvállalási szerzõ-
désbõl eredõ kötelezettségeirõl negyedévenként, a negyed-
évet követõ hó 20-áig a 2. számú mellékletben meg-
határozott módon beszámolót készít a Kezelõ Szervezet
részére.

(2) A Kezes a beváltott készfizetõ kezességvállalásokról,
valamint a követelések behajtásáról a 3. számú melléklet-

ben meghatározott módon negyedévenként, a negyedévet
követõ hó 20-áig összesítést készít a Kezelõ Szervezet ré-
szére.

(3) Az (1)—(2) bekezdés szerinti adatszolgáltatást a kü-
lön jogszabályban meghatározottak szerinti mezõgazdasá-
gi hitelkonstrukciókkal összefüggésben vállalt kötelezett-
ségekkel kapcsolatban — hitelkonstrukciónként és össze-
sen — meg kell küldeni a Pénzügyminisztérium Élel-
miszergazdasági fõosztálya, valamint a Földmûvelésügyi
és Vidékfejlesztési Minisztérium illetékes fõosztálya
részére is.

Egyéb rendelkezések

8. §

(1) A Kezes és a Kezelõ Szervezet a költségvetési vi-
szontgarancia érvényesítésére, folyósítására vonatkozó
technikai feltételekrõl, a késedelmes fizetés jogkövetkez-
ményeirõl, az ellenõrzési jog gyakorlásáról, valamint az
adatszolgáltatás módjáról — e rendeletben meghatározott
feltételek között — szerzõdésben állapodik meg.

(2) A Kezes nyilvántartásait olyan módon köteles vezet-
ni, hogy abból megállapítható, egyedileg azonosítható le-
gyen a költségvetési viszontgaranciával érintett készfizetõ
kezesi kötelezettségekkel kapcsolatos kifizetés, viszontga-
rancia érvényesítés, behajtási jogcselekmény, a behajtással
közvetlenül összefüggõ kiadás, valamint az e rendeletben
foglalt feltételeket igazoló dokumentum. A Kezes vállal-
kozásonkénti nyilvántartást vezet az R. szerinti — 2003.
január 1. után kötött készfizetõ kezességvállalási szerzõdé-
sekben és szerzõdésmódosításokban nyújtott — támoga-
tástartalom összegérõl és a támogatás nyújtásának idõ-
pontjáról.

Záró rendelkezések

9. §

(1) Ez a rendelet 2003. január 1-jén lép hatályba.

(2) A rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a költség-
vetési viszontgarancia vállalásának és érvényesítésének
részletes szabályairól szóló 48/1997. (XII. 31.) PM rende-
let, valamint az azt módosító 4/1999. (II. 5.) PM rendelet,
2/2000. (I. 21.) PM rendelet, 2/2001. (I. 12.) PM rendelet és
1/2002. (I. 7.) PM rendelet hatályát veszti.

Dr. László Csaba s. k.,
pénzügyminiszter
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1. számú melléklet a 48/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

...... számú ELSZÁMOLÁSI ÍV

Igénybejelentés a Támogatásokat és Járadékokat Kezelõ Szervezet felé
a költségvetési viszontgarancia folyósítására

A kifizetések tételes felsorolása:

Sor-
szám

A kezesség-
vállalási

szerzõdés
száma

A
vállalkozás

neve,
adószáma

Folyósított
kölcsön

és járulékai
a beváltás-

kor
(Ft)

Kezesség-
vállalás

 %-a

Folyósító
hitelintézet

Hitel-
szerzõdés
felmon -
dásának

 idõpontja

Kezes
általi

teljesítés
összege

(Ft)

Kezes
általi

teljesítés
idõpontja

Teljesítést
igazoló
bank-

bizonylat
száma

Kölcsön-
szerzõdés -

ben
leköt.

biztosítékok
értéke

A Kezes ezennel nyilatkozik, hogy a felsorolt teljesítések körülményei és feltételei megfelelnek a jogszabályokban
meghatározottaknak, valamint a Támogatásokat és Járadékokat Kezelõ Szervezettel kötött szerzõdésnek. A Kezes kéri
a költségvetési viszontgarancia összegét, ................................... Ft, azaz ........................................................ forint átutalását.

Budapest, 200................. év .................................... hó .......... nap

................................................
Kezes
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2. számú melléklet a 48/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

                                           1. számú táblázat

Negyedéves jelentés a 200.... év .... negyedévben kötött készfizetõ kezességvállalási szerzõdéses
kötelezettségekrõl

Szerzõdés
száma

Hitelösszeg
(Ft)

A készfizetõ kezesség Szerzõdéskötés
dátuma

Lejárati
dátum

összege (Ft) %-a

Összesen

                                           2. számú táblázat

Kimutatás a 200....... év ........ negyedév végén fennálló összes kötelezettségrõl

Megnevezés db
Hitelösszeg

(Ft)
Készfizetõ kezesség összege

(Ft)

Szerzõdéses kötelezettség

Kiadott ígérvény

Feltételes elfogadás

Elfogadott,, de még nem
szerzõdött

Egyéb

Mindösszesen

Budapest, 200.................. év .................................... hó .......... nap

...............................................
Kezes
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3. számú melléklet a 48/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

Negyedéves jelentés a beváltott készfizetõ kezességhez kapcsolódó behajtási bevételekrõl és költségekrõl
200........ év ... negyedév

Szerzõdés
száma

Követelésbõl a Kezeshez befolyt bevétel
Behajtási
költségek

Költségekkel
csökkentett

bevétel

Költségvetés részére átutalt

összege dátuma bankbiz. száma összeg dátum bankbiz. száma

Összesen:

Tájékoztató adat A kezesi szerzõdések alapján a tárgynegyedévben a Kezes által
teljesített kifizetések összege (Ft)

Budapest, 200.................. év .................................... hó .......... nap

................................................
Kezes

4. számú melléklet a 48/2002. (XII. 28.) PM rendelethez

......... számú IGÉNYBEJELENTÉS ÉS ELSZÁMOLÁSI ÍV

A Széchenyi vállalkozói kártyahitelhez kapcsolódó viszontgarancia igénybevételére

Sor-
szám

Készfizetõ
kezesség-
vállalási

szerzõdés
száma

Vállalkozás/
vállalkozó

neve,
adószáma

Beváltott
összeg
(Ft)

Folyósító
hitelintézet

Hitelszerzõdés
felmondás idõ-

pontja

Kezes általi
teljesítés
összege

(Ft)

Megtérülés
engedmé-
nyezésbõl

(Ft)

Igényelt
viszontgarancia

összege
(Ft)

Összesen

A Kezes ezennel nyilatkozik, hogy a felsorolt teljesítések körülményei és feltételei megfelelnek a jogszabályokban
meghatározottaknak, valamint a Támogatásokat és Járadékokat Kezelõ Szervezettel kötött szerzõdésnek. A Kezes kéri
a költségvetési viszontgarancia összege, összesen ........................, Ft azaz ................................................................. forint
átutalását.

Budapest, 200..................................................

Melléklet .................. számú bizonylat

................................................
Hitelgarancia Rt.
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III. rész HATÁROZATOK

A Köztársasági Elnök
határozatai

A Köztársaság Elnökének
190/2002. (XII. 28.) KE

határozata
egyetemi tanári kinevezés alóli felmentésekrõl

Az oktatási miniszter elõterjesztésére — a felsõoktatásról
szóló 1993. évi LXXX. törvényben foglalt jogkörömben —

a Budapesti Mûszaki és Gazdaságtudományi Egyetemen

dr. Novák Lajos egyetemi tanárt

2003. június 30. napjával

— közalkalmazotti jogviszonyának áthelyezés jogcím-
mel történõ megszüntetésére tekintettel —,

dr. Tõke László egyetemi tanárt

2003. december 31. napjával

— 70. életéve betöltésére tekintettel —,

a Debreceni Egyetemen

dr. Gorilovics Tivadar egyetemi tanárt

2003. augusztus 19. napjával,

dr. Gyulai József egyetemi tanárt

2003. augusztus 31. napjával,

dr. Loch Jakab egyetemi tanárt

2003. július 8. napjával,

dr. Lõkös István egyetemi tanárt

2003. november 10. napjával,

dr. Nyirkos István egyetemi tanárt

2003. augusztus 1. napjával,

— 70. életéve betöltésére tekintettel —,

a Szegedi Tudományegyetemen

dr. Bernáth Gábor egyetemi tanárt

2003. szeptember 19. napjával

— 70. életéve betöltésére tekintettel — és

dr. Pléh Csaba további jogviszonyban alkalmazott egye-
temi tanárt

2003. január 1. napjával

— közalkalmazotti jogviszony saját kérésre történõ
megszüntetésére tekintettel —

kinevezése alól felmentem.

Budapest, 2002. december 20.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Magyar Bálint s. k.,
oktatási miniszter

KEH ügyszám: V-2/4659/2002.

A Köztársaság Elnökének
191/2002. (XII. 28.) KE

határozata
egyetemi tanári kinevezés alóli felmentésekrõl

Az oktatási miniszter elõterjesztésére — a felsõoktatásról
szóló 1993. évi LXXX. törvényben foglalt jogkörömben —

a Budapesti Mûszaki és Gazdaságtudományi Egyetemen

dr. Farkas János egyetemi tanárt

2003. március hó 31. napjával,

a Debreceni Egyetemen

dr. Filep György egyetemi tanárt

2003. január hó 29. napjával és

dr. Bodó Imre egyetemi tanárt

2003. június hó 4. napjával,

a Pécsi Tudományegyetemen

dr. Kozma László egyetemi tanárt

2003. február hó 27. napjával és

dr. Lenkei Péter egyetemi tanárt

2003. május 25. napjával,
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a Szegedi Tudományegyetemen

dr. Forgács Iván további jogviszonyban alkalmazott
egyetemi tanárt

2003. február hó 12. napjával,

— 70. életévük betöltésére tekintettel — és

a Tessedik Sámuel Fõiskolán

dr. Ligetvári Ferenc egyetemi tanárt

2002. december hó 31. napjával

— közalkalmazotti jogviszony közös megegyezéssel tör-
ténõ megszüntetésére tekintettel —

kinevezése alól felmentem.

Budapest, 2002. november 21.

Mádl Ferenc s. k.,
a Köztársaság elnöke

Ellenjegyzem:

Dr. Magyar Bálint s. k.,
oktatási miniszter

KEH ügyszám: V-2/4231/2002.

A Kormány határozatai

A Kormány
1214/2002. (XII. 28.) Korm.

határozata

a Magyar Információs Társadalom Stratégia
készítésérõl, a további feladatok ütemezésérõl

és tárcaközi bizottság létrehozásáról

A Kormány

1. az információs társadalom magyarországi kialakítá-
sával kapcsolatos kormányzati tevékenységek összehango-
lása érdekében az informatikai és hírközlési miniszter ve-
zetésével létrehozza az Információs Társadalom Koordi-
nációs Tárcaközi Bizottságot. A bizottság koordinálja a
Magyar Információs Társadalom Stratégiába beépülõ ága-
zati stratégiákat és operatív intézkedési terveket, továbbá
biztosítja azok összhangját a Nemzeti Fejlesztési Tervvel
és az európai uniós irányelvekkel. A bizottság létrehozásá-
nak és mûködésének költségei az Informatikai és Hírköz-
lési Minisztérium költségvetésében szerepelnek. A bizott-

ság összetételét, feladat- és hatáskörét, valamint mûködé-
sének fõ szabályait a határozat melléklete tartalmazza;

Felelõs: informatikai és hírközlési miniszter
érintett miniszterek

Határidõ: azonnal

2. az információs társadalom stratégiájának elkészítése
érdekében felhívja a minisztereket, hogy készítsék el az
IHM ajánlása szerint kidolgozott részstratégiákat és az
ahhoz kapcsolódó operatív intézkedési terveket;

Felelõs: informatikai és hírközlési miniszter
 az ajánlás tekintetében
érintett miniszterek
 a részstratégia tekintetében

Határidõ: az ajánlás kiadása tekintetében:
 2003. február 15.
a részstratégia elkészítése tekintetében:
 2003. június 30.

3. elrendeli az ágazati részstratégiák alapján a Magyar
Információs Társadalom Stratégia kidolgozását és folya-
matos aktualizálását. Ennek során folyamatosan figyelem-
mel kell követni az információs társadalom magyarországi
fejlõdésének elõrehaladását, és arról évente tájékoztatót
kell készíteni a Kormány számára.

Felelõs: informatikai és hírközlési miniszter
Határidõ: 2003. október 30., utána évente

4. A valamennyi stratégiai területen jelentkezõ közös
feladatok megoldását alapjaiban érintõ legfontosabb tech-
nológiai problémák kezelése érdekében, a stratégia kidol-
gozásával párhuzamosan:

4.1. ki kell dolgozni az elektronikus aláírás társadalmi
szintû elterjesztésére vonatkozó részstratégiát és operatív
intézkedési tervet;

Felelõs: informatikai és hírközlési miniszter
Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter
belügyminiszter
érintett miniszterek

Határidõ: 2003. október 15.

4.2. ki kell alakítani, az informatikai alkalmazások
minõségének és biztonságának hiteles tanúsítási rendjét,
az ehhez szükséges jogszabályok megalkotásával és intéz-
ményrendszer felállításával.

Felelõs: informatikai és hírközlési miniszter
belügyminiszter
igazságügy-miniszter

Határidõ: 2003. október 15.

5. A valamennyi részstratégiát érintõ legfontosabb
társadalmi probléma kezelése, az információs társadalom
szempontból hátrányos helyzetû, leszakadó társadalmi
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rétegek felzárkóztatása, a digitális szakadék megszüntetése
érdekében programtervet és középtávú intézkedési tervet
kell kidolgozni.

Felelõs: informatikai és hírközlési miniszter
érintett miniszterek

Határidõ: 2003. október 15.

A miniszterelnök helyett:

Dr. Kiss Elemér s. k.,
a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

Melléklet

az 1214/2002. (XII. 28.) Korm. határozathoz

Az Információs Társadalom Koordinációs Tárcaközi
Bizottság összetétele, feladat- és hatásköre,

valamint mûködésének fõ szabályai

1. Az Információs Társadalom Koordinációs Tárcaközi
Bizottság (a továbbiakban: Bizottság) kormányzati tanács-
adó, véleményezõ és koordinatív testület. Közremûködik
a kormányzati döntések elõkészítésében és megalapozásá-
ban, valamint összehangolja az információs társadalom
megvalósítása érdekében szükséges kormányzati intézke-
déseket.

Feladatkörében
a)  együttmûködik az információs társadalommal ösz-

szefüggõ egységes kormányzati stratégia és annak meg-
valósítására vonatkozó intézkedési terv kidolgozásában és
érvényesítésében;

b)  összehangolja az egyes tárcáknak az információs tár-
sadalommal összefüggõ ágazati politikáit az egységes kor-
mányzati stratégia szempontjai alapján;

c) figyelemmel kíséri a központi költségvetés, a nem-
zetközi források, segély- és kölcsönprogramok és az egyes
költségvetési fejezetek információs társadalommal össze-
függõ elõirányzatainak felhasználását, az információs tár-
sadalommal összefüggõ hazai és nemzetközi támogatások,
programok, pályázatok lebonyolítását;

d)  elõsegíti az informatikai és hírközlési tárgyú nemzeti
szabványok kidolgozását;

e) koordinálja az informatikai biztonság megvalósítá-
sához szükséges technológiai fejlesztéseket a kormányzati
informatikához kapcsolódó fejlesztések kivételével;

f)  koordinálja a tárcák európai integrációs ágazati
politikáit az információs társadalommal összefüggõ kérdé-
sekben, továbbá együttmûködik a nemzetközi és hazai
szervezetekkel való kapcsolattartásban;

g) összehangolja az információs társadalommal össze-
függõ szabályozás során a közös álláspont kialakításának
folyamatát;

h)  koordinálja a tárcák által felügyelt, központi költ-
ségvetésbõl finanszírozott — nem kormányzati — infor-

matikai és hírközlési hálózatok megvalósítási koncepciói-
nak kidolgozását és a beruházások végrehajtását;

i) közremûködik az információs társadalom fejlõdését
elõsegítõ fejlesztések hatásainak elõzetes felmérésében,
vizsgálatában, elemzésében;

j) ösztönzi, összehangolja és véleményezi az informá-
ciós társadalom fejlesztése kapcsán mintaprojektek kiala-
kítását és lebonyolítását;

k)  ösztönzi az információs társadalommal kapcsolatos
tudományos és kutatói tevékenységet.

2. A Koordinációs Bizottság a feladatkörébe tartozó
ügyekben ajánlásokat fogalmazhat meg.

3. A miniszterek, valamint az országos hatáskörû szer-
vek vezetõi az informatikai és hírközlési tárgyú jogszabá-
lyok elõkészítése során — a Bizottság feladataihoz illesz-
kedõen — tájékoztatásként megküldik a vonatkozó terve-
zeteket a Bizottság részére.

4. A Bizottság elnöke az informatikai és hírközlési
miniszter.

A Bizottság tagjai:
a)  a minisztériumok államtitkári jogállású képviselõi;
b)  a Fejlesztéspolitikai Koordinációs Tárcaközi Bizott-

ság elnöke;
c) a Kormányzati Ellenõrzési Hivatal állásfoglalásra

jogosult képviselõje;
d)  a polgári nemzetbiztonsági szolgálatok képviselõje;
e) a Központi Statisztikai Hivatal állásfoglalásra jogo-

sult képviselõje;
f)  a Kormányzati Informatikai Egyeztetõ Tárcaközi

Bizottság képviselõje;
g) az Országos Egészségbiztosítási Pénztár állásfogla-

lásra jogosult képviselõje;
h)  az Országos Nyugdíjbiztosítási Fõigazgatóság állás-

foglalásra jogosult képviselõje.
A Bizottság ülésén tanácskozási joggal részt vehetnek az

Alkotmánybíróság, az Országgyûlési Biztosok Hivatala, a
Nemzeti Hírközlési és Informatikai Tanács, a Gazdasági
Versenyhivatal, a Közbeszerzések Tanácsa, az Inforum, az
Informatikai Vállalkozások Szövetsége, a Magyar Tartalom-
ipari Szövetség, a Magyar Tartalomszolgáltatók Egyesü-
lete, a Neumann János Számítógép-tudományi Társaság, a
Híradástechnikai és Informatikai Tudományos Egyesület,
a Vállalkozók Országos Szövetsége, az Ipartestületek
Országos Szövetsége, a Munkaadók és Gyáriparosok
Országos Szövetsége, a Magyar Kereskedelmi és Ipar-
kamara, a valamint a Magyar Szabványügyi Testület kép-
viselõi. A Bizottság üléseire tanácskozási joggal az Elnök
a fent megjelölteken kívül a Miniszterelnöki Hivatal Nem-
zeti Területfejlesztési Hivatala, a Legfõbb Ügyészség, az
Országos Igazságszolgáltatási Tanács, és az Országgyûlés
Hivatal képviselõit a szervezeteiket érintõ ügyekben, vala-
mint a tevékenységük alapján érintett társadalmi és gazda-
sági szervezetek képviselõit is meghívhatja.

5. A Bizottság mûködésének részletes szabályait a
Bizottság által elfogadott ügyrend tartalmazza. A Bizottság
feladataival és mûködésével kapcsolatos adminisztratív tit-
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kársági teendõket az Informatikai és Hírközlési Miniszté-
rium látja el. A Bizottság mûködésével kapcsolatos kiadá-
sokat az Informatikai és Hírközlési Minisztérium minden-
kori költségvetése tartalmazza. Az informatikai és hírköz-
lési miniszter a Kormányt évente, illetve szükség szerint
tájékoztatja a Bizottság tevékenységérõl.

6. A Bizottság az ügykörébe tartozó feladatok ellátásá-
ra albizottságokat hozhat létre. Az albizottság ügyrendjét
maga alakítja ki, melyet a Bizottság hagy jóvá. Az albizott-
ság a Bizottságot rendszeresen, illetve szükség szerint tájé-
koztatja tevékenységérõl.

7. A Bizottság rendszeresen, illetve szükség szerint tájé-
koztatja tevékenységérõl a Kormányzati Informatikai
Egyeztetõ Tárcaközi Bizottságot.

A Kormány
1215/2002. (XII. 28.) Korm.

határozata

az Országház és a budai Millenáris Park
2003. évi látogatásáról

A Kormány annak érdekében, hogy az általános iskolák,
szakiskolák, szakmunkásképzõ iskolák, gimnáziumok és a
szakközépiskolák nappali rendszerû iskolai oktatásban
részt vevõ tanulói az iskola által szervezett csoportos uta-
zás keretében, díjmentes vasúti utazás igénybevételével a
2003. évben továbbra is meglátogathassák az Országházat
és a budai Millenáris Parkot, a következõket rendeli el:

1. A Szent Korona országházi látogatásáról szóló
1112/2000. (XII. 27.) Korm. határozat 1. pontjában foglalt,
valamint az 1139/2001. (XII. 26.) Korm. határozat 1. pont-
jában foglalt kedvezményes utazási lehetõség 2003. decem-
ber 31-ig meghosszabbodik.

2. Az 1. pontban meghatározott ingyenes utazásokból
származó bevétel elmaradást a gazdálkodó szervezetek
2003. évi egyedi termelési támogatásáról szóló kormány-
rendeletben meghatározott termelési támogatás kereté-
ben kell elszámolni.

Felelõs: gazdasági és közlekedési miniszter
pénzügyminiszter

Határidõ: azonnal

3. Gondoskodni kell arról, hogy az érintett iskolák
megismerjék az Országház és a budai Millenáris Park meg-
látogatásának rendjét és a díjmentes vasúti utazás igénybe-
vételének feltételeit. Ebbõl a célból tájékoztatót kell kül-
deni az érintettek részére.

Felelõs: oktatási miniszter
Határidõ: azonnal

4. E határozat közzétételével egyidejûleg hatályát vesz-
ti a budai Millenáris Park látogatásáról és a Szent Korona
látogatásáról szóló 1112/2000. (XII. 27.) Korm. határozat
módosításáról szóló 1139/2001. (XII. 26.) Korm. határozat
2. pontja.

Dr. Medgyessy Péter s. k.,
miniszterelnök

A Kormány
1216/2002. (XII. 28.) Korm.

határozata

a Habsburg-kori Kutatások Közalapítvány
létrehozásáról

1. A Kormány

a)  a Polgári Törvénykönyv 74/G. §-ának (1)—(2) és
(4) bekezdésében foglaltak alapján létrehozza a Habsburg-
kori Kutatások Közalapítványt (a továbbiakban: Közala-
pítvány);

b)  felhatalmazza az oktatási minisztert, hogy a Közala-
pítvány bírósági nyilvántartásba vétele érdekében az alapí-
tó nevében eljárjon;

c) felhívja az oktatási minisztert, hogy a Közalapítvány
mûködését folyamatosan kísérje figyelemmel, rendszeres
éves beszámolóját értékelje és a szükséges intézkedéseket
tegye meg;

Felelõs: oktatási miniszter
Határidõ: folyamatos

d)  felhatalmazza az oktatási minisztert, hogy a Köz-
alapítvány induló vagyonaként 20 millió Ft-ot a XX. fejezet
Oktatási Minisztérium 11. cím Fejezeti kezelésû elõirány-
zatok 10. alcím Alapítványok támogatása terhére biztosít-
son.

Felelõs: oktatási miniszter
Határidõ: azonnal

2. A Közalapítvány alapító okiratát a bírósági nyilván-
tartásba vételt követõen a Magyar Közlönyben közzé kell
tenni.

Felelõs: oktatási miniszter
Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

Határidõ: a bírósági nyilvántartásba vételt követõen
 azonnal

Dr. Medgyessy Péter s. k.,
miniszterelnök
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A Miniszterelnök határozatai

A Miniszterelnök
102/2002. (XII. 28.) ME

határozata
közigazgatási hivatal vezetõi megbízások

visszavonásáról

A fõvárosi, megyei közigazgatási hivatalokról szóló
191/1996. (XII. 17.) Korm. rendelet 3. § (2) bekezdése
alapján — a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter és
a belügyminiszter együttes javaslatára — 

dr. Freppán Miklósnak, a Tolna Megyei Közigazgatási
Hivatal vezetõjének e megbízatását

— 2002. december 15-i hatállyal —;
dr. Faludi Imrének, a Somogy Megyei Közigazgatási

Hivatal vezetõjének és
Tóta Áronné dr.-nak, a Jász-Nagykun-Szolnok Megyei

Közigazgatási Hivatal vezetõjének

e megbízatását
— 2002. december 30-i hatállyal —

visszavonom.

A miniszterelnök helyett:

Dr. Kiss Elemér s. k.,
a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

A Miniszterelnök
103/2002. (XII. 28.) ME

határozata
közigazgatási hivatal vezetõi megbízások

visszavonásáról

A fõvárosi, megyei közigazgatási hivatalokról szóló
191/1996. (XII. 17.) Korm. rendelet 3. § (2) bekezdése
alapján — a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter és
a belügyminiszter együttes javaslatára —

dr. Kovács Jánosnak, a Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei
Közigazgatási Hivatal vezetõjének és

dr. Vas Márton Zsoltnak, a Csongrád Megyei Közigazga-
tási Hivatal vezetõjének

e megbízatását

— 2002. december 30-i hatállyal —

visszavonom.

A miniszterelnök helyett:

Dr. Kiss Elemér s. k.,
a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

VI. rész
NEMZETKÖZI
SZERZÕDÉSEK

Sorszám: 11.
A gazdasági és közlekedési minisztertõl

Az Európai Közösség és a Magyar Köztársaság
SZÁNDÉKNYILATKOZATA

Magyarországnak közösségi vállalkozási és vállalkozói
— különösen kis- és középvállalkozási —
programokban való részvétele tárgyában

Minthogy
(1) az EU—Magyarország Társulási Tanács 2001. de-

cember 18-án kelt 4/2001. számú határozata1 lefekteti Ma-
gyarország közösségi programokban való részvételének
alapelveit, és megbízza a Bizottságot, valamint az illetékes
magyar hatóságot az egyes programokban való részvétel
részletes feltételeinek, köztük a pénzügyi feltételeknek a
kidolgozásával,

(2) a Tanács 2000. december 20-án kelt 2000/819/EC
számú határozatával létrehozta2 a többéves (2001—2005
közötti idõszakra szóló) vállalkozási és vállalkozói, ezen
belül a kis- és középvállalkozási (KKV) programot,

az Európai Közösség nevében eljáró EURÓPAI KÖZÖS-
SÉG BIZOTTSÁGA (a továbbiakban: ,,Bizottság’’) egy
részrõl,

valamint

a MAGYAR KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA,
(a továbbiakban: Magyarország) más részrõl

az alábbi megállapodást köti:

1. cikk

A program

Magyarország részt vesz a többéves (2001—2005 idõ-
szakra szóló) vállalkozási és vállalkozói, különösen a kis-
és középvállalkozói (KKV) programban (a továbbiakban:
,,program’’), az EU—Magyarország Társulási Tanács 2001.
december 18-án kelt, Magyarország közösségi programok-
ban való részvételének alapelveit lefektetõ 4/2001. számú
határozatában, valamint a jelen Megállapodási emlékez-
tetõ 2. cikkében foglalt feltételek szerint.

2. cikk

A programban való részvétel feltételei

1. Magyarország a Bizottság 2000. december 20-án kelt
2000/819/EC számú határozatában lefektetett célokkal,

1 OJ L 46/37 16.2.2002.
2 OJ L 333, 29.12.2000, 84. old.
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kritériumokkal, eljárásokkal és határidõkkel összhangban
vesz részt a program keretébe tartozó tevékenységekben.

2. A pályázatok benyújtásának, valamint az arra jogo-
sult magyarországi intézmények, szervezetek és személyek
által történõ kiválasztásának és értékelésének feltételei
megegyeznek az Európai Unió tagállamaiban erre jogosult
intézményekre, szervezetekre és személyekre vonatkozó
feltételekkel.

3. A programban való részvétel érdekében Magyar-
ország évente pénzügyi hozzájárulást fizet be az Európai
Unió általános költségvetésébe.

4. A Magyarország által a programban való részvétel és
a program megvalósítása fejében fizetett pénzügyi hozzá-
járulás hozzáadódik az Európai Unió általános költség-
vetésében a program végrehajtása, irányítása és mûködte-
tése érdekében hozott különféle intézkedésekkel kapcso-
latban felmerülõ pénzügyi kötelezettségek céljára évente
elkülönített elõirányzatokhoz.

5. A programhoz kapcsolódó kérvényeket, szerzõdése-
ket és jelentéseket kezelõ eljárásnak, valamint a program
egyéb adminisztratív aspektusainak nyelve a Közösség va-
lamelyik hivatalos nyelve.

3. cikk

Pénzügyi hozzájárulás

A Magyarország által fizetendõ pénzügyi hozzájárulás
szabályait az I. melléklet tartalmazza.

Amennyiben Magyarország erre igényt tart, a pénzügyi
hozzájárulás egy része az ide vonatkozó közösségi külsõ
támogatási eszközbõl finanszírozható3.

4. cikk

Beszámolás és értékelés

A Bizottság és az Európai Közösségek Számvevõszéké-
nek a program felügyeletével és értékelésével kapcsolatos
kötelezettségeit nem érintve, Magyarország részvételét a
programban a Bizottság és Magyarország partnerségi ala-
pon folyamatosan figyelemmel kíséri. Magyarország elké-
szíti és benyújtja a Bizottságnak a megfelelõ jelentéseket,
valamint részt vesz a Bizottság által a program keretében
meghatározott egyéb specifikus tevékenységekben.

3 A közösségi külsõ segély teljes összegét a jelen támogatással (PHARE)
kapcsolatos, éves nemzeti programokról szóló pénzügyi memorandum
tartalmazza.

5. cikk

Záró rendelkezések

A jelen szándéknyilatkozat a program idõtartamára ér-
vényes. Amennyiben az Európai Közösség úgy dönt, hogy
a programot lényeges változtatás nélkül meghosszabbítja,
a szándéknyilatkozat ennek megfelelõen automatikusan
meghosszabbításra kerül, amennyiben egyik fél sem áll el.

A melléklet a jelen szándéknyilatkozat elválaszthatatlan
részét képezi.

A szándéknyilatkozatot a felek kizárólag egyezõ akarat-
tal, írásban módosíthatják.

A jelen szándéknyilatkozat akkor lép hatályba, amikor
azt mindkét fél aláírta.

A hatálybalépés ideje az aláírás napja.

Magyarország Kormánya Az Európai Közösség nevében
nevében:   eljáró Bizottság nevében:

Dr. Csillag István s. k., Erkii Liikanen s. k.,
a Magyar Köztársaság a Bizottság vállalkozási

gazdasági és közlekedési és információs társadalmi
minisztere ügyekért  felelõs tagja

I. Melléklet

Magyarországnak a többéves vállalkozási és vállalkozói,
ezen belül a kis- és középvállalkozási (KKV)

programhoz való pénzügyi hozzájárulásának szabályai
(2001—2005.)

1. A programban való részvétel érdekében Magyaror-
szág az alábbiak szerint fizet pénzügyi hozzájárulást az
Európai Unió általános költségvetésébe:

— EUR 679 578 a 2002. évre,
— EUR 718 768 a 2003. évre,
— EUR 733 730 a 2004. évre,
— EUR 749 120 a 2005. évre.

2. Magyarország hozzájárulása fedezi a közös érdekû
projektek elõkészítésével, megvalósíthatóságával, kidol-
gozásával és végrehajtásával kapcsolatos költségeket, vala-
mint a program keretében várható horizontális intézkedé-
sek kidolgozásának és megvalósításának költségeit.

3. Azon magyarországi képviselõk és szakértõk útikölt-
ségei és napidíja, akik a Bizottság 2000. december 20-án
kelt 2000/819/EC számú, a többéves (2001—2005.) vállal-
kozási és vállalkozói, különösen a kis- és középvállalkozói
(KKV) programról szóló határozatának 3. pontjában
hivatkozott bizottságok munkájában megfigyelõként, vagy
egyéb, a program megvalósításával kapcsolatos tanácsko-
záson vesznek részt, az Európai Unió tagállamainak kép-
viselõire érvényes mindenkori eljárás szerint kerül térítésre.
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4. A Magyarország által befizetett hozzájárulás kezelé-
sére az Európai Unió általános költségvetésére vonatkozó
pénzügyi szabályzata érvényes.

5. A jelen szándéknyilatkozat hatálybalépésekor és azt
követõen minden költségvetési év elején a Bizottság befi-
zetési felhívást küld Magyarországnak a jelen szándéknyi-
latkozatban megjelölt hozzájárulás összegérõl.

A hozzájárulás euróban fizetendõ, a Bizottság euróban
vezetett bankszámlájára.

6. Magyarország az éves költségekhez való hozzájáru-
lást legkésõbb a befizetési felhívás keltétõl számított há-

rom hónapon belül tartozik teljesíteni. A hozzájárulás
késedelmes befizetése a be nem fizetett összegre késedelmi
kamatot von maga után az esedékesség napjától kezdõ-
dõen. A késedelmi kamat mértéke az Európai Központi
Bank fõbb, euróban denominált refinanszírozási mûveletei
után fizetett kamat 1,5 százalékkal megnövelt összege.
Amennyiben a késedelmes befizetés olyan mértékû, hogy
az súlyosan veszélyezteti a program megvalósítását és irá-
nyítását, a Bizottság felfüggeszti Magyarország részvételét
az adott évi programban, amennyiben a Magyarországnak
küldött hivatalos felszólító levéltõl számított húsz munka-
napon belül nem történik meg a befizetés.
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ELÕFIZETÉSI FELHÍVÁS

A jogalkotásról szóló 1987. évi XI. törvény rendelkezik — többek között — a Magyar Köztársaság
Kormánya hivatalos lapjának, a Határozatok Tárának megjelentetésérõl.
A Határozatok Tárát szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal a Szerkesztõbizottság közremûködésével,
évente mintegy 60 alkalommal jelenik meg.
A Határozatok Tára a Kormánynak azokat a határozatait (kétezres) közli, amelyeknek közzétételét a
Kormány elrendelte, továbbá tartalmazza a miniszterelnök határozatait, a Miniszterelnöki Hivatalt
vezetõ miniszter határozatait, valamint a minisztériumok, az országos hatáskörû szervek, az önkor-
mányzatok közleményeit, hirdetményeit, különféle tájékoztatóit, továbbá azokat a közleményeket stb.,
amelyeket a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter engedélyez.

A Határozatok Tára megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén (Budapest VIII., Somogyi
Béla u. 6.; postacím: 1394 Budapest 62, Pf. 357.) vagy a 318-6668 faxszámán.
Éves elõfizetési díja 2003. évre: 14 448 Ft áfával.
Példányonként megvásárolható a kiadó közlönyboltjában  (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6. Tel/fax:
267-2780).

MEGRENDELÕLAP

Megrendelem a

HATÁROZATOK TÁRA

címû lapot .................  példányban. 

A megrendelõ (cég) neve: ..........................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .......................................................................................................................

Utca, házszám:  ...........................................................................................................................................

Az ügyintézõ neve, telefonszáma: .............................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..................................................................................................

Elõfizetési díj egy évre: 14 448 Ft áfával 

        fél évre:  7 224 Ft áfával 

Csekket kérek a befizetéshez      

Kérjük, a négyzetbe történõ X bejelöléssel jelezze az elõfizetés idõtartamát!

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhez-
vétele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi
jelzõszámára átutaljuk.

Keltezés: ………………………………………

                         ……………………………………………………
                               cégszerû aláírás
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ELÕFIZETÉSI  FELHÍVÁS

A Miniszterelnöki Hivatal és a Belügyminisztérium közös szerkesztésében havonta megjelenõ

ÖNKORMÁNYZATOK KÖZLÖNYE

az önkormányzatok számára mûködésük során hasznos és nélkülözhetetlen tájékozódási forrás.
A kiadvány elsõ három része az önkormányzatokat érintõ, újonnan kihirdetett jogszabályokat (tör-
vények, rendeletek — ideértve az önkormányzati rendeleteket is —, alkotmánybírósági és egyéb
határozatok) közli. Negyedik fõrésze közleményeket, pályázati felhívásokat és tájékoztatásokat (szak-
tárcák közleményei, az Állami Számvevõszék ajánlásai, az önkormányzatok által elnyerhetõ támoga-
tások pályázati feltételei, az önkormányzatok éves pénzügyi beszámolói, alapító okiratok stb.)
tartalmaz.

Az Önkormányzatok Közlönye elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó
(1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.) címén (postacím: 1394 Budapest 62. Pf. 357) vagy a 318-6668
faxszámán.
2003. évi éves elõfizetés díja: 3696 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a kiadó közlönyboltjában (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.
Tel./fax:  267-2780).

MEGRENDELÕLAP

Megrendeljük az Önkormányzatok Közlönye címû lapot .................  példányban. 

A megrendelõ (cég) neve: ..........................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .......................................................................................................................

Utca, házszám:  ...........................................................................................................................................

Az ügyintézõ neve, telefonszáma: .............................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhez-
vétele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi
jelzõszámára átutaljuk.

Keltezés: ………………………………………

                         ……………………………………………………
                               cégszerû aláírás
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Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a Szerkesztõbizottság közremûködésével.
A szerkesztésért felelõs: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1—3.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felelõs kiadó: a Kiadó vezérigazgatója.
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon: 266-9290.

Elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál
Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
Elõfizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közremûködésével. Telefon/fax: 266-6567.
Információ: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 357 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában, illetve
megrendelhetõ a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.
2002. évi éves elõfizetési díj: 56 784 Ft. Egy példány ára: 140 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 112 Ft.
A kiadó az elõfizetési díj évközbeni emelésének jogát fenntartja.
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Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az elõfizetési díj beérkezését követõen intézkedünk. Fontos, hogy az
elõfizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási
megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hivatalos
Közlönykiadó, 1394 Budapest, 62. Pf. 357. Fax: 318-6668).

A CD-JOGÁSZ hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gyûjteménye 2003. évi éves elõfizetési díjai:

Önálló változat 48 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 64 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 80 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 112 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 128 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 6000 Ft. (Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 2002-es évfolyama jelenik meg CD-n az eredeti külalak megõrzésével, de könnyen kezelhetõen.
Hatályos jogszabályok online elérése: a 3 naponta frissített adatbázis az interneten keresztül érhetõ el a www.mhk.hu címen. További
információ kérhetõ a 06 (80) 200-723-as zöldszámon.

A Házi Jogtanácsadó  címû lap elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. 1394 Bp. 62. Pf. 357 vagy faxon: 318-6668, vagy a www.mhk.hu/hj internetcímen található megrendelõlapon.

Telefon: 266-9290/234, 235 mellék.
Éves elõfizetési díja 3024 Ft áfával.

A 2003. évi elõfizetési díjak
Magyar Közlöny 62 496 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 12 096 Ft/év
Bányászati Közlöny 3 024 Ft/év
Belügyi Közlöny 16 128 Ft/év
Cégközlöny 76 944 Ft/év
Cégközlöny (CD-n) 54 768 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 16 128 Ft/év
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ 11 424 Ft/év
Gazdasági Közlöny 15 120 Ft/év
Határozatok Tára 14 448 Ft/év
Házi Jogtanácsadó 3 024 Ft/év
Hírközlési Értesítõ 4 032 Ft/év
Hivatalos Értesítõ 9 408 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesítõ 3 024 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 10 080 Ft/év
Informatikai és Hírközlési Közlöny 13 440 Ft/év
Környezetvédelmi Értesítõ 9 072 Ft/év
Közlekedési Értesítõ 15 456 Ft/év
Kulturális Közlöny 12 096 Ft/év
Külgazdasági Értesítõ 12 432 Ft/év

Magyar Közigazgatás 6 048 Ft/év
Munkaügyi Közlöny 9 744 Ft/év
Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele 3 024 Ft/év
Oktatási Közlöny 15 120 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 3 696 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 19 824 Ft/év
Pénzügyi Szemle 14 448 Ft/év
Statisztikai Közlöny 8 400 Ft/év
Szociális Közlöny 9 744 Ft/év
Turisztikai Értesítõ 7 392 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 4 368 Ft/év
Vízügyi Értesítõ 8 064 Ft/év

Élet és Tudomány 7 392 Ft/év
Ludové Noviny 1 680 Ft/év
Neue Zeitung 3 024 Ft/év
Természet Világa 4 032 Ft/év
Valóság 4 704 Ft/év

Az árak a 12%-os áfát is tartalmazzák.
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